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ved 
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K j s b e n h a v n .  

GgldendaMe Boghandels Forlag sF Hegel ö; Son). 

Trykt hos I. JFrgensSn ck Co. 
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F p r s t e  T u s i n d e .  



F o r o r d .  

Äaret for sin Dod underkastede Johan Ludvig Hei­

berg alle sine Papirer et provende Gjennemsyn. Niedens 

han ved denne Leilighed tilintetgjorde en stor Moengde 

isoer af private Breve, skaanede han alt, hvad der kunde 

oplyse Forholdet imellem hans Forceldre, deres Wgteskab 

og senere Skilsmisse. At ikke ogsaa disse Papirer offre-

des til Luerne, laae sikkert deri, at han ansaae dem for 

Noget, der horte Offentligheden til, og som engang kunde 

og burde tjeue til Oplysning overfor falske, selvgjorte 

Domme om dette Forhold. 

Det er nn over tyve Aar siden, at min Husbond 

dode, og at disse Papirer kom i mine Hcender, og ofte 

have de faa Venner, som jeg gjorde bekjendt hermed, og 

som have vceret knyttede til Johan Ludvig Heiberg og 

hans Moder med det inderligste Venskab, foruroliget mig 

ved at udtale, at det var mm Pligt forinden min Dod 

at famle disse Breve og tydeliggjore deres Indhold, idet 

jeg nu er deu sidste af denne Kreds, der har Noglen til 

Meget, som vilde vcere vanskeligt at forstaae sor en frem­

med Lcefer. 
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Jeg siger, at denne Anmodning ofte har fornroligte 

mig, fordi der var Noget i min Folelse, der modsatte sig 

det, at lofte Sloret for Sammenstodet imellem Johan 

Ludvig Heibergs Forceldre, og offentliggjore deres indre 

og ydre Kampe for det store Publicum. Jeg vidste forud, 

at hvem af disse Tvende der end faldt nogen Skygge paa 

ved Offentliggørelsen af denne sorgelige Conslict, vilde 

det gaae mig lige ncer til Hjerte; thi var Thomasine 

Gyllembourg Johan Ludvig Heibergs Moder, da var 

Peter Andreas Heiberg hans Fader. Paa den anden 

Side er det bedre, at den fulde Sandhed om historiske 

Personligheder kommer frem gjennem En, der har vceret 

inde i alle Forholdene, end at der phantaseres herover af 

Fremmede, hvorved der let vilde blive kastet falske Skyg­

ger enten over den ene eller den anden af Parterne; thi 

tiltrods for alt, hvad disse Papirer indeholde til For-

staaelse fra det Oieblik, da Catastrophen indtraadte, 

mangler der dog faa Meget, der var gaaet forud for 

denne, at en Udenforstaaende vanskelig vilde kunne bedomme 

Sageu retfcerdigt. En Indledning og veiledende Forkla­

ring, bygget paa Kjendskab til Forholdene og Personerne, 

bor derfor, saavidt muligt, ledfage saadanne Papirers 

Offentliggørelse. 

Mange have i sin Tid bedomt I. L. Heibergs Moder 

skaansellost, fordi hun fulgte sit varme, lidenskabelige Hjer­

tes Indskydelse. Uden Kjendskab til den hele Situations 

indre Historie, fceldede de en haard Dom over hende. At 

klare denne indre Histories sammenslyngede Traade og 

saaledes gjore det muligt for Betragteren at fcelde en 

upartisk Dom, det er den Opgave, hendes Venner 
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have paalagt mig, og det er dette, jeg opfatter som et 

trykkende Testament, hvis Udforelse jeg ikke har turdet 

unddrage mig. Jeg havde kun Valget imellem at til-

intetgjore de mig betroede Papirer, eller selv at overgive 

dem til Offentligheden. Det Forste ansaae jeg mig for 

uberettiget til, og det blev da min Pligt at udtale Alt, 

hvad jeg veed om Sagens rette Sammenhceng, og at 

fremlcegge alle betydningsfulde Breve fra de Paagjcel-

dende, som Noget, der ligesom de selv, horer Offentlig­

heden til. Jeg veed vel, at mit Arbeide i mange Hen­

seender er mangelfuldt, men hvad jeg har givet, er ydet i 

Kjcerlighed af Interesse for de Personer, der nu alle 

dcekkes af Graven. 

Den Hjcelp, fom jeg til min egen Beroligelse har 

onsket mig ved mit Manuscripts endelige Gjennemsyn og 

Trykning, er i fuldt Maal og med den ftorste Beredvillig­

hed bleven ydet mig af Herr Skolebestyrer A. G. O. 

Hauch, hvem jeg herfor bringer min varmeste Tak. 

K j p b e n h a v n ,  d e n  9 d e  N o v e m b e r  1 8 8 2 ,  

Johanne Luise Heiberg. 





„Hvo som er »een, 

kaste den surfte Steen." 

Holberg siger: „Der ligger min Tro Noget i at vcere 

kommen af godt Folk". Et Slcegtregister gjemmer ofte 

mangen en Forftaaelfe af de fenere Generationers Anlceg, 

Characterer og Eiendommeligheder, der ere tagne i Arv 

gjennem en Rcekke af Slcegtled. En Slcegts Oprindelfe 

og videre Udvikling synes mig saaledes at have ikke ringe 

Interesse, og jeg vil derfor begynde med at meddele, at 

det Heibergske Slcegtregister er samlet paa det omhyggeligste 

af H. Heiberg i Norge. Det naaer lige op til Dronning 

Margarethes Tid. Til dette Slcegtregister henviser jeg 

Lceserne, og beretter her blot folgende Sagn om Slcegtens 

Udspring: 

I det fjortende Aarhnndrede rasede, som bekjendt, den 

sorte Dod paa det forfcerdeligfte i Europa, og foruden 

mange andre Steder havde denne gruopvcekkende Pest slaaet 

sig ned i Norge og iscer i Bergens Stift med en saadan 

Voldsomhed, at hele Bygder uddode og bleve store Grav­

kamre, uden andet Liv end Skarer af Rovfugle, der fortcerede 

de dode Legemer. 

Navnet Heiberg er et sammensat Navn, som minder 

om en Begivenhed, der under denne rcedselsfnlde Pest 

foregik i Justedalen, hvor ligeledes hele Befolkningen ud-
i 
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dode, paa en ung smuk Pige ncer, der overlevede Alle og 

blev ene tilbage mellem de hoie, morke Fjelde. Sorgen, 

Rcedselen af det Skue, huu var omgiven af, forvirrede 

aldeles hendes Sandser, og hun blev som et jaget vildt 

Dyr. I denne ulykkelige Tilstaud skjulte hun sig angst i 

Fjeldenes morkeste Revner, kun af og til vovende sig 

frem for at klattre hoiere og hoiere op paa Bjergene, 

hvor hun som en Ged sprang fra Klippespids til Klippe­

spids, for derpaa atter at foge ned i de morke Fjeldklofter, 

erncerende sig af Urter, Rodder og Kildevand. Ofte 

klattrede hun op i Granerne, hvor hun forputtede fig 

mellem Grenene og efterhaanden opnaaede en Fcerdighed 

i at svinge sig fra Green til Green lig det lille vcevre 

Egern, og ligesom dette kunde man da see hende sidde 

sammenboiet og gnave paa Grankoglerne, som hun havde 

hentet fra Toppen af Trceerne. Om Natten sogte hun 

iud i Fjeldhuler, hvor hun redte sig et Leie af Mos og 

Straa. Saaledes levede hun en ikke ganske kort Tid. 

Efterat Pesten havde udraset, og man atter begyndte at 

vove sig ind i den uddode Tal, opstod Rygtet omkring i 

Bygden, at der dog fandtes et levende Menneske endnu i 

Justedalen. Nogle Joegere paastod, at de havde seet en 

ung Pige hoppe fra Green til Green som en Fugl, men 

at de forgjceves havde sogt at komme hende ncer og fange 

hende, thi hvergang var hun plndfelig sluppen dem ud 

af Syne og forsvunden mellem Bjergene. Da Rygtet om 

denne Piges Tilvcerelse blev mere vg mere bekrceftet, idet 

snart En, snart en Anden havde seet et flygtigt Glimt af 

hende, blev det af flere Mcend besluttet, at der skulde 

foretages en formelig Klapjagt efter dette interessante 
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Vildt, som Omegnen alt havde givet Navnet „Heirypen" 

(3: Fjeldrypen) paa Grund af hendes Hoppen i Granerne 

fra Green til Green. Imellem de Mcend, som besluttede 

sig til Jagten, var en Sorenskriver ved Navn Peter Berg 

den ivrigste. Dag og Nat var han i Bevcegelse for at 

efterspore den stakkels forvildede Pige. Lcenge var Jagten 

forgjceves, men vmsider lykkedes det ham med stor Moie 

og Anstrengelse at fange det skjonne Vildt? Han forte 

hende til sin Gaard, lod hende pleie paa det omhyggeligste, 

saa at hun atter kom til Ro og gjenvandt Forstandens 

Brug. Han forelskede sig i hende og giftede sig med 

Heirypen, et Navn hun beholdt, indtil Berg ved sit Wgte-

skab med hende foiede hendes „Hei" til sit „Berg", som en 

Erindring om denne Begivenhed, og fra dette Djeblik 

af kaldte han fig Heiberg, et Navn, der vedligeholdt sig 

fra Slcegt til Slcegt. Der findes endnu et Signet fra hans 

Tid, hvoraf jeg har et eftergjort Exemplar. Det bestaaer 

af tre Felter. I det ene Felt sees tre Dodningehoveder, 

Symboler paa Pesten. I det andet Felt sidder en Hei-

rype paa en Green. Hvad der havde staaet i det tredie 

Felt var ved Tidens Wlde udslettet, og i dette satte 

Johan Ludvig Heiberg i senere Aar Carlsvognen ind. 

Det var dette Signet, han altid selv brugte, og som er 

gaaet i Arv til mig. 

Altsaa fra denne romantiske Begyndelse skriver Slcegten 

Heiberg sig. Vi overspringe nu Slcegtled efter Slægt­

led, indtil vi standse ved 1758, hvor den Mand fodtes, 

hvis Livsbegivenheder vi her onske at gjore Lceseren be-
kjendt med. 

i* 



Peter Ändreas Heiberg 
blev fodt i Vordingborg den 16de November 1758. 

Begge hans Forceldre vare fodte i Bergens Stift i Norge 

og i Slcegt med vor Holberg, hvorom jeg, til Oplysning, 

bag i Bogen- har ladet folge en Deel af Slcegtregiftret. 

P. A. Heibergs Fader, Ludvig Heiberg, var tidlig flyttet 

til Danmark, hvor han blev Magister og Rector ved 

Skolen i Vordingborg. Efter Ludvig Heibergs Dod for­

blev hans Enke boende i Bordingborg med sine to Sonner, 

Ludvig og Peter Andreas, hvilken sidste er en af Hoved­

figurerne i disse Optegnelser. Peter Andreas blev op­

draget i sin Morfaders Hus og sat i Latinskole, hvorfra 

han i en meget ung Alder blev dimitteret til Universitetet, 

tog derpaa Philofophicum og fordybede sig i Studiet as 

de classiske Vcerker. Han var den sorste Student, der i 

Aaret 1 777 meldte sig til den i Skolesorordningen af 

17 75 nye anbefalede Examen Philologicum, fom han 

med LEre bestod. 
To Aar efter betraadte han Forfatterbanen og gsorde 

ftrax en Deel Opfigt hos Publicum. For at kunne erncere 

sig og sin Moder informerede han tidlig i forikjellige 

Sprog, hvori han havde store Kundskaber, og var anseet 

som en af de forste Lcerere i Byen. Da han med Ud-

mcerkelfe havde underkastet sig de academyke Examina, 

nod han megen Anseelse iblandt Universitetets Studerende, 

og Alle ncerede Forventninger om hans Fremtid, -^om 

dramatisk Forfatter gjorde han med sit forste Skuespil 
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„Forvandlingerne" (1782) megen Lykke, og nu fortsatte 

han fin dramatiske Virksomhed med kortere og lcengere 

Afbrydelser. Ved Siden af hans dramatiske Arbeider 

vakte ogsaa hans critiske Bidrag til flere Tidsskrifter stor 

Opmærksomhed. Hans skarpe Forstand, hans hvasse 

Satire, hans vittige Afhandlinger i Vers og Prosa, 

skaffede ham mange Venner og Lcesere i Publicum, men 

ogsaa Fjender, der forargedes over hans ofte henfynslose 

Angreb og Satire. Under de Tiders strenge Presse-

forhold blev han derfor flere Gange anklaget for Presse-

forfeelfer, der paadrog ham hoie Muleter. Disse Uheld 

lcerte ham imidlertid ikke mere Forsigtighed, tvertimod, 

hans Pen blev spidsere og skarpere i sine Angreb, uden 

Persons Anseelse. Det store Publicum morede sig over 

hans Vid og Humor, og hau var, siger Thaarup i sin 

B i o g r a p h i e  i )  a f  P .  A .  H e i b e r g ,  „ N a t i o n e n s  m e e f t  

y n d e d e  S k r i b e n t ,  l i g e f a a  v e l  f o m  f r u g t b a r e s t e  

d r a m a t i s k e  F o r f a t t e r ,  o g  L c e f e v e r d e u e n s A f g u d . "  

Et skarpt Angreb as Heiberg paa den navnkundige Chri­

stian Colbjornfen blev taget ham meget ilde op paa hoiere 

Steder og havde ncer paafort ham en ny farlig Pressesag, 

men som dog forelobig faldt bort. 

Paa Grund af sine udmcerkede Sprogkundskaber var 

han kommen i Forbindelse med Mcegler og Dispacheur 

Vuntzen, der paa mere end en Maade benyttede hans Hjelp 

i sine Comptoir-Forretninger og i sine Handelsforbindelser 

med Udlandet, saa at Heiberg inden kort Tid blev ham 

ganske uuudvcerlig, og derfor fuart blev en daglig Gjceft 

') Thaarups Biographie findes i Historist Tidsstrift 3. R, B, 
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i det gammeldags velhavende Huns, hvor hele Familien, 

store og smaa, saae op til den beromte, vittige, populcere 

Mand, hvis belcerende Omgang Alle satte stor Priis paa 

Dispacheur Bnntzen var paa dette Tidspunkt alt en 

celdre Mand. Han var en eiendommelig, original Natur, 

et Slags Genie, der ved Siden af sine egentlige Forret­

ninger gav sig af med alleslags Dilettantismer i Kunst 

og Videnskab. Han studerede lidenskabeligt Astronomie og -

sleb selv Glassene til sine Kikkerter, havde et heelt Dreier-

vcerksted og forarbeidede mange smukke Sager i Elfeubeen. 

Af Charaeteer var han hjertensgod og hoist paalidelig i 

alle Forhold. Han havde vceret to Gange gift. Hans 

forste Kone og en Son dode efter et Par Aars Wgteskab. 

Anden Gang giftede han sig med en smuk, begavet Pige, 

hvis forste Son til Begges Fortvivlelse ligeledes dode og 

efterlod Moderen i en tungsindig Stemning, som Intet 

kunde oplive. Da fodte hun en lille Pige, der i Daaben 

fik Navnet Thomasine. Dette Barn blev begge Forceldres 

Afgud. . Senere kom sire Dottre til, hvoraf den yngste 

kun levede i faa Aar. Den ncestyngste, Hanne Buntzen, 

en eiendommelig begavet Pige, hvis kjcerlige Sjoel var 

fuld af Svcermeri og Romantik, har efterladt nogle naive 

Optegnelser, der deels omhandle Faderens tidligere Liv 

og hans mangehaande Talenter og Kundskaber som Che­

miker og Mathematiker, deels augaae Moderen. Heraf 

vil jeg blot anfore det, som berorer denne sidste. 
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Af Hanne Bmwens Optegnelser. 

„En Moders hellige Navn har jeg aldrig kunnet 

give Nogen. Blot som en Drom kan jeg huske, at 

jeg har havt en Moder, men ofte grceder jeg over 

Tabet af hende. Hellige Skygge, maaskee Du i dette 

Oieblik omsvcever mig, at Du som eu god Genius 

folger mig, at Du lceser i mit Hjerte og seer enhver af 

mine Haudliuger og opflammer mit Mod, naar det vil 

synke. Dette er mig en saa fortryllende Idee, at jeg 

aldrig kan give Slip paa den. Tilgiv Dit Barn, at hun 

vover at gjore eu Skildring over Din rene, cedle Charae-

teer. Tilgiv, om hun vover at domme vrangt om mange af 

Dine Handlinger. Jeg har ikke det ringeste Minde om 

at have nogenfinde Hort Dig ncevne mit Navn; alt hvad 

jeg veed er blot Fortcellinger af Andre. 

Jeg kan kuu en eneste Gang erindre mig at have 

seet min Moder, men jeg husker ikke et af hendes Trcek; 

jeg husker kun, hvad Klceder hun havde paa. Lyden af 

hendes Stemme erindrer jeg ikke heller, men hvad hun 

sagde, erindrer jeg mig grant. Ak, hvorfor har jeg ikke 

ogfaa glemt det! Hvorfor maa den eneste Erindring, jeg 

har om en Person, der er mig saa hellig, vcere saa 

forgelig? Den minder mig om en Uretfcerdighed af hende. 

Forlad mig, min tilbedte Moder, men den minder mig 

om, at Du aldrig elskede Din stakkels Hanne. Jeg veed 

aldrig, at min Moder har talt venligt til mig, jeg troer 

aldrig, hun har trykket mig op til sit ellers omme moder-



lige Hjerte. Den eneste Gang, jeg kan erindre hende, 

skjcendte hun paa mig. Hun sad og friserede sit Haar, 

og jeg stod og lcenede mig opad hende og bad hende tage 

mig op paa sit Skjod, men da slog hun mig over Haanden 

med Kammen og sagde til en Pige: „Tag den Skraaluuge 

bort," og man bragte mig grcedende ud af Stuen. At 

dette maa have gjort et skrcekkeligt Indtryk paa mig, kan 

jeg begribe, da det saa levende er blevet tilbage i min 

Hukommelse. Jeg var ikke mere end tre Aar, da Doden 

rev hende bort fra os. Hvad jeg veed om hende, er, at 

hun var en Haandvcerkerdatter fra Kjobenhavn. Hendes 

Fader dode, da hun var meget lille, og efterlod fig en bedrovet 

Enke med ni smaa Born. To af dem dode fnart efter, 

men de andre syv opdrog denne fortroeffelige Moder med 

al mulig Omsorg og Fiinhed, uagtet hendes Omstændig­

heder vare temmelig slette. Min Moder var en af de 

yngfte, en om, b/id Characteer. Hun havde en over­

ordentlig stor Forstand og havde megen Cultur og var 

usigelig indtagende, uagtet hun egentlig ikke var smuk. Hun 

var meget fvcermerisk og passioneret, og i hendes sidste 

Aar meget melancholsk. Min Fader var derimod langt 

fra alt Sligt. Hun var ikke mere end sytten Aar, da 

hun blev gift med Fader, og hau var fyrretyve. Jeg 

troer egentlig aldrig, at hun var forelsket i min Fader, 

men da han var en usigelig god Mand og meget fornuftig 

og gjorde alt i Verden for at fornoie hende, saa troer 

jeg, at hun var ganske lykkelig, indtil Tabet as hendes 

sorste Barn, en Dreng, gjorde hende reent trosteslos be­

drovet, men da hun nogle Aar efter fik en Datter, den 

lille Thomasine, saa erstattede denne hende Tabet, og al 
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hendes finhed faldt paa dette Barn. Ten lille Sine, 

som hun kaldtes til daglig Brng, var hendes Sjcels Afgud 

lige til hendes Dod. Hun forogede fenere Menneskenes 

Antal med fire Tottre. Jeg havde ncer kostet min Moder 

Livet, hun var saa slet, at hun maatte overlade mig til 

en Amme. Dette var nok Aarsagen til, at hun ikke kunde 

holde saa meget af mig som as mine Sodskende; tillige 

var det, fordi jeg var temmelig hceslig, men hun holdt 

virkelig ikke af mig. Hun sagde altid om mig, at jeg vist 

blev en ligegyldig, uuderlig En. Hun var altid, siden 

jeg blev sodt, meget svagelig og sorskrcekkelig melancholsk." — 

Her ende den stakkels Hanne Buntzens Beretninger. 

As senere smaa Optegnelser af hende aner man, at dette varme 

Hjerte har havt en Elskovs Skuffelse, der har kastet et sort 

Slor over hele hendes ovrige Liv. Jeg synes, at jeg har 

maattet tage denne hendes Skildring af hendes og Thomasines 

Moder med her, da Forceldre og deres Gemyts Beskaffenhed 

ofte kaste et Lys over Bornenes Liv og Temperament, som 

man ogsaa vil kunne spore hos den Thomasine, der er en af 

Hovedfigurerne i mine Meddelelser; thi Meget i vort Liv 

forklares og belyfes ved vort Udspring as dem, der skjoenkede 

os Livet. Bi stakkels Mennesker fodes med en sjcelelig 

Arv ester vore Forceldre i god som i mindre god Retning. 

Ak, Arvesynden er oste svcer at bekcempe, og mange 

Mennesker have en Undskyldning i denne Arv, som Nerden 

kun altsor ofte seer bort fra. Saaledes var Thomasines 

svcermeriske erotiske Sind vist en Arv efter Moderen, 

hendes begavede, energiske, noget lette Natur en Arv efter 

Faderen. 
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Efter hendes Moders tidlige Bortgang — hun dode, 

da den lille Thomasine omtrent var otte Aar —, levede 

Faderen nu med disse sire Dottre, Thomasine, Lise, Lau­

renze og Hanne, i det kjcerligste Forhold. Han sagde 

ofte om Thomasine, hvis udmcerkede Evner han tidlig 

sporede: „Det er reent galt, at hun er blevet eu Pige, 

hun burde vcere en Dreng". Begavet med ypperlige 

Naturanlcrg, var hun forresten mindst af alt en Dreng. 

Huu var stille, overordenlig undseelig, blnfcerdig og til­

bagetrukken i sig selv. Fra sin tidligste Barndom kcempede 

hun i Stilhed med mange religiöse Tanker, som hendes 

glodende Phantasie snart henryktes af, fnart martredes ved. 

Men desuagtet sprudlede den ofte af et barnligt overgivent 

Lune. Med et Hjerte saa blodt som Vox, og med en 

overordenlig Trang til Kjcerlighed, elskede hun alt, som 

kom i hendes Ncerhed, saavel Mennesker som Dyr. Med 

lidenskabeligt Socermeri levede Mindet om hendes Moder 

i hendes Sjcel, og hun udbrod ofte som celdre: „Ak, havde 

jeg beholdt min herlige Moder, da havde Meget vceret 

anderledes." Hendes Fader bar stor Omsorg for Ud­

viklingen af de rige Evner hos hende, i hendes tidligste 

Barndom befattede han sig selv meget hermed, og senere 

skaffede han sine Pigeborn dygtige Lcerere i forskjellig 

Retning. Thomasine lcerte tillige Musik, og hendes blode, 

klare, barulige Syngestemme uddannedes omhyggeligt efter 

Kunstens Regler. Alle Informationer foregik i det gammel­

dags, stille, noget stive Hjem, hvori den Lilles phantasirige 

Natur vist ofte har folt Biugerue prellc af mod Vcegge 

og Loft, som en anden lille Fugl mod Staaltraadene i 

Buret, Saaledes voxede Thomasine op, indtil hun efter 
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Datidens Skik blev confirmeret i en meget ung Alder. 

Hun aflagde sit Lofte i HerrenK Tempel i sit fjortende 

Aar, stcerkt betagen af de religiöse Lcerdomme, som Prcesten 

havde meddeelt den Lille, der opmcerksomt havde fcestet 

sine varme Oine paa hans veltalende Mund, og mange 

barnlige Tanker og Reflexioner bevcegede sig i Stilhed 

hos den unge Jomfru, der endnu saae ud som et Barn. 

Peter Andreas Heibergs Bekjendtskab med den gamle 

Buntzen gav Anledning til, at Han blev anmodet om at 

give de unge Dottre af Huset Underviisning i' Sprog, 

Fransk, Tydsk og Italiensk. Heiberg, der var bleven til-

trnkken af Thomasines kloge Djne, samtykkede i Anmodningen, 

og Timerne begyndte. Den lille Pige saae, ligesom de 

Andre, op til den beromte Mand og betragtede det som 

en stor Wre at blive uuderviist af ham. Med eu uhyre 

Hjertebanken og med Blodet op i de ellers blege Kinder 

modte hun til den forste Time med sine Boger under 

Armen og med Angst for at misbage den kloge Lcerer, 

Men Alt gik bedre, en6 hun havde haabet, Timerne sort-

fattes, og hun anstrengte sig ester bedste Evne og fik 

stadig Roes for sin Flid og Paapasselighed. Denne 

Underviisning varede henved et Par Aar, og Thomasine 

var kommen mcerkelig vidt i sine Sprogkundskaber. Endelig 

en Dag, til den gamle Buntzens, men endnu mere til 

den unge Piges Overraskelse, begjcerede den dobbelt saa 

gamle, lcerde og i alles Munde omtalte Digter P. A. 

Heiberg hendes Haand af Faderen, der i hoi Grad fandt 

sig smigret ved Anmodningen, ligesom den lille beskedne 

Pige folte, at man umulig kunde give en faadan Mand 

et Afslag, tilmed da der blev hende sagt, at hendes Moder 



i Himlen vilde glcede sig ved denne Forbindelse. Et 

formeligt Svcermeri betog hende ved Tanken om at kunne 

glcede sin forklarede Moders Aand, og inden kort Tid 

blev Trolovelsen feiret mellem Peter Andreas Heiberg og 

Thomasine Buutzen. 

At Thomasine, hvis Hjerte endnu i Kjoerlighed til 

eu Mand var som et reent, ubeskrevet hvidt Papir, ikke 

sorstod, hvad det var, som hun her indlod sig paa, men 

hvis blode, kjcerlige Sjcel absolut maatte elske den, der 

sagde, at han elskede hende, kan let sorstaaes. Men hvad 

bevcegede sig i den kloge, skarpe Mands Indre ved et 

saadant Valg? Var han nimodstaaelig forelsket i dette 

ubevidste Barn? Vi have, som det senere skal vises, Grunde 

til ikke at troe dette. Hvad var det da? Maaskee var det 

netop Eontrasten til hans eget Vcesen, der her tiltrak 

ham, hvilket man jo ofte seer er Tilsceldet ved Valget af 

en Hustru. Maaskee netop han, der alt tidligere havde 

vundet andre Kvinders Gjenkjcerlighed, saa reent modsat 

as dette uskyldige Barns, solte en Tillokkelse ved Con-

trasten mellem hine og dette rene, ubevidste, blufærdige 

lille Voesen, der med kloge, sporgende Dine saae op paa 

hans mandige Skikkelse, boiende sig sor ham i Idmyghed 

og Beskedenhed som en lille Hund, der seer op til sin Herre, 

lykkelig ved at klappes af hans Haand og kysse den til Tak. 

En slig Underkastelse modstaaer sjelden en cergjerrig, stolt 

Mand; han foler sig som det, han scetter meest Priis paa 

a t  v c e r e ,  H e r r e  o v e r  S i t u a t i o n e n .  

Ter er en Egenskab hos Mcend, som er sorfcerdelig 

syndig og tildeels ubegribelig, den nemlig, at naar en Mand 

elsker eller indbilder sig at elske en Kvinde, da er dette, 
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a t  h a n  e l f t e r ,  h a m  f u l d s t c e u d i g  n o k .  O m  h u n  e l s k e r  h a m  

igjen, synes ham af mindre Betydning eller Vcegt, tbi 

dette kan jo komme, mener han, og uden Betcenkning, 

uden Skrupel bygger han et heelt Liv paa dette Uvisse. 

Men vogter Eder, I Herrer! Det Barn, der endnu ingen 

Anelse har om, hvad det at elske vil sige, hvis Sjcel 

endnu staaer tilsloret, uvidende om Amors Magt, kan, for 

hun selv veed det, vikle sig ud af Slorets Folder, og da 

vee Eder, naar Lidenskaben, Hjertets forste Lidenskab 

blusser op og griber hendes hele Sjcel! Da foler hun, at 

hun tidligere er bleven bedraget, overrumplet, berovet det 

Bedste i Livet ved en Mands Egoisme, og hun seer da 

paa ham som en Bedrager, som den, der har berovet 

hende Livets egentlige Blomst, og Sindet vendes bort 

sra ham med Bitterhed. Hendes Taarer flyde i Stilhed, 

medens han, ganske ubekymret om den egentlige Aarsag 

til hendes Smerte, sporger: „Men hvad feiler Dig dog? 

Hvad er det, der gjor Dig saa mismodig?" — Hun tier. 

Han trcekker paa Skulderen og mener, det er Luner, de 

scedvanlige Kvindeluner, som nok gaae over. Men det 

gaaer ikke over, og Smerten,' Bitterheden groer i Stilhed 

en frodigere og frodigere Vcext. 

Undertiden seer man imidlertid, at et saadant Wgte-

skab, et saadant Vovespil kan lykkes. Man har jo Exempler 

paa, at den Kvinde, der med Taarer i Dinene har heftet 

Brudesloret paa sit Hoved, lidt efter lidt ved Samlivet 

med en klvg, elskvcerdig Mand, inderligere og inderligere 

har sluttet sig til sine Borns Fader. Men betcenker I, 

hvilket dagligt Arbeide i Kjcerlighedens Tjeneste der horer 

til, for at I Dag for Dag kan ftige i Eders Hustrus 
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Agtelse, vinde hendes inderlige Benskab og tilsidst hendes 

Kjterlighed? For Intet vindes ikke et Menneskes Troskab, 

Kjcerlighed, Hengivenhed, og sidst af alt vindes det ved 

kold Egoisme, der kun vil modtage uden at indsee Nød­

vendigheden af, at den, der modtager meget, maa ogsaa 

give meget. 

Et saadant Mgteskab som det forst skildrede fandt 

nu Sted imellem P. A. Heiberg og Thomasine Buntzen 

i Aaret 17 90. Hun var 17 Aar og han 32, huu 

uvidende om, hvad det var at elske, han tryg og sikker 

paa sit Herredomme over hende. Da P. A. Heiberg 

kort efter Brylluppet befandt fig i et Selskab med sin 

uuge Hustru, der as Udseende ikke var til at skjelne fra 

et Barn, horte huu Eu af Selskabet sige til en Anden: 

„Hvilken Idee af Heiberg, at cegte en faadan lille ube­

tydelig Pige!" See, det var nu eu af den kloge Berdens 

Domme. Idmygt rodniende, tcenkte hun ved disse Ord, 

som huu tilfældigt horte: „Ja, det er sandt, jeg er altfor 

ubetydelig til deune kloge, udmcerkede Mand." Maaskee 

Heiberg selv efter det forste Oiebliks Rnus har tceukt 

noget lignende om hende; hvis saa var, tog han dog 

mcerkelig Feil, men der gives Feil, som hevne sig Haardt. 

Af det ubetydelige kau vanskelig udvikles uoget betyde­

ligt, men det betydelige kan hemmes og standses i sin 

Udvikling, naar det ingen Ncering faaer, naar det scettes. 

paa en saa smal aandelig Kost, at Livsnerverne slappes. 

Den unge Hustru havde Betingelser for, at en klog, 

kjcerlig Mand havde kunnet udvikle hende og binde hende 

til sig med saste Baand. Men i Kjcerlighed maatte dette 

Arbejde gjores, thi uden Kjcerlighed kunde dette lille 
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Menneske ikke leve. P. A. Heiberg gad ikke i sit Over-, 

mod vcere over dette Arbeide, derfor paatog en Anden sig 

det; men dyrt har baade han og hun bodet for, at ikke 

den rette Eier paatog sig dette Hverv. Begge have de 

lidt Uret derved, Begge have de gjort Uret derved. Begge 

ere de blevne domte Haardt af den Verden, der kun dommer 

efter Resultaterne, men ikke efter de Motiver, der have 

fort til slige Resultater. 

I det forste Aar af deres AEgteskab stottede hun sig 

som et Barn tryg og freidig op til sin Husboud, med 

den Inderlighed, som var heude egeu. Han glcedede sig 

over hendes Ungdom, hendes Munterhed, hendes Ubevidsthed 

og en eiendommelig Naivetet, der fulgte heude hele Livet 

igjennem. Med en medfodt Ordenssands morede det hende 

at holde sit lille Hjem pcent og smukt, ligesom et Barn 

morer sig med at ordne sin forste Dukkestue. Hun lyttede 

til sin kloge Mands Ord, saae op til ham som til en 

Herre, det nok var vcerd at tjene, var lykkelig, naar han 

roste hende for Noget, og trak sig sky og bedrohet tilbage, 

naar han dadlede hende. Hun var stolt af hans offentlige 

littercere Virksomhed, som hun fulgte med deu hoieste 

Interesse. Undertiden kunde den saakaldte ubetydelige 

lille Hustru betcenkelig ryste paa Hovedet over hans noget 

kaade og hensynslose offentlige Angreb, snart i een Retning 

snart i en anden, men vovede dog ikke i sin Beskedenhed 

at tale til ham herom, af Frygt for, at hendes Mening 

kunde vcere feilagtig, da han jo maatte forftaae dette bedre 

end hun. Mod Slutningen af dette forste Aar var hun 

desuden heelt optagen af en salig Folelse, der"sagde hende, 

at hun snart skulde blive Moder, en Tanke, som hun 
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omfattede med formelig Jubel Dag og Nat. Aaret efter 

deres Forening, den 14de December, fodte hun en Son, 

fom i Daaben fik Navnet Johan Ludvig. Der var altfaa 

nu kommen en lille Dukke ind i Dukkestuen, og den unge 

Moder elskede fit Barn lidenskabeligt. Hendes Lykke var 

dog ikke ublandet, hun havde i nogen Tid med Sorg lidt 

under en Irritabilitet og Vrantenhed hos hendes Husbond. 

Naar han da forlod Hjemmet i slet Humeur, lcengtes 

hun ofte efter hans Tilbagekomst, i Haab om at see ham 

i en gladere og lysere Stemning. Men kom han saa 

hjem, var han atter fortrcedelig og ordknap, og spurgte 

hun, fik hun kolde, afvisende Svar fra ham, som da sced-

vanlig satte sig hen i den morkeste Krog af Stuen, hvor 

han kunde sidde hele Timer uden at sige et Ord. Hun 

kunde da formelig blive angst for hans kolde, strenge 

Blikke, men var tillige ulykkelig over ikke at kuune hjelpe 

ham i de Bekymringer, huu saae hvilte tungt paa hans 

Sind, og Heiberg havde virkelig ikke saa faa Sorger, der 

satte hans Sind i Opror. Han havde nu en Familie at 

sorsorge, var utrcettelig i sin Flid for paa alle Maader 

at skaffe sig nye Jndtcegter ved sine littercere Arbeider, men 

de smaa Honorarer, som faldt i hine Tider, vare aldeles 

utilftrcekkelige for at kuuue fore en forglos Exiftens, og 

det uagtet hans fleste dramatiske Arbeider alt havde vceret 

opforte med stort Bifald. Men hvad havde dette fort til 

for ham? Intet uden Strid og Næringssorger, Talentets 

scedvanlige Lod i de smaa Lande. Hans talrige Skrifter 

havde vel forskaffet ham et Navn og mange Venner, men 

ogsaa mange Fjender, der vare forbittrede over hans 

skarpe, ofte hensynslose Sprog, snart ligeoverfor private 



Personer, snart med Hensyn til Regjeringens Beslutninger 

og Handlinger. „Det er sarligt i denne Verden at troede 

op for Ret og Sandhed, at gjore sig til Overpolitimester, 

der dommer og straffer, hvad Uret der findes hist og her. 

En slig Gjerning lonnes saa godt som altid med For-

solgelse, snart af Private, snart af Regjeringerne. Men 

det kan nu paa den anden Side ikke ncegtes, at Heibergs 

Lidenskabelighed, hans Lettroenhed, hans Mistænksomhed, 

iscer mod dem, i hvis Hcender Magten var lagt, ofte drev 

ham for vidt i sine Angreb. Selv var han fuldt overtydet 

om Sandheden af sine Paastande, thi Heiberg var en sand­

hedskærlig Mand og i hoi Grad uinteresseret for sit eget 

Vedkommende^ Det var intet Styverscengeri, der satte 

hans Pen i Bevcegelse, det var ene Troen paa, at han 

paatalte en Uret, der burde drages frem for Lyfet, iscer 

naar denne Uret rammede den simple Mand. Han var i 

det Hele en Mand af sin Tid. Den Gjcering, der be-

vcegede hele Tiden, og som brod ud i lys Lue i Frankrig, 

hvor Kongedommet omstyrtedes i 1792, medens i Sverrig 

Gustav den 3die i det samme Aar drcebtes paa Maske­

raden, en Gjcering, som strakte sig over hele Europa, 

uaaede ogsaa til det lille Danmark, hvor idetmindste en 

stor Deel af Befolkningen sluttede sig til Bevcegelsen, og 

Heiberg gik - natnrligviis i Spidsen. Og man tager 

vel neppe Feil i, at netop denne Gjcering skcerpede Re­

gjeringens Opmcerksomhed herhjemme mod de Faa, der 

syntes at kunne blive farlige ogsaa for vort Samfund, 

og at dette bidrog til den Strenghed, hvormed der blev 

holdt Oie med Heibergs littercere Virksomhed, som al^ 

havde vundet saa stor Popularitet, og som gjorde, at hau 
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den ene Gang efter den anden mnlcteredes for Udtalelser, 

man i en roligere Tid vel neppe havde skjcenket saa stor 

en Opmærksomhed. Saaledes havde ved Kronprinds 

Frederiks Formceling med Prindsesse Ättarie i 1790 nogle 

Assendinge fra, hvad de kaldte de jydske Proprietårer, 

leveret Kronprindsen et Skrift, hvori de beklagede sig over 

de nyeste Anordninger i Landbosagen og Ophavsmandene 

til denne, iscer Christian Colbjornsen. Denne saakaldte 

jydske Ambassade havde Heiberg i „Rigsdaler-Sedlens Hcen-

delser" alvorlig revset, hvilket vakte meget Anstod paa 

hoiere Steder. Hertil kom nu, at Heiberg havde skrevet 

en Vise til et privat Selskab, der maanedlig samledes paa 

Skydebanen. I samme Vise forekom de beromte Linier: 

„Ordener hcenger man paa Idioter, 
Stjerner og Baand man kun Adelen gi'er," 

Denne Vise blev trykt i Ugebladet „Morgenposten" 

og vakte saa stor Forbittrelse paa hoiere Steder, at Hei­

berg blev indkaldt for Politiretten. Forgjceves paaberaabte 

han sig^ an^re Digteres Exempel. Baggesen havde i 

Comiske Fortcellinger sagt langt vcerre Ting om Adelen, 

og Zetlitz havde skrevet de bekjendte Linier: 

„At Slyngler hceves til L-Erens Top, 
At gyldne Stjerne og tomme Hjerne 
Forenes ofte og meer end gjerne, 
Det seer man tit; —" 

og Ingen af disse var bleven tiltalt for sine Ord. Intet 

hjalp, Heiberg blev domt til en hoi Mnlct. 

En anden Vise, som han i 1794 havde skrevet for 

sin Club, bragte ham endnu storre Ubehageligheder. I 

deuue Vise forekom Verset: 
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King George han spiller hoie Spil: 
En Satan fik ham nylig til 
At rive Folkets Clubber ned. 
Sig selv til stor Fortroed 

Uden endnu at have Heibergs Tilladelse dertil optog 

Rahbek Bisen i „Danske Tilskuer". Regjeringen saae i de 

citerede Linier en Forhaanelse as den engelske Konge, og 

Fiskalen fik Ordre til at scette baade Heiberg og Rahbek 
under Tiltale. 

Dommen saldt den 16de November 1794. Den lod 

paa en Mulct as 300 Rdl., en Sum. som det ingenlunde 

var let for Heiberg at udrede. Rahbek, som blev srikjeudt, 

tog sig sin Vens Dom overordenlig ncer, da han jo 

maatte sige sig selv, at. hvis han ikke havde trykket Visen, 

var den hele Sag falden bort. Han tilbod derfor Heiberg 

at betale Mulcten. hvilket denne afslog og sendte ham 

folgende Brev. som vi her optage, da det kan give et 

Bidrag til Skildringen af Heibergs Characteer. 

„Kjcere Ven! Vistnok blev jeg imorges paa en ikke 

meget behagelig Maade overrasket af Bjerring, der bragte 

mig Dvmslntningen. Endnu igaar blev det mig sagt som 

vist, at Dommen lod paa hundrede Rdl., tcenk Dig altsaa 

min Forundring, da jeg lceste 300 Rdl. Ten er meget 

naadig, den gode Hos- og Stadsret, tcenkte jeg, men endnu 

mere retscerdig. Jeg skrev strax Schonheyder omtrent saa-

ledes til: „Det er bedre at falde-i Guds Haaud end i 

Menneskenes", fagde Kong David, og da Hoiesteret bestaar 

af Mennesker, saa appellerer jeg ikke. Jeg er overbeviist 

') Kammeradvocat Johan Martin Schpnheyder var Heibergs og 
Rahbeks Sagfprer. 

2* 
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om at D. V. har gjort, hvad De kunde; Jeg takker Dem 

oprigtig og beder om Deres Regning for Umagen, ud­

bedende mig kun endnu den Godhed, at De vil skaffe mig 

hele Sagen beskrevet." 
Jeg agter at lade den trykke med den saa svcere 

nodvendige Forsigtighed sor at udbringe deraf, hvad jeg 

kan, og Resten maa spcedes til. At Du blev frikjendt, 

glceder mig, fordi Du burde frikjendes; men jeg ncegter 

ikke, at det smerter mig, at Retten slet ikke vilde have 

Hensyn paa den beviste Sandhed, at jeg ikke har sogt at 

divulgere Visen, og dog har man sorsikkret mig, at jeg 

ikke var bleven tiltalt, naar Divulgationen ikke havde 

vceret. Du skylder mig i denne Sag aldeles ingen Deel-

tagelse paa Pengenes Vegne, kun alene Hjertets og Ho­

vedets Deeltagelse udbeder jeg mig, og derom er jeg for-

visset. Havde Du ikke bedet mig om Tilladelse til at ind­

rykke Visen, da havde jeg sikkert bedet Dig om at gjore 

det; folgelig, naar der skal lides, er det mig og ikke Dig, 

det bor gaae ud over. Vistnok er 3—400 Rdl. en Summa, 

der ikke er let at finde; dog den findes vel, og ihvor det 

gaaer, saa er det min Trost, at jeg lider for Sandhed. 

Levvel og lad mig dog fee Dig af og til paa vores 

Bors — Parterret — det er ncesten den eneste Fornoielse, 

jeg nyder udensor min Stue. Dette Stod flal desuden 

ikke forfone mig med Verden, som jeg allerede lcenge har 

vceret kjed af, naar ikke nogle faa Mennesker bandt mig 

til den, og naar jeg ikke ansaae det sor et Cujonerie ikke 

at kunne taale hundrede Ubehageligheder for hver Be­

hagelighed, der kan mode. Levvel, og vcer fom for min Ven." 

Den 17de November 1794, 

P. A. Heiberg. 



I Anledning af dette Brev udtaler Rahbek i sine 

Erindringer sig paa folgende Maade: 

„Jeg maatte vcere i hoi Grad ustjonsom og hver god 

Mands Agtelse uvcerdig, naar jeg ikke endog uden Min­

delse havde opsyldt den Fordring, hvormed Brevet slutter, 

fra en Mand, der, ramt af et Stod, som, skjondt uden at 

boie ham, smertede ham saa synligt, og som jeg. skjondt 

uvitterlig og uforsoetlig, havde paadraget ham, kunde i den 

forste friske Smerte tcenke, skrive og handle saaledes — 

Rahbek vedbliver: „Jo.ncermere jeg lcerte at 

kjende ham, jo mere jeg erkjendte hans ualmindelige 

Menneske- og Borgervcerd, hans magelose Arbeidsomhed, 

hans strenge Retsindighed, hans sjeldne Noisomhed, jo 

mere opildnedes min oprigtige Hoiagtelse til et inderligt 

Benskab. Jeg siger det frimodig, thi jeg siger det med 

fuld Overbeviisning, ikke har jeg kjendt den Mand, der 

med storre Tryghed end han kunde lade sit Borgervcerd 

prove efter den kostelige fjerde Artikel af Borgerpligternes 

Erklcering i den franske Constitution fra Aaret 3" osv., 

og han anvender paa ham folgende Linier: 

„Hvis vrang hans Tro i Noget vceret har, 

Ret — jeg med Vished veed — hans Levnet var " 

Heiberg havde, siger Thaarup, et glodeude Had mod 

al Undertrykkelse, ligesom en cedel Folelse for Ret og 

Sandhed. Han veg derfor ikke tilbage for nogen For-

folgelfe, hvor han troede ved fin Pen at skaffe Sandheden 

Indgang, lidet agtende paa, hvad der herfor vilde ramme 

ham. Han har selv sagt: „Det er ikke altid godt at have 

Ret." Og visselig var dette undertiden i Forfolgelsen 

imod ham hans egenlige Brode. 
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Man seer saaledes, at Heiberg vel mangen en Gang 

havde Grund til at vcere forstemt og vranten, men lige­

overfor Fremmede oploste Vrantenheden sig som oftest 

i en lystig, skarp og vittig Satire, medens han i Hjemmet, 

ene med sin Hustru, var mork, taus og indesluttet, uden 

at meddele hende med et Ord, hvad der var Aarsagen til 

hans Misstemning, saa hun oste i lang Tid gik i Angst 

over, hvad der dog kuude vcere Grunden til denne hans 

knugende Forstemthed, som bredte sig fra ham over hele 

Huset og forbittrede det. daglige Liv. Nu tjente det vel til 

hans Undskyldning, at han troede, at alle de alvorlige 

Sorger, hvoraf han led, ikke var noget, han kunde tale 

om med fiu uuge, barnlige Hustru; fra hende ventede han 

ikke at faae noget Svar, der vilde berolige ham og lette 

ham Byrden. Men hvorfor var denne kloge Mands 

Valg da faldet paa en saadan Hustru? En Mand som 

Heiberg burde have cegtet en fuldt udviklet Kvinde, der 

kunde folge ham i hans politiske Kampe, styrke ham i 

Modgang, hjelpe ham til at overvinde det daglige Tryk 

af Næringssorger, med eet Ord vcere hans Fortrolige i 

Eet og Alt. Hjemmet var da blevet det Sted, han havde 

tyet til, naar Vennerne faldt fra, naar Mismod og Uret 

nedtrykkede hans Sind; her kunde han da vcere vis paa at 

blive forftaaet og at sinde Trost. Men see, han valgte et 

Barn, til hvem en saadan Fordring ikke kunde stilles. 

De kloge Mcend bilde sig ofte ind, at, naar de kun 

faae en saadan lille smuk, from, uskyldig Hustru, da have 

de fuldtud alt, hvad der behoves i dette Forhold Denne 

Opfattelse af Wgteskabet anseer jeg sor en stor Vildfarelse. 

En begavet Mand bor ikke alene have en Elskerinde i sin 
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Hustru, meu eu Veninde, eu Fortrolig, til hvem han kan 

udtale sig om det, hvori hans Livs Interesser gaae op. 

(5t Wgteskab uden Meddelelse, uden Fortrolighed er intet 

sandt Mgteskab. Samlivet bliver tort sor ham, ulykkeligt 

og tomt sor heude. Hver gaaer siue Veie, uden at disse 

Veie stode sammen, saaledes at de kjcerlig kunne vandre 

ved hinandens Side. Havde Heiberg vceret af de Men­

nesker, der udtale sig frit og aabeut, da havde der vceret 

al Sandsynlighed svr, at hans lille Hustru med sin klare 

Forstand, sit varme Hjerte, sin hurtige Opfatuiugsevne 

havde formaaet at scette sig ind i alt, hvad der bevcegede 

hans Sind og Tanke, og maaskee han da ofte selv havde 

forundret sig over de Svar, de Raad, som kunde komme 

fra en umiddelbar Kvindes sunde Forstand. Bien han 

tang om alt. Enkelte Gange forsogte hun at ncerme sig 

den tause Mand med Bon om, at han vilde aabne sit 

Hjerte for hende, men hans kolde, ironiske Svar gjorde, 

at huu trak sig frygtsom og sky tilbage, og de fjernede 

sig mere og mere fra hinanden. Fra det Oieblik Hei­

bergs Hustru havde fodt den lille Johan Ludvig til Verden 

— hun var dengang 18 Aar — fra det Oieblik det lille 

Barn laae i hendes Skjod, folte hun fig lykkelig over al 

Maade. Hele det Fond af Kjcerlighed, som hendes varme 

Hjerte svulmede as, kastede hun nu over paa dette Barn, 

med eu Styrke, en Inderlighed, som ingen Grcendser 

kjendte. Ogsaa Heiberg var glad ved den lille Dreng, 

og dog knude deu stygge Vane at sige noget Koldt og 

Haardt saae Overhaand, selv over Kjcerligheden til Barnet. 

Saaledes engang, da den lille Dreng var meget syg, og 

Moderen skjalv ved Tanken om at kunne miste ham, som 
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nu udfyldte hele hendes Tilvccrelse, sad hun en Middag 

ved Bordet, tans, knuget as sin Smerte og Frygt for, at 

denne Sorg, dette Tab skulde overgaae hende. Da spurgte 

Heiberg, hvad der sei lede hende, og hvorfor hun var saa 

mismodig? Hun svarte, idet hun ikke lcengere kunde 

tilbageholde sine Taarer: „Ak jeg er saa bedrovet over 

min lille Dreng! jeg vil da haabe, at Vorherre har Barm­

hjertighed med mig og tager dette Barn i sin Varetcegt, 

saa at jeg beholder ham." Heiberg smiilte ironisk og sagde: 

„Borherre! han bryder sig ikke mere om din Dreng, end 

om den Sild, der ligger her paa Fadet." Denne lille 

Begivenhed har huu selv seuere sortalt mig, og huu soiede 

da til: „Du aner ikke, hvad jeg har lidt ved disse hmis 

Ord! Jeg var strengt opdragen i min Christendom og 

var af Naturen et religiost Gemyt. Om Alt var jeg vant 

til at henvende mig i Vonnen til Gud Fader og bede 

ham om Hjelp og Bistand. Mangen en Nat havde jeg 

paa Knce bedet ham tage sig af Barnet og mig selv og 

ikke berove mig det kjcereste, jeg eiede, og jeg stolede saa 

trygt paa, at han havde Hort min Bon. Bed nu at 

hore disse Ord af Heiberg uedsauk jeg i eu formelig For­

tvivlelse. Jeg grublede Tag og Nat over, om det virkelig 

kunde vcere saa, at Gud slet ikke brod sig om dette Barn 

og min Smerte. Jeg kastede mig om Natten, useet af 

Alle, foran Barnets Bugge og bad med Stromme af 

Taarer til Herren, at han ikke vilde forstode Barnet og 

mig! Men altid lod disse sorfoerdelige Ord af Heiberg i 

mit Ore, at Herren ikke i mindste Maade brod sig om 

dette Barn." 
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Meente nu Heiberg, hvad han her saa Haardt havde 

udtalt for den bedrovede Moder? Nei, visselig ikke. Der 

er en vis overmodig Lyst hos slige Naturer fom hans til 

at udtale uoget mandigt overlegent ligeoversor saadanne 

blode Kvindenaturer, der ere saa modsatte deres egen. 

Te finde en egen dcemonisk Gloede deri, som kan sammen­

lignes med Glceden ved at helde Vand over broendende 

Ild for at more sig over, hvorledes Ilden syder og gni­

strer for tilsidst at slukkes. Det var en lignende Lyst, 

som flere Gange i deres Mgteskab fik ham til at udtale 

i Andres Ncervcrrelse, „at han aldrig havde vceret 

forelsket i sin Kone." 

Meente han da dette? Maaskee. Det Visse er, at 

han ved disse Ord beredede sin uuge, uoget svcermeriske 

Hustru en nagende Smerte, der groede i hendes Hjerte 

som et farligt Fro for ham og hende. 

Ak, de haarde Ord! der er dog intet, som gjor saa 

ondt, og som efterlader et saa saarende Indtryk, som naar 

vi i vor Sorg henvende os til En i Haab om et Trostens 

Ord, og der da lyder et Haardt, fraftodende. hjertelost 

Svar. Hvor kan et saadant Svar ikke Aar for Aar for-

folge os, saa at vi atter og atter fole dets Braad paany 

som et Stik i Sjoelen, Ak, de haarde Ord! hvad have 

disse ikke asstedkommet af Ondt blandt Menneskene i Ver­

den! Hvor ofte har ikke et saadant ondt Ord gsort Ud­

slaget i et Menneskes Liv og hele Skjcebne! Med Ukrudtets 

Frodighed groer det op, og vil man udrydde dette Ukrudt, 

mcerker man for feent, at det ikke lcengere staaer til at 

udrydde. Det er sikkert saadauue Ord, der tales om i 

Skristen, naar der siges, „at vi skulle staae til Regnskab 
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for hvert utilborligt Ord, som vi have talet." Og 

hvor faa af os kan sige sig fri for at have udtalt saa­

danne Ord, som ikke kunne tages tilbage. Det er for­

resten et Sporgsmaal, om ikke Forceldre, ifald de vilde 

vcere opmcerksomme paa Bornenes Lyst til saadanne hen-

synslose Ord, itide knnde standse denne Tilboielighed, der 

ofte udspringer af Forfoengelighed, af Lyst til at vise 

deres gode Evner ligeoverfor deres Egne og Fremmede. 

De Voxne begaae da ofte den Feil at lee af saadanne 

Ord, idet de mene, -at Sligt tyder paa et Pokkers lyst og 

fiffigt Hoved. Paa mere end een Maade kan et Barns 

Fremtid odelcegges, naar det haarde Hjerte, det fiffige 

Hoved saaledes faaer Lov at brede sig, idet det vinder 

Bifald i sin Kreds, 

P. A. Heiberg har i sine Erindringer fortalt saa­

danne Trcek om sig selv som Dreng. Han fortceller, at 

hans Morfader, i hvis Huns han var opdragen, havde den 

Ulykke i sit 10de Aar at blive berovet sit Syn, men for­

rettede ikke desmindre sit Præsteembede i mange Aar. 

Selv de smaa daglige Forretninger kunde han uagtet siu 

Blindhed udfore; saaledes barberede han sig selv. „Jeg 

havde bemcerket", sortceller Heiberg, „at han under denne 

Operation altid stod foran et lille rundt Speil, som hang 

paa en af Vindnesposterne i hans Vcerelse. Det faldt 

mig da ind, at en blind Mand ikke knnde have ringeste 

Nytte af et Speil. Jeg tog mig altsaa for en Dag, da 

jeg fandt Leilighed dertil, at skrabe Belcrgningen af Speilet 

og lade det blotte Glas siden blive hcengende, og jeg 

mcerkede nu til min store Fornoielse og Underviisning, at 
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denne min skalkagtige Handling slet ingen Hindring havde 

lagt i Veien sor Barberingen." 

Saadanne Paasund lee nu ofte de Voxne af og und­

skylde dem med Navnet Drengestreger. Jeg kan ikke 

andet end see noget mere heri. Morsaderen havde vceret 

god og kjcerlig mod den lille Peter Andreas. Vilde nu 

en god Dreng noenne at drive slig Spas med en celdre 

Mand, rammet af en saadan Ulykke? Jeg troer det ikke. 

Ifald en lystig Dreng havde saaet et saadant Indfald, 

vilde da ikke den nceste Tanke have vceret: „Nei fy, det 

er Synd at drive Gjcek med min stakkels blinde Morsader!" 

Hvorledes vilde Heiberg have domt om den Dreng, der saa-

ledes havde drevet Spot med ham, da han selv som gammel 

Mand havde samme Skjcebne? Forceldre og Paarorende 

maa ikke lee as Sligt, men soreholde Barnet det Hjerte-

lose heri, skamme ham ud, for at han en anden Gang 

mere kan lade sit Hjerte end sit Snille raade. Heiberg 

sortceller flere lignende Drengestreger om sig selv. - Jeg 

har aldrig kunnet see andet heri end Spiren til, hvad der i 

celdre Aar bragte ham i saa mange ubehagelige Forhold, 

og som i hoi Grad bidrog til, hvad han selv kaldte sin 

storste Sorg i Livet. Det gaaer med Hjertet som med 

Forstanden, begge maa lidt ester lidt indoves og udvikles. 

Aarene gik, Heibergs Hustru saae op til sin Husbonds 

Begavelse, hans mandige Characteer, hans Retskaffenhed, 

hans Sanddruhed, men hendes varme Hjerte sros til Iis 

i hans Ncerhed. Hun trcengte til Kjcerlighed, til varm erotisk 

Kjcerlighed. Hendes svcermeriske Natur havde i den unge 

Alder syldt hende med Billeder, hvortil Virkeligheden aldeles 
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ikke svarede. Hun grced nu i Stilhed over, at en Mand 

havde taget hende til Hustru, der uforbeholdent erklcerede, 

„at han aldrig havde vceret forelsket i hende," en Udtalelse, 

ingen Hustru kan finde sig i at hore. Det daglige Liv 

blev trist og trangt for hende. I sin uskyldige Ubevidst­

hed anklagede hun sig selv og sorgede over at maatte 

tilstaae, at hun var altfor ringe, altfor ubetydelig til at 

udfylde Pladsen ved en saadan Mands Side. Heiberg 

anede ikke i mindste Maade, hvad der bevcegede sig i hans 

unge Hustrus Hjerte, og ofte, udeu at vide det, stodte han 

Haardt imod den lille omfindtlige Sjcel, fom bar sine 

Smerter ene, uden at betroe sig til Nogen i Verden. 

Hun gav sig selv hele Skylden og lukkede sig mere og 

mere iude i sin blode kjcerlige Barnesjcel og fandt sig i, 

hvad der ikke kunde vcere anderledes. 

Der har vist sjelden levet to Mennesker sammen, 

som Fablen om Jerngryden og Jydepotten passede bedre 

paa, end paa disse tvende. Han stodte bestandig med sine 

Jernsider mod det lille skrobelige Kar, der splintredes i 

tusinde Stykker ved Sammenstodet, medens han med sin 

haarde Skal ikke begreb, at Stodet kunde have en slig 

Virkning. Medens hun saa ledes sad betynget i Hjemmet, 

optagen af sin lille Dreng, bevcegede Heiberg sig udenfor 

Huset omgiveu af de Forste i Litteraturen og opfyldt af 

Verdens store Begivenheder. Frihedshelt, Republikaner 

indtil sine inderste Nerver, fulgte hau med Begeiftring de 

stormende Bevcegelser i Frankrig ligefra deres forste Be­

gyndelse i 1789 til ind i Rcedselsperioden 1793. Han 

hadede Absolutismen og Adelen og jublede over deu Med­

fart, Tiden paaforte Begge. 'I hans Hnus kom mauge af 
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alle Classer, Videnskabsmand, Kunstnere og Andre. Han 

var en elskvcerdig Vcert, og alle glcedede sig ved hans 

Aands Livlighed, hans vittige Indfald og store Gjoest-

srihed. Som yndet dramatisk Forsatter stod han i et 

intimt Forhold til Theatrets forste Kunstnere, saasom 

Schwartz, Rosing og dennes agtede Hustru, Saabye, 

Knudseu, Heinsvig og den navnkundige, men noget let­

færdige, indtagende og smukke Madam Preisler. Deuue 

havde i en sceregen Grad vundet hans Indest, som den 

beromte „Dyvekeseide", hvori han optraadte som hendes 

Ridder, nogle Aar ester dette ncervcerende Tidspunkt 

noksom gav Beviis paa. 

Madam Preisler kom ikke saa sjelden i Heibergs 

Hjem. Hun var som Actrice et Barn as sin Tid, hvor 

en vis Letscerdighed ikke horte til Sjeldenhederne. Hun 

lod, som man siger, Violen sorge og var lige glad, enten 

hun havde sit Udkomme eller ikke, enten hendes Kloeder 

hang i Trcevler, eller hun var ifort Floiel og Silke. Man 

har fortalt mig, hvorledes hun en Dag aflagde Heiberg 

en Visit i en ny straalende Silkekjole, besat med Knip­

linger. Det var tidlig paa Formiddagen. Heiberg var 

gaaet ud og hans Hustru endnu ikke paakloedt; hun bad 

hende derfor vente, indtil hun var scerdig. „Det haster 

ikke", raabte hun ind af Sovekammerdoren, „men send 

den lille sode Johan Ludvig ind til mig." Dette skete. 

Drengen var dengang henved tre Aar. Noget efter 

traadte Drengens Moder ind til sin Gjcest, men hvor for­

undret blev hun ikke ved at see den pyntede Dame ligge 

henad Gulvet, saa lang hun var, med den lille Dreng 

kravlende omkring paa hende og paa det ubarmhjertigste 
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krollende den smukke Kjole og rivende i Kniplingerne, 

hvoraf adskillige Stumper alt laae spredte om paa Gulvet, 

medens Barnet og hun skoggerloe omkap. Forskrcekket 

ilede Moderen til for at standse Barnet i den vilde Leg; 

men Madam Preisler raabte leende: „Nei, lad ham blive 

ved, det morer mig ligesaa meget som ham." Endelig 

reiste hun sig op fra Gulvet, og nu maatte Synaal, Silke 

og Sax frem for at bode paa Skaden, hvilket skete under 

Madam Preislers Lystighed og Latter. Omsider tog hun 

Afsked i det lystigste Humeur og kyssede og omfavnede den 

lille Dreng til Afsked. Endnu nede fra Gaden kastede 

hun Fingerkys til den Lille, som var krobet op i Vindues­

karmen for endnu engang at fee fin fornoielige Lege­

kammerat. 

Naar man faae P. A. Heiberg i sligt Selskab, hvor 

han var Munterheden, Vittigheden selv, da skulde man 

have ondt ved at toenke sig ham mork, indesluttet, ordknap, 

saaledes som hans unge Hustru scedvanlig saae ham, naar 

de vare ene. En vis bitter Folelse, et Suk trceugte sig 

da frem hos den Overseete, som i Tanshed klagede, sordi 

hun var faa lidt for ham, og hun udbrod da ofte i Een-

rnm ydmygt for sig selv: „Stakkels Heiberg! han skulde 

jo have havt en ganske anden Kone end mig." Slige 

tungsindige Oieblikke aflostes dog hurtigt af en muntrere 

Stemning, thi hun var i Gruuden et fangninfk Gemyt. 

Hun slyngede da Armene om sin lille Dreng, og al den 

Kjoerlighed, heudes Vceseu gjemte paa, men som blev for-

smaaet as hendes Husbond, fik faaledes frit Lob. Hun 

folte fig ofte stille lykkelig og stolt, naar hun i en Barne­

vogn selv kjorte sin lille Dreng ud i Gronningen, og de 
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Forbigaaeude hilste Barnet med venlige Nik. Engang 

spurgte en Herre hende, hvis det smukke Barn var? 

Hjertet hoppede hende i Livet af Gloede, og hun svarte 

med kneisende Hoved: „Det er mit"! Da brast Herren i 

Latter og sagde: „Nei min lille Pige, Du maa veute 

endnu eu Stund, for Du kau faae en faadan En." Da 

han var borte, brast hun i Graad over, at man ikke vilde 

troe, det var hendes Barn. Man seer, hvorledes denne 

lille Moder selv endnu ikke var stort mere end et Barn. 

Heiberg havde i de senere Aar soroget sin littercere 

Virksomhed baade som dramatisk Forfatter og Critiker, og 

han var ofte fremtraadt med hceftige polemiske Skrifter. 

Han vedblev at vcere Publicums Indling, og man slugte 

alt, hvad der kom fra hans Pen. Men nu hceudte noget, 

som jeg vist troer har havt stor Indflydelse paa hans 

hele Fremtids Skjcebne. Jeg tillader mig her at afskrive 

Thaarups Beretuiug om denne Sag. Han skriver: 

„Heiberg, som allerede i 1780 var bleven bekjendt 

med den davcerende Xotarius pulzlieus, Justitsraad Schmidt, 

og havde assisteret ham til hans Fornoielse med adskillige 

Documeuter i fremmede Sprog, erholdt 1787 Bestalling 

paa at vcere Translateur i de europceiske Sprog, dog med 

Indskrænkning i Henseende til visse Sprog, som Jnstits-

raad Schmidt erklcerede, at hau selv personlig forstod. 

Fra den Tid besorgede han sornden sine egne Forret­

ninger alle Overscettelser for Notarial-Comptoiret, det 

tydske Sprog ene undtagen, endogsaa saadanne, som han 

striew ^urs kuude have expederet i sit eget Navn. 

Da han i 1 790 havde erholdt Successionsexspectauee 

paa sin Svigerfader, Dispacheur Buntzens Embede, bad 
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Schmidt ham, at han ikke maatte forlade ham, faalcenge 

han levede og han var ved Tjenesten, hvorimod han 

lovede, faasnart det lod fig gjore, at anyende alt, hvad 

der stod i hans Magt, for at udvirke Heibergs Succession 

paa sin Tjeneste, hvilket han formodede ikke vilde blive 

ham ncegtet, i Betragtning af hans hoie Alder, og de 

byrdefulde Vilkaar, paa hvilke han i 40 Aar havde fore-

staaet Embedet." — 

„Heiberg besluttede ikke at foretage sig noget des-

angaaende, for Schmidt indgav sin Ansogning om at 

m a a t t e  r e s i g n e r e .  D e t t e  s k e t e  d e n  1 1 t e  D e c e m b e r  1 7 9 7 ,  

og samme Dag indleverede Heiberg en Ansogning om 

enten at erholde Tjenesten paa de Schmidt bevilgede Vil­

kaar eller og at blive constitueret for Schmidts Levetid, 

idet han erklcerede, ogfaa efter denne Tid at vcere fornoiet 

med Hans Majeftcets Bestemmelse, om og paa hvilke 

Nilkaar han da kunde erholde Tjenesten. Denne Ansog­

ning bilagde Heiberg med 7 Attester, nemlig fra For­

manden og de Wldste for Grosserer-Societetet, fra Ad-

vocaterne i Hoiesteret, fra Dommerne i Hof- og Stads-

rettens Vidnekammere, fra Politikammeret og fra So-

retten, hvilke deels bevidnede hans Duelighed, deels hans 

Noiagtighed og Flid, deels ogsaa (som Hoiesterets-

advocaterne) onskede, at et Embede, hvis Forelse er saa 

vigtig for Publicum, maatte betroes den Mand, hvis 

Evne og Duelighed gjennem en Rcekke af Aar var beviift. 

Hertil foiede endelig den gamle Notarius sin scerdeles An­

befaling." i) 

'i See Thaarup S- 136. 
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Uagtet alle disse Anbefalinger gav Kongen Notarial-

Embedet til G. H. Olsen. 

Heiberg meddeelte Publicum denne Sag, og en vidt-

loftig offentlig Feide, kaldet Notarial-Feiden, udspandt 

sig imellem ham og Olsen. Det store Publicum holdt 

med Heiberg og den almindelige Mening var, at han var 

bleven forurettet. 

Heiberg selv tog sig denne Tilsidesættelse overordenlig 

ncer og blev bittrere og bittrere i sit Sind. Og vistnok var 

denne Skuffelse af stor Betydning for ham. Havde denne 

Krcenkelse, dette Uheld ikke rammet ham, er der al Sand­

synlighed for, at hans hele Liv havde taget en anden 

Retning. Nu oeggedes hau til at gaae videre og videre i 

sin Opposition saavel mod Regieringen som mod de private 

Mcend, der vare hans Modstandere, og hans Pen blev 

Dag for Dag mere og mere hensynslos. Nye Mulcter 

maatte han betale sor Ittringec og Udtalelser i Pressen, 

som man neppe vilde have cendset, ifald en Anden end 

han havde fremsat dem, og de fleste vare enige om, at 

Retten i disse Pressesager udviste eu Strenghed, en smaalig 

Omfindtlighed, der grcendsede til Uretfcerdighed; ifcer i vore 

Dage tager det sig besynderligt ud, hvad mau i den Tid 

fandt det uodvendigt at skride til Rettergang for, og hvilke 

Mringer en Forfatter dengang maatte betale med hoie 

Mulcter. Storre og ftorre blev Heibergs Forbittrelse 

ved denne Medsart imod ham, og den drev ham til en 

stedse stigende Hensynsloshed i sine Domme over Andres 

Handlinger og et lidenskabeligt Had imod Regjeringen og 

Adelen. 
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Det var efter Revolutionens blodigste Periode, at 

den nyfkabte Republik i Frankrig fendte en Legation til 

Danmark, for af dette neutrale Laud ad den diplomatifke 

Nei at skaffe fig den Anerkjendelfe, som dens seirrige 

Vaaben lovede den i de krigsforende Stater. Grev A. P. 

Bernstorff modtog disse Fremmede med Nelvillie og 

strcebte at forene Frankrigs Onsker med hvad der var til 

Held for Nordens Jnteresfer. Foruden den egenlige 

Legation sendte den franske Republik ogsaa tre Commis-

sairer med det Hverv at opkjobe Kornvarer til Forsyning 

sor de franske Armeer. Enkelte andre Franskmcend ankom 

i deres Folge, flere fulgte efter deels fom Affendinge, 

deels som Reisende. Saavel paa Gaderne som paa andre 

offentlige Steder saae man dem jevnlig bevcege sig i 

Klynger, der vakte stor Opmcerksomhed hos den danske 

Befolkning. Her som overalt i Verden havde Revolu-

tiouen grebet Alle, til hvad Kjon eller Stand de end 

horte, og naar man derfor modte disfe Franskmcend med 

deres trefarvede Cocarder heftede paa Brystet, standsede 

de Forbigaaende ofte, snart med et velvilligt, snart med 

et hadefuldt Blik, alt fom Betragteren var for eller imod 

Tidens store Sporgsmaal. Selv bevcegede de Fremmede 

sig stilfcerdigt og beskedent. Den daglige konversation i 

Byen dreiede sig nophorligt om dem. Man havde alt i 

lcengere Tid disputeret med Hceftighed for og imod den 

franfke Revolution, disse Disputer forogedes nu ved Syuet 

' af Republikanerne. Frauskmceudene have jo Ord for en 

ndsogt fiin-og galant Tone, en Gratie og Lethed i Omgang 

fremfor andre Nationer, og disse Affendinge retfærdiggjorde 

ved alle Leiligheder denne Dom. Flere af dem vare ikke 



35 

alene elskvcrrdige, men aaudrige, talentfulde Videnskabs­

mand. De bleve snart sogte og indforte i forskjellige 

Selskabskredse; saavel littercere Notabiliteter som Kunstnere 

ansaae deres Omgang sor en Mre. Vor i den Tid glim­

rende Handelsstand modtog dem med aabne Arme. I de 

rige og fornemme Huse. hvor Fremmede fra alle Lande pleie 

at samles, traf de sammen med vor diplomatiske Kreds, der. 

om end noget tilbageholdent, dog kom dem imode med 

Hoflighed. Selv de Diplomater, der vare Repræsentanter 

sor de mod Frankrig fjendtlige Stater, havde Intet imod 

at samles med dem. Det var mcerkeligt at see, hvorledes 

disse Franskmcend i adelige og borgerlige Kredse lidt ester 

lidt bragte nyt Liv, nye Anskuelser, uye Scedvaner ind 
overalt. 

Det varede ikke mauge Dage efter deres Ankomst til 

^jobenyavn, for en Deel af dem blev indfort i Heibergs 

Huus, hvor en Sympathie modte dem fra den repnblieanfke 

-!>cert^ ^ide, der gjorde, at de hurtigt folte sig som hjemme 

der. Ogsaa Heiberg fik nyt Liv ved deres Omgang; de 

sandt i deres Vcert en indsigtsfuld, dannet Mand. der 

med Liv og Tjcel havde fulgt Frankrigs store Begiven-' 

heder, som han saa varmt sympathiserede med. Den 

unge uudseelige, rodmende, og as Ildseende barnlige Frue, 

der yndefuldt udforte sine Vcertindepligter, tiltrak sig i 

hoi Grad deres Beundring og Opmcerksomhed. Selv hendes 

Mand studsede over at see den Lethed, hvormed hun 

bevcegede sig i disse nye Omgivelser, den Fcerdighed, hvor­

med hun udtrykte sig i det fremmede Tuugemaal, og Gjce-

sterne vare henrykte over, at deres Sprog i den Grad 

blev forftaaet og besvaret af Husets yndige lille Frue. 

3* 
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For forste Gang folte Heiberg sig formelig stolt as sin 

hustru, og over den Virkning, som han hurtig opdagede, 

at hun udsvede paa de Fremmede. Med den sine Courtoisie, 

hvori nu engang Franskmandene ere Mestere, omringede 

de den unge Vcertinde, som Dag for Dag voxede i deres, 

i hendes Husbonds og — i fine egne Dine. Hun folte 

for forste Gang en Selvtillid, en Glcede, der oste udtalte 

sig med en ungdommelig Overgivenhed, som Alle sandt 

fortryllende. Kort, den lille fine, tilsluttede Knop ud­

foldede i denne varme Atmosphcere for forste Gang sine 

Blade, hvis Friskhed var velgjorende sor Alle, Man kan 

godt forftaae den Virkning, hun gjorde paa disfe Franske, 

der sandelig ikke i deres Hjem vare vante til, imellem de 

kvikke, bevidste, scedvanlig coqnette gifte Pariserinder, at 

see en saa jomfruelig Skikkelfe, der, uagtet hun alt var 

Moder, rodmende og blufcerdig, aandfnld og munter, med 

et Barns Glcede og Naivetet modtog deres Hyldest. Dette 

var sor dem et nyt og uvant Syn, som Dag for Dag 

fcengflede dem mere og mere. 
Heibergs Hustru havde paa dette Tidspunkt i henved 

fem Aar i Stilhed sorget over sin Mands Ligegyldighed og 

Kulde. Hans Tro, at han i hende ikke havde En, med hvem 

han kunde ndvexle sine Tanker, ikke En, han syntes, det var 

Umagen vcerdt at skjceuke sin Fortrolighed, hans over­

modige Mringer, at han aldrig havde vceret sorelsket i 

hende, Alt bidrog til at han snarere tabte end vandt i 

sin Hustrus Sine, ved at han nu paa Grund af disse 

Fremmedes Opmcerksomhed ligesom havde faaet et andet 

og bedre Syn paa hende. Det faarede hende, at Frem­

mede skulde lkre ham. hvad han havde i hende. Hun 
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sagde til sig selv: „Altsaa nu forst, ved disses Opmærk­

somhed har han lcrrt mig at kjende, han, som har kjendt 

mig fra Barn af." Hun kunde ikke faae audet Syn paa 

hans forandrede venligere Tone imod hende, end at det 

kun var Forfængelighed hos ham over hendes uventede 

Triumph, der gjorde, at han nu viste hende storre Omhed, 

vg den Agtelse, hvormed hun hidtil havde seet op til ham, 

led et Skaar, der var vanskeligt at hele. „Han trcekker 

mig nu ved alle Leiligheder frem," sagde hun til sig selv, 

„han, som har ladet mig gaae her i hans Hnus som den 

Ringeste blandt de Ringe og ikke vcerdiget mig at tage 

Teel i hans Sorger eller Glceder, men bestandig har 

ladet mig fole, at jeg Intet kunde vcere for ham, han 

trcekker mig nu selv ind i enhver Samtale med disse 

Fremmede, fordi han seer, at det behager dem. Jeg skal 

nu spille, syuge for dem, han, som tidligere altid forlod 

Pcerelset, naar jeg satte mig til Claveret i Haab om, i 

vor Eensomhed at behage ham hermed. Er nu denne For­

andring hos ham udsprungen af Kjcerlighed til mig? 

Nei, det er Forfængelighed og intet Andet."') Saaledes 

lod omtrent den Monolog, hun nu daglig repeterede for 

sig selv, og en bitter Folelse imod ham indsneg sig i 

hendes Hjerte. Ja, hun har endog i senere Aar udtalt, 

at Intet i den Grad havde vendt hendes Sind fra ham, 

som netop denne pludselige Forandring. Blomsten i denne 

Sjcel havde nu udfoldet alle fiue Blade. Den faae sig 

tilbedt, beundret, og den badede sig i disse Solstraaler og 

folte, at den ikke lcengere blomstrede forgjceves. 

') Sml, Brevet 2, Aug, 1801. 
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Man sloges formelig i Byen om de Fremmedes Sel­

skab, og'mangen en Kvinde misundte Heibergs Hustru, at 

hun daglig i sit Hjem uod, hvad de forgjceves sukkede 

efter. Imidlertid blev hendes ejendommelige barnlige 

Boesen, hvorved hun isoer behagede, uforandret det samme. 

Hun modtog i ydmyg Blufoerdighed, hvad gode Aander 

skjcenkede hende, og holdt sig ftoerkt tilbage, da al Fremtroeden 

var hendes Natur imod, en Egenskab, hun bevarede hele 

sit Liv igjennem. Hun sorgede saaledes over, at hendes 

Husboud kroevede as hende, at hun til Wre for de Franske 

saaledes som mange Kvinder i Byen gjorde — skulde 

smykke sig med den tresarvede Cocarde, en Demonstra­

tion, hun ikke fandt passende sor en Kvinde, og da huu 

nu af ham blev tvuugen til at boere denne, brugte huu 

mange smaa Paafuud for at lade den sidde saa ubemoerket 

som muligt. Jsoer plagede denne Cocarde hende, naar 

Heiberg indbod de Franske til at gaae i Theatret med 

dem, hvor de da scedvanlig sad i en Loge i forste Etage. 

Naar nu Alles. Blikke, alle Kikkerter rettedes mod denne 

Loge for at betragte de Fremmede, og hun da sad med 

Friheds-Eoearden paa Brystet, da havde hun en Folelse 

af Forlegenhed og Skamfuldhed, som fordoervede hele 

Aftenens Nydelse for hende, og hun var glad, naar hun 

atter sad i Vognen for at kjore hjem. 

Imellem de Franste var der Flere, men isoer Een, 

som paa en paafaldende Maade gjorde hende sin Cour. 

Det var en ung begavet Mand, med alle de Egenskaber, 

der behoves for at spille en Elskers misundte Rolle. 

Hans Navn var Duveyrier, men han gik i Danmark 

scedvanlig under Navnet Honoré. Det var den famme, 
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som mange Aar efter blev Fader til den i vor Tid be-
kjendte Forfatter Duveyrier. 

Unge elegante Mcend, som ere vante til at gjore 

Lykke hos Damerne, have et skarpt Sie, et eget Jnstinct 

til at opdage, om en Hustru elsker sin Husbond, og om 

hun er gjenelsket af ham. Hvor dette er Tilfceldet, der 

fole de, at der for dem ingen Blomster ere at plukke. 

I modsat Fald, der modstaae de ikke at prove, hvad 

Lykken vil beskjcere dem, og de overtage da Elskerens 

ledige Plads, uden at bekymre sig om, hvad Ulykke dette 

kan fore med sig for den Elskede og for dem selv. De 

tage alt paa deres lette egoistiske Skuldre og troste sig 

med det Privilegium, som Mcendene nu engang have 

erhvervet sig, at et saadant Forhold ingen Skam er for 

en Mand; at det derimod er en Skam for en Kvinde, 

lade de blive hendes Sag. Husets ungdommelige Frue 

havde vakt en lidenskabelig Folelse hos denne Duveyrier. 

Huu modtog hans Hyldest med nedslagne Sine og rod-

mende Kinder, men denne lidenskabelige Cour, den forste, 

der modte hende i Livet, gjennembcevede hende med nye 

og ukjeudte Folelser, som hun ikke selv vidste hvad Navn 

hun skulde give, og som paa eengang lod hende fole en 

Sodme i Sfceleu, og tillige en Skrcek, fom huu ikke turde 

aabenbare for Nogen. Inden hun selv vidste det, solte 

hun, at denne Mand og hun havde en Hemmelighed med 

hinanden, der kuude blive farlig for dem begge. Det 

hjalp hende ikke, at hun trak sig sky tilbage, Duveyrier 

var betagen af en hceftig Lidenskab, en Attraa, han ikke 

lcenger var Herre over. Med en Elskers varme Veltalenhed 

udmalede han sine frie Principer i Kjcerligheds-Capitlet, 
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hvis Indhold var, at den, der elsker, har Retten og Ad. 

komsten ligeoverfor den Elskede, selv om hendes Haand 

er bunden ved et formelt Baand til en Anden, som ikke 

veed at paaskjonne, hvad han ved et Tilfcelde er kommen 

i Besiddelse af. Ligeoverfor denne Mands Veltalenhed 

havde hun intet andet at staae imod med end sin Folelse 

as, hvad der var Ret og Pligt sor hende, og hun kæm­

pede tappert med ham i denne farlige Leg, Jeg har 

altid troet, uden at ville sporge derom, at de Samtaler, 

som finde Sted imellem Elskeren og Fru Lindal i No­

vellen „Mgtestand", ere hentede af Samtalerne imellem 

Duveyrier og Heibergs Hustrn, ligesom flere Trcek i denne 

Novelle vist ere tagne af hendes tidligere Liv og Livs­

forhold. 
Saasnart hun for Alvor mcerkede, hvor farlig Dn-

veyriers lidenskabelige Forelskelse kunde blive hende, sagde 

huu en Dag til Heiberg: „Jeg beder Dig, trcek ikke disse 

Franske saa stcerkt til Huse, der gjores mig en Cour af 

Enkelte af dem, fom jeg foler knude blive farlig for min Ro." 

Heiberg fmiilte overmodig og stolt, idet han sagde: „Aa 

ikke andet, Du har Din Frihed." 

Var nu deuue Udtalelse, og hvad der laae heri, virkelig 

Heibergs Mening? Det ville vi lomger hen faae at see, 

men han havde nu engang vcennet sig til de overlegne, 

kolde Svar. Kan man nu undres over, at slige Ord 

ramme den, de udtales til, som et Stik i Hjertet? Kan 

man undres over, at hnn siger til sig selv — og hun 

sagde dette til sig selv—: „Det er vist, at han ikke elsker 

mig og har aldrig elsket mig!" Kan man undres over, 

at eu bitter Folelse overvældede hende, og at hun i Een-
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fomhed udgjod Taarer og udbrod: „I miu Uvideuhed har 

jeg heugivet mig til en Mand, der aldrig har elsket mig 

og for hvem min Wre endog er ligegyldig." Kan man 

uudres over, at der i hendes Hjerte indsneg sig en Kulde 

mod denne Mand, hun engang havde seet op til, men 

som nu stod for hende i et heelt andet Lys, at der Dag 

for Dag dannede sig en dybere Kloft imellem hende og 

ham, der ikke lcengere kunde udfyldes, og at hun tilfidft 

saae fig fom den, der stod ene og forladt, kuu henviift 

til sin egen Kraft og til den Hjelp, hun anraabte om 

ovenfra. 

Saaledes stod Sagerne endnu i uogeu Tid. Da 

indtraf til hendes Lykke pludfelig en Ordre, der kaldte 

Dnveyrier hjem til sit Fcedreland, og hun var frelst for 

en Brode, der, selv om Alverdeu blev uvidende herom, 

tynger en cedel Kvindes Samvittighed hendes ovrige Liv 

igjennem. Duveyrier reiste altsaa bort, men uagtet hun 

solte sig lettet ved hans Bortreise og takkede Gud for, at 

huu var gaaet reeu ud af dette Forhold, iudfueg der sig 

dog i heudes Sind Savnet af et Menneske, der hang ved 

hende med Omhed og Varme, medens hun forblev i den 

kolde Temperatur, huu var omgiven af. 

Hun levede nu atter stille i sit Hjem, tilbagetrukken 

i sig selv, og udviklede i deune Eensomhed mere og mere 

sin Personlighed. Heiberg var de sleste Aftener famlet 

med sine politiske og littercere Venner i de Clubber, hvor 

man efter Datidens Skik modtes med hverandre. Naar 

huu da om Aftenen havde bragt fin lille Dreng til Ro, 

udfyldte hun sin Eensomhed med at spille og synge og 

med at udvide sine Kundskaber i sit eget og i sremmede 
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Landes Litteratur. Tydske, franske, engelske og italienske 

Boger, som Heibergs Bibliothek gav hende rig Anledning 

til at gjore Bekjendtskab med, udgjorde hendes Gloede i 

de stille Aftentimer. Hun fordybede sig i Digterues An­

skuelser og Tankegang, hun frydede sig ved alt det Skjonne, 

huu her lcerte at kjeude, og hun morede sig med at 

lcere Digte af Byron, Goethe og andre udenad. 5>uu 

udviklede stedse mere og mere sin egen Dommekrast og 

sine Livsanskuelser, og havde esterhaanden for sin Alder 

og sit Kjon lcest og tilegnet sig utrolig Meget. Disse 

eeusomme Timer udgjorde nu hendes Lykke, og hele Dagen 

lcengtes hun ester dem og levede saaledes i en Verden for 

sig selv, som Ingen anede, og som det ikke stod i Nogens 

Magt at forstyrre. As og til samledes lige som tidligere 

Heibergs Venner i dette Hjem, og hun udforte da sine 

Vcertindepligter med Orden, Omhu og en medfodt Skjon-

hedssands, som man beundrede, og som skaffede hende ikke 

faa Venner. 

Saa ledes henrandr henved tre Aar for hende. 

Medens vi nu overlade hende til hendes stille Ny­

delser og huslige Sysler, ville vi sore en anden Person­

lighed frem for Lceseren, der ikke har mindre Interesse. 

Gyllembourg. 
Hvem denne Mand var, hvorledes han blev tvungen 

til at sorlade sit Fcedreland Sverrig for bestandig og tage 

Ophold i Danmark, derom kan jeg ikke give nogen paa-
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lideligere Oplysning, end ved alt her, henved 8 Aar forud, 

at meddele den Fremstilling, han i Aaret 1805 — ester en 

Audieus hos Kronprinds Frederik, senere Frederik den 

6te — tilsendte Prindsen som en Netscerdiggjorelse as sin 

tidligere Fcerd i Sverrig, og hvori han beretter om den 

Skjcebne, der her ramte ham. Hans Selvbiographie lyder, 

som solger. 

I. 

Gy l lembourgs  Manus  c r ip t .  

Naadigste Herre! 

Jeg beder Deres Kongelige Hoihed naadigst tilgive, 

at jeg vover at henvende mig til Dem med en saa lang 

og vidtlostig Beretning om mig og mine Hcendelser som 

den, jeg herved allerunderdanigst vover at lcegge for Deres 

Kgl. Hoiheds Fodder. Men, naadigste Herre! saa for­

viklet er oste de Dodeliges Skjcebne, at det Uheld, man 

i mange Aar med Taalmodighed og et let Sind har 

baaret, med eet bliver os ntaaleligt og overgaaer vore 

Krcefter. Dette er Tilfceldet med mig: I ncesten 13 Aar 

har jeg med Taushed taalt den Miskjendelse, som min 

politiske Stilling har paadraget mig; mit eget Hjertes 

Vidnesbyrd og de smigrende Beviser, jeg har modtaget 

paa de Menneskers Agtelse, som have fulgt mit Livs 

Historie og kjende de Drivsjedre, som have voeret Grunden 

til mine Handlinger, har givet mig Styrke til at bevare 

en Taushed, som jeg ikke kunde have brudt, udeu at ad­

skillige Personer kom til at staae i et usordeelagtigt Lys, 
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som stundom i deres Carri^re vilde have forvoldt dem 

Ubehageligheder. 

Men fra det Oieblik af, at jeg havde den Naade at 

see Deres K. H. Ansigt til Ansigt, er det mig ikke mneligt 

at taale den uiordeelagtige Tanke, Danmarks tilkommende 

Fyrste rimeligvis maae have om mig, uden i det mindste 

allerunderdanigst at sremsore, hvad som kan siges til min 

Undskyldning. 

Jeg tilstaaer det, N. H., det er blevet mig aldeles 

nodvendigt for min egen Tilfredshed at undskylde mig for 

D. K, Hoiheds Sine, iscer da jeg foler, hvilken slet Rolle 

jeg spillede, da jeg i Mai Maaned havde den Naade at 

gjore Deres K. H. min underdanige Opvartning, og horte 

af en saa elskværdig Fyrstes Mund de knusende Ord: „Den 

som kau  voere  een  Her re  n t roe ,  kan  ogsaa  vcere  

det .mod en anden Herre." — Hvor usigelig smertelige 

disse Ord end vare mig, vilde jeg dog ikke have frygtet 

for at anvende de dyrebare Oieblik, Deres K. H. behagede 

at skjcenke mig, til at strcebe at retfcerdiggjore mig for 

Dem, men tillad mig at sige det, naadigste Herre: Deres 

K. H. bragte mig fra forste Oieblik aldeles ud af al 

Fatning ved at ignorere, hvem jeg var, og Aarsagen, 

hvorsor jeg ikke var bleven i mit Fcedreland. Min For­

legenhed herved, som blev en suldkommeu cierouw ä'ssprit, 

kom af intet andet end af Frygt for at have, som man 

paa Fransk kalder det: 8urpris votis religion ̂ ), og at 

Deres K, H. skulde ausee det som en Uforskammethed og 

Udelicatesse, at jeg allerunderdanigst havde anmeldt mig 

til Andience, og vovede, under Beskyttelse as et andet 

') Bedraget ved salske Beretninger 
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Navn end mit eget'), at fremstille mig for Deres K. Hoihed. 

Af Lydighed mod de Raad, der viiste mig det fom min Skyl­

dighed at gjore Deres K. H. min underdanige Opvartning 

og frembcere min Taknemmelighed for det Hæderstegn, 

jeg havde vceret faa lykkelig at modtage af det Selskabs, 

der nyder den Wre at have D. K. H. tit fin Prceses, 

vovede jeg at gribe denne Leilighed til at lcegge min Hen­

givenhed og Mrbodighed for Deres K. H.s Fodder, og 

Intet kunde vcere ung fenfiblere, end at denne nun under­

danige Frihed skulde mishage Dem. 

Alle min Sjels Krcefter vare faaledes, fom De, 

naadigfte Herre, maafkee selv vilde have den Naade at 

erindre Dem, mere henvendte paa at undskylde min Ncer-

vcerelfe i Deres K. Hoiheds Palads end den Sag, fom 

gjor mig det umuligt at vcere i Sverrig. Aldrig i min 

L ivs t id  ha r  jeg  faa ledes  tab t  a l  Fa tn ing !  Jeg  har  o f te  

nydt den Lykke at tale med Kongelige Personer. Opdraget 

ved Dronning Louise Ulricas Hof og under heudes Oine 

har jeg ofte i min Barndom og forste Ungdom uden 

Frygt udholdet den store Friedrichs) Syslers skarpe genie­

fulde Blik, jeg har, i seuere Aar, fremftaaet for Kong 

Gustav, og efter min Overbeviisning, ifolge hvad jeg 

troede min Pligt, nforfcerdet vovet at modfige denne Konge, 

dette kloge og fjeldne Menneske. — De, naadigste Herre! 

er den sorste, for hvis Aafyu jeg har tabt alt Mod og 

Fatning, faa stor var min Frygt for at have gjort et 

') Hans rette Navn var Ehreiifvärd. Gyllembourg (egentlig Gylleii-

borg) var hans Moders Navn,.som han efter Forviisningen optog. 

2) Det kgl. Landhusholdningsselskab; G. vandt en af dette Selskab 

uvsat Priisbelpnning for en Afhandling. 

2) Hun var cu Softer til Frederik den 2den af Preussen. 
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Skridt, som kunde mishage Deres K. H. Maatte De, 

naadigste Prinds, ansee denne min Frygt for at have 

feilet mod den LErbodighed, som jeg har helliget Danmarks 

tilkommende Konge, fom et Beviis paa, hvor umuligt det 

vilde vcere mig at vcere min anden med frit Valg 

udvalgte Herre utroe, hvis Land jeg, efter at have 

sammenlignet det med flere Lande, havde valgt til mit 

andet Fcedreland, og hvis Regjerings-Principe jeg høj­

tidelig havde lovsunget i et fremmed Land, paa en Tid 

da jeg visselig ikke kunde forudsee, at jeg fom Retfcerdig-

gjorelse skulde nogensinde kunde benytte mig af de Offriuger, 

fom jeg ester min Overbeviisning bragte Sandheden. Jeg 

troer overalt ikke, N. H., at en retskaffen Mand to Gange 

kan gjore sig skyldig i samme Feiltrin, thi om saa var, 

skulde visselig ikke Preussens store Friedrich have valgt 

den Ingenieur Officeer til anden Gang at opbygge en 

magtpaaliggende Hvoelviug, som forste Gang ved Byg­

mesterens Forseelse var faldet ned, inden den var fuldfort. 

— Under en politisk Gjcering, i Parti Tider, kan den 

redeligste Borger blive indviklet i politiske Daarligheder 

og Forbrydelser, men utroe det kau han aldrig blive, og 

tillad mig at sige det, naadigste Herre! jeg kan ikke tilstaae 

at have vceret utroe mod min forste Herre. — Danmarks 

Herre er dets Konge, Sverrigs Herre — i den Tid, jeg 

var svensk Borger — var Conftitutiouen. At holde den 

ved Magt, at forsvare den i Liv og Tod, det var den 

Troskabseed, jeg havde svoret, ikke blot som Medlem af 

min Rigsftand, men ogsaa som Embedsmand. Kongen 

havde svoret samme Eed, og fra Thronen erkjendte han 

fig for fit Lands forste Borger og erklcerede Grundlovene 
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over sig som over Landets ovrige Borgere. — Jeg har 

seilet, men i min Ungdoms brcendende Enthonsiasme troede 

jeg at opossre alt og opoffrede det virkelig — for efter 

mine Tanker at vcere deu Herre troe, jeg som Militaire 

og Borger havde svoret Troskab. Deres K. Hoiheds 

ovenncevnte Attring vilde have vceret sonderknusende for 

Enhver, men dobbelt for den, fom opdragen i en fand 

militaire Aand, har vceret Medlem af et Corps, bekjendt 

i Armeen for fin hoie Folelfe af LEre, og fom — tilgiv 

mig, D. K. H., at jeg vover at sige det — som aldrig 

har gjort sig skyldig i nogen Handling, som disse hans 

Ungdoms ridderlige Begreber skulde fordomme. Tillad 

mig derfor, uaadigfte Herre! for den inderlige Smerte, 

D. K. H. ved disse Ord har forvoldet mig, med al den 

Sanddrnhed, som jeg aldrig har sorncermet, og med den 

inderlige Fortrolighed, som Deres Kongelige Hoihed ved 

forste Oiekaft har indgivet mig, at sremlcegge for Deres 

K. H. en Beretning om Catastrophen den Uide Marts 171)2 

i Sverrig, og den Deel, jeg havde i samme. — Og Deres 

K. H. er alt for oplyst, besidder alt sor meget en Ridders 

Dyder, til at jeg skulde frygte for at blotte mit politifke 

Forhold for Deres Oiue, og beder jeg Deres K. H. til­

give, at jeg, for faa troe fom muligt at vise de Drivfjedre, 

der med Skjcrbnens nimodstaaelige Magt har fort mig 

mit Liv igjennem, maa vcere faa ubeskeden at tale om 

mig selv, min forste Ungdoms og Barndoms Historie. 

Min Fader var General og Ches sor Artilleriet. 

Efter alle deres Vidnesbyrd, fom havde kjendt ham, var 

han en fuldkommen Militaire og en Mand af den nbrode-

ligfte Retskaffenhed; men han saavelsom hans Broder 
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Feltmarchal Ehrensvärd, der evig vil blive uforglemmelig 

for Grundlæggelsen og Opforelfen ar Sveaborg Fceftning 

og Indretningen af Sverrigs vigtigste Havn i Skjcerene 

udenfor Helsingfors og som Gouverneur af Finland, havde 

meget stor Indflydelse paa det i Sverrig saakaldte Hatte-

Parti. Min Moder — eet af hendes Tids meeft oplyste 

og elskværdigste Fruentimmer, gav iugen Spartanerinde 

efter i Kjerlighed til Frihedeu og repnblicanske Dyder. 

Hendes Fader, Prcesidenten Grev Gyllenborg levede og 

dode som Chef for Hatte-Partiet. — Jeg havde det Uheld at 

miste min Fader i min forste Barndom. Da jeg var 8te 

Aar gammel sik min Moder mig ansat som Page hos 

hendes Majestcet Enkedronning Ulrikke Eleonore. Da 

denne Fyrstindes Hof var fammensat af Sverrigs storste 

Hoveder af de elfkvcerdigfte og ulasteligste Personer af 

begge Kjon, ansaae man det for den bedste Skole sor et 

ungt Menneske at blive opdraget ved samme. — Her saae 

jeg Oppositionen mod Kong Gustav sra den stjonneste 

Side. Hans kongelige Moder, denne herlige Fyrstinde, 

elskede Sverrig saa hoit, at hun opoffrede det endogsaa 

sin moderlige Kjcerlighed og unddrog sin Son det nskat-

teerlige Gode, en Moders Omhed og Velsignelse, fra det 

Oieblik huu fandt, at hun ikke havde fodt ham til Held 

for Fædrenelandet. Prindserne, hendes yngre Sonner, 

fulgte heudes Exempel, ifcer den yngste, den nys afdode 

Hertng af Oftergothland, som var hans Moders Yndling. 

Denne Prinds, der var begavet med alle de Fordele og 

Gaver, Naturen kan skjcenke, erklcerede sig mod Kongen 

uden al Forbeholdenhed, og ved hans Hof taltes der saa 

frit mod Hofpartiet og Negjeringen som intet andet Sted 



49 

i Stockholm. — Inderlig cerede og elskede jeg disse to 

Fyrster og var saa lykkelig at vinde deres Naade; Dron­

ningen, deres Moder, tilbad jeg sra min Barndom som 

en Guddom, det mindste Tegn paa hendes Gunst var mig 

saa dyrebart, at jeg eudnu med Bevcegelse erindrer den 

usigelige Gloede, jeg en Dag solte, da jeg med Udmcerkelse 

havde taget en^as mine forste militaire Examina, og min 

kongelige Herskerinde med synderlig Naade tiltalte mig og 

rakte mig et lidet Tegn paa sit Velbehag. Deres K. H. 

vil selv naadigst indsee, hvormegen Deel disse moegtige 

forste Barndoms Indtryk og Folelser maa have havt i 

min politiske Carriere. — Fra mit femtende Aar, efter at 

have taget den saakaldte General Examen i Artillerieviden­

skaben og scerskilt i Fortisicationscorpset taget Officeers-

examen, begyndte jeg at gjore Tjeneste i Artilleriet. — 

Ikke ved Kong Arthurs runde Bord kan Ridderaanden 

have vceret skjonnere og sandere end i dette Corps: Ingen 

Retscerdighed kan tcenkes strengere, end den, hvormed dette 

Corps domte og straffede den mindste Plet paa Uniformens 

Hceder; ingen ridderlig Broderskabs Aand kan vcere inder­

ligere end den, der sammenbandt dets Medlemmer. Da 

min Faders Minde der endnu var kjcert og cervcerdigt, 

optog mau mig med Godhed og indgav mig snart den 

samme Aand, som besjelede mine Camarader. — Landet 

havde Fred de forste Aar as min militaire Lobebane, 

Tjenesten borttog ikke al min Tid, hvoraf jeg anvendte 

megen til Lcesning, og iscer sorte min Tilboielighed mig 

til at dy^ke de skjonne Videnskaber, hvor jeg af de Gamles 

Skrifter, af fremmede Landes og endogfaa af en Deel af 

Sverrigs davcerende Literatur, indfngede endnu mere af 
4 
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den Ridderaaud og Frihedskjoerlighed, som tillige var 

Artillerie Corpsets esprit. Saaledes hengik slere Aar. 

Jeg er ns Naturen meget varm og hoestig, tout ou rieo, 

har min Livstid voeret mit Valgsprog, og jeg har aldrig 

kuuuet hengive mig til Mennesker, Ting eller Meninger, 

uden ganske; saaledes hang jeg ogsaa med min hele 

Sjel ved mine Baabenbrodre, min sidste Draabe Blod 

kunde jeg med Gloede givet for dem, og enhver deres Sag 

var ogsaa min. Jeg var saa lykkelig, at de besvarede 

min Hengivenhed med Agtelse og Tillid, og da jeg tillige, 

da jeg i de senere Aar blev Adjudant, var saa heldig at 

besidde min Generals Fortrolighed og udmoerkede Venskab, 

og jeg blot sogte at benytte mig af denne Lykke til mine 

Camaraders Nytte, blev denne Omstoeudighed et Baand 

mere imellem dem og mig, saa min Stilling i mit Corps 

var den lykkeligste af Verden. Artilleriet var af Kongens 

ivrigste Opposition, det var ikke muligt at soreue Hoffets 

Gunst og Regimentets Tillid, og uuder Krigen steeg denne 

esprit til en saadan Hoide, at de Officerer, som meest 

udmoerkede sig paa Bataillepladsen, aldrig vilde boere de 

Hæderstegn, Kongen belonnede dem med, eller at vel end-

ogsaa — som man saae Exempler paa — dodelig saarede, 

hvilke Kongen gav Ridderordener, strax sendte ham dem tilbage 

med de Ord: „at i det Land, hvor de nu reiste hen', brugte . 

man iutet saadant." Mau saae det soruuderlige Exempel 

as et Regiment, af hvilket alle Officererne vare domte 

'til Toden for Deelagtighed i den politiske Affaire 1788, 

bekjendt under Navn af Anjala Forbund, og fom desuagtet 

uuder hele Campaguen 1789 gjorde Tjeneste mod Fjenden. 

Ter existerede revolutiouaire Forbunds Skrifter, under­
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skrevne ncesten ns hele Armeen, hvilke Blade vel kom til 

Kongen, men ellers ikke saae Lyset. Under noget saadant 
har jeg imidlertid aldrig skrevet mit Navn. 

Men ikke blot i Armeen, i hele Sverrig horte man 

knn een Stemme, og den var mod Gustav, de retskasneste 

og meest oplyste Folk af alle Stcender bekjendte sig til 

Oppositionen, i Selskaber talte man uden Forbehold om 

Sveriges Befrielse fra denne Monark som den eneste 

Frelse for Landet. Te elskværdigste og eleganteste Fruen­

timmer forte dette Sprog, og enten man talte med den 

forste Grevinde eller den simpleste Bonde, horte man den 
samme Meening. 

Her beder jeg uuderdauigst at maatte gjore Deres 

K. H. opmcerksonl paa, at forindeu den i den franske 

Revolutions Annaler saa mcerkelige 10de August og de 

deipaa folgeude Tage i Begyudelseu as September saae 

mau politiske Oppositioner fra en anden Syuspunkt end 

efter den Tid. Nu fcefter mau ved Begrebet derved uoget 

odieust, som man ikke fandt deri forend den Tid. Til 

Beviis derpaa tillade Deres K. H. mig at anfore, at den 

franske Revolutions Morgen, den forste Nationalforsamling, 

dennes forste Handlinger, vandt ncesten hele det oplyste 

Europas Bisald, som det ogsaa sortjeuer at anmcerkes, at 

.Keiser Napoleon nu uetop udvcelger de gamle (konstitu­

tionelle og frihedens varmeste Venner til Statens vigtigste 

Embeder, og kan man med Sandhed sige, at Keiserthronens 

paalideligste Stotter bestaae af det saakaldte Constitutione^ 

Parti. Det var forst efter den 10de August, at Me­

ningerne begyndte at blive deelte om denne Revolution, 

og man ved Jacobinisme tcenkte sig Nedbrydelsen as Sam-

4* 
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fundets Orden. Den svenske Catastrophe foregik denne 

Cpoqne hele 5 Maaneder. Jeg veed vel, at Kong Gustavs 

Hofparti har villet kaste Skygge af Ja^obinisme paa 

Oppositionspartiet, sor at gjore samme forhadt og drage 

Opmærksomheden bort fra dets egne Feiltrm. Fra dette 

Hofpartis System, at gjore alting saa indviklet som 

muligt, skriver sig de mange Rygter og Brochurer, der 

ere ligesaa usaude som ofte urimelige. Dette Parti, vant 

af sin Anforer til, saa at sige at drage meest Nytte just 

af de Hcendelser, som vare deres Onsker meest ugunstige, 

har tvertimod alle Seierherrers Maade vundet de flefte 

Seiereus Frugter gjennem sine storste Äiederlag. saa-

ledes vidste de, da Regenten modtog Regjeringen, visselig 

med den meest patriotiske Villie til at loege de Statens 

Saar, som den forrige Administration havde givet Fædrene­

landet, og altfaa ofte nodt til at handle efter andre 

Principer end den forrige Regjering, at kaste en Skygge 

paa denne Fyrste hos sremmede Magter, og opvcekke Mis-

troe imod ham hos den Klasse Borgere, som altid ere 

misfornoiede med det ncervcerende, ved at insinuere, at 

Regenten havde vceret medvidende i Martii Maaneds 

Catastrophe. Hvor urimeligt dette end var for enhver 

Tcenkende, som havde fulgt Gangen af Assairerne og 

altsaa ikke knude vcere uvidende om, at efter det mcerkelige 

I'leuuin 1>lLU0l'um i Begyndelsen af Rigsdagen 1789, 

havde Regeuteu tabt Oppositionens Fortroelighed, troedes 

denne Urimelighed dog as Mcengden. — Dette ovenncevutc 

Hosparti, hvorledes brouillerede ikke det Affairerne, og 

gjorde Hertug Carls Formyuderskabstid visselig til een 

as de ubehageligste Epoquer af hans Liv, og gjennem 
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Cabnler til saa lidet nyttig som muligt for Sverrig. 

Dette Parti, ikke tilfreds med, at cabalere indenlands 

mod en Fyrste, som saa redelig vilde sit Fædrenelands 

Bedste, vilde endogsaa med udenlandsk Magt, indfort i 

Hjertet af Sverrig, foreskrive sin lovlige Regent Love, 

som ikke havde kuunet andet end vancere ham, Fædrene­

landet og den unge Konge, hvis Navn de misbrugte. Da 

denne Sammensvcergelse blev opdaget, overladt til Loveue 

og straffet af dem, skulde man vel troe, at den ikke mere — 

i det mindste ikke under samme Form — skulde kunne 

opstaae og give Laudet flere Saar. Men vant til Neder­

lag og til at vinde nye Ressourcer af samme, har man 

seet dette Parti som en anden Phoenix opstaae af sin 

Aste og vinde mere Indflydelse end nogensinde. Om 

denne dets ncervcerende Indflydelse benyttes til Sverrigs 

Vel og Kongens sande Interesse og AEre, det ligger alt­

for aabenlyst for Europas Oine, til at jeg skulde berore 

saadant. 

Det var dette Hofpartis, for Fædrenelandet ode-

lceggende Principer, som Oppositionspartiet modsatte sig. 

Havde Gustav 179^ villet forandre System, og ikke gjort 

Krigsudrustuinger, ikke sammenkaldet Stcenderue til Gefle 

Rigsdag, meu henvendt sit sjeldne Genie og sin grcendse-

lose Activitet paa den indre Administration, og omgivet 

sin Person med Mennesker, som besad den almene Agtelse, 

vilde snart Oppositionspartiet blevet Hofparti. Men 

denne nye Krig, efter neppe 2 Aars Fred, efter den 

forrige Krigs skrækkelige Folger for Sverrig, Kongens 

in t ime  Forb inde lse r  med f raus te  Emig ran te r ,  Raade ts  A f -

fcettelfe, de betydeligste Rigsdagsmands Arrestering, tvert-
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imod Constitutionen og Landets Love, Baron Stjernelds 

og Oberst Armfelds Jndeslnttelse i Fæstninger uden mindste 

Skin af lovlig Procedure, Oberst Hästskoes Halshuggelse, 

alt dette havde opirret alle Gemytter mod Kong Gustav. 

Thi Had og Bagvaskelse maae, saameget de vil, söge at 

svcerte det davoerende svenske Oppositionsparti, saa kan 

ingen Usandhed vcere storre, end at dette Parti — i det 

mindste Pluraliteten, de af samme, som besad den offent­

lige Agtelse — tceukte paa eller blot onskede at kuldkaste 

eller undergrave Monarchiet, intet er mindre sandt, en 

saadan Tanke er visselig aldrig ncevnet, end ikke i de sor-

troeligste Samtaler mellem de varmeste Hoveder. Der 

existerede intet Parti — i det mindste ikke som man 

kjendte — der arbeidede mod Kongevcerdigheden. Men 

Erfaringen havde viist, at Regjeringsformen af 1772, 

hvilken Kongen desuden gav sit Bauesaar 1788, og endnu 

mere 1789, ikke var deu Grundlov, som kunde betrygge 

et Lands Velstand. Man sandt, at den i Prineipet as 

sin Sammensætning ogsaa bar Froet til sin Oplosning, 

og at den, hvilken Bisorm den end fik, saalcenge Repræsen­

tationen var sammensat af 4 Rigsstcender, af hvilke des­

uden enhver indbyrdes er ligesaa uhensigtsmæssig sammen­

sat, som selve denne siredobbelte Repræsentation, saa kunde 

aldrig politiske Rystelser forebygges, og aldrig Natioueus 

Rettigheder sikkres. Forend den forste franske Constitution 

blev bekjendt, havde Englands Regjeringsform et stort 

Anhang blandt den svenske Opposition, men esterat den 

franske Constitution blev bekjendt, deledes Meeningerne 

mellem denne og den engelske. Begge disse Constitutioner 

overlode Kongen den exeentive Magt. Paa samme Maade 
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var i Planen til den Revolution, man tcenkte paa i Sverrig, 

ikke mindste Tanke stilet mod Kongemagten: Gustav Adolph 

skulde strax udraabes til Kouge og Hendes Majestcet 

Dronning Sophie Magdalene, med de Personer, hendes 

Fortvoelighed udvalgte, sorestaae Regjeringen, indtil Rigets 

Stcender kunde blive sammenkaldte. Der var altsaa Intet, 

som kunde give Anledning til, hvad Hofpartiet sogte at 

udsprede, at deune Revolution var stilet mod Kongevcerdig-

heden. Paa samme Maade kunde mau have kaldet Keiser 

Pauls Oppositionsparti sor Jaeobinere, og det er dog 

aldrig faldet Nogen ind. 

Jeg beder Deres K. H. naadigst tilgive, at jeg nu 

atter maa vende tilbage til at tale om mig selv. Jeg 

ncermer mig nu til hiiu ulykkelige 16de Marts. Af deu 

oprigtige Beretuing om samme, som jeg herved vil frem­

lægge sor Deres K. H., vil De, naadigste Herre, selv 

indsee, at jeg, hvad Kong Gustavs Dod er augaaende, 

ikke havde miudste Deel i samme, ikke mere end den, der 

i sin Livstid ikke har seet Sverrig, skjondt jeg. for den 

Oprigtigheds Skyld, jeg troer at skylde Deres K. H., maa 

tilstaae, at jeg af min indei'ste Sjel var Oppositionen 

hengiven og anfaae Gustav for mit Fcedreuelands vcerste 

Fjende. Jeg var opsod i de Principer, at hvem som for-

ncermede Constitutionen, hau vcere hvem han vilde, var 

sit Lands Fjende, og Gustav havde selv brudt alle de 

Lofter, han hoitideligen havde givet Nationen, og forgrebet 

sig mod den Constitution, han havde svoret at vcere den 

forste til at underkaste stg og forsvare. Dog maa jeg 

tillige bekjende, at jeg nu saamange Aar efter, aldeles 

misbilliger Oppositionspartiets Fremgangsmaade, der, uagtet 
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af Nationen og af den meest agtede og oplyste Deel af 

samme, dog handlede faa flygtigt, saa aldeles uden For­

stand og Sammenhoeng, som muligt, et sorgeligt Beviis 

paa, hvor opirrede Lidenskaber knnne sorblinde de lyseste 

Hoveder. Det er derfor aldeles ufandt, hvad saa mange 

Rygter og Scribenter ville forfikkre, at denne for Sverrig, 

ja maaskee for Europa saa mcerkelige Tildragelse, var 

Folgen af en dyb Plan, uuderstottet af mcegtige, skjulte 

Drivfjedre, da dens Plan og Fremgangsmaade tvertimod 

var fuldkommen flygtig og uoverlagt, ja man kan sige 

utilgivelig barnagtig. Mine Feiltriu i denne Henseende 

vil jeg herved cerligen bekjende for Deres K. H. 

Da jeg var tjenestefrie Vinteren imellem 1791 og 

92, reiste jeg i Provindserne og var i Sodermaunland 

kort for Juletider, da Rigsdagskaldelfeu gik for sig. Mine 

celdre Brodre kunde ikke komme tit Rigsdagen, efterfom 

den ene var i Spanien, den anden syg. jeg skulde altsaa 

iudtage Familiens Plads paa Ridderhuset. Jeg reiste 

derfor strax til Stockholm, for at begjere kongelig Per­

mission, eftersom Kongen til denne Rigsdag havde udgivet 

deu extraordiuaire Befaliug, at iugeu Embedsmand, eud-

skjondt de vare Rigsdagsmand, maatte reise til Rigsdagen 

udeu kongelig Tilladelse. Min Chef anmeldte mig, men 

Kongens Befaling blev denne: at, da jeg havde Semesters, 

kunde jeg opholde mig, hvor jeg vilde, undtagen i den 

Provinds, hvor Rigsdagen holdtes. Jeg overleverede alt­

saa min Rigsdags Polette^), til min Farbroder og lavede 

') Tjenestefrihed. 
o: Pollet, et Beviis for, at vedkommende havde Ret til at re­

præsentere Familien, 
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mig til at reise paa Laudet, hvor jeg tcenkte at forblive 

til Mauoeuvretideu, eller rettere sagt, til Armeeu skulde 

sammenkaldes, hvilke Ordres vi veutede at saae strax ester 

Rigsdagens Slutuiug. Meu iudeu min Afreife blev jeg 

inviteret til General Pechlin, som var reisescerdig til at 

gaae til Rigsdagen. Han bad mig blive i Stockholm, 

estersom han formodede, at Rigsdageu vilde tage eu saa-

dau Veudiug, at eu formelig Bryduiug af Afsairerue 

vilde blive uuudgaaelig og af deu Veskaffeuhed, at hvad 

Stceuderue begyudte i Gefle, burde uuderstottes af Hoved-

stadeu; at hau var eeuig med Oberst-Lieuteuaut Lillje-

horu, som da eommauderede det forste Garde Regiment 

i Stockholm, om hvad som militairemeut burde skee; at 

hau havde hele Fortroligheden og hele Correspondaneen; 

at han ogsaa heri tildeels havde betroet sig til den Major 

af Artilleriet, som da havde Expeditioueu, meu da deuue 

og Lilljehoru ikke vare lierede, og Oberstlieuteuauteu over­

alt ikke stod paa uogeu fortroelig Fod med Stabeu af 

Artilleriet, saa ouskede Geueraleu, at jeg som lieret baade 

med Lilljehoru og med Artilleriets Stabs Officerer, skulde 

beuytte mig af deu Indflydelse, jeg kunde have, sor at 

vcere Lilljehoru behjelpelig i deu imellem ham og Gene­

ralen aftalte Plan, som var mig ubekjeudt. Lilljehoru, 

inviteret til samme Middag, stemte i med Geueraleu for 

at overtale mig. 8a personne, havde vceret eu 

af de forste militaire Regler, jeg havde lcert, og jeg havde 

altid lastet dem, som talede og skreeg, men sloge Retraite, 

naar det gjaldt om at vise sin Troe med sine Gjerninger, 

jeg syntes dersor, at det man sorlaugte as mig: at afstaae 

fra miu Reise og blive i Stockholm, var eu Wresgjceld, 
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jeg havde at afbetale, og folgelig blev jeg. — Depecherne 

ankom vel ganske ordentlig fra Rigsdagen, men vare faa 

ubetydelige og kjedsommelige, at de vare langt mere skikkede 

til at afkjole al^ Partiaand og Enthonsiasme end til at 

underholde famme. Det interessanteste as samme Rigsdag 

var det, at den saa snart fik Ende. Endnu iudeu Slutnings-

ceremonierne vare tileude, aukom allerede eu stor Deel 

Rigsdagsmceud, blandt disse vare Grev Adolph Ribbing. 

Denne unge Mand var Forbindelses Kjeden imellem Con-

spirationen mod Kongen og Revolutions Partiet, dog havde 

han — saavidt jeg veed — ingen activ Deel i selve Cata-

strophen. Jeg veed vel, at man har villet udsprede, at 

han var eu af Hovedmccudeue, meu jeg veed ogsaa, at 

Hofpartiet gjorde alt hvad det kuude for at gjore ham 

forhadt, eftersom han af alle de unge Rigsdagstalere var 

deu talentfuldeste og den consequeuteste. Blot eu ulykkelig 

Tilsceldighed, blot et Bal hos Horn forte ham i denne 

fatale Affaire, uden hvilkeu han nncegtelig vilde kommet 

til at spille eu stor Rolle i sit Fædreneland, thi af alle 

Offrene for hiin ulykkelige 16de Marts er han — efter 

min Overbeviisning — det eneste virkelige Tab sor Sverrig, 

og sjelden frembringer Natureu noget faa fuldkomment og 

cedelt som dette Offer for en Ungdoms Hede og Overilelse. 

Uagtet han er den umiddelbare Aarsag til mit Uheld, er 

og bliver han eet af de Mennesker, som besidder min 

meest uiudskrcenkede Agtelse og mit inderligste og oprig­

tigste Venskab. Da han ved Rigsdagen havde siddet i een 

as de interessanteste Committeer (jeg troer Banco-Com-

mitteen), kunde han give de bedste Esterretninger om Rigs­

dagen, og alle ved den passerede Particnlariteter. Han 
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fortalte mig kort Tid efter, at han vidste en determineret 

Mand, son: af Euthousiasme vilde vove alt for at befrie 

Sverrig fra en Administration, for hvilken ingen Love 

vare hellige og som minerede Landet, og alt dette skulde 

exequeres paa Operasalen. Dette talte Ribbing om paa 

samme Maade, som man da allerede i 3 til 4 Aar l 

Selskaber couversationsviis havde opbygget og nedrevet 

tusiude Lustcasteller. Et Par Operadage og den forste 

Maskeradedag forgik, uden at noget passerede, og uagtet 

jeg pleiede at gaae paa alle Maskerader, blev jeg fra dem 

fra den Dag af, da R. havde sagt mig oveuucevute, indtil 

den ulykkelige 1(>de Marts, da jeg kan sige, at blot mit 

Begreb om l'douneur militaire tvaug mig til at vcere 

ncervcerende. Havde den sorgelige Catastrophe indtruffet 

den forste Maskeradedag istedetsor deu Ilide Marts, saa 

havde den visselig ikke gjort andre ulykkelige eud dem, 

som havde uogeu Deel i selve deuue Sag, meu Skjebueu 

vilde dxt anderledes, og ved Forhaling af Tiden opvaktes 

niere udstrakte Ideer. — Man begyndte nu at iudsee, at 

Drouuiugeus og Kronprindsens Sikkerhed, samt Hoved­

stadens Roelighed ikke burde overlades til Hoeudelseu. 

Lilljehorn, som sormedelst sit Embede og sin Caraetere 

havde en asgjorende Indflydelse Paa den storste og vigtigste 

Deel af Garnisonen, fik altsaa Ribbings Fortroelighed. 

Folgen heraf var, at Lilljehorn, som under 3 Rigsdage 

havde besiddet Oppositionspartiets uiudskrcrnkede Tillid, as 

samme Aarsag, som under Rigsdagen i Gefle behovede 

mig i Henseende til Artilleriet og til den Deel, som dette 

Regiment skulde tage i de militaire Operationer, som 

sknlde holde Hovedstaden i Orden. Denne Oberstlieutenant 
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Lilljehorn var egentlig Sjelen i den militaire Opposition. 

Han var meget celdre end Ribbing og jeg, han havde 

baade i Krig og Fred ndmcrrket sig fra den allerfordeel-

agtigste Side, han nod en overordentlig almindelig Agtelse, 

fremstilledes af alle Forceldre som et Exempel, og intet 

kunde bedre anbefale et ungt Menneske i den offentlige 

Mening eud at vcere lieret med ham. Denne Bedrager, 

som forst animerede og siden selv angav sit Parti, ansaae 

jeg den Gang for det hcederligfte Menneske. Jeg dromte 

aldrig om, at det ikke var hans Lands Bedste, men blot 

hans egne cergjerrige Planer, han havde sor Sine, da 

han onskede at scette sig a tete for Oppositiynens mili­

taire Operationer, og brugte os andre unge Daarer og 

vor brcrndende Enthousiasme som Midler til at naae sine 

egennyttige Hensigter, hvilket han omhyggelig skjulte for 

mig, der var saa langt sra at ncere nogen cergjerrig Tanke, 

at alle mine Benner kuude bevidue, at jeg i alle Tilscelde 

blot tceukte paa at blive ausat ved et Regiment i een af 

Provindserne, hvor jeg i Fredstid kunde vcere Landmand, 

og kun i Krig som Militaire tjene mit Fcedreneland. 

Imidlertid forgik et Par Maskerade Dage paa samme 

Maade som den forrige. Jeg onskede nu atter at reise 

paa Landet, da Manoeuvretideu ucermede sig, og jeg for­

inden vilde see en Syster, som jeg elskede meget hoit, 

hvortil ogsaa kom, at baade Ribbing og jeg begyndte at 

indsee Planens Umodenhed og onskede begge at kunne 

trcekke os tilbage. Jeg declarerede derfor Lilljehoru, at 

jeg havde bestemt mig til at reise bort, men han mis­

billigede med Hceftighed min Beslutning og vidste saa vel 

at rore min militaire point cl'tnzlirisnr, at jeg saae mig 
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nodt til at love at komme tilbage til nceste Maskerade, paa 

hvilken jeg ogsaa isolge mit Löste indfandt mig i Stockholm, 

uagtet jeg troede, at samme Maskerade vilde gaae ligesaa 

sredelig as som de sorrige. Jeg modte Lilljehorn paa 

Gaden, og han satte mig Stcevne hos General Pechlin 

til Middag. Jeg scestede ikke min Opmærksomhed herved, 

da saadanne Moder hos General Pechlin vare ret sæd­

vanlige. Men gandske forundret blev jeg, da jeg paa 

Riksgalds Comptoiret, hvor jeg havde nogle Forretninger, 

traf Baron Bjelke (som var Rigsstcrndernes Fnldmcegtig 

der), og deüne Ä^and med Enthousiasme omfavnede mig 

og sagde: „Vi trcesses til Middag hos Pechlin". Nogle 

Ord han tillige lod falde om sig og sine Benner blandt 

Stockholms Borgerskab, overbeviste mig om, at han var 

een as de initierede, hvilket jeg tilsorn ikke havde vidst, 

og som sornndrede mig, da denne Baron Bjelke, en Mand 

mellem 50 og 60 Aar, meget elskvoerdig og talentsuld, 

havde den Feil, at ikke vcere discret. Da Salen var snld 

af Folk, og han talede temmelig hoit, kuude jeg ikke for­

skaffe mig videre Oplysning af ham, men gik min Vei med 

Hovedet fuldt af tusinde Betragtninger. Jeg ilede til 

Ribbing, han var ikke hjemme, men hans Tjener sagde 

mig, at jeg vilde trcrsse ham hos General Pechlin om 

Middagen. Endelig slog da denne Middagstime, jeg kom 

til Generalen og fandt storre Selskab end sccdvanligt. 

Under Maaltidet tattes om ligegyldige Ting. Ester Bordet 

kaldte Generalen mig ind i et andet Vcerelse, sagde, at 

han var eenig med Lilljehorn om, hvad der burde gjores, 

isald noget tildrog sig paa Maskeraden, og at han gjentog, 

hvad han havde begjert af mig, da han reiste til Gesle 
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ind til ham. Ribbing var alt borte. Lilljehorn ventede 

paa mig for at gaae, og vi fulgtes ad. Altid havde han 

syntes meget varm for Revolutionen, denne Gang viste 

han sig reent som Enthousiaste. og blev gandske stodt, 

sordi jeg syntes at troe, at denne Maskeradeaften vel vilde 

gaae af som alle de ovrige, og sorsikkrede mig, at han 

var suldkommeu overbeviist om det modsatte. Derpaa 

begjerede hau af mig, at jeg skulde gaae paa Maskeraden 

for at give ham Efterretning om, at det mcerkvcerdige 

Oieblik var forbi. Det vilde jeg ikke, jeg vilde som de 

andre Maskeradeaftener holde mig fcerdig hjemme, da som 

jeg forestillede ham, at hvad som maaskee kuude soregaae 

paa Maskeradeu, ikke var efter mit Sind, hvorfor jeg 

heller ikke havde vceret der siden Kongens Hjemkomst, at 

jeg heller intet havde at bestille der, siden der ikke var 

Sporgsmaal om det, jeg havde lovet,-forend jeg erfarede, 

at det forste Garde Regiment havde slaget Generalmarche; 

at han ikke behovede at faae Efterretning af mig, da 

fannne Regiment havde Maskerade Vagten og han altsaa 

sik hurtig og sikker Rapport af den Officeer, som comman-

derede samme, og endelig tilbod jeg, om han onskede det, 

at tilbringe Natten hos ham. Men med storste Bestemthed 

svarede han, at, om jeg.ikke vilde gaae paa Maskeraden 

og paatage mig at bringe ham Efterretningen, da han 

kun alene stolede paa min Rapport, saa erklcerede han 

paa sin parole cl'tiovnkur, at han trak sig ud af Assairen 

og meldte sig syg; men at han ikke havde troet, at 

äs var det Sted, jeg vilde undvige. Disse Ord 

piquerede mig, og vant til at hore Lilljehorns Meuiug 
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antages som en inappellable Dom, i alt hvad som angik 

Wre og Pligt, frygtede jeg at miste hans Agtelse og var 

bange for at vcrre Skyld i de Uordener, som mnligviis 

kunde stee om Conspirationen virkelig udbrod og Lilljehorn 

blev inactiv. Jeg lovede altsaa alt, hvad hau vilde, og 

vi aftalte, at Skildvagten, som stod for hans Port, skulde 

have Portuogleu med Ordres til at levere den til mig, 

naar jeg gav mig tilkjende, — Hvem skulde have troet, 

at deuue saa almindelig beromte og agtede Mand i dette 

Oieblik, under denne Samtale havde Angivelsesbilletten 

skreven i sin Lomme! og dog er intet vissere, han selv 

tilstod det siden. — Dersom man kan antage, at ved store 

Begivenheder endogsaa de mindste Details have et Slags 

Interesse, saa haaber jeg, at Deres K. H. naadigst vil 

tillade mig her at anfore en Aneedote, som i det mindste 

caraeteriserer den romantiske Stemning, hvori min Sjel 

befandt sig. — Disse sidste Timers Anvendelse viser maaskee 

mere end meget andet et Menneskes individuelle Sinds-

sorsatuiug. En Politiens havde endnu arbeidet i sit Ea-

binet, den ivrigste politiske Partigjcenger havde endnu 

hvervet Tilhcrugere til sit Parti; deu Egennyttige be­

regnet, hvilke Skridt der kuude bringe ham den storste 

individuelle Binding, og sogt at gjore sig vigtig hos dem, 

som man kunde sormode, vilde om nogle Timer kommet i 

Spidsen for Affairerne; Enthonsiasten forblev i disse sidste 

Oieblikke theatralsk: deu letsindige Ungdom tcenkte paa 

intet og den unge Militaire blot paa Allarmtrommen. 

Som Euthousiaste, uug, slygtig og Militaire auveudte jeg 

disse Timer. Lige langt fra Ondskab og Egennytte styrede 

LErlighed og Ubetænksomhed mine Skridt. Klokken var 
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omtrent 7, da jeg stiltes fra Lilljehorn. Som jeg pleiede, 

gik jeg i en Selfkabscircle for at drikke Thee, derfra til 

Artilleriets Hovedvagt for at eftersee Noglerne til Ammnni-

tionslokalet, fom tilhorte Vagtens Kanoner, derfra til 

Major Hartmansdorph, hos hvem jeg afleverede min 

Sabel, Uniform, Hat og Sporer, efterfom de forste Ordres 

skulde gives fra hans Qnarteer, og han desuden boede i 

Ncerheden af Regimentets Allarmplads. Han gav en 

Soupe for de Officerer, som havde den meste Indflydelse 

i Regimentet. Han var en Mand paa omtrent 50 Aar, 

som under Krigeu ved flere Lejligheder havde udmcerket 

sig. Jeg blev der ikke til Aften, men gik hen til een af 

mine Slcegtninge, som tillige var min intime Ven, hos 

hvem jeg med nogle andre for det meefte pleiede at til­

bringe Aftenen, Disfe andre vare deels Hoffolk, deels 

eivile (Lmbedsmcend. De vare alle aldeles uvidende om 

den Catastrophe, som efter Skjebnens Beslutning om faa 

Timer skulde iudtrceffe, hvilken tillige havde den scrregne 

Besynderlighed (efter hvad man siden med al Sandsynlighed 

har erfaret) at den var bekjendt for en nceften utrolig Mcengde 

Mennesker og dog forblev eu Hemmelighed for det ved 

alle andre Leilighever fan aarvaagne Stockholmske Politie. 

Disse mcerkelige Timer anvendte jeg ligesaa flygtig, som 

man scedvanligviis pleier i Selskab, og om det ikke er at 

misbruge Deres K. H.s Taalmodighed, maatte det tillades 

mig at aufore en Anecdote, som tillige viser den theatralske 

(5'nthonsiasme, som styrede mig. Da jeg gik fra Major 

Hartmansdorph, forte min Vei mig forbi det prcegtig op­

lyste og med Vagt omgivne Operahnns. Paa Opera- og 

Maskeradedagene fonperede Gustav deu 3die i den for 
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Kongen indrettede Etage i Operahuset. Ved dette Syn 

blev jeg greben af den hcestigste Enthonsiasme, den Fare, 

jeg af Kjerlighed til mit Fædreneland udfatte mig for, 

viste sig nu for mig fra eu saa skjon Side. som man kun 

med reene Hensigter og i Ungdommens Hede kan fole, og 

begeistret udbrod jeg for mig felv i disse Vers af Voltaires 

Uort c!s 

0'e8t kg.ZÄi'äöi' deaueoup; 868 Ai'äsn8 3ate1Iite8 
kartout kapitale oeenpeat 1e3 Iimit«8. 
Xotre mc>rt, ms3 ami8, paroit inevitadle, 

c^u'uae teile inort >?8t nodle et 6s8n-kid1e! 
Ha'il est deau 6e pel-ir 6e3 Zs88eill3 8i ^ranä3 ! 

Opflammet af disse Forestillinger, kom jeg op til min 

ovenncevnte Ven. Han var uvidende om mit Kjendskab 

til Exspirationen, men vilde, som advaret af en Anelse, 

paa ingen Maade tillade mig at gaae fra fig, og da han 

hörte, at jeg endelig vilde paa Maskeraden, vilde han 

folge mig. Med storste Moie afholdt jeg ham herfra, og 

fik Lov at slippe bort. Fuld af Mod og Varme, vilde 

jeg skynde mig hen til Ribbing, med hvem jeg vilde folges, 

men da jeg kom udenfor min Cousins Vcerelfer og vilde 

gaae ned af hans Trappe, folte jeg, at Noget med en 

hceftig Styrke holdt ung tilbage i mine Klceder, jeg saae 

mig om, men der var Ingen bag ved mig. Forundret 

derover blev jeg ved at gaae ned as Trappen med den 

storste Anstrengelse, da dette ubegribelige, jeg veed ikke 

hvad — holdt mig med en saadan physisk Krast tilbage, 

at jeg var en soruuderlig laug Tid om at gaae ned af 

en Snees Trappetrin. En smertelig Anelse greb mig-

en Ungdoms Idee, som i mit Land er meget antaget om 
5 
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Aauders Indflydelse pna vor Skjebue, fremstilte sig for 

mig; jeg var paa Neie at vende om og gaae op igjen, da 

den militaire A5re i det samme lod for min Sjel og med 

Tnrennes bekjendte Udraab: trLindlss-tu, pauvre L^ueletts! 

rev jeg mig los og sprang ud paa Gaden. I samme 

Oleblik havde den hele Fortryllelse Ende, og jeg besandt 

ulig aldeles i miu forrige Stemuiug. Jeg ilede til Rib-

biug, gjeutog for ham de oveuncevute Voltaireste Vers, 

og Kl. 12, som var keude^-vous Timeu, iudfandt jeg 

mig i Maskerade-Salen. Faae Acinllter efter skeete det 

ulykkelige Skud, eudeel Masquer styrtede ud, men jeg 

blev for at samle paalidelige Efterretuiuger. Derpaa 

lukkedes Doreue, og Alle demasquerede sig. — Her maa 

jeg aumcerke eu Besyilderlighed. Det var brugeligt paa 

Maskerader, at mau uuder Domiuo euteu havde deu sorte 

Natioualdragt eller civile Klceder; Uuisormer, Overkjoler 

og Stovler pleiede man aldrig at see nogen ^as^us eu 

voinirw bcere. Derimod saae lnau deuue Gaug ucesteu 

uuder alle Domiuoer Uuisorulssrakker eller Livpelse og 

Stovler. Da Doreue aabuedes, gik jeg til Lilljehorns 

Port, og efter Aftale fordrede jeg hans Nogle af Skild­

vagten, der til min store Aoruudriug svarede mig, at 

Oberstlieuteuauteu var gaaet ud om Asteueu Kl. 10 og 

havde sideu ikke vceret hjemme hele Natteu. Hele Dageu 

derpaa var det mig ikke muligt at trceffe ham, men om 

Afteueu kom hau til mig, for, som hau sagde, at lade 

mig vide, at han skulde arresteres, uaar han kom hjem. 

Hail tilstod, at han havde i en Billet angivet konspira­

tionen for Kongen; meu at han allerede havde fattet denne 

Beslutning, ja endogfaa skrevet Seddelen og havt den i 
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Lommen under vor sidste Samtale og det foregaaende 

Middagsmaaltid, det fortang han. Min gamle Hoiagtelse 

sor ham var saa stor, at jeg sandt mig i de Grunde, han 

soregav til sin Angivelse. Han bad mig vcere rolig i 

Henseende til hans Diseretion og sorsikkre Ribbing og 

Major Hartmansdorph om samme, idet han tilsoiede disse 

Ord: „8c>^e? psisuacle, mou ami, ,^us eapadls 

cl'uns foiblssss, ns Is ssrais ^ja!oai8 cl'uus infamis, 

(üompte^ sur ina parole ä'lionusur-, vons aj)pren(.Ire^ 

plutüt iva mort <^us votrs nom pronones." Efter med 

megen Bevcegelse, med Taarerne i Oinene at have sagt 

mig Farvel, gik han hjem og blev arresteret, og jeg tilgav 

ham as mit ganske Hjerte. ' 2 a 300 Mennesker bleve 

arresterede paa deres Vcerelser. Generalen uudtagen, 

bleve alle Regiments Officerer af Artilleriet det, men 

endnu ikke jeg. Min gamle General, fom vidste min 

Hengivenhed for Oppositionen, sagde mig. at han havde 

Ordres, som jeg skulde briuge til Stralsund. Jeg forftoed 

ham og begreb strax. at han var urolig for mig og 

vilde redde mig. hvorfor jeg svarede, at jeg skulde reise, 

hvorhen Geueraleu befalede, meu jeg lagde til: „Er disse 

Ordres saa vigtige, at Geueraleu behover at sende.'eu 

Adjutant med samme?" „Nei". svarte han, „vil Du ikke 

reise med dem. saa har jeg ingen Ordre at sende." Jeg 

solte hans Godhed, men jeg holdt et saadant Skridt sor 

at vcrre imod min Wre. og aldeles nedslagen over Rib­

bings og flere af mine Venners Arrestering var den 

Tanke mig skrcekkelig. at jeg ikke deelte deres Skjebne, og 

med Sandhed kan jeg sige. at de Dage. jeg var loengere 

frie end de andre, var mig nogle as de tungeste, jeg har 
5» 
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levet, og tusinde Gange voerre end de, som fulgte strax 

derpaa. I 10 til 12 Dage blev Lilljehorn ved sin forste 

Bekjendelse, hvorpaa han med eet forandrede sit Udsagn, 

angav Hartmansdorff og mig, og skrev siden hver Dag 

nye Bekjendelser, hvori han indblandede nye Personer, ja 

endogsaa tilsidst aldeles uvedkommende. Paa hans An­

givelse blev jeg forst i 4 Dage arresteret paa mine Bce-

relser og derefter bragt til Ridderholms Slot. formid­

dagen efter meddeelte Politiemesteren mig Lilljehorns Be­

kjendelse og begjcerte min Attring herover; jeg svarte, at 

alt hvad Lilljehorn sagde om mig, var saudt, hvilket han 

begjcerte skriftligt og fik det. Jeg ansaae min Dod for 

nnndgaaelig, tcenkte blot paa at redde min Mre, var altsaa 

mere Militaire end Politicus, ausaae det for min Pligt 

at sige Sandheden, og fra forste Dieblik sagde jeg ikke 

een eeneste Gang Nei for hvad mig selv angik, og antog 

ikke engang nogen Advocat til at sore min Sag. Man 

proponerede mig nogen Tid ester, at jeg ikulde erklcere 

for Retten, at alt hvad jeg hidtil havde tilftaaet var 

Ufandhed, da man i saa Fald ikke kunde domme mig, da 

mit eget Udsagu var det eneste Beviis, man havde imod 

Mg. _ Jeg fandt et.saadant Forslag sorncermeligt. — 

For förste Gang saae jeg Ribbing igjen, da vi modtes 

for at blive stillede for Hofretten, han lob strax hen til 

mig og tog nüg under Armen, idet han med den roligste 

Mine gjentog folgende Tirade af hiin Replique af 

Lesar, som jeg paa Maskeradeaftenen havde reciteret 

for ham: 

perts, mon Aini, parolt, inEvitadle, 
Kais hu'uQk tkUs niort nodle st Zssiradls! 



69 

Tre Uger efter erfarede vi, at vores Dom ikke blev Dods-

dom, og efter 5 Maaneders Fcengsel, hvis Historie stedse 

vil blive mcrrkvcerdig for den overordentlige Godhed og 

Opmcrrksomhed, hvormed man behandlede os, og den For-

skjel, man i denne Behandling gjorde mellem Lilljehorn 

og os andre, forlode vi Sverrig, Ribbing og jeg i hin­

andens Selskab. Med Smerte skiltes jeg fra et Fædrene­

land, fom jeg havde elsket saa hoit, og jeg begriber ikke, 

hvorledes min Dom kunde blive saa haard i Sammen­

ligning med alle de ovriges. Ankarstrom, som uden Sam-

raad havde sattet sin Beslutning, har jeg aldrig seet, eller 

Hort hans Navn ncevne, forend hans Arrestering blev kund­

gjort. Med Grev Horn har jeg aldrig havt nogen eeneste 

Samtale sorend efter Catastrophen, eller vidste, at han 

havde Deel i samme, forend jeg lceste hans egen Be-

kjendelse, hvilket ogsaa bevises deras, at jeg aldrig er ind­

kaldet til nogen Confrontation med nogen af disse to, og 

med Ribbing endogsaa kun eeugaug i nogle saa Minuter. 

Horn var ncest Ankarstrom meest indviklet i denne Assaire, 

og dog fik jeg famme Straf fom han. Ogsaa var min 

Rolle uendelig subordouneret Lilljehorns, men vores Dom 

var den samme, — Major Hartmansdorff vidste til de 

mindste Details det Samme som jeg, han var min Formand 

i Regimentet, om jeg altsaa var bleven tjenstgjorende, var 

jeg kommen til at staae under hans Ordres. Dog blev 

hans Dom kun Tabet as hans Tjeneste og l Aars Arrest. 

— Caneellieraad Engestrom havde bekjendt, at han vidste 

det Samme som Hartmansdorff og jeg, men hvad han var 

overbeviist om at have gjort mcre end vi, var at han 

havde skrevet en Plan til Regjeringens Bestyrelse efter 
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Kongens Dod, og endogsaa et Udkast til en nye Re­

geringsform. Han blev domt til 4 Aars Arrest, hvoraf 

han tilbragte den ene Halvpart hos sin Svigerfader, og 

den anden paa sit Gods. General Pechlin og de ovrige. 

som aldeles ncegtede alting, med dem vil jeg ikke engang 

ligne min Skjebne. — Jeg veed vel, at jeg var den 

eeneste, som begik juridiske Formalitetsseil, da jeg havde 

sat mig i Hovedet ingen Advocat at begjcere, ikke söge at 

besmykke mine Handlinger, og sor at slippe Consronta-

tioner een Gang sor alle sagde, at alt hvad Lilljehorn 

sagde om mig var sandt, hvilket han skammeligen mis­

brugte. Dette formoder jeg at vcere Aarsagen til min 

Doms Haardhed. 

Tretten Aar ere nu forsvundne siden hiin Epoqne, og 

13 Aars Tillceg til en Alder af 25 modner betydeligen 

Eftertanken og fremstiller det forbigangne med Modisiea-

tioner, som sjelden kunne oines med Ungdommens raske 

Tcenkemaade og Uerfarenhed. Saaledes, naar jeg nu i 

Erindringen gjeukalder mig Rigsdagens Gang 1789, 

Gustav deu 3dies Fremgangsmaade paa den ene Side og 

Oppositionens paa den anden, saa fremstiller det sig alt­

sammen sor mig i et ganske andet Lys end det, hvori 

mit 22aarige Die den Gang saae det. Folgen deraf er 

denne: at, uden nu mindre varmt og redeligt end den 

Tid eller den Tid mindre varmt og redeligt end nu at 

ville mit Fcedrelands Vel, misbilliger jeg nu storste 

Delen af Oppositionens Handlemaade uden dersor mindre 

at misbillige Hofpartiets. Ja jeg misbilliger ikke alene 

Rigsdagens Operationer 1789, men ogfaa 1792 Aarets 

Rigsdag, og allermeeft Folgen af begge disses falske 



71 

Gang, nemlig Catastrophen af 16de Marts famme Aar, 

ligesom al den Deel, jeg tog i disse politiske Optrin, 

uden at jeg derfor misbilliger de Principer, som besjcelede 

min Tcenkemaade og styrede mine Handlinger. Jeg mis­

billiger mine svenske politiske Handlinger, fordi de vare 

umodne, jeg billiger dem, fordi de vare grundede paa 

Redelighed, Uegennytte og Oprigtighed: fordi jeg kan 

tcenke paa min svenske Carriere uden at rodme og veed, at 

det Feldttegn, Dommerne fordrede tilbage af mig, blev 

dem leveret uden een eeneste Plet. Jeg vovede ikke at 

sige dette til en Fyrste, som har Wren til sin Huusgud, 

om jeg ikke vidste, at Sandheden skulde bekrcefte mit Ud­

sagn. Som storste Beviis herpaa vover jeg at ansore 

den Lykke, jeg har havt at beholde min General en Chef, 

Baron Sinclairs Venskab til hans sidste Ojeblik, hans 

familiere Correspondance med mig efter min Exile er et 

oiensynligt Beviis herpaa: en General, hvis Alder, hvis 

Blessnrer, kronede med 3 Landes Hcederstegn, gjorde hans 

Venskab dobbelt smigrende og saa meget mere talende til 

min Retfcerdiggjorelse, som han ikke selv tilhorte Opposi­

tionspartiet, men vel vidste, med hvilken Varme jeg hang 

ved samme. Jeg har ikke mistet nogen eeneste as mine 

gamle Camaraders og Formcends Venskab : familiere Breve 

fra 3, som een ester anden har vceret General Sinclairs 

Estermcend i hans Embede, bevidne det, hvortil jeg ogsaa 

regner, at ingen af mine fordums Formcend eller Cama-

rader nogensinde under min Exile have passeret de Steder, 

hvor jeg har opholdt mig, uden at opsoge mig. En Anec-

dote om mine Soldaters Hengivenhed, som jeg med ad­
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skillige andre med Gloede vil lcegge for Teres H.'s 

Fodder ,  t roe r  jeg  i kke  jeg  bo r  fo r t ce l le  f k r i f t l i g .  

Jeg haaler, Teres K. H. felv naadigst vil finde, at 

et faa agtvcerdigt Corps, ndmcerket for fin esprit cVIronneui-, 

ikke faaledes vilde behandle den, der nogensinde kunde 

vcere  s ine  P l ig te r  n t roe .  

Dersom min Caracteer havde vceret pertlcle, vilde jeg 

heller ikke have havt den Satisfication uophorligen at 

modtage de meeft smigrende Breve fra mine forrige Lands-

mcend, ja endogsaa fra mine Tommere. Statholderen i 

Stockholm, som var den forste ved Sagens Randsagelse, 

yttrede fig faaledes for 3 Aar fiden i et Brev til mig: 

Känslor miß, st MZ vlnit et Verkt^A 

iclce til clen vilset^r^ucle ^^Iculcleus Hxiättalse utau 

Dersom Revolutionen i Frankrig den 10de Aug. ikke 

havde indtruffet, vilde miu Skjebne maafkee have taget en 

blidere Vending, da jeg havde Haab om at blive fordeel-

agtigen placeret i fransk Tjeneste, jeg skyndte mig derfor 

faameget at naae Paris, at, hvor gjerne jeg vilde see 

Kjobenhavn, opholdt jeg mig kun der een Nat, men naaede 

dog ikke lceugere end ^il Odense, forend Tidenden om 

Revolutionen af 10de August modte mig. Tenne, og de 

folgende Tage i Begyndelsen af September indhyllede 

Frankrig en Tidlang i et faa fcelt Morke, at jeg fyntes 

det var at forncegte min Tcenkemaade, om jeg i et faadant 

Ojeblik med frit Valg havde ndfogt mig et nyt Fcedrene-

land Paa en faa blodplettet Teel af Jordkloden. Og da 

det var de borgerlige Loves Hellighed og mine Medborgeres 

Vel, som jeg ester mit Begreb, i en cerlig Mening havde 
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opofret Alt, og en ulykkelig Hceudelse havde fcestet den 

almindelige Opmærksomhed paa min politiske Carriere, 

var det mig ikke muligt at gaae i Tjeneste i et Land, der 

1 den Tid syntes organiseret til at nedbryde al borgerlig 

Orden. Jeg blev derfor Vinteren over i Hambourg, og 

fra dette politiske Observatorium sogte jeg at folge Europas 

politiske Gang og Staternes Administration. Danmark 

kunde da, sin Administration uagtet, ikke audet eud til­

drage sig min Opmcerksomhed. For at see dette Land 

ncermere og gjore mig bekjeudt med dets Sprog og Litte­

ratur, gjorde jeg den solgeude Sommer en Reise til Kjo-

benhavn, men mit Ophold her blev kun kort, eftersom 

Familie-Anliggender kaldte mig hastigt tilbage til Ham­

bourg. Over Vinteren holdt jeg en dansk Sprogmester, 

da jeg tcenkte til Foraaret at reise tilbage til Danmark, 

men imidlertid hcrudte det, at een as mine Ungdoms 

Venner kom til Holsteen og kjobte der en Landgaard. Da 

han ikke selv var Landmand, overlod han dens Istand­

sættelse til mig, medens han selv reiste i Tydskland og 

Sverrig. Jndkjobssummen var 6000 Ndl., men Gaarden 

indbragte dog forste Aar ikke engang 100 Rdl, Men 

2 Aar ester, 1797, solgtes denne Gaard for 16000 Rdl , 

esterat jeg havde bragt Indkomsterne til henimod 1300 Rdl. 

Frankrig syntes imidlertid at have begyudt igjen at 

sammeukuytte det borgerlige Samfunds Baand, og da jeg 

onskede at blive sat i Virksomhed, gjorde jeg en Reise 

over Holland til Frankrig for, om Leitigheden tilbod sig, 

at gaae i fransk Tjeneste, hvortil jeg havde de meest 

smigreude Recommaudatiouer. Men Oieblikket var nguu-

stigt, da man saae i Paris saamange reducerede Ossieerer 
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af alle Grader, som forgjceves sogte at blive ansatte. 

Efter (> Maaneders Ophold der, under hvilken Tid jeg 

gjorde nogle korte Reiser i Departementerne, reiste jeg 

titbage til Norden, og efterat have opholdt mig nogle 

Uger i Kjobenhavn, tilbragte jeg Resten af Vinteren i 

Hambonrg, og Sommeren derpaa, efter at have gjort en 

Reise gjennem en Deel af de danske Stater for at lcere 

at kjende Landets Tilstand i Henseende til Agerbruget, 

reiste jeg til Kjobenhavn og opholdt mig siden den meeste 

Tid i Egnen af Fredensborg, indtil der om Foraaret 

1800 tilbod sig Leilighed for mig til at faae en Gaard 

under Soroe Amt, paa hvis Jstaudscettelse jeg har tilsat 

alle de Ressourcer, jeg har havt i min Magt. 

Landbruget har min hele Livstid ndgiort min For-

noielse, men fra denne Dag af antog jeg det ganske og 

aldeles til min Metier. Al min Virksomhed opofrede jeg 

til Practiken af denne Videnskab, alle mine Frietimer til 

Theorien for samme. Hvad den forste angaaer, har ikke 

alleneste Amtmanden Kammerherre Stemann, afgivet de 

meest smigrende Vidnesbyrd til det Kongl. Oeconomi- og 

Commerce Eolleginm, men ogsaa Landvcesens-Commissair, 

Justitsraad Neergaard. Hvad den sidste angaaer, var jeg 

forrige Aar saa lykkelig at een af mine theoretiske Af­

handlinger blev af det Kongl. Landhusholdnings Selskab 

betonnet med dets smigrende Vidnesbyrd og med Guld-

medailleu, i hvilken Anledning jeg havde den Naade at 

frembcere D. K. H. mine uuderdanige Taksigelser. I 

dette Foraar har jeg sluttet et Tabellarisk Landbrngs-

Bogholderie, som er Frugteu af mere eud N/z Aars Ar­

bejde, og saaledes har tildraget sig oplyste Oeeouomers 
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Opmcerksomhed, at jeg efter den oeconomiske Professors 

Anmodning har maattet holde en Forelcesning over dette 

Arbeide for hans Tilhorere. 

Ligeledes har jeg udkastet en Plan til en Afhandling 

om Landmandens Opdragelse, med Hensyn til hans mili-

taire Forpligtelser til Fcedrelandet. 

Efter faaledes at have cerligt bekjendt Deres Ä. H. 

mine Ungdoms Feiltrin, og uuderdauigft ncevnet mine 

Bestrcebelser for i stille Sysler at balancere samme, onster 

jeg mig den Lykke, at Deres K. H.'s Mildhed naadigst 

vilde kaste Glemsels Slor over de forste og vcerdiges at 

modtage de sidste som et Pant Paa min underdanige Hen­

givenhed og ausee mig sor, hvad jeg altid stal bestrcebe 

mig for at vcere, en god Dansk Borger og en god Land­

mand. Jeg veed vel med Marmontel: 

c^u'eu parlaut 6e soi, ou semble tou^ours se 

klatter, ou ^u s'eparZuer soi-meiue, et M-

inais 1'aucliteur ue inau^ue 6e rakattre clu dien 

ou ä'a^outer au mal. 

Herpaa veed jeg blot at svare med disse Antonius's 

Ord til César: 

-le t'ainrs, et ne te puiz tromler." 

Deu unge Gyllembourg havde uuder et fleeraarigt 

Ophold i Danmark nu stiftet Bekjendtstab med ikke faa 

fremragende Personligheder og var vel optagen i flere 

Kredfe. Ogsaa P. A. Heibergs Bekjendtstab. havde han 

gjort og kunde alt i lcengere Tid gloede sig ved at vcere 

bleven indfort i dennes Hnus, hvor han i Beerten fandt 
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en Mand, der var inde i alle, saavel politiske som andre 

Interesser. De bleve Venner, og paa svensk Viis, 

Dusbrodre. Gyllembourgs dannede, noble Boesen og 

hans Politiske Skjcebue interesserede den danske Fri­

hedsmand i hoi Grad. Han blev hurtig som hjemme i 

dette Huus og udtalte sig her srit om sit Livs Skuffelser 

og om deu Smerte, hau folte over at vcere udstedt as sit 

Fcedreland, som han elskede med en Soldats hele Be-

geistriug og Stolthed. Hans Besog blev hyppigere og 

hyppigere, og mangen Aften sad Heibergs unge Hustru 

stille, taus, lytteude til disse to Mcends Samtale, som 

hun sulgte med den meest levende Interesse. Den ridder­

lige, fine og belevne Tone, som er sornemme Svenske 

egen, tilligemed den Hjertens Godhed, der lyste ud as 

hans Line, hans Ord, gjorde et stcerkt Indtryk paa heudes 

egeu fine Natur, og huu syntes, at Aftnerne aldrig gik 

faa behageligt fom i Gyllembourgs Selskab. Huu be­

handledes as ham nied en Wrbodighed, en Opmcerksomhed, 

der var vidt forskjellig fra de Franskes Conrtoisie. Hun 

var laugt mere tryg og fri i hans Ncervcerelfe end i 

hines, hvor man folte, at man maatte vcere paa sin Post 

for ikke at gjore eller sige Noget, som kuude missorstaaes 

og misbruges. Der var eu rolig Tryghed i Omgangen 

med deuue Maud, som i hoi Grad tiltalte hendes frygt­

somme Natur. 

Det er en Livserfaring, at kloge, begavede Mcend, der 

have det Held at komme i et Venskabsforhold til en fiin 

aandfnld Kvinde, paa hvis Diseretion og Taushed de 

kuuue stole, laugt hellere skjceuke deres hele aabue For­

trolighed til heude, eud til eu Maud. For ham fole de 
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ofte en Forlegenhed ved aabent at udtale deres Sorger 

og Smerter, som de ikke ere visse paa, at han sorstaaer 

og har Hjerte til at fatte. Derimod ere de mere trygge 

ligeoverfor en blod kvindelig Natnr, ligesom ogsaa Kvin­

derne ganske anderledes sorstaae at troste og berolige en 

Sorgfuld, end en Mand formaaer det. Heller ikke trcettes 

Kvinden saa hurtigt som Maudeu ved en Andens Klage. 

Ligeoverfor Manden faaer han let en Folelse af, at 

han opgiver sin Mandighed, hvorimod han ved at betroe 

sig til en Kvinde meget godt soler, at han ved sin For­

trolighed lofter hende i hendes egne Dine. Enhver Sor­

gende, Mand eller Kvinde, trcenger i Sorgen til Blodhed 

og Mildhed hos den, der skal bringe Trost, og fremfor 

Alt maa den, man tyer til, besidde Taalmodighed til at 

lytte til Klagen og Kjcerlighed til at dcempe det oprorte 

Sind. Disse Egenskaber besidde Mcendene kuu sjeldeu. 

De trcettes hurtigt og komme oste med Trostegrnnde, som 

den Sorgende stodes ved, og Beroligelsen udebliver. Hos 

Heibergs Hustru saudtes de omtalte kvindelige Fortrin i 

en ualmindelig Grad. Den unge sorgsulde Gyllembourg 

fandt i hende en fortrolig Veninde, han ikke mere kunde 

undvcere. Naar han om Aftenen besogte det Heibergske 

Huus og Husets Herre, som saa oste var Tilfoeldet, ikke 

var hjemme, men i Clubben, da sad Gyllembourg hos 

deu eensomme Husfrue og aabuede sit betyugede Siud sor 

hende, uden Angst for at mode hendes Husbonds ironiske 

Mine eller skarpe Tale. Han fortalte hende om sin 

lykkelige Barndom i det anseete Fcedreuehuus, om sin glade 

Ungdom i Kredsen af militcere Kamerater, om sine Fore­

sattes Gunst og disses Forhaabninger om ham, sortalte 
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hende mangt et charakteristisk Trcek sra Gustav den 3dies 

Hof og om mangen en udmcerket og fremragende Per­

sonlighed i den svenske Adel. som han var saa lykkelig at 

staae i ncer Beroring med, sortalte hende om Landets 

skjonne aandsnlde Damer og om det prcegtige Herregaardsliv 

Landet rundt, som iscer var glimrende i den deilige Juletid, 

hvor mau kappedes om at vise sin Opfindsomhed ved de 

saakaldte Julklapper, det vil sige Gaver, hvormed sulgte 

smaa Skrivelser i Prosa og Vers, der snart tilslorede en 

munter Satire og suart indeholdt forblommede Kjcerligheds-

erklceringer. Gyllembourg kunde fortcelle alt Sligt saa 

levende, saa anskueligt, at ikke blot Heibergs Hustru lyt­

tede med spceudt Opmcerksomhed, men ogsaa den lille 

Johan Ludvig standsede i sine Lege for at vcere tredie 

Mand i det hyggelige lille Aftenselskab. Man lceste hoit,. 

man sang og spillede sor hinanden og Timerne floi fom 

Minuter. Meu naar hans Tale faldt paa hans forfpildte 

Liv, paa alle de glimrende Ungdomsforhaabninger, der 

paa Grund af haus Stilliug i Samfundet havde straalet 

ham imode, uren som nu vare tilintetgjorte, da solte han 

med Taknemlighed hendes milde, forstandige, trosterige 

Ord, der lagde sig som Balsam paa hans blodende Saar. 

Han solte, at han i hende havde sundet en yndig og klog 

Trosterinde, som havde en egen Evne til at sorstaae hans 

Sorg og til at berolige ham, og hans oprorte Sjcel stil­

ledes atter til Hvile for en Stnnd. Hun folte, at dette 

haus Venskab, hans Fortrolighed, havde givet hendes Liv 

en ny Fylde og Betydning. Huu vidste uu, at der dog 

var eet Menneske, som trcengte til hende, Een, sornden 

hendes Barn, for hvem hun var uodveudig, Een, der i 
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hendes Selskab fogte, hvad kun huu kunde give, og huu 

folte sig ved alt dette uug, glad og lykkelig. 

Saaledes heugik ncesten et Par Aar, uden at nogen 

af disse To auede, at dette Forhold var Audet end et 

inderligt, reent Venskab, som kun bar Glcede og Tilfreds­

hed i sig, og udeu at der heri blandedes Noget, der lig­

nede Anger eller Bebreidelse. Begge saae de i dette 

Benskab kun en Lykke, skjamket dem af de hoie Guder, til 

Trost i de Smerter og Skuffelser, som sorbittrede dem 

Livet. Ingen af dem faae Faren i dette Forhold, og dog 

voxede den Dag for Dag. Omsider folte Gyllembourg, 

at haus Godhed og Veuskab for heude truede med at blive 

en lidenskabelig Kjcerlighed, men han tang og bar denne 

nye? Smerte alene sor sig selv. Endelig en Aften, da 

flere af de franske Herrer vare forfamlede l/os Heibergs 

og iblandt disse En, der temmelig uforbeholdent gav 

sin Hyldest for Hnfets Frue tilkjende, greb Jalousien 

Gyllembourg med en saadan Styrke, at han her for 

forste Gang forglemte sig selv og tilstod hende den Liden­

skab, han ikke lamgere var Herre over. Man vil senere 

hen af et Brev til Heiberg fra hans Hustru see, hvor­

ledes huu med fuld Aabeuhjertighed havde meddeelt ham 

Gyllembourgs Tilstaaelfe, og hvorledes Heiberg optog 

dette. Af dette Brev vil jeg her forelobigt knn anfore, 

at hun en Dag havde rettet det Sporgsmaal tit Heiberg: 

„Sug mig oprigtigt, foruroliger det Dig, at jeg faa ofte 

og faa gjerue seer Gyllembourg? Det vil vcere os begge 

to meget tuugt at undvcere den Lykke at see hinanden. 

Desuagtet vil jeg det, om Du sordrer det. Meu vil Du 

det, faa fiig det uu, thi maaskee vil jeg om et Aar ikke 
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kunne det." Paa dette Sporgsmaal gav Heiberg det 

Svar, at han vel vidste, at hun knn havde Venskab for 

ham, ligesom han for hende, og at han var langt fra at 

fordre et saadant Offer, og han sluttede med at sige: 

„G jor  i  den Henseende,  som om jeg ikke var  t i l . "  

Efter dette Svar af hendes Husboud, var hans Stilling 

til hende bleven saa tydelig, saa klar, at enhver Illusion 

om, at hau dog maaskee elskede hende, maatte vcere til­

intetgjort. Hun besluttede da i Stilhed, at han i.hende 

skulde have eu Softer og Veuiude Livet igjennem, men 

heller Intet mere. Huu var let vm Hjertet efter at 

have gjort Heiberg den vanskelige Tilstaaelse og beroliget 

ved hans rolige og kolde Svar. Hun reflecterede ikke 

over, hvad der nu videre skulde skee, hun tcenkte kun med 

Jubel paa, at hun i al Mrbarhed og Stilhed turde elske 

Gyllembourg. At afbryde fit Wgteskab med Heiberg saldt 

hende ikke et Oieblik ind, hun vilde elfke Gyllembourg 

som en Ven, som en Broder. I sin Uerfarenhed anede 

hun ikke, hvilkeu Kamp hun ved denne Beslutning gik 

imode. Til Heiberg faae huu eudnn bestandig op med 

Beuudriug for hans mandige Charaeteer, hans uegen­

nyttige Fcedrelandskjcerlighed, hans brcendende Iver for at 

komme de Betrcengte til Hjelp, felv med Tabet af sin 

personlige Sikkerhed; thi det var hverken hende eller ham 

ubekjendt, at Regjeringen, mellem hvis ledende Mcend han 

havde mange Fjender, laae paa Luur efter at gribe ham 

i eu offentlig Udtalelse, der paa eengang knnde skaffe dem 

af med denne dristige, popnlcere og talentfulde Opposi­

tionsmand. At dette saa hurtigt skulde lykkes, faldt 



81 

imidlertid paa dette Tidspunkt hverken Heiberg eller hans 

mange Benner ind og allermindst hans Hustru. 

Saaledes stod Forholdet imellem disse TEgtesolk, da 

Eatastrophen, som endte med Heibergs Landssorviisning. 

indtraadte. Dette maa vides for at scelde en nogenlunde 

retscerdig Dom over deres senere Forhold til hinanden. 

Efter at en Deel littercere Stridigheder havde optaget 

Pnblicnms Opmcerksomhed, udkom 1 799 et Qvartalskrist 

kaldet „For Sandhed". Hovedarbeidereu i dette Qvartal­

skrist var Heiberg. Det andet Bind Heras indeholdt 

et Bidrag af Heiberg, „Politisk Dispache", en paa stati­

stiske Data stottet Beregning as, hvad Danmark, Eng­

land og Frankrig ydede,til deres Regenter og disses Hof­

hold, og i famme Bind fandtes tillige hans „Sprog­

granskning", en Samling af trceffende og skarpe Vittig­

heder i lexicalsk Form. Disse tvende Artikler, der gjorde 

overordenlig Opsigt, afgav Grunden til, at han ifolge 

Cancelliskrivelse af 26. Februar 1799 blev sat under 

Generalsiscaleus Tiltale, medens tillige adskillige Steder i 

hans celdre Skrifter bleve inddragne under samme Action. 

Neppe sorudsaae Heiberg selv Actionens Udfald, end 

sige dens Folger for ham. Han sogte nu strax paa sin 

Niis at saae Publicum til Meddommer i Sagen, og 

udgav „Lcesning for Publicum", som i ugeulige Nummere 

meddeelte Proceduren Skridt for Skridt, og denne „Lces­

ning for Publicum" blev, siger Rahbek i sine „Erindringer", 

i egenlig Forstand Pnblicums Lcesning". Den 

fandtes, fortcrller Kammeradvocat Schonheyder, i alle 

Kredse lige ned til Kjeldrene. Heiberg, der selv sorte sin 

Sag, indskrcenkede sig ikke til at gaae desensivt tilvcerks; 
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hans Forsvar var meget mere et Angreb, og det et meget 

skarpt Angreb paa den, som han troede havde foranlediget 

Processen anlagt imod ham, nemlig Generalproenreuren 

Chr. Colbjornsen, og Retfærdigheden krcever vel at tilstaae, 

at Heiberg i sit Angreb paa Colbjornsen lod sig lede af 

en personlig Lidenskabelighed, der gav hans Fjender 

Baaben i Hcrnde imod ham og ikke lidet bidrog til Pro­

cessens uheldige Udfald. 

Pludselig overraskedes Alle, selv de Mcend, der troede 

sig bedst underrettede, ved Kundgjorelsen af en ny Presse-

forordning af 27de September 1 799. Den havde til 

Folge, at Heibergs Publication af Sagens Acter ftrax 

maatte standses, til stor LErgrelse for ham og til megen 

Misfornoielse for Publicum, der med Lidenskab havde 
fulgt Sagens Gaug. 

Endelig fceldede Hof- og Stadsretten den 24de De­

cember 1 799 folgende Dom: 

„Translateur P. A. Heiberg bor forvises Kon­
gens R iger  og Lande. "  

„Saaledes endte", siger Thaarnp, „denne beklagelige 

Proces med Forliis for Fcedrelandet, thi det er et Forliis 

for Staten, naar et faadant Hoved hviler, hvor meget 

storre Tabet sor en til et saa lidet Antal Individer ind-

strcenket Litteratur, naar den maa savne en af de talent­

fuldeste Dyrkere — men hvo kan beregne de Tab, Fcedre­

landet  har  l id t  i fo lge den ncevnte  Forordn ing 1  7  99,  en 

Forordning, som idetmindste neppe var fremkommen faadan 

og saa fremskyndet udeu denne uheldsvangre Proces." 

See Thaarups Biogr, Pag 90. 
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Endnu samme Dag Dommen var falden, den 24de De­

cember, medens Heiberg i sit Huns helligholdt Juleaften, 

blev denne ham meddeelt. Han tog det i det forste Oieblik 

tilsyneladende saa let, at han svarede paa Meddelelsen: 

„Hils mine Dommere, at jeg onsker dem et gloedeligt 

Nytaar." 

Hans Noermefte og Venner, der hiin Aften vare for­

samlede hos ham, forbansedes over den Kulde og Ro, 

hvormed han modtog Efterretningen. Ingen moerkede det 

mindste til noget, der lignede Sorg, og dog vil mau i et 

af hans senere Breve finde en Udtalelse stik imod denne 

tilsyneladende Ligegyldighed, saavel i Oieblikket som senere. 

I dette Brev siger han nemlig, at han, inden han forlod 

sit Foedreland, „ofte sogte Eensomheden sor at vride sine 

Hcender, og lade sine Taarer have frit Lob". Ak, hvor 

meget vilde ikke have voeret anderledes, om denne Mand 

ikke bestandig havde holdt sine Folelser skjult for Alle! 

Efterat nu Dommeu var bleveu ham forkyndt, skulde 

hau, ifald de scedvaulige Regler vare blevne iagttagne, 

ftrax have voeret arresteret, indtil hans Afreise sandt Sted; 

men paa Grund af en ubetydelig Beeuskade fik hau, efter 

at have afgivet en Lcrgeattest, Lov at holde sig hjemme i 

Stuearrest, under Opsyn af en af Kongens Fogeds Folk 

som vagthaveude Oppasser. Heiberg siger i sine „Er­

indringer": „Aldrig saae jeg denne Mand og han aldrig 

mig. Han sad i et varmt Voerelse, hvor han fik sine 

Maaltider. Han lukkede eudog Oiueue i for, at jeg om 

Afteueu gik ene ud for at tage frisk Luft." 

I Hjemmet modtog nu Heiberg talrige Besog af 

Hoie og Lave, ja selv af Folk fra Hoffet, han ikke tid-
6» 
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ligere havde staaet i personlig Beroring med, som alle 

kom for at bevidne ham deres Deeltagelse over en Dom, 

man fandt i hoi Grad streng og ubillig. Mange i Publicum 

vare ligefrem forbittrede over denne Sags Udfald, saa 

Heibergs Popularitet aldrig havde vceret storre end i dette 

Oieblik, da Regjeriugen jog ham ud af Landet, som om 

han havde vceret en grov Forbryder. 

Om Aftenen d. 7de Februar 1800 reiste Heiberg 

sra sit Fcedrelaud for aldrig mere at see dette. Det var 

tydeligt at mcerke ved Afskeden, at han, hans Ncermeste, 

hans Venner, vare af den Tro, at hans Landsforvisning 

efter al Rimelighed atter vilde blive hcevet om et Par Aar, 

saa at Stemningen var snarerez munter end trykket. Et 

lidet Selskab af haus Venner, hvoriblandt Rahbek og dennes 

Hustru befaudt sig, vare forsamlede hos Heibergs til Afsked 

hiin 7de Februar. Efter Aftensbordet, hvor Stemningen 

havde vceret munter, om end af den Munterhed, der i Bag­

grunden skjuler nogen Misstemning, ankom Kl. 10 en lukket 

Vogn, forspcendt med fire Heste sor at sore ham til Korsor. 

Han tog en kort Afsked med Hustru og Venner, tilsyne­

ladende uden al rort Bevcegelse, der jo, som vi vide, ikke 

laae for ham. Fra alle Muude lod: „Vi sees, vi sees 

snart igjeu!" Da Heiberg skulde kjore lige forbi deu Allee, 

ved hvis Eude, som bekjeudt, det beromte Bakkehuus laae, 

gjorde Rahbeks ham Folgeskab i Vognen. Ved Opstig­

ningen i denne overraskede det ham at see Gaden vrimle 

af Mennesker, der, idet de saae ham, udbrod i et jublende 

Hurra! selv Vcegtereu paa Gaden satte sin Kabuds paa 

Euden af siu Morgenstjerne og svingede den livligt, idet 

han deeltog i Moengdens Hnrraraab og Vivat. Senere 



85 

blev samme Vcrgter tiltalt herfor under det Forhor, der 

optoges over Tumultuanterne paa hun Aften. Da man 

nu i Retteu spurgte ham, hvorfor hau ikke havde gjort 

Forsog paa at adsprede Mcengden i Tide, svarte han, „at 

det jo ikke havde vccret en Samling af Pobel, men af 

pcene Folk, der vel nok vidste, hvad de gjorde." Hele 

Menneskemassen fulgte Vogueu gjeuuem Byen, nophorligt 

tiljublende ham, der sad indeni. Heiberg bad dem flere 

Gange om at gaae stille bort, da dette Optrin kunde for-

oge de Ubehageligheder, hau alt havde havt nok af. men 

Intet hjalp, de blev varmere og varmere i deres Hyldest. 

„Scet," sagde hau til dem, „at de lukke Porteu, saa at jeg 

ikke kau komme ud?"') „Vi broekke Porten op," skreg nogle 

unge Mennesker. Men da han naaede Porten, ledsaget 

af deuue Menneskevrimmel, forholdt Portvagten sig ganske 

rolig. 
Et Stykke udeufor Byen tog Mceugdeu Assked med 

et rungende Hurra, gik atter iud til Byeu, hvor de for-

bittrede standsede udenfor Colbjorusens Huns og morede 

sig med at slaae haus Vinduer ind med Stene. 

Den Landsforviste fortsatte nu i Ro Kjorsleu sammen 

med Rahbeks, iudtil Vogueu holdt paa Frederiksberg Bakke. 

Her steg den trofaste Ven og Veninde ud sor at begive 

sig til deres Hjem. De toge en hjertelig Afsked og i 

dette Oieblik var det, at Heiberg, som han senere har for­

talt, tog Fru Rahbeks ene Handske til Erindring om sin 

Veninde. Han gjemte denne Handske sit ovrige Liv mellem 

sine kjcereste Reliqvier fra Fcxdrelandet. 

'> Byen havde som bekjendt fire Porte, der lukkedes hver Midnat. 
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,Her sad nu den stakkels Forviste ene i Bognen, Time 

for Time, overladt til sine bittre Tanker om den Medfart 

han led, fordi hans Livs Formaal havde vceret at kcrmpe 

foi ^ret og sandhed. At der i Formen af denne Kamp 

undertiden var Uret fra hans Side, kan man ikke forlange 

at hau selv skulde have Die for, mindst i dette Oieblik, 

hvor han paa en grusom Maade blev straffet for Ud­

talelser, som Audre havde tilladt sig udeu nogen For-

fotgelse og ^tras. I disse eensomme Timer brast uden 

Tvivl den haarde Skorpe om hans Hjerte, og meget 

skulde jeg feile, om han ikke her, sammensuukeu i Krogeu 

af Vogueu, har udgydt Taarer, faa hede, faa bittre, fom 

knap Nogen kunde tiltroet den ellers haarde, kolde Mand. 

Det er udenfor al Tvivl, at Heiberg paa dette Tids­

punkt ikke stod eue i Daumark med sine Friheds Ideer. 

Det gjcerede rundt om i Folket, og man kan i Heibergs 

store Popularitet see et Udtryk af deuue Gjceriug. Folket 

var aabeubart paa Overgaugen fra det attende til det 

nittende Aarhuudrede. Havde Frederik den 6te, da han 

otte Aar efter denne Begivenhed besteg sine For­

fædres Trone, forftaaet, hvad der laae i Tidens Uro, 

havde han da havt Oie for Folkets Onsker og Krav, 

og havde Folket paa dette Tidspunkt vidst klart, tydeligt 

og bestemt, hvad det vilde, da havde Danmarks Historie 

vistnok taget en heel anden Retning. Men Folket be-

vcegede sig i duukle Folelser, i taagede Forestillinger om 

Oieblikkets Vigtighed for Norden. ' Det trcengte til Mcend, 

der kunde give disse Folelser Fasthed og Liv; og da nu 

eu uforfcerdet Maud som Heiberg kraftigt og taleutfuldt 

forfogte paa at tolke Tideus Krav, et Krav, Regjeriugeu 
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fandt nbefoiet og vildledende, fandt denne det stemmende 

med sin Fordeel snarest muligt at skaffe ham af Veien. 

Havde Frederik den 6te efter Revolutionen 1809 i Sverrig 

givet Danmark og Norge en Constitution, mon da Norge 

var bleven skilt fra Danmark 1814? Og mon vi da 

1864 havde mistet Slesvig? Det danske Folk havde vel 

1814 vceret ligesaa modent til at taale og bcere Friheden, 

som det viste sig, at Nordmandene vare, da den norske 

Gruudlov blev Udgangspunktet sor hele deres selvstendige 

Virksomhed lige ned tit vor Tid. Men med Genialitet 

og Fremsyn at gribe Oieblikket har kuu sjeldeu vceret 

Kongernes og deres Regjeringers Sag. Frederik deu 7de 

opgav eudelig Enevoldsmagten 1848, men mon dette ikke 

kom 40 Aar for silde? At have havt Syn hersor, var 

iscer Broden hos den Mand. vi her tcenke os siddende 

sonderknnst i Hjornet af Vognen. 

Hans Reise gik nu over Korsor til Odense, hvor 

hau opholdt sig eu kort Tid hos uogle Veuuer, og dersra 

til Kiel. Her vilde Studeuterue briuge ham eu Sereuade, 

meu af Rector Maguificus blev det dem forbudt. Fra 

Hamborg, hvor han ligeledes forblev i nogen Tid, fortfattes 

Reisen til Holland og dersra over Belgien til Paris, hvor 

Malte-Bruun havde leiet ham et Vcerelse. Heiberg forlod 

Danmark ikke aleue udeu at eie uogeu Formue, men efter­

ladende sig en ikke ringe Gjceld. Der blev derfor, saa-

fnart han var reist, holdt en Anction over hans hele 

Indbo, Boger og Alt, for forelobigt at forskaffe ham de 

nodvendige Midler til Reisen. Hans Plan var at tage 

til Paris for der at foge sig en Stilling, som kunde scette 

ham istand til at leve; men en saadan var ikke saa let at 
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opnaae, og der hengik ncrsten to Aar, uden at hans Ud­

komme var sikkret. Hans Hustrus Fader, deu gamle 

Bnntzen, der med en sand Faders hele Kjcerlighed og 

Sorg havde taget Deel i hans Skjcrbne, vedblev derfor at 

uuderstotte ham, idet han, saa ofte Heiberg begjcrrede det, 

sendte ham de sornodne Penge, indtil der viste sig en 

Mulighed for ham til at staae paa egne Veen. P. A. Hei­

bergs Huns var saaledes oploft, og hans Hustru og Barn 

maatte tage Ophold hos hendes Fader for der at mod­

tage Alt af dennes Haand, en Stilling, der bragte hende 

til at fole mange Tryk og Savn. Faderen havde flere 

Born at forsorge og havde nylig saaet en Svigerson ved 

Navn Jürgensen, som i loengere Tid havde bestyret hans 

Comptoir og nu var bleven gift med hans Datter Lise. 

Disse Nygifte skulde iudtil videre boe i Fadereus Huus. 

Samme Jürgensen var ikke den uuge forladte Hustru og 

heudes Barn rigtig god, og mangen en Confliet fremkaldtes 

herved, som ingenlunde var behagelig. Hertil kom, at 

den lille Johau Ludvig, der paa dette Tidspuukt omtreut 

var otte Aar, sik en heel Hcer af Opdragere, hvor den ene 

vilde Eet. den anden et Andet, hvilket i hoi Grad trykkede 

Drengens Moder. Til hendes Lykke havde huu i Hjemmet 

den gode Softer Hanne, der lidenskabeligt elskede hende 

og den lille Johan Ludvig. Denne Softer var nu 

heudes Trost og Fortrolige i alt hvad der tyngede hendes 
Sind. 

Verdens Dom var som soedvanlig hurtigt scerdig. 

Mau horte Folk yttre, at Heibergs Hustru trofast burde 

have fulgt sin Mand i hans Landflygtighed. Men Heiberg 

vilde vift meget have betakket sig sor et saadant Folgeskab 
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af Kone og Barn, der i hoi Grad vilde have foroget 

Vanskeligheden ved at slaae sig igjennem Paa Reisen med 

de Ressonreer, der stod til hans Raadighed, saa heroin 

kunde der slet ikke vcere Tale, selv om Wgteskabsforholdet 

havde vcrret inderligere og kjcerligere, end man har er­

faret af den ovenstaaende Beretning. De havde alt i et 

Par Aar, efter stiltiende Overeenskomst, levet ved hin­

andens Side som Ven og Veninde, og ikke som Wgtefolk. 

Hun ncrrede endnu beftaudig Hengivenhed og Agtelse for 

Heiberg, meu hendes Hjerte tilhorte en Anden med en 

Kvindes forste lidenskabelige Kjcerlighed, som hun solte, 

at hun ikke mere kunde vcere Herre over. Neppe 

var derfor Heiberg bortreist, for det Dag og Nat laae 

heude paa Hjerte cerligt og aabeut at meddele han: 

dette, fom huu alt i den sidste Tid, da han endnu var 

hjemme, forgjcrves havde fogt Leilighed til at udtale for 

ham. Og medens han endnu var i Hamborg, tog hun 

den pludfelige Beslutuiug, ikke at skrive, men at reise til 

ham sor muudtlig at iudvie ham i sine Planer for Frem­

tiden, hvor Alt dreiede sig om, at hun umulig kunde leve 

udeu Gyllembourg ved siu Side. Heiberg, der gjeuuem 

Familien havde Hort om hendes paatceukte Reise, og som 

lod til ikke at ane Betydningen as hendes Vesog ^ saa 

lidt havde han holdt Oie med sin unge Hustrus Folelser 

— bad heude skriftlig iudstceudigt om at opgive dette 

Forscrt, ja skrev til heudes Fader, at hau med hele sin 

faderlige Myndighed endelig maatte scette sig imod, at 

hans Hustru besogte ham i Hamborg. Man seer heraf, at 

hans Lcengfel efter hende ikke var synderlig stor. Under 

dette henved to Maaneders Ophold i Hamborg og Omegn 
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kom der af og til fmaa korte, formelle Breve til hans Hustru, 

hvori der ikke faudtes Spor af Omhed eller Lceugsel efter 

hende og Sonnen, faa at det ikke var saa underligt endda, 

at hun fuldt og fast ucerede den Overbeviisning, at Heiberg 

vilde fole sig lettet ved Forslaget om at bryde et Baaud, 

der, som huu troede, alt lcruge havde vceret ham til Besvcer. 

Her folger et Brev fra Hamborg til hans Hustrus 
Fader. 

Fra P. A. Heiberg til I. Buntzen. 

Hamburg den 25de February 1800, 

Kjereste beste Fader! 

For loenge siden burde jeg have tilskrevet Dem og 

takket Dem for al Deres Godhed og Omsorg for mig, men 

paa Reyfen hertil var det nmneligt for mig at holde mine 

Tanker samlede, og endnu foler jeg, at jeg ikke ret kan 

samle dem. Mit Hjerte soler mere, end nun Pen kan skrive. 

Jeg maae overlade til min og Deres kjere Thomasine at 

fortolke min Taknemmelighed; huu veed, hvad jeg foler, 

og hendes usigelige Kjerlighed for hendes Fader vil give 

Dem for Deres Velgjerninger al den Gjengjeld, fom De 

forlanger. Gud skee Tak! hverken behover jeg selv at 

slaae Dynene need, eller nogen af mine Venner at skamme 

sig paa mine Vegne. Den Trost har jeg taget med mig. 

den Trost beholder alle mine Venner tilbage, og hvor 

mange af mine Fiender eller af mine Dommere kuune vel 

i sin Tid finde denne Beroeligelse? Jeg har dersor heller 

ikke behovet at reyse weoZuito, eller at krybe i Skjul sor 
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noget Menneske. Jeg har fundet mange Venner uuderveys, 

seet og erfaret meget favorabelt, Hort mange fordeelagtige 

Domme om mit Forhold; og denne Lykke vilde jeg ikke 

have opnaaet, naar jeg havde handlet med mindre Be­

stemthed end den jeg har viist. Dog nok herom. De 

kan neppe sorestille Dem, med hvor megen Mrbodighed 

Deres Navn ncevnes af alle, endog af Folk, der ikke kjende 

Dem personlig. Jeg har Hort det overalt, og daglig havt 

Anledning til at glcede mig derover. Hvad Artighed Wild-

hagen og Schreiner har viist mig, har De erfaret af et 

Brev til min Kone. Den sidste veeg ikke fra mig noget 

Oyeblik, og jeg maatte love dem, at jeg, ifald jeg nogen­

sinde skulde komme igjennem Flensborg igjen, ikke maae 

logere hos andre end hos dem. I Dag har jeg paa 

Borsen truffet Loreut am Ende & Co. og asleveret Brevet. 

Hvad jeg hos dem kau beHove, uaar jeg reyfer hersra, vil 

ikke blive mere eud hvad der kau medgaae til Reyfeu 

til Amsterdam. Jeg har i Sinde at lade avertere i 

Aviserne om en Reyse Compaguou, for at spare paa 

Omkostningerne, og lykkes det ikke, saa vil jeg reyse i det 

mindste et got Stykke med den ordincere Post, og maaskee 

deu heele Bey, ifald jeg horer, at det ikke er altfor meget 

udmattende og farligt for Helbredeu i Tilfoelde af oudt 

Veyr. Jeg tceuker at reyfe herfra paa Loverdag eller 

Soudag otte Dage, saa at jeg euduu kan vente et Par 

Breve for min Afreyse. Det gjor mig inderlig ondt, at 

jeg seer af min Kones Brev, at den stakkels Feldtherre^) 

') En sppgefuld Benævnelse af en as Kongens Fogeds Folk, som 

maatte fMge Heiberg ud af Landet, og som opfprte sig med stor 

Hensynsfuldhed imod ham (see Heibergs Erindr. S. 32.) 
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risquerer at blive afsat. Jeg veed virkelig ikke, hvad han 

haver gjort. Jeg blev en Dag lcenger i Hadersleb, end 

hans Mayestcrt tillod, men det var fandelig ikke uden 

Grund, thi det politiske Hold i Ryggen, fom jeg meldte 

min Kone at jeg havde faaet, var intet mindre end en 

virkelig Feber, fom jeg -havde havt i to Ncetter, hvorover 

jeg holdt det for raadeligt at ligge en Dag over, og det 

Ophold fkilte mig dog virkelig ved Feberen. Sandelig, 

jeg undrer mig meget over, at jeg slap faa let, efter at 

have vceret faa lcrnge indmuret. Havde det vceret Re-

gjeriugens Meening, at han skulde have bragt mig levende 

eller dod til Hamborg faa haftigt fom muligt, faa havde 

deu vel ikke uudladt at give ham disfe Forholdsregler, 

men han havde ingen Ordre, det var ikke foreskrevet, enten 

hvad Bey vi skulde reyfe, eller hvor langt vi skulde reyse 

om Dagen, og vi har reyft et Stykke Vey hver eenefte 

Dag, uudtagen de tree Dage, der var mig akkorderede ved 

Refolutioneu og deu eeue Dag, fom jeg maatte anvende 

til Roelighed for min Helbreds Skyld. Jeg haaber dog, 

at man ikke vil begaae faa stor en Uretfærdighed at fcette 

Manden fra sin Tjeneste; hvad vilde han ogfaa have ud­

rettet, ifald jeg havde opholdt mig endnu lcengere. Han 

har ingen Ordre med sig, kunde ingen Assistance requirere 

imod mig, og det er Kongens Fogeds Feyl, at han ikke 

var forfynet med Fuldmagt. Skal uu Manden lide for 

Feddersens i) Skyld? Og da Kongen ikke betalte min Reyfe, 

og da jeg var Hovedpersonen, saa tilkom det jo mig at 

') Navnet paa Kongens Foged. 
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indrette Reysen efter mit Godtbefindende. Dog! jeg vil 

haabe, at Sagen ikke er farlig; jeg har heller ikke namnet 

at sige ham et Ord derom. 

Min gode Ven, den gamle Jnstitsraad Albrecht, som 

er Dansk Postmester her i Staden, besogte jeg i For­

middags og spiste Fastelavnsboller hos ham og drak et 

Glas fortræffelig Mallaga. Han tilbod mig paa det 

allervenskabeligste sin Assistance i ethvert Tilscelde, hvori 

jeg maatte beHove samme. Han har laant mig det 4de 

Hefte af Skrifterne for Sandhed og har lovet at sende mig 

de Danske Aviser saa lcenge som jeg er her. 

De andre Breve, som solge med Feldtherren tilbage, 

ville berette hvad mere jeg har at melde. Jeg seer, at 

dette Brev er meget usammenhængende; jeg kan ikke gjore 

derfor, thi mine Tanker flyve som Avner for Vinden. 

Saameget vil jeg blot tilfoye, inden jeg afbryder, at jeg 

er aldeles frisk og rask, og at jeg omfavner Dem, kjereste 

Fader, med den inderligste Kjerlighed, Hoyagtelse og Tak­

nemmelighed. 

P. A. Heiberg. 

Altsaa levede nu Thomasine med sin lille Son i sin 

Faders Huus, hvori Gyllembourg alt tidligere var optageu 

som en Ven, paa hvis Omgang Alle satte stor Priis. 

Esterhaanden bleve hans Besog hyppigere og hyppigere, 

kun af og til afbrudte ved korte Reiser ud paa Landet i 

Omegnen as Ringsted, hvor han i lomgere Tid havde 

swaet i Underhandling om at kjobe Gaarden Rnhedal i 
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Gyrstinge. Under disse gjentagne Smaareiser solte Tho­

masine dybt hans Savn, og dette voxede mere og mere 

hos den Tilbageblevne i de trange Familieforhold. Fra 

Heiberg horte hun meget sjeldent. Vinteren med alle sine 

mcerkelige Begivenheder var nu tilende, og den gamle 

Buntzen slyttede i det tidlige Foraar ud paa Voxblegen 

(den uuvcerende Blegdamsvei), hvor han eiede et Huus. i 

hvilket hele Familien laae paa Landet hver Sommer. 

Her i landlig Ro udvikledes Kærlighedsforholdet til 

Gyllembourg med stor Lidenskab sra begge Sider. 

„Led os ikke udi Fristelse!" 

For enhver normal Kvindenatur kommer, tidlig eller 

seent, et Moment i Livet, hvor Erotikens Magt nimod-

staaeligt griber hendes Hjerte og sorvandler hendes Indre. 

Dette er, ester den menneskelige Natur, ligesaa uuud-

gaaeligt, som det er uuudgaaeligt sor Puppen at afkaste 

sit Hylster og hceve sig til Flugt paa de nys udfoldede 

Vinger. Men forinden denne Erotikens Magt griber en 

Kvinde, kjender huu lige faa lidt, hvad Forvaudliugeu forer 

til, som Puppeu har en Anelse om, hvad der skal udvikle 

sig af dens Hylster. Uvidende om, hvori det at elske 

bestaaer, bedrager hun i denne Uvidenhed sig selv og den 

Mand, nied hvem hun indgaaer et Mgteskab, naar hun 

antager, at deu Godhed, det Venskab, det Velbehag i Omgang, 

den Agtelse og Beundring, han indgyder hende, at alt 

dette tilsammen dog vist maa vocre det, man kalder Kjcer-

lighed. Hendes Ubekjendtskab med denne mcerkelige Folelse 
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for et andet Menneske gjor, at hun troskyldig gifter sig 

med Veuueu, meu uden at ane, at hun bedrager sig selv 

og ham, uden at aue, at det Oieblik vil komme, hvor 

Natureu krcever siu Ret, hvor Puppeu sorvaudles og Vin­

gerne loste sig til Flugt, uden at ane, at det Sieblik vil 

komme, hvori hun om Natten i Stilhed begræder Tabet 

af det Bedste i vor jordiske Tilvcerelse, det, i inderlig, 

varm Kjcerlighed til en Mand at bceres °ved denne Fo-

lelses Magt hen over Livets store og smaa Brydninger, 

udeu at synke ned i Trivialitetens Tyngde og Mismod. 

Er Feilgrebet imidlertid gjort, har huu sorvexlet Veunen 

med Elskeren, da taler en crrbar Kvinde sig selv tilrette. 

Hun siger til sig selv, at hvad der er skeet kan ikke ceudres. 

Hun troster sig med, at hun i dette Forhold, hvori 

huu lidt efter lidt foler et storre og storre Savn, idet-

mindste vil opfylde den Pligt, huu har paataget sig mod 

siu Acand, ikke Msse hans Tillid, ikke bedrage ham, meu 

holde sin Samvittighed reen og uplettet. Saaledes taler 

hun til sig selv. Aar gaae hen, og hun nyder sin Kraft 

og Styrke i at gjennemfore denne Beslutuiug og vugger 

sig selv i Sovu ved disse Forscetter. Da brydes en skjou 

Dag Puppeus Hylster, Viugerue bevcege sig frem og til­

bage og true med at flyve opad, meu huu tviuger 

dem til at blive ved Jordcu, hun behersker sig selv, indtil 

omsider en anden Mand, i hvem den ubegribelige Fo-

lelse er vakt netop sor hende, trceder hende imode med 

denne Lidenskabs hele berusende Styrke, som da meddeler 

sig til hende med uimodstaaelig Krast, og nu forst veed 

huu, hvad det at elske vil sige. De stakkels Vinger, som 

hidtil bleve holdte nede, löste sig nu til Flugt mod 
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Himlen og Stjernerne, Baandet, hvormed de holdtes, 

brister, og hun flyver som Myggen mod det bræn­

dende Lys og hviler ikke, for hun som denne ligger med 

de forbrcendte Vinger og krymper sig paa Jorden. Dersor 

skal en Mand vel betcenke, sorinden han scester en. Kvinde 

til sin Hustru, at det ikke alene er nok, at han elsker 

hende, ogsaa huu maa elske ham. Men om denne Sag 

bekymre de fleste Mcend sig ikke, de see, hvad de onske at 

see, og Resten mene de kommer nok med Tiden. Dette 

er strasvcerdigt, iscer naar Manden er tilaars og erfaren 

og Kvinden ganske ung og uerfaren. Straffen udebliver ikke 

for ham, og Angeren og Fortvivlelsen ikke for hende. Men 

i Lidenskabens Runs, i den forste Kjcerligheds Lyksalighed, 

seer og horer huu Intet, foler og fornemmer hun Intet uden 

det nye Liv, der er opgaaet for hende, og hvori huu trodser 

Alt, euhver tidligere Beslutning, enhver Pligtfolelfe, al 

Fornuft. Huu vil uu kuu Eet, „med deu Elskede i Pagt 

smelte hen i Kjcerligheds Klager." Hun trodser Jord og 

Himmel for at kuuue leve i denne for hende nye Verden, 

hvor Alt viser sig for hende med nye Farver og et nyt 

Trylleri. Hendes Blomstringstid er kommen, og Blomsten 

trives i Solskin og Regn, i Storm og Kulde ved hans og 

hendes iudre Varme, og om end hundrede Stemmer i hendes 

Indre raabe: „Vend om! Stauds!" da er der ikke Een 

af hundrede, fom agter paa disse Stemmer, hun horer 

Jutet, hun vil Jutet hore, Lidenskaben overdover alle 

Roster. Den forste erotiske Folelse lader sig ikke over­

springe, den er der nu, og den vil indhente Ungdommens 

Tab. Lykkelig den, der faaer Lov at groe og udfolde sig 

i den rette Aarstid ved den Elskedes Side. Denne Lykke 
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havde Heibergs Hustru ikke havt, og hendes fulde Hjertes 

varme Folelse krcevede nu siu Ret og fik Magt over 

heudes Forstand. Alle Henfyn veg for dette Ene, hun 

elskede og blev elsket, og den lille fine Skikkelse vovede 

en Kamp mod hele den store ubarmhjertige Verden, selv 

om hun skulde falde dodelig saaret i Kampeu. 

Lidt efter lidt blev Kjcerlighedssorholdet imellem hende 

og Gyllembourg lidenskabeligere og lidenskabeligere, og 

tiltrods sor deres, som de meente, store Forsigtighed og 

Tilbageholdenhed i Andres Ncervcerelse, gik der ikke lang 

Tid, sor det Buntzenske Huus anede, hvilken Lidenskab 

der havde grebet dem begge. Dette vakte stor Alarm og 

Bevcegelse, og Familien deelte sig nu i to Leire, hvoraf 

den ene stod paa Heibergs Side, den anden paa de El­

skendes. Paa Heibergs Side stod hendes Soster Lise og 

dennes Mand Jürgensen, paa de Elskendes hendes kjcer-

lige Sostre Hanne og Laurenze. Deu gamle Buutzeu var 

dybt bekymret over, at hans Andlingsdatter stod i Begreb 

med at indlade sig i Noget, han i hoi Grad misbilligede, 

og Thomasines swrste Sorg var at handle mod hendes 

Faders Dnske og Billie. Men Faderen forblev taus lige­

overfor Dattereu, og dennne havde ikke Mod til at betroe 

ham, hvad der tyngede hendes Sind, og hvilken Beslutning 

hun havde taget. 

Mauge Planer om at sorenes sor bestandig gik igjen-

nem de Elskendes Hoveder. Begge folte, at det forste 

Skridt, der maatte gjores, var, uforbeholdent og i al Op­

rigtighed at meddele Heiberg Alt, og bonfalde ham om at 

give fit Samtykke til en Skilsmisfe, et Samtykke, fom 

Thomasine endnu bestandig troede, at han gjerne gik ind 
7  
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paa, ja hun antog endog, at han vilde fole sig glad og 

lettet ved at blive nashcengig af alle Baand, saa at han, 

fri for disse, kunde söge sig en ny Tilvoerelse i Udlandet. 

De Elskende stredes nu om, hvem af den: der forst 

skulde aabenbare deres Onsker og Planer for den fra-

vcerende Mgtefcelle. Gyllembourg meeute, at hans Mre 

krocvede, at han forst burde skrive til Heiberg, bede ham 

om Tilgivelse og boufalde ham om hans Samtykke til 

deres Forening. Men i Overeensstemmelse med en gammel 

psychologisk Erfaring viste det sig atter her, at Mcendene 

have langt ftorre Vanskelighed, langt mindre Mod til at 

gribe ind i skjcebnesvangre Begivenheder end Kvinderne, 

og Enden blev da ogsaa, at Thomasine skrev det Brev, 

som skulde asgjore deres Fremtids Skjcebne, thi hendes 

Samvittighed lod hende ikke Ro Dag eller Nat, for 

Heiberg vidste Alt. Saasnart han, som de haabede, havde 

givet sit Samtykke, var det deres Plan, ved kongelig Be­

villing strax at erholde Tilladelse til at indgaae deres 

Forening, for da at drage ud paa Laudet, hvor de vilde 

boe Viuter og Sommer paa Gaarden Rnhedal, som 

det imidlertid med store Anstrengelser var lykkedes 

Gyllembourg at kjobe. Han fcerdedes nu ofte frem og 

tilbage til denne Eiendom for at scrtte den i behorig 

Stand, da den var temmelig forfalden. Han var derfor 

snart paa Landet og snart i Byen, for at troste sin be­

kymrede Veninde, der niere end nogensinde sukkede efter at 

boe uuder Tag med Gjenstanden sor hendes forste Kjoer-

lighed. Men Alt beroede nu forst og fremmest paa, hvor­

ledes Heiberg vilde modtage deres Tilstaaelse, og om hau 

vilde gjeugive hende sin Frihed. 
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Det kunde ikke uudgaaes, at hun alt paa dette Tids­

punkt blev Gjenstand for megen Bagvaskelse. Beskyld­

ningen imod hende, at hun alt i lang Tid, medens Heiberg 

var i Landet, skulde have staaet i et brodefuldt Forhold 

til Gyllembourg, modbevises saavel af Tonen i flere af 

de senere folgende Breve, som af et, der er skrevet i Juli 

1799, altsaa i Sommeren for Heibergs Domfceldelse i 

December. Dette Brev lyder, som solger. 

3. 

Fra Thomasine Heiberg til Gyllembourg. 

Voxblegen d. 2. Juli) 1799. 

Kjere Gyllembourg! Jeg seuder Dem her et Brev, 

som i ingen Henseende er halv saa elegant som det, jeg 

havde den Fornoielse at modtage sra Dem for nogle Dage 

siden, men om endogfaa disse Linier i sig selv ingen Vcerd 

have, saa har jeg dog saa megen Tillid til Deres Venskab 

og saa megen Egenkjerlighed, at jeg troer, de for min 

<7kyld ikke vil voere Dem ganske uvelkomne. 

Jeg er meget enig med Dem i, at Guden Eolus er 

eu slet Gud. jeg skjcrlder ham ud hver Dag, jeg kan mindst 

lide ham af alle mig betjendte Guder og Gudiuder, men 

derfor vilde jeg ogfaa hellere gaae i Blcest i sjorteu Dage, 

end jeg vilde bede ham om nogen Ting, for jeg kan aldrig 

bede dem om noget, som jeg slet ikke holder as. De kan 

ellers troe, at Luften er langt koldere ved Helsingor end 

ved Kjobenhavn. Prov det Paa mit Ord, hver Gang 

Vejr og Vind gjor Skove og Marker ubehagelige, sorlad 

saa Landet og rejs hertil, saa skal De see, at jeg har 
7* 
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Ret. — Min Fader og mine Softre sender Dem herved 

mange Hilsener og lige saa mange Dnsker om snart at 

see Dem igjen. Vi har det Haab, at De kommer tilbage 

en af disse Dage. Det er vel sandt, at jo oftere vi har 

den Glcede at see Dem iblandt os, jo mere savner vi Dem 

i Deres Fravcerelse. Men hvem kan tcenke paa den kom­

mende Dag, naar man gloeder sig over den ncervcerende? 

Fra Heiberg kan jeg ikke hilse Dem, da han i dette 

Oyeblik ikke er her, men jeg formoder, at han skriver Dem 

til, naar han sender Dem dette Brev, dersom han ellers 

har Tid, jeg troer, han har i disse Dage overmaade 

meget at bestille. 

Lev nu vel, kjere Gyllembourg! og erindre Dem Deres 

Veninde 

Thomasine Heiberg .  

Saaledes skriver ikke en Elskerinde til sin i lang Tid 

erklcerede Elsker, og mindst hun, hvis Hjertes Folelser altid 

udtalte sig hoist uforbeholdent. Hvor glad blev jeg derfor 

ikke ved i de efterladte Papirer at sinde dette Brev, der 

saa tydeligt fritog min afdode Veninde og Moder for en 

Brode, Verden er saa hurtig til at troe paa og saa 

skaausellos til at udtale. 

Fra Tiden efter Heibergs Bortreife foreligge efter-

folgende 12 Breve, af hvilke man fnldstcendigt lcerer For­

holdet imellem hende og Gyllembourg at kjeude, og hvilken 

Deel Slcegt og Venner toge i den hele Begivenhed. 
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Uagtet Tonen alt er bleven langt niere fortrolig, er 

der dog i de forste af disse Breve en egen, fiin Tilbage­

holdenhed, som blandt andet viser sig deri, at hun i 

Brevet af 2den Juni som sit Motiv til at skrive angiver 

det, „at han har sagt hende, at det vilde sornoie ham at 

see nogle Linier sra hende i disse Tage," ligesom ogsaa 

deri, at hun endnu kun tiltaler Gyllembourg med „Te". 

Forst i Brevet af 23de Juni — 4^/z Maaned efter Hei­

bergs Bortreife — begynder „Tu" at dukke op ved Siden 

af „Te", som saa i de folgende Breve bliver sjeldnere 

og tilsidst ganske forsvinder, paa samme Tid som hele 

Udtryksmaaden bliver lidenskabeligere. 

4. 

Fra Thomasine Heiberg til Gyllembourg. 

Den 39 Marts IL00. 

God Nüzrgeu, kjere Gyllembourg! Da jeg maae 

sende Dem indlagte Seddel, saa kunde jeg ret have Lyst 

til med det samme at skrive eu heel Deel til Dem, da jeg 

har meget at sige Dem, og De dog vel neppe nu er saa 

sovnig, som De maaskee vil blive i Aften. Men jeg tor 

ikke, naar jeg tcrnker paa, hvor overmaade eftergivende og 

fornuftig De i et Par Dage har vceret, og alt hvad jeg 

har i dette L^yeblik at sige Dem, horer visselig under et 

ganske andet Departement end Fornuftens. De maae 

ikke komme alt for silde i Aften, hvilket vel ikke er saa 

let, da jeg virkelig altid finder, at De stedse kommer for 
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silde og gaaer for tidlig. Jeg har i Dag lidt ondt i mit 

Hoved, og hvoraf det kommer sig, skal jeg fortcelle Dem 

i Aften. Jeg er ogsaa lidt cergerlig paa Dem for alle 

de smukke Ting, De i disse Dage har sagt mig, men jeg 

vil ikke mere disputere med Dem derom. Det er sandt, 

at jeg gjerne vilde vcere behagelig for alle Mennesker, 

men jeg onsker dog kun at behage een eeneste Mand, som 

er meget elskvcerdig, og som De nok kjender, jeg har for 

hans Skyld tidt vceret meget bedrovet, og dog vilde jeg 

ikke bortbytte ham for al Jordens Herlighed og al Him­
lens Gloede. 

Sine. 

Det er faadan en Storm i Dag? Gaae ikke ud til 

Bakkehuset i dette Veir. Betcenk Dem i det mindste forst, 

om De ikke sor'kjoler Dem. 

5. 

Fra Samme til Samme. 

Den 2 Juni 1800. 

De har sagt mig, min kjere Gyllembourg? at det 

vilde sornoye. Dem at see uogle Linier fra mig i disse 

Dage. Jeg benytter mig derfor af dette Dyeblik, da alle 

de Andre ere gaaet ud at fpadfere, for at sige Dem, hvad 

De meget vel veed, og hvad jeg hundrede Gange har 

sagt Dem: at Deres Fravcerelse bedrover mig, og at jeg 

snart vil begynde at vente Dem hver Dag, og gaae Dem 

i Mode hver Ästen, uagtet jeg veed, De endnu ikke 

kommer. 
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Saalamge jeg endnu har min gode Laurenze, er jeg 

dog saa lykkelig at kuune tale om Dem bestandig. Vi 

taler om Dem, naar vi spadsere, naar vi staaer op om 

Morgenen, og naar vi gaaer til Sengs om Aftenen, og 

dersom vi pleyede at lcese Morgen- og Asten-Bonner, saa 

kom vist den gode Gud tidt til at bie for deu gode Gyllem­

bourgs Skyld. Naar vi spadsere, kommer jeg ofte til at 

tcenke paa, hvad min Fader vist har fortalt Dem om 

mig, at jeg i min Barndom havde en saa stcerk Imagina­

tion, at jeg indbildte mig, at et Bord var en Ulv. Naar 

jeg nu gaaer med Laurenze, saa indbilder jeg mig ncesten, 

at enhver blaae Kjole er Deres, og jeg tilstaaer, at jeg 

mange Gange i nogen Frastand har antaget nogle hces-

lige Ulve for den elskvcerdige Mand, som jeg elsker. 

Hvorledes lever De i disse Dage? Er De nogen­

ledes fornoyet? Tcenker De paa mig? Her er alle Ting 

som scedvanligt. Vor Fader er munter og blid, og somme 

audre Folk er vrantne og uartige. Jeg er lidt uroelig, 

for den Hamborger Poft er kommen udeu at bringe uoget 

Brev til mig. Dersom nu Deres Forsigtighed ikke til­

lader Dem at gjemme dette Brev, saa maae De ikke give 

mig det tilbage: jeg vil ikke have tilbage, hvad jeg nogen-

sinde har givet Dem. Men saa beder jeg, De vil offre 

det til Ildens Gud. Dette Stykke Papiir er dog mere 

end lykkelig uok, om De ogsaa strax tiliutetgjor det. 

Det skal tilhore Dem, og jeg haaber, det vil vcere Dem 

kjert nogle Minuter. Brcend De det saa kuu? min Ven! 

saa har dets Tilvcerelse vceret lang nok. 

Jeg er vis paa, De skriver mig snart til, og jeg 

haaber, vor gode Skjebne bringer Deres Brev ubrudt og 
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ubeskadiget i mine Hcender. Kau De gjcette, hvem der 

bringer dette Brev paa Posthuset? 

Lev vel! min gode! miu kjere Gyllembourg! kom 

suart igjen! tcenk paa 

Deres 

Sine. 

6. 

Fra Samme til Samme. 

Vorblegen den 23 Juni) 1800^ 

Endnu er Elers ikke kommet, saa jeg vel ueppe faaer 

dette Brev bort i Morgen, men jeg skriver dog, da det 

glced.er mig, at jeg dog paa den Maade kan tale med 

Dem, miu kjere Gyllembourg! eudskjoudt De desvcerre! ikke 

er hos ung. Jeg er lidt syg i Dag as Kolik og Hoved­

pine, men det forekommer mig, som om jeg ved at skrive 

til Dem soler begge Dele laugt miudre, ja? hvad som er 

eudnu meget mere, er mindre bedrovet over Deres Fra­

værelse. Kun gjor det mig oudt, at jeg ucesteu maae 

stjcele mig til at skrive dette Brev; det smerter mig, at 

jeg ikke kau sige til hele Verdeu! jeg elsker Gyllembourg, 

jeg er bedrovet, sordi hau er borte, og nu gaaer jeg op 

for at skrive ham til. — Det er virkelig ogsaa altsor for­

underligt! jeg tor tage Himlen til Bidue til min Kjerlighed, 

og jeg maae skjule deu sor Jorden; jeg srygter sor, hvad 

Mennesker vil sige, og aldrig har jeg srygtet for det 

reeneste Bceseu, der (som jeg haaber) lceser i mit Hjerte. 

Hor miu elskede Veu! Bor Kjerlighed skader iutet Men­

neske, den kan vel gjore os ulykkelige, men ikke strasvcerdige, 
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saa lceuge vi Ingen bedrover derved, Ingen bedrager der­

for, og aldrig stal jeg bebreide mig, aldrig stal jeg for­

tryde, at jeg troe og inderlig elskede Dig, og glemte den 

hele ovrige Verden, naar jeg blot tcenkte paa, at Du var 

lykkelig i mine Arme. — Men, kjere Gyllembourg! hvad 

synes Dem om mine Moraler? Det er alt silde, min 

Fader er nok kommet, men forend jeg afbryder, maae jeg 

dog forft fortcelle Dem, at jeg i Gaar var hos! Collets 

med vor gode Laurenze. Beyret var om Eftermiddagen 

meget smukt, man gjorde sig megen Umage for at fornoye 

mig, og jeg gjorde mig megen Umage for at lade, som 

jeg var sornoyet, men jeg veed ikke selv, hvad der fattedes 

mig, jeg var ganske melankolsk. Collet gik med Laurenze 

og mig op paa en Hoy, hvorsra der er en ganske for­

tryllende Udsigt, vi maatte krybe over Gjerder og igjennem 

Buste. Hvad Laurenze tcenkte paa, veed jeg ikke, men 

hun saae ganske tungsindig ud; hvad jeg tceukte paa, det 

veed jeg uok, jeg var saa foruuderlig tilmode, at jeg ueppe 

kunde bare mig fra at grcede. Solen gik juft need, alting 

var saa skjout, og jeg troer, at al deuue Naturens Skjon-

hed kun forogede mit melankolske Lune. Jeg plukkede 

nogle Blomster for at fende dem til min kjere Gyllem­

bourg, men da jeg intet havde at gjemme dem i, blev de 

saa reent fordcervede, at jeg kastede dem bort. 

Den 24 Juny. 

Dette Brev maatte jeg forlade i Aftes i al Hast, jeg 

havde ogfaa opgivet Haabet om at faae det bort i Dag. 

Men i Aftes, da mine Syftre og jeg vilde gaae til Sengs, 

ringede det paa Porten, og hvem kunde det vcere uden 
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Elers-") Han er saa god at bringe dette Brev paa 

Posthuset, De kan dersor vcere suldtonunen roelig for, 

at jeg med aldeles ingen Ubehageligheder betaler den For-

noyelse at skrive Dem til. Jeg var i Aftes temmelig syg, 

jeg havde lidt Feber og en slem Hovedpine, men i Dag 

er jeg meget bedre, og vilde aldeles intet fattes, dersom 

De var her. Min kjere Gyllembourg! De maae ikke vcere 

lcenge borte, min hele Sjel er hos Dem, og hvad her er 

tilbage er virkelig kun Skyggeu af Deres 

Sine. 

7. 

Fra Samme til Samme. 

Om Aftenen Kl, I0'/-2- FalquersljZv d, 22 July 1800, 

Alle Mennesker her i Huset ere i Seug, Laurenze 

gik i dette Oyeblik sra mig sor ogsaa at gaae hen og sove, 

men det er mig nmneligt at lcegge mig til Hvile, sorend 

jeg har takket Dig, min gode, kjere Gyllembourg! for Dit 

Brev, som Elers bragte mig ct Oyeblik forend vi skulde 

spise til Asteu. Jeg loeste det, medens de Andre spiste, 

og har nu lcest det igjen, esterat jeg er kommen ind paa 

mit Kammer. Min kjere, min elskede Gyllembourg? er 

det sandt! Elsker Du virkelig Din Sine? Ak! saa sporg 

mig ikke, om denne Kjerlighed gjor mig lykkelig, der 

er paa hele Jorden ingen saa lyksalig som jeg, naar jeg 

tcenker paa, at Du elsker mig, at Gyllembourg tilhorer 

mig og oste har glemt denne bedrovelige Berden i mine 

') r>: Elevs Koch, Kapellan hos sin Fader i Falkerslov; han var 

forlovet med Spsteren Laurenze. 



107 

Arme. Hvor jeg er forunderlig! Dit Brev har glcrdet 

mig usigelig, jeg tcenker med Henrykkelse og Stolthed paa, 

at Du elsker mig, og dog! jeg veed ikke selv hvorsor, meu 

det er mig ikke mueligt at lade vcere at grcede. Jeg veed 

ikke, hvad der er for eu Melaukolie over mig i Aften, 

Laurenze og Elers har nu i uogle Dage vceret meget 

foruoyede^), men nu er de blevet ganske bedrovede igjen. 

Det er noget forunderligt med deu menneskelige Glcede, 

jeg veed Ingen, der er ret glad, slet Ingen! Hvor jeg har 

glcedet mig til denne Falsterske Reyse! og om nu Frederik 

Gyllenborg2) kommer, saa er det forbi. Hor Gyllem­

bourg! jeg beder Dig iudstoeudig, forekom, at det ikke skal 

skee, det kan Du, om Dn vil. Reys strax, naar Du har 

faaet dette Brev! jeg har talet med Elers, han troer ikke, 

at han kun hente Dig med sine Heste, da han har 

meget at gjore i denne Tid, og faae Heste, som baade 

blive brugte til Arbeyde og til at kjore Falster rundt 

med os sor vor Fornoyelse. Elers siger, at Du gjor 

bedst i at tage Diue Heste og Din Vogn med Dig over 

Vandet: naar Du gaaer aleue over, koster det 7 Mark. 

og uaar Du tager Hestene med, 9 Mark, det er hele For-

skjellen, siger han. De kan nu selv sorestille Dem min 

gode Gyllembourg, at Elers har sagt dette med andre Ord! 

At hau alt for gjerue vilde heute Dem, at han bare er 

bange, han den Dag, De kommer, maaskee ikke kan det, og 

saa videre. Elers lcenges oprigtig efter Dig, og Laurenze 

ligesaa. Men for at komme igjen til Din Reyse, Elers 

siger, der er kun eet Sted, man kan komme i Land paa 

') Sosteren Laurenze var d. 2den Juli bleven viet til Elers Koch. 

Foetter til Gyllembourg, senere Minister. 
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Falster, naar Du kommer sra Vordingborg. Falquerslov 

ligger 2^/z Miil inde i Landet, om Veyen mane man 

sporge, Eler's siger, han kan ikke beskrive den, den gaaer 

ikke igjennem nogen Kjobsted. Min bedste Gyllembourg! 

jeg beder Dig, dersom Du elsker Din Sine, saa reys forst 

i nceste Uge; dette Grev faaer Du paa Loverdag, Du kan 

da reyse paa Mandag eller Tirsdag, og for Guds Skyld 

bliv dog ikke hos Wedel et Par Dage, Du har jo nyelig 

vcrret der, lceuges Du ikke mere efter Din Sine. end at 

Du kuude blive et Par Dage hos Wedel? Men skriv mig 

saa dog uogle saae Ord til, og lad mig vide, at Du 

kommer, at jeg ret kan vcere glad vg ikke skal vcere ude 

deu Dag, min Ven kommer. Gjor dog nu, som jeg beder 

Dig, min gode Gyllembourg! tcenk paa, at Fr. Gyllen-

borg kan komme, saa faaer Du-mig vel ikke at see paa 

Falster, og hvem skal da solge mig hjem? Tcenk paa, hvor 

vi har glcedet vs til at modes her. Min elskede Ven! 

Livet er saa kort vg de lyksalige Dage saa faae, lad os 

ikke forscetlig spilde den Tid, den gode Skjebne endnu vil 

tillade os at vcere hos hinanden. Dersom Du nu ikke 

kommer, saa troer jeg, Du ikke lcenges efter at see mig, 

skal jeg troe det? Dersom Fr. Gyllenborg kommer, naar 

Du er borte, saa kau jeg nok begribe, at Du maa reyse 

hjem, saasuart Du faaer hans Ankomst at vide, men saa 

vil jeg gjerne reyse med Dig, naar Du vil, naar Du nu 

kun vil komme, som jeg beder Dig. Men det er Midnat, 

og jeg er endnu ikke afklcedt! jeg maae afbryde! God Nat! 

mm kjere Gyllembourg! sov sodt og drom om mig og ikke 

om Bonaparte og Jacobinerne. God Nat! min Ven. 
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Den 23 Jull) om Eftermiddagen Kl. 3. 

Her er Fremmede i Dag, som har spiist her til 

Middag, en ganske vakker Pige, som hedder Jomfru 

Broager'), og hendes Broder, et ungt Menneske, der 

har megen Lighed med min Cousin Thomas Buntzen. 

Jeg har gjort disse Menuesker mm Uudskylduiug for, 

at jeg maatte forlade dem, og sidder nu her og skriver 

til Dig, min kjere Gyllembourg! jeg har en forskrcekkelig 

Hovedpine, og den har jeg et Brev fra Lise til Elers 

at takke for. Det er ung ikke mueligt av forstille 

mig for Dig, og derfor vil jeg oprigtig fortcelle Dig 

alle mine underlige Griller og Indfald. Jeg fagde Dig 

i Aftes, at Elers var i ondt Humeur, men da det des-

voerre saa ofte er Tilfceldet med ham, saa tcenkte jeg ikke 

videre derpaa. I Morges kom han ind til mig og vcekkede 

ung, jeg spurgte, hvad der i Aftes fattedes ham, hau satte 

sig paa miu Seug og saae med broderlig Dmhed paa mig. 

Jeg spurgte ham saalceuge, til hau endelig tilstod mig, at 

han havde saaet et Brev fra Life 2), der havde bedrovet 

ham, at Lise deri beklagede sig over Jürgensens Vran­

tenhed og underlige Opforsel mod Dig og mig. Jeg be-

gjcerede at see dette Brev og fik det endelig med megen 

Moye. Jeg saae deraf, hvad jeg vel vidste i Forveyen, 

at Jürgensen er meget vreed paa Dig, min stakkels Gyllem­

bourg! at han forklarer Dine Handlinger paa den sorteste 

') Formodentlig Magdalene Broager, som senere (1802) blev gift 

med Thomasine Buntzens Fcetter, Peter Kellermann, og som 
blev hendes fortroligste Veninde. 

2) Thomasines celdste Søster, gift med Dispacheur Jürgensen. 
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Maade, at det er Guldberg hvis krceukede Forsceugelighed 

og Hcevugjerrighed forfolger mig og stedse vil sorfolge 

mig i hvad jeg elsker, at Schiellerup^) har vceret vreed 

paa os, og saa videre. Alt dette vidste jeg uu meget vel, 

men jeg veed selv ikke, hvorfor jeg blev saa ilde tilmode 

over dette Brev, at jeg fik saadan en Hovedpine, at jeg 

neppe kan see at skrive. Jeg har besluttet at skrive til 

Schiellerup, hau er den Eneste, der har gaaet cerlig og 

venskabelig til Vcerks, han har Forstand, han holder af 

mig, og det skulde vcere uuderligt, om jeg ikke efter hvad 

han hiiu Afteu sagde ung, skulde faae ham paa min Side 

og overtale ham til at tale til Jürgenfen og bede ham 

lade mig vcere i Fred. 

Min stakkels Gyllembourg! hvorfor har dog Din 

onde Stjerue fort Dig i Kirken den Dag, da Du forste 

Gaug saae Din Sine? For min Skyld ere de vreede paa 

Dig, for min Skyld er Du saa tidt bedrovet! Tilgiv mig, 

miu Veu! miu elskvcerdige Elsker! da jeg skjceukede Dig 

mit Hjerte, miu Sjel, mit hele Vceseu, da haabede jeg at 

gjore Dig lykkelig, at formilde Diu Skjebue. Desvcerre! 

maaskee har jeg gjort det modsatte. Tilgiv mig, min 

Elskede! Dersom jeg har bundet Din Skjebne til Din 

arme'Sines, dersom Dit Hjerte er for evig mit? Saa gid 

alt mit Venskab, al den Omhed, som min Sjel er i Stand 

til at fole, kunde noget Dyeblik erstatte Dig den Kummer, 

jeg uskyldig sorvolder Dig. Jo mere man sorfolger os, 

jo hceftigere, jo inderligere hoenger jeg ung ved Dig. Min 

kjere Gyllembourg! jeg svcerger Dig ved Alt hvad der er 

') Digteren Frederik Guldberg, . 

2) Kjpbmand, Ven af den gamle Buntzen. 
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mig helligt og kjert, ingen jordisk Magt skal sonderrive 

det Baand, der binder mig til Dig, for Guds Syne er 

jeg Din, og aldrig skal jeg tilhore nogen Anden efter at 

have tilhoret Dig. Kun 3 Ting paa Jorden ere i Stand 

til at rive mig fra Dig: Du selv, miu Pligt, eller Dodeu. 

Ak! give Gud, at det maae blive Dodeu. 

Hus ^'expii'6 illlloesiite, et c^us ostts main Li cksrs 
Ds ek8 ^sux c^u'il inmoit kerrus au moiug les paupisi^s! 

Og i eu bedre Verden der hersker ingen Fordomme, ingen 

Forsolgelse, ingen Misundelse, der er jeg Din for evig. 

Alle de Audre ere ude at fpadsere, og medens jeg 

sidder her og trofter mig selv ved at tale med Dig, kom 

her en Bogn snld as gamle fornemme Damer, som vilde 

besoge Laurenze. Jeg loed sige, at der var ingen hjemme, 

men de stoed af ligefuldt, jeg maatte da gjore ^ouueurs 

saa godt jeg kunde, jeg troer ncesten ogsaa, det meest var 

min stakkels lille Perfon, de vilde tage i Dyesyn. Folk 

her paa Falster maae ikke have meget at tcenke paa, for 

Elers siger, at de ere sorscerdelig nysgjerrige sor at saae 

mig at see, og jeg kan ogsaa selv mcerke det, de betragter 

mig, som om jeg var Elephanten eller Loven fra Dyre-

haugeu. I forrige Uge var jeg slet ingen Sted uden i 

Marken og Skoveu med Elers og Laurenze; der moerede 

jeg mig ret godt, jeg tcenkte paa Dig, gik undertiden lidt 

fra de audre, sang, sor at sornoye mig selv og plukkede 

disse Blomster, som jeg herved sender Dig. -Jeg har 

givet dem tusinde Kys og trykket dem mange Gange til 

mit Hjerte. Tag dem min Elskede! de ere Dine, som jeg 

er det, de ere Naturens Born, simple og ukonstlede som 

min Smhed for Dig. Jeg var i Sondags i Horbelov 
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hos Elers Fader og i Mandags hos en Secretaire Stampes, 

og en Forpagter, son: hedder Freuchen, jeg kan ingen 

Ting videre fortcelle Dig derom, end at man var over­

mande hoflig og forekommende imod ung, og at jeg moerede 

mig ret godt. Naar jeg feer Dig, kuude jeg nok have 

Lyst til at skjceude lidt for den underlige Maade, hvorpaa 

Du har fortalt mig om Frue Stemann; jeg kan ikke 

ncegte, at det Sted i Deres Brev virkelig fatte ung for 

nogle Oyeblikke i ondt Lune, jeg havde i Siude at fpoge 

med Dem i den Anledning, men i Dag er jeg ikke i Hu-

meur dertil. Og, min kjere Gyllembourg! jeg er rigtignok 

ikke aldeles frie for Jalousie, meu jeg mistceuker Dem 

ikke, og jeg har grcedt alt for meget for Deres Skyld i 

Dag, til at jeg kunde uudvcere den Trost, der endogsaa for­

soder mine Taarer; den Tanke, at Du elsker mig ligesaa 

troe, ligesaa omt, som jeg Dig, og at Du ikke selv vil vcere 

den Magt, der skal adskille os, ikke selv stode Dolkeu i 

Din Sines Hjerte. I Sandhed, der er megen Sodhed i 

Kjerlighedens Sorg, min gode Gyllembourg! saa lceuge 

Du elsker mig, er jeg ikke ulykkelig. Lad os stedse elske 

hinanden som nu; ere vi ikke det lykkeligste Par, saa lad 

os i det mindste vcere det ommeste, det bestandigste, og 

maaskee da Elskovs mcegtige Gud, som vi tjener med saa 

megen Iver, eengang vil gjore et Mirakkel for vor Skyld 

og lade os opleve blidere Dage. 

See, kjere Gyllembourg! nu er jeg meget mere for-

noyet, end da jeg begyndte at skrive til Dig. Jeg fik i 

Gaar Brev sra Heiberg, han er langt bedre end de Andre, 

han skriver, at jeg skal hilse Dig og takke Dig, sordi Du 
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er saa god og vil folge mig fra Falster, jeg fik kun eet 

Brev fra ham, da der intet var kommet til mig med sidste 

Post. Derover er jeg lidt uroelig. Jeg troer ikke, jeg 

har sagt Dig, at jeg, forend jeg reyste, sagde til Schielle-

rnp, at han ikke maatte troe, at hans Raad vare mig 

ligegyldige, da jeg hans Advarsel uagtet dog reyste hjem 

med Dig, men at jeg nu ikke kunde gjore andet. Han 

svarede mig.med megen Godhed: „Du er fornuftig", sagde 

han, „og Du er god, jeg har iutet mere at sige, reys, som 

Du vil, kjere Siue? Gud velsigne Dig." Han omsavnede 

mig, og Taarerne kom ham i Dynene. 

Endnu eet! hvad mit Pyrmonter Vand angaaer, saa 

drikker jeg det ikke, forend Du kommer; i denne Tid kan 

jeg desuden ikke drikke det, da jeg i en meget hoy Grad-

har havt min scedvanlige Kolik, og da har Ranoe sorbudet 

mig at drikke Pyrmonter Band, det er det eeneste Forbud, 

han har gjort, og hau vidste jo, jeg skulde drikke det 
med Dig. 

Du siger, jeg har dateret et as mine Breve urigtig? 

Det er ikke saudt! jeg skrev det den 13de om Sondagen, og 

Dagen ester, da jeg reyste, havde jeg det selv med mig til 
Kjoge. 

Nu, kjere Gyllembourg! er det Dig mueligt, saa skynd 

Dig og reys til dette Sted, hvor Elskov og Venskab venter 

Dig, men jeg beder Dig, om Du ikke kan komme sorend 

Tirsdag, og det kan Du vel ikke, saa skriv mig dog til, 

om Du ogsaa kommer selv Dagen efter, ellers doer jeg 

af Angest, og reys ikke over Vandet, naar det stormer, 

tcenk paa, at Du for evig har bundet Din Sines Liv og 
8 
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Gloede til Din Skjebne, kom dog endelig snart, kun hos 

Dig er der Lyksalighed og Roe sor 

Din 

Sine. 

Elers og Laura hilse Dig. 

8. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen, Tirsdagen den 28de July 1801. 

Kl, 4 om Eftermiddagen 

Min gode, kjere Gyllembourg! Du maae ikke blive 

vreed paa mig, sordi Du i Dag saaer et meget kort Brev. 

En hcestig Kolik (ikke min scedvanlige Kolik) har den hele 

Dag ligetil nu gjort mig det umueligt at skrive, hvormegeu 

Lyst jeg end har dertil, og hvormeget jeg end har at sige 

Dig, Jeg beder Dig, min elskvoerdige Gyllembourg! ikke 

at blive uroelig sor mig! jeg sorsikkrer Dig, at jeg er ikke 

egentlig syg, og vil ganske vist i Morgen vcere fuldkommen 

frisk. Jeg tager af de Draaber, som jeg altid har staaende, 

og jeg skal vcere saa god mod mig selv, som mueligt er. 

Jeg takker Dig tusinde Gange for Dit kjere Brev,, 

som jeg selv i Gaar hentede i Byen. Jeg gik i Gaar 

Morges til den stakkels Tante S., sor at gaae med hende 

til R., der ligger meget syg. Du veed, hun spiiste hos 

mig i Loverdags; hun sortaelte mig strax, at R. var syg, 

hun var sorskrcekkelig bedrovet og saa elskvcerdig, som jeg 

ikke i de sidste to Aar har seet hende. Jeg lovede hende, 

at jeg skulde komme til Byen sor at gaae med hende til 

ham som i Gaar. 
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I Loverdags Aftes Kl. 6^/z kom Lise og hendes 

Born, jeg blev virkelig meget glad ved at see hende 
igjen. 

Da det i Sondags var den forste Dag efter den 

gode Lises Ankomst, kunde jeg ikke lade hende vcere lcenge 

alleene. Om Aftenen skrev jeg en halv Tunes Tiid til 

Renze'), men jeg maatte nndvcere den Fornoielse at tale 

nied Dig, min Elskede. Men hvor tcenkte jeg ikke meget 

paa Dig! jeg folte den Aften, med hvilke stcerke Baand 

vores Kjerlighed har bundet mig til Livet. Need Du vel, 

min Ven! at Lynilden sloeg need i vor Have, eller i det 

mindste i Soen lige herved. Min Gud! hvilket forfærdeligt 

Tordenskrald! ingen af os tvivlede paa, at der jo var 

Ild i Huset, Vi havde nyelig spiist, de fleeste af os sad 

endnu ved Bordet, Weyse stoed i Havedoren, han syntes, 

at Lynilden sloeg need for hans Fodder og blev ncesten 

ganske blind as Lynet. Jürgensen sad eene i Faders 

Kammer, han kom farende ind, alle vi andre sprang op 

med Forskrcekkelse: „Det sloeg need her." „Her er Ild i 

Huset!" raabte nogle. „Nei, det var til Friis'es," raabte 

Fader. — Jeg lob efter Ludvig, som stoed i Kjokkenet og 

grced af fuld Hals, jeg var allerede paa Trappen for at 

lobe herop og hente min hellige Wske og Dine Papirer, 

da jeg tceukte, at Huset brcendte, da man i det samme 

kom og raabte: „Det er i Haven, det sloeg need, det har 

ingen Skade gjort." — Veyret var ncesten forbi, men vi 

vare blevne meget bange, iscer den arme Lise, som troede, 

at Lynilden var slaaet need i den Deel af Huset, hvor 

') c>: Spsteren Laurenze. 
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hendes Born vare. Da Uveyret begyndte, var jeg forst 

bange, at det var ncer ved Dig, men baade Fader og alle 

de andre sagde, at det var paa en ganske anden Kant af 

Sjelland. Give Gud! at de ikke maae have taget Feil? 

— Jeg haaber, at Elskovs Gud, som bortvendte den Lyn-

ildsstraale, som truede det Huus, hvori Din Sine var, 

vil vel have vceret mig ligesaa gunstig og bevaret min 

Gyllembourg! — Det vilde ellers have vceret gruesomt, 

at hau havde frelst mic Liv og ikke ladet mig beholde den, 

hvorfor jeg elsker Livet. — Min sorste Folelse, da vi ret 

kom til os selv igjen, var ret hjertelig at takke Gud, fordi 

jeg levede for min Gyllembourg! — jeg fagde ganske hoyt: 

„Ak! Gud skee Lov! at Lynilden ikke traf mig!" — 

„Hvad Du maae holde af Livet!" sagde Peter. Og, kje-

reste Gyllembourg! det har Du lcert mig. Da jeg for 

nogle Aar siden troede, at jeg skulde doe, da jeg af Feil-

tagelfe havde taget Forgift, var jeg faa roelig, saa tilsreds 

med at forlade denne Jord; den Contenance, jeg den 

Gang viiste ved at see Doden, som jeg virkelig indbildte 

mig var mig ncer, den saaer jeg aldrig mere, saalcenge 

Gyllembourg lever og elsker nug. — Jeg vilde skrevet til 

Dig den Aften, inden jeg gik til Sengs, men jeg begriber 

ikke den forunderlige Virkning, denne lille Skrcek gjorde 

paa mig, jeg blev faa trcet, at jeg ncesten ikke var i Stand 

til at gaae, og saa sovnig, at jeg strax satte mig i Sophaen, 

og mod min Villie begyndte at sove; jeg skyndte mig der­

for til Sengs, saa snart jeg kunde. 

I Gaar Morges Kl. 10^2 gik jeg til Byen efter 

mit Loste, endskjondt det regnede lidt. Tante S., der, som 

Du veed, i lang Tiid har vceret lidt underlig mod ung, 
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blev saa glad og tillige forundret, da hun saae, jeg kom 

til Trods for Beyret, at hun omfavnede mig ganske be-

vceget og sagde: „Hor, Sine! Gud velsigne Dig! Du er 

og bliver dog et inderlig godt Menneske." — Bar det nu 

noget at roese mig for, at jeg ikke for uogle Draaber 

Regns Skyld vilde bryde mit Lofte? — Bi bleve eenige 

om ikke at gaae til R., forend vi havde spiist til Middag. 

Jeg gik need til Faders, for at besorge noget, der skulde 

bort til Renze. Dit Brev var endnu ikke kommet, men 

lidt efter sendte I. mig det hen hos Tantes. Jeg takker 

Dig, min evig Elskede! Dit kjere Brev forsodede den 

sorgelige Bevcegelse, jeg kom i ved at erfare af et Brev, 

jeg fik fra Tante Kellermann, at hun har vceret fyg og 

spyttet Blod. Hun kommer desuagtet med det allerforste. 

Jeg blev meget bedrovet, men R trostede mig om Efter­

middagen og sagde, at efter alt, hvad jeg sagde ham, hun 

havde skrevet, saa havde det ingen Fare. — Ak, kjere 

Gyllembourg! hvad R. seer daarlig ud! og hvad Tante 

er bedrovet! For at lade dein vcere eene, toeg jeg en 

Bog og gik ind i den anden Stue, men jeg var blevet 

saa melankolsk af at see ham, og forestille mig, hvor 

ulykkelig den arme Tante vilde vcere, om han dode, at 

jeg ikke kuude lade vcere at groede, dog saa ingen saae 

det. — Ak, Gyllembourg! Himlen bevare Dig! hvor er 

jeg dog lykkelig imod Tante? — Jeg spiiste hos hende i 

Gaar, hvor Morbroder var vranten og fcel! — Jeg fulgte 

ud med Fader og I., og da jeg kom herud, bad Life mig 

prove en Kjole, hun havde syet af noget meget smukt 

Musselin, som I. i Sondags Morges kjobte ved Dören 

af en Jode. Hun sagde, hun kunde ikke see paa sig selv, 
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hvordan den sad paa Ryggen. Da hun havde givet mig 

Kjolen paa, kyste hun mig og sagde paa saadan en nydelig 

Maade: „Nil Du gjore mig en Gloede?" — „Nu?" — 

„Den Kjole har jeg syet til Dig!" — Der var noget saa 

forunderligt behageligt i hendes Rost og Mine! Jeg veed 

ikke, hvad der kom over mig, men jeg brast hcestig i 

Graad, omfavnede hende og I. og kunde ikke sige eet 

eeneste Ord! — Kan Du gjcette, hvortil Lise og jeg har 

bestemt deuue Kjole? Jeg siger det ikke, uden Du gjcetter 

det. — Beed Du vel, at jeg har fortalt Lise ganske op­

rigtig om vvre Finaneer, og hun siger, at jeg med alt 

det bor vcere Din jo for jo heller; at jeg elsker Dig saa-

meget, at jeg deeler Din Skjebne, enten jeg er givt med 

Dig eller ikke, og at det, hvad Dig angaaer, er langt 

sordeelagtigere for Dine Financer at faae mig til Dig, 

end som det nu er. Huu har talet meget med mig derom, 

og baade hun og jeg er visse paa, at Tante vil sige 

som vi. 
Jeg vilde ikke tale saaledes til Dig, Gyllembourg! 

om Du- ikke saa ofte havde sagt mig, at Du aldrig vilde 

blive lykkelig uden mig, og at Din hoyeste Lyksalighed 

var at have mig hos Dig paa Rnhedal. Gjor det Dig 

ikke lykkelig, at Din Sine elsker Dig og er Din, saa har 

jeg Uret i at ville det. Men er jeg ikke, som Lise siger, 

allerede bundet til Din Skjebne? Aldrig vil jeg sinde, at 

vor Foreening kuude: 
Bliv ikke vreed, kjere Gyllembourg! mais 

rseovnkis l'anrour, i hvad jeg her har skrevet. 

Det er mig inderlig kjert, at dette Brev er blevet 

saa langt; da jeg begyndte det, var min Kolik saa slem, 
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at jeg et Par Gange maatte afbryde. Da den blev lidt 

taaleligere, skrev jeg et Par Ord til Heiberg, og siden 

ved at skrive til Dig, min kjere Gyllembourg, er den ucesteu 

gaaet ganske bort. 

Da Du beder mig saa indstcendig derom, saa lover 

jeg Dig ikke at skrive /a sorend Du 

har skrevet Dit Brev. 

Jeg takker Dig for Din Godhed, min Ven! men jeg 

har mere end Penge nok til hvad jeg behover til Faders 

Fodselsdag. Jeg giver ham atter Strompebaand. 

Gud skee Lov! i Dag er det 8te Dage, siden jeg 

saae Dig, nn kan jeg snart igjen begynde at tcelle Dagene 

til den lykkelige Dag, der igjen vil bringe Dig til Din 

Sine. 

Macdonald2) er kommet, jeg modte i Gaar nogle af 

hans Folge. 

Jeg har faaet Breo fra Stine, hun hilser Dig tusiude 

Gauge. Det var en deilig Blomst, Du glemte at seude 

mig, lille Gyllembourg. 

9. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen, L^verdagen den Iste August 1801. 

Kl. 3'/>2 om Eftermiddagen. 

Min kjere Gyllembourg! Du saaer kun et kort Brev 

fra mig i Dag; men veed Du vel, min Elskede, hvad som 

') Det Brev, hvori hun vilde tilstaae sin Mand Alt og bede om 

hans Samtykke til at ophceve AEgteskabet. 

2) Den berpmte General, d?r var sendt som Gesandt til Danmark. 
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i Dag forhindrer mig fra at skrive lcengere? — Vor 

Kjerlighed selv, vore Planer; min brcendende Utaalmodig-

hed efter at faae dem iværksatte. Jeg har fra i Aftes 

sildig faaet mit Brev til Heiberg (som jeg med Dig vil 

kalde „la lettre remarHuadle") saaledes i mit Hoved, at 

jeg ingen Roe har. forend jeg har faaet Copien dertil 

scerdig. Jeg skal derfor ikke skrive det reent, forend jeg 

har talet med min Tante og med Dig, min Ven! — Jeg 

erindrer nu, hvad det var, som jeg i Gaar sagde Dig, at 

jeg havde glemt at tale med Dig om. Jeg vilde spurgt 

Dig, hvad Du vilde skrive til H., forend jeg maatte sende 

ham la lettre reinarciuakle? — I hans sidste Brev, som 

jeg forst fik i Morges, staaer adskillige forbindtlige Ting 

til Dig i Anledning af den Pung, Du har forceret ham, 

og fom han har havt det Uheld at miste; den er med 4 

Lonisdorer og nogle Solvpenge blevet stjaalet af hans 

Lomme ved Festen den 14de July. Hans Brev handler 

forovrigt kun om ligegyldige Ting; jeg kan ikke sende Dig 

det forend med Tirsdags Posten, da jeg ikke veed, om 

Fader har lcest det. 

Hvor er Du nu, min elskvcerdige Gyllembourg? 

Gaaer Du omkring i Dine Marker? Eller ligger Du 

maaskee og fover? — Hvor jeg favnede Dig i Aftes! og 

hvor jeg var ilde tilmode over den ftcerke Blcest i Nat, 

som Du var udsat for! — Du var ikke ganske vel, jeg er 

faa bange, Du fkal have forkjolet Dig og blive syg. 

Ellers er jeg i bedre Humeur siden vore sidste Samtaler, 

end jeg for har vceret; mit Hjerte er indtaget af det Haab, 

fnart at blive Din; og jeg foler, at Haabets, saavelsom 
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Kjerligheds Sodhed forst ret har bemestret sig mit Hjerte, 

siden jeg har kjendt og elsket min Gyllembourg. 

Da Du i Aftes var gaaet bort, gik Lise og jeg ud 

at spadsere, tilligemed den lille Heibergs; ved Porten 

modte vi Fader og I. og fulgtes hjem med dem. Da vi 

kom lidt forbi Soen, hvem moder vi da andre end La-

villes og 2 af de fremmede Franskmcend? Te kom strax 

hen til mig, og Laville fagde, at de kom herfra, hvor de 

havde afleveret Pakkerne, paa een ncer, som endnu ikke 

var kommet, og at de beklagede meget, at de ikke havde 

truffet mig hjemme. Vi bade dem vende om med os, og 

de sagde, de vilde folge os paa Veyen. Fader gjorde 

umaneerlig meget af dem, og brugte Laville til Tolk, 

hvilket gik ret moerfomt, men I. fik Lise med sig og lob 

af alle Krcester hjem i Forveyen. Laville presenterede 

dem for mig; det var Duveyrier og Rolland. Jeg skal 

nu beskrive dem sor Dig saa godt, jeg kan. Det var ikke 

D., som jeg troede, jeg havde seet, han har ikke den aller­

mindste Liighed med sin Oncle^), hverken af Ansigt eller 

Vcesen; heller ikke er han saa meget ung, som jeg tcenkte. 

Han ligner En, jeg kjender, men jeg kan ikke komme ud 

af, hvem det er; jeg fynes ikke, han seer fransk ud; smuk 

er han langt fra ikke. Af at see ham saa kort kan jeg 

da umuelig bedomme ham, men han forekommer mig fom 

den Slags Mennesker, der gjore dem en uslukkelig Umage 

') En lille Dreng, SM af Sosteren Lise, der var gift med Jür-
gensen. Heiberg var hans Fornavn. 

2) Franst Consul i Kjpbenhavn. 

2) Den Duveyrier, soin omtales Side 38. 
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for at behage, og soger alle Leiligheder til at sige Bon­

mots og smukke Ting, saadan som det undertiden kommer 

over vor Ven Claeson^), men paa en anden Maade; jeg 

kan ikke ret beskrive det; men saa meget er vist, at der er 

hverken Begyndelse eller Ende paa hans og Rollands 

Complimenter. Rolland er smuk, men seer ellers ud, som 

om hau hverken havde spiist eller sovet, siden han kom 

sra Paris. For Resten er de, som de sleeste Franskmcend, 

ret behagelige at tale med. Da vi kom hertil, bad Fader 

dem gaae ind med, og de sagde, de vilde da selv levere 

mig Brevene. Jeg snlgte dem ind paa Salen, og lod 

dem derpaa blive hos Lise og gik ind med Fader, for at 

hjelpe ham. Jmidlertiid gik Lise sra dem, Fader og jeg 

gik ind til dem igjen, og de blev her endnu noget. Fader 

vilde med Vold og Magt, at de skulde blive og spiise, og 

jeg var i den dodeligste Angest for, at de skulde gjore 

det, da vores Aftensmad var saa simpel som mnelig, og 

deres fire Kokke stod skinbarligen sor mine Dyne. Men 

den gode Fader blev ved at bede dem om at blive, baade 

paa dansk og paa fransk, saa godt han kunde. De to 

Fremmede kom ung for, som om de ikke vare ntilbohelige 

dertil, men Gud velsigne den cerlige Laville! han vilde 

ikke blive og gik hjem med dem. Ligesom de gik, kom 

Schiellernp og Bruun, Bruun gik ueed i Haoeu, og Fader, 

S. og jeg blev alleene. > Du vilde vist have leet, om Du 

havde Hort vores Samtale! — Fader skjcendte lidt paa 

mig, sordi jeg ikke havde bedet dem blive: jeg var under-

Forinodenlig den Classon (Grev Horn), der er bekjendt fra 

Sammensvcergelsen imod Gustav d. 3die, see Ahl. Erindr. 4, 37. 
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tiden lidt uhoflig, fagde han. Jeg fvarede ham kun i 

Spog og sagde, at, vare de sultne, som Fader troede, saa 

smagte deres Aftensmad dem desto bedre, naar de kom 

hjem til deres fire Kokke. S. ikke allene holdt med mig, 

men roeste mig endogsaa umaueerlig derfor. Da de 

Franske gik, bad de om Tilladelse at komme oftere, og 

Fader bad Laville sige dem, at de altid skulde vcere ham 

meget velkomne. Nu sagde jeg Fader reent ud i vores 

Dispute, at jeg nodig vilde, han skulde bede dem blive om 

Aftenen. Fader loe tilsidst as mig, men S. gjorde hele 

Aftenen forfkrcekkelig meget af mig. — Da jeg i Aftes 

kom op paa mit Kammer, ftoed jeg forst lcenge ved 

mine aabne Altandore, saae paa Stjernerne, horte paa 

Blceften og tcenkte paa Dig. Den inderligste Utaal-

modighed efter at saae Ende paa alle vore Uroeligheder, 

og for hele Verdens Oyne vcere Tin, greeb min hele 

Sjel. Jeg syntes ret, jeg var opsat til at skrive la lettre 

reiuai-Huabls, og var meget friftet til at blive oppe hele 

Natten for at skrive det: men jeg tcenkte, at det vilde vcere 

Dig imod, om Du vidste det, og jeg gik da endelig til 

Sengs, men jeg kunde ikke strax fove. Jeg fatte mig 

for ftrax i Morges at begynde paa dette vigtige Brev, 

men jeg maatte forst hjelpe Lise med at sye paa et 

Par Skoe, da hun skulde gaae til Byen, hvor hun har 

vceret siden. Jeg skrev imidlertid det ovrige af Formid­

dagen. Det bliver et overmaade langt Brev, da jeg har 

saare meget at sige i den Anledning. Hvad svm jeg meest 

frygter for i denne Affaire, er, at Regjeringen skulde 

ucegte os itrax at ivcerkscette vor Plan: det vilde vcere 

ulyksaligt! men S. troer det jo ikke; baade han og I. 
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siger, at det kan ikke ncegtes os, og S. kjender jo Lovene. 

— Min kjere Gyllembourg! ved at skrive det mccrkvcerdige 

Brev foler jeg tilfulde, at min Samvittighed intet be-

breider mig, og at jeg elsker Dig over al Beskrivelse. 

For at fortjene Dig, troer jeg, at jeg med uforsagt Mod 

vilde gaae ind i en Lovekule; saa tryg forekommer jeg 

mig selv under Beskyttelse as Elskovs Gud: jeg begriber 

nu fuldkommen Fabelen om Orpheus, der uedsteeg til 

Tartarus, sor at vinde sin Elskede. Ak, Gyllembourg! 

om Du nogensinde ophorer at have mig kjer, saa vil jeg 

dog i det mindste stroebe at kunne sige til mig selv: at 

jeg fortjeute Tit cedle, uskatteerlige Hjerte. Dog! lad os 

ikke tale derom! — Jeg lover Dig hver Post kun et kort 

Brev, og udeu at jeg veed det, bliver det langt. Det er 

ingen Under! er det ikke til Gyllembourg, jeg skriver, fra 

hvem intet kan rive mig uden Doden? Lev vel! min 

Elskede! Din 

Sine. 

10. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen, Spndagen den 2den August 1801, 

om Aftenen Kl. 8. 

Jeg er gaaet herop paa mit Kammer for at skrive 

til Laurenze, men jeg kan ikke lade vcere fprft at tale et 

Par Ord med Dig, elskede Gyllembourg! jeg er i Dag 

saa inderlig melankolsk! min Kolik Plager mig, jeg har 

Hovedpine og er kjed af hele denne Verden. Give Gud 

jeg var paa Ruhedal! saa vilde jeg ikke sige saadau. Jeg 
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har hele Dagen ikke kunnet foretage mig nogen Ting, og 

i Aften veed jeg ikke, hvad der er over mig; jeg kan ikke 

lade vcere at groede! jeg kysser Din Ring. Dit sidste Brev 

og den lille hvide Blomst, som det indeslutter, og den 

inderligste Lcengsel og Kummer griber min hele Sjel! — 

Ak. Gyllembourg, hvor er Du? Hvorledes er det med 

Dig? Jeg doer as Utaalmodighed ester Dit Brev. som 

Du i Dag har skrevet til mig! — Jeg er barnagtig nok-

til at frygte, at min Melancolie er en Ahnelse. at der er 

hcendet Dig noget ubehageligt, at Du er syg! — Nei! jeg 

kan ikke lceugere leve saaledes adskilt fra mig selv- jeg 

lever ikke! med Sandhed kan jeg sige: estts vis u'sst 

Hu'uu6 inort. — I Morgen er det Mandag! Gud give, 

min Tante kom! jeg skal til Byen sor at solge med Tante S — 

til R—; med det samme henter jeg Dit Brev, saa har 

jeg dog den Trost at saae det lidt tidligere end ellers; saa 

maaskee bliver jeg gladere, end jeg er nu. — Jeg er ogsaa 

lidt sortrcedelig over Heiberg! den Pakke med de smaae 

Forceringer til mine Systre har jeg ikke eudnu saaet, men 

de to, som de Franske bragte, indeholder intet udeu uoget 

Rips-Raps, som han vist bare sender for at have en An­

ledning til at sende disse Mennesker til mig. Mit Portrait 

kjender de Allesammen saa godt som deres gamle Kjole. 

Hvad skal alt det til? Saadan vil ikke Du gjore, min 

Gyllembourg! tilfreds med, at Din Sine behager Dig og 

scetter sin Lykke i at behage Dig alleene, vil Du ikke viise 

hende frem som et Barn sin Dukke. — Men jeg glemmer 

den stakkels Renze! — Lev vel! God Nat. min Elskede! 

Elftovs Gud bevare Dig! og sore mig snart til Dit Hjem. 
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Tirsdag Eftermiddag Kl. 4^/z. ^ Jeg kunde have 

Lyst til at skjcende paa Dig, Gyllembourg! — hvad er det 

for et kort og temmelig koldt Brev, som jeg fik fra Dig 

i Gaar? Hvad vil nu alt det sige om aimMes 

/»-anxais til hvert andet Ord? Om es??» 

aime ä /e ce?,ti est si beem, 

??6n coMme tu f?is. — Nu er Du da jaloux igjen, 

kjere Gyllembourg! og paa hvem? Paa to Mennesker, 

som jeg een eeneste Gang har seet og as mit ganske Hjerte 

vilde onske jeg aldrig mere maatte see sor mine Oyne; 

Mennesker af saa slette Soeder, at jeg ikke veed, hvor de 

kunne vcere sarlige sor noget scedeligt Fruentimmer. Jeg 

veed ikke, at jeg har roest deres ^madilits, jeg har sagt, 

at de som de sleeste Franske vare ret behagelige at tale 

med; jeg har heller ikke sagt om den eene: c^u'il aims ^ 

ine pliiire, jeg har sagt ^u'il edsre^k a pwire, at han 

gjör sig Umage sor at behage alle; om han ogsaa gjorde 

sig aldrig den Umage sor at behage mig, kunde det da 

ikke vcere det samme, min gode Gyllembourg? naar jeg 

ikke gjor mig Umage for at behage ham. Og at jeg ikke 

gjor det, behover jeg dog vel ikke at sige Dig? Hvad den 

Anden angaaer, esi si beem, som Du siger, saa kau 

jeg sorsikkre Dig, at Libertinage skinner saa tydeligt nd af 

hans Oyne, at han endogsaa er mig lidt modbydelig. Og 

kjereste Gyllembourg! om nu ogsaa disse Franskmand 

vare de aimableste Mennesker i Verden, skulde Du da be-

hove at frygte for ethvert aimable og smukt Menneske, 

som jeg modte? Du, min Ven! er i det mindste i mine 

Oyne den aimableste Mand under Solen, Du siger: 
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Hvor staaer det skrevet? Og om saa var! — 

Ak, Gyllembourg! Din Mistanke, hvor megen Umage 

Du end gjor Dig for at skjule den, er alt for tydelig og 

bedrover mig usigelig. Troer Du, at, om den hele franske 

Legation og alle Legatiouer i Verden laae sor mine 

Fodder, at da nogen af dem kunde bringe mig til at 

glemme Gyllembourg? Er nogen Anden Dig? Troer 

Du, at tree Aars Kjerlighed, Lyksalighed og Kummer saa 

let udslettes af mit Hjerte? Erindrer Dn ikke selv Fredag 

Eftermiddag? Faae Timer efter at Du var gaaet bort, 

og jeg modte disse Mennesker, folte jeg endnu Dine Kys 

og Dine hoeftige Favntag. Dog! Dit eget Hjerte siger 

Dig alt dette langt bedre end jeg. Jeg tcrnker aldrig paa 

andet end at komme ud til Ruhedal og sige Kjobeuhavn 

og alle dens Herligheder et evigt Farvel. 

Jeg var i Gaar i Byen og besogte R—, der er lidt 

bedre, men seer ud som Dodeu. Om Formiddagen hentede 

jeg Tit Brev. Det er Synd, kjere Gyllembourg! at 

skrive saadan et kort og koldt Brev til den stakkels Sine, 

hvis eeneste Gloede, naar Du er borte, bestaaer i Dine 

Breve. Og endnu eet! er det for Dig at tale om al den 

Erkjeudtlighed, jeg skylder Dig, fordi de (jeg havde ncer 

sagt forbandede) Franskmcend kom her i Fredags? Er det 

Din Skyld, saa takker jeg Dig ligesaalidt derfor, fom jeg 

takker Heiberg, der har sendt mig dem. Men, kjere 

Gyllembourg! — Gud forlade mig! jeg kan ikke bare mig 

for at lee! — jeg troer vist ikke, det var Din Hensigt med 

den Visite, Du gjorde Laville, at skyude paa deres Komme. 

Desuden skal Du ikke regne paa min Taknemmelighed i 

saa smaae Ting, dertil skylder jeg Dig alt for meget, 
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og jeg haaber, min Ven! at jeg skal skylde Dig mit hele 

Livs Lyksalighed. — Maae jeg ellers sporge Dig, hvorfor 

Du ikke vilde skjcenke Din Sine den Aften, Du tilbragte 

hos Rahbeks? 
Jeg gik ud i Aftes temmelig tidlig, og lcenge forend 

Fader gik, da jeg havde Medicamenter med mig til lille 

Lette l), der er lidt fyg. Og nu skal jeg da fortcelle Dig 

en Historie om de Elyfeiske Markers, fom Du maaskee vil 

synes bedre om end om den forrige med Hnnden og 

Manden. Da jeg kom i Amaliegaden, saae jeg med For-

fcerdelfe alle de Franske gaae lidt foran mig henimod de 

Elyseiske Marker. De var vist over ti. Naa! sagde jeg 

ved mig selv, nu er jeg da ulykkelig! nu moder jeg dem, 

og saa folges de med mig igjennem de Elyfeiske Marker, 

og jeg er ganske allene; det er noget deiligt! Men hurtig 

dreiede jeg om og gik igjennem adskillige Gader, saa jeg 

kom ud ved Reberbanen. Nu bad jeg eu god Bon til 

Gud, om at jeg maatte komme vel ud af Porten, da de 

-havde modt og hilset Lise Asteueu for ved Reberbanen, 

og jeg var bange de skulde salde paa at ville folge mig. 

Jeg mere lob end gik og kom vel ud af Porten, hvor jeg 

af bare Glcede gav en fattig Dreng, som modte mig, 

2 Skilling. Jeg er skikkeligere, end Gyllembourg troer? 

— ja, jeg er ogsaa skikkeligere end Gyllembourg! her har 

jeg svaret ham et langt Brev paa de faae kolde Linier, 

han sendte mig i Gaar, og dog har jeg ogsaa havt to 

Breve at skrive, eet til Heiberg og eet til Tante Kellermann. 

1) o: Bolette, Datter af SPsteren Lise Jürgensen, 

2) Formodenlig Grønningen. 
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Det seer saa stcerkt ud til Regu. Vorherre bevare 

Dit Korn! Du har vel begyndt at hoste? Jeg er grumme 

vreed paa Hans! det er ret fortrcedeligt. 

Nu Farvel for deuue Gang! Lev vel! uartige, 

aimable, jaloux, elskede, gode, kjere Gyllembourg! elsk 

stedse og troe Tin 
evig hengivne 

Sine. 

Hermed folger et Brev, som jeg lovede Dig sidst. 

Jeg har sagt Dig, at jeg endnu ikke har faaet Pakken, 

og deri er Brevet til Dig. 

11. 

Fra Samme til Samme. 

Vorblegen den 7de August 1801, 

Fredag Eftermiddag Kl. 4. 

Tak! tusind Tak sor Tit kjere Brev, min gode 

Gyllembourg! jeg er saa inderlig glad ved, at Du kommer 

paa Sondag; jeg har lcengtes saa meget efter Dig i disse 

Dage. Uagtet min Foruuft bestandig har erindret mig 

om, at Recke og formodentlig Tuxen var hos Dig, at Du 

desuden hostede og altsaa umuelig kunde komme, saa har 

jeg dog ikke kuuuet lade vcere at veute Dig hvert Oyeblik 

af Dagen, og iscer om Aftenen, naar vi sidder til Bords, 

saa troer jeg, hver Gang Dören gaaer, at Du kommer, 

jeg foler, at jeg bliver rod som Blod, og da det uu des-

vcerre ikke er Dig, saa bliver jeg cergerlig, baade over 

det stakkels uskyldige Menueske, som kommer, og over mig 
9 
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selv. Jeg tcenker aldrig paa andet end paa at komme ud 

til Dig og vcere for stedse hos Tig; jeg lever kuu i den 

tilkommende Tiid, og det ncervcerende Dyeblik har slet 

ingen Vcerd sor mig. Om Aftenen, naar jeg kommer 

herop paa mit Kammer, staaer jeg altid lidt i den aabne 

Altandpr og seer paa den stjerneklare Himmel; jeg lcenges 

da altid saa inderlig efter Dig; jeg tcenker med Veemod 

paa hine lykkelige Ncetter i Falqnerslov, og ncesten altid 

rinder een af disse Aftener mig saa levende i Tankerne: 

Kan Du eriudre en Aften, jeg stoed i Vinduet i mit 

Kammer og saae paa Himlen, der var nscedvanlig klar og 

suld af Stjerner? Du stoed hos mig; Du kyssede mig, 

og jeg fagde til Dig: „Der falder mig ind i dette Oyeblik, 

hvad der staaer i en tydsk Vise, jeg altid har holdt meget as: 

Dann blickten herab von der leuchtenden Ferne 

auf unsere Küsse die freundlichen Sterne." 

Siden den Tiid tcenker jeg altid paa det Vers og den 

Asten, hver Gang jeg seer paa Stjernerne. Kjender Du 

den Vise? Jeg veed ikke hvorfor, men i mange Aar har 

jeg aldrig kunnet fynge den eller blot hore Melodien 

dertil uden at blive paa eu behagelig Maade melankolsk, 

og ncesten aldrig, uden at Taarerne ere komne mig i 

Dynene. Jeg er ellers ingen stor Elsker as tydske Viser 

og har, inden jeg toenkte paa Rnhedal eller kjendte dets 

elskvcerdige Herre? tidt spurgt mig selv, hvorfor denne Vife 

gjorde saa dybt et Indtryk paa mig, og hvorfor jeg lige­

som med en duukel, behagelig Ahnelse saug: 

Die ärmliche Hütte so eng und so klein, 

die weihten die Engel zum Himmel uns ein. 
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Dog, Du bliver vel iuderlig kjed af mine tydske Viser; 

Tydsk er just ikke Dit Livsprog, det er heller ikke mit: men 

— det var nu ikke alt dette, jeg vilde sige Dig? jeg vilde 

kun sige, at, naar jeg saadan om-Aftenen stoed og saae 

paa Stjernerne og onskede, hvad jeg tusinde Gange om 

Dagen siger ved mig selv: Gud give jeg dog snart maatte 

komme til Rnhedal! — og jeg saa i det samme (hvilket 

et Par Gange er hcendet mig) seer et Stjerneskud, bliver 

jeg saa usigelig glad og gaaer saa fornoyet til Sengs. 

Jeg veed nok selv, at det er forskrækkelig barnagtigt, men 

jeg foler tillige, at det er altfor sandt, hvad Jesus siger: 

at uden at blive son: et Barn er det nmneligt at komme 

i Himmerige. Han meente vist dermed den eeneste Himmel, 

hvoiom vi kan gjore os et Begreb her paa Jorden: 

Kjer ligheds Lykke, som vi ikke kan fole, uden at vi 

blive som Born. Det vidste den gode Jesus nok med sig 

selv sra de Aftener af, naar (der staaer, at en Pige, som 

hed Maria, sad ved hans Fodder; men jeg tccnker, det er 

en Feil i Oversættelsen, og at der skulde staae, at han 

sad ved Marias Fodder) — naar han altsaa sad hos denne 

Maria, og de sik hendes stakkels Syster Martha til at 

gaae ud og lave Mad, da har han vist vceret barnagtig, 

og lykkelig ved denne sin Barndom, og derfor siger han 

ogsaa om Born: at Himmelens Rige horer saadanne til. 

— Men veed Du hvad, Gyllembourg! Du giver vist 

ueppe ham eller nogen Elsker efter i at vcere barnagtig, 

men i at lcenges, deri ftaaer Du virkelig tilbage for mig. 

Du vil ikke, at jeg maae vcere melankolsk, naar Du er 

borte: men, urimelige Menneske! hvad kan jeg gjore sor, 

at jeg ikke kan vcere glad uden Dig? Og desuden, sporg 

9* 
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Dit eget Hjerte, om det vel vilde, at jeg skulde vcere meget 

glad langt fra Gyllembourg? Nei, min Ven! dertil er 

Du, Gud skee Lov, alt for jaloux eller, fom Du siger, 

alt for bange for at miste mig, uden derfor at have 

mindste Mistanke. Hvorfor er Du da bange, min 

kjerefte Gyllembourg? Troer Du, at de vil fore mig bort 

med Magt? — Du bliver dog ikke vreed, fordi jeg fpvger 

med Dig? — Det er Din egen Skyld! Du har gjort 

mig i faa godt Humeur med at love mig at komme paa 

Sondag, uagtet jeg foler Sandheden af, hvad der ftaaer 

i en italiensk Vise (som jeg, efter at have studeret paa 

den i et Par Aarstiid, endelig sorstaaer lidt mere end 

Halvparten af): Faae Dage — siger den gode Vise — 

naar man venter og lcenges, er mere end et Seculum. — 

I Dag er jeg reeut gal med mine Viser, ikke sandt? — 

Du siger, det er ikke ganske vist, at Du kommer. Jo, 

kjere Gyllembourg, jeg kan ikke lade vcere at vente Dig. 

— Og at jeg ikke maae blive alt for bedrovet, om Du 

ikke kommer. - Jo, det gjor jeg, det kan jeg heller ikke 

lade vcere. — Du siger ogsaa, at Diue Breve ere lcengere 

end mine. — Nei, det er alt for morsomt! mine ere jo 

dobbelt saa lange. Men jeg vil tilgive Dig alle Dine 

Synder, naar Du kun vil skynde Dig at komme paa 

Sondag. 
Jeg maae da fortcelle Dig, hvad jeg i disse Dage 

har foretaget mig. I Tirsdags Aftes, da jeg var fcerdig 

med min Post, satte jeg mig til at spille og synge, men 

jeg mcerkede til min store Bedrovelse, at det gjorde mig 

ondt i Brystet, saa loed jeg det vcere. Jeg vilde lcese, 

men jeg fik ingen Roe for Vornene, da deres Moder var 
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i Byen. Jürgcnsen var urimelig den Aften og skjceudtes 

med sin Kone, hvilket oftere har vceret Tilfceldet i disse 

Dage. I Onsdags Formiddags var jeg i Byen for at 

gaae med Tante til R—, der er lidt bedre; det var et 

fcelt Veir, og jeg blev ganske vaad paa Veyen, da jeg gik 

hjem igjen om Middagen. Tenne Formiddag har 

jeg ikke gjort andet end at stoppe Stromper og sye paa 

gamle Skoe; da dette behagelige Arbeide var tilende, kom 

Lise fra Byen, hvor hun havde vceret, og bragte mig Tit 
kjere Brev. 

Veed Tu hvad, kjere Gyllembourg? I dette Oyeblik 

er jeg ganske jaloux paa Tig. Tet salder mig ind, at 

Tuxen uu er hos Tig, og at hau vist gjerne gjorde alt 

hvad han kunde, for at faae Tig til at indgaae en anden 

Forbindelse og forlade Tin stakkels Sine. Gjor det Tig 

lykkelig, saa gjor det, Gyllembourg! men mig saaer Tu 

da aldrig mere at see. Hvor jeg er vreed paa Tuxen! 

jeg troer virkelig, at jeg hader ham. Jeg tilstaaer det, i 

min Jalousie blander der sig virkelig lidt Mistanke, men 

det er Tiu egen Skyld; thi istedet for at jeg gjor alt 

hvad jeg kan for at berolige Tig, naar Du er jaloux, 

faa gjor Du altid det modfatte med niig og fvarer ung 

ofte i Hieroglypher og eller ogsaa 

siger Du: Du er aimabls, og saa videre. 

Ak, nu er jeg i ondt Humeur; jeg vil ikke skrive 

mere i Dag. I Morgen Formiddag skal jeg til Byen sor 

Tante S—s Skyld, om Eftermiddagen skal jeg endnu 

skrive nogle Linier til Dig. Farvel saa lcenge! 

Loverdag Eftermiddag Kl. 4. — God Tag, min elsk-

vcerdige, kjere Gyllembourg! Jeg har nu vceret i Byen, 
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besogt R—, der er bedre, gaaet herud igjen med Tante 

og spiist til Middag. Ole er her allerede efter mit 

Brev, jeg gjemmer derfor alt hvad jeg har at sige Dig 

til den lykkelige Aften, i Morgen Aften, da jeg stal see 

Dig og tale med Dig. Jeg veed aldrig, at jeg med mere 

Utaalmodighed og mere Gloede har ventet Dig end denne 

Gang, jeg veed selv ikke hvorfor. Du bliver her dog vel 

nogle Dage? Jeg troer vift, Tantes kommer paa Man­

dag. — Kjere Gyllembourg! maae voreDnfker snart blive 

opfyldte, og maae vi stedse elske hinanden som nu, saa 

gives der under Soleu ingen saa lykkelige som Du og 

Din Sine. 

Jeg sender Dig ligesom sidst et Brev fra Paris, som 

Du, om Du vil, kan lcese paa Heyen. Dette Brev har 

oergret mig, og deri har jeg Uret, jeg burde snarere lee 

og sige: 
Löwin« les Zeus ä'esprit, sout tyktes! 

12. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen den I5de August 1301, 
Lswerdag Middag Kl. 1'/2-

Gud bevare os! hvor det regner stcerkt, og tordner 

tillige! Det Veyr naaer dog vel ikke til Rnhedal? Du 

kan ikke troe, hvor meget Din Hveede ligger mig paa 

Hjerte! — Det er ikke sunget for min Bugge, at jeg 

saadau skulde tceuke paa Marker og Korn. 

') o: Fru Kellermann. 
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Tak for Dit lille, korte, kjere Brev! min gode Gyllem­

bourg! Gud skee Lov, at Du er kommet vel hjem! jeg 

har vcrret saa barnagtig bauge for denne sidste natlige 

Reyfe, at jeg i Gaar var scerdig at doe af Utaalmodighed, 

inden jeg fik Dit Brev, og havde al min Contenanee nodig 

for at hjelpe Fader med at kloede sig af, inden jeg lceste 

det. — Da Du var reyst i Tirsdags Aftes, eller rettere 

sagt, Nat, gik jeg strax op paa mit Kammer, men uagtet 

jeg var meget sovuig, havde jeg dog ingen Lyst til at sove. 

Jeg stoed lcenge her ved Gitteret, saae paa Stjernerne, 

fornoyede mig over tree Stjerneskud, som jeg saae paa 

eengang : jeg sagde Dig mange Gange God Nat, som om 

Du kuude Hort mig, og kyste paa Fiugereu for Dig og 

feudte disse Kys heuad den Bey, hvor Du var kjort, som 

om Du kuude seet mig. *?hvor er man dog barnagtig, naar 

man elsker! — 

I Onsdags Formiddags gik jeg til Byen og fulgte 

med Tante til R., der igjen er bleven slettere. Schiellernp 

kom der imidlertid, og, det er et underligt Meuueske! 

Du skulde seet, hvor sorskrcekkelig meget han gjorde af mig. 

Han sad eengang lcenge og meget alvorlig og betragtede 

mig; da jeg blev det vaer, blev jeg rod fra Top til Taae. 

Han loe! og sagde til de andre: „Er det ikke sornnderligt, 

saa uudseelig som Sine altid er og bliver? Saasuart 

mau seer meget vist paa hende, bliver hun blodrod. Kan 

Du ikke tillade" — sagde han til mig — „at jeg maae see 

paa Dig, der har kjendt Dig saa lcenge og holder saa 

meget af Dig?" Han omfavnede og kyssede mig inderlig 

bevceget. Er det ikke en underlig Eeu? Jeg gad see alle 

hans Tanker. — Hans Ncervcerelse generede scerdeles meget 
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Tante og R—, da de fik lidet eller slet intet talet med 

hinanden. Ellers regner de den Dag, jeg er med, for en 

Festdag, da jeg altid sidder i den anden Stue og er Skild­

vagt, medens de ere ganske eene. Da vi nu skulde gaae, 

vare de ret bedrovede, jeg lovede at komme igjen Dagen 

efter. R— blev saa glad! ret af Hjertet raabte han: 

„Ehret die Frauen, sie siechten und weben himmlische Rosen 

ins irdische Leben." — I det samme faldt han Tante om 

Halsen og brast i Graad, og hun grced med, og — jeg 

med. — Det gjor mig saa ondt sor dem! — 

Tante fulgte ud med mig og spiiste her til Middag. 

— Men man kalder mig til Bordet! farvel faa lcenge! 

i Dag spiiser jeg alleene, da Lise er i Byen. Hvorfor 

er Du ikke her? 

Om Eftermiddagen Kl. Z'/?. 

Lille Hannes og jeg har nu holdt vort Middags-

taffel i den storste Eensomhed og Tanshed, thi lille Hanne 

havde ingen Lyst til at sladdre og jeg ikke heller. Jmid-

lertiid drak vi Din Skaal; den lille Pige veed rigtig nok 

ikke, hvis Skaal hun drak; jeg sagde blot til hende: Skal 

vi klinke, lille Hanne? — Og huu blev ganske glad og 

stodte sit Glas tree Gange mod mit. Skaal min Gyllem­

bourg! sagde jeg ved mig selv; og var ret glad, at jeg 

havde et levende Vcesen at klinke med, da jeg saa ofte i 

Sommer har drukket Diu Skaal med mig selv eene og 

alleene. 

Meu jeg begyuder igjen, hvor jeg slap i Dagens 

Historie fra i Onsdags Middags. — Peter var her, og 

') Datter af Thomasines Spster, Lise Jürgensen. 



137 

de glcedelige Ord udgik af haus Muud: „Nkiu Broder er 

nu reist sra Hadersleb; det har eu Reiseude sagt ung." 

— Hvem der blev glad, det veed jeg nok! — jeg var den 

hele Eftermiddag saa overgiven, at jeg sik baade Lise og 

den stakkels Tante i godt Hnmenr. Jeg syutes uu saa 

vist, at miu Taute Kellermaun vilde vcere her eeu af 

Dagene. Haabet smilede ret til mig; jeg sad allerede i 

Taukerue paa Rnhedal. Hvor man dog kan vcere lyksalig 

i Haabet og Indbildningen! ak! meget ofte ere disse Dye-

blikke de klogeste og de lykkeligste i vort Liv. Jeg troer, 

at vi ledes nok saa sikkert af vort Hjerte og af vore 

Folelser, som vi uudertideu ausee for daarlige og barn­

agtige, som af det bedragelige Jrlys^) som vi kalder For­

nuft, og hvoraf vi ere faa stolte. Vort Hjerte gjor os 

ofte lykkelig, og vores Forstand gjor os ofte ulykkelig. 

Det forste giver os Moed og Haab, Sg den sidste berover 

os dem. Hjertet forer os tilbage til Naturen: og For­

nuften derimod forer os lcrugere og lceugere fra den. — 

Du leer vist, og sporger, hvorledes jeg kommer til at foroge 

Autallet paa de Prcrdikauter, som ivrer mod Foruuften? 

— Det er Din Skyld Gyllembourg! som alt hvad jeg for 

ucervoereude Tiid gjor og tceuker; det er altsammen Din 

Skyld. — Seer Du min elskværdige Ven! jeg cerer og 

elsker baade Din Forstand og Tit Hjerte, jeg har ofte 

tcrnkt med Glcede, at Natur og Opdragelse ikke som par-

tiiske Forceldre har gjort Dit Hjerte arvelost for Diu For­

stands Skyld, eller Din Forstand for Dit Hjertes Skyld; 

og det er virkelig en sjelden Ting. — Men jeg kan dog 

l) Z: Irrlicht I Lygtemand). 
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ikke ncegte, at jeg for ncervccrende Tiid finder Dig endnu 

meget mere aimable, naar Dit Hjerte taler, end naar Du 

lader Diu Fornuft fkinne for mig. Det er Dit Hjerte, 

fom taler da, uaar Du figer, at Du kuu tcenker paa Dig 

selv. Det er dette Hjerte, som jeg tilbeder, der siger Dig, 

at Du jo for jo heller skal tage Diu Siue ud til Dig, at 

Diu Kjerlighed er en Lykke, fom vel er vcerd at vove meget 

for; og den fände Fornuft siger Dig ogsaa, at det er deu 

bedste, maaskee den eeneste Maade, til at komme vel ud as 

det med vore Fiuaucer. Meu deu Ting, man kalder For­

stand, som svinger sig langt op over denne Jord og er en 

guddommelig Straale, men ogsaa en urimelig spidsfindig 

Ting, som lever af Chimcerer, og altid vil fee ind i det 

tilkommende, og som oste as bare Forsigtighed er uforsigtig 

og as bare Klogskab sorrykt, deu Forstand er det, som 

undertiden indgiver Dig, naar Du vil ncegte Din Sine at 

dele Din Skjebne, og ikke vil hore Dit Hjerte, som siger 

Dig, at Du allerede har gjort hende til Din, til Troos 

for alle Hindringer. Den sidste Aften, Du var hos mig, 

qucelede Du mig med Din Fornuft, men af Dit lille, kjere 

Brev seer jeg med Fornoyelse, at Dit Hjerte igjen har 

Herredpmmet. Hvorledes gaaer det til min Gyllembourg! 

at Du mere folger Dit Hjertes Stemme langt fra Din 

Elskede end ved hendes Side? 

I Torsdags Formiddags syede jeg; om Eftermiddagen 

var jeg igjen hos R— med Tante, der var usigelig 

bedrovet. R— saae ogsaa eleudig ud. Inderlig melan­

kolsk, og saa trcrt, at jeg havde ganske ondt, og maatte 

tage Draaber, kom jeg herud igjeu Klokkeu fyv, hvor jeg 

fandt Thomas, der kjedede mig forskrcekkelig. 
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Jeg sender Dig herved et ennuyant Brev fra Paris, 

de Breve blive mig hver Dag ubehageligere, de gaae nu 

altid ud paa det samme og det samme. Jeg er ret utaal-

modig ester miu Tantes Ankomst. Jeg vil heller doe end 

leve i min nuvcrrende Forfatning. 

Kjere Gyllembourg! tag Din Sine til Dig! — opofre 

ikke baade hende og Dig selv for en falsk Wdelmodighed. 

Dine Marker ville ikke blive mindre frugtbare, Solen vil 

ikke mindre skinne paa Din Jord, sordi Din Veninde 

deler Din Hytte. 

Jeg vilde i dette Dyeblik see efter noget i den Almanak, 

Du har givet mig, og mine Oyne faldt da paa et lille 

Epigram af Pfeffel, der forekom mig faa vittigt, at jeg ikke 

kan lade vcere at skrive det af til Dig. Det hedder: 

Adam und feine Enkel, og lyder saaledes: 

Gott gab dem Adam nur ein Gebot, 
und dieses ward ihm zu schwer. 
Nun haben wir zehn, und der liebe Gott 
weiß doch, wir sind schlimmer als er. — 

Er det ikke ret net? — Men blokken er mange, jeg saaer 

at asbryde. Lev vel! min kjere, aimable, inderlig elskede 

Gyllembourg, jeg omfavner Dig tusinde Gange, og til jeg 

doer, og maaskee endnu loengere er jeg 

Din troe Sine. 

Tilgiv, at dette Brev er saa uordentlig skrevet! jeg er 

saa ofte blevet afbrudt af Boruene, og ogsaa as Pigerne, 

der snart vil sporge om eet og snart om et andet. Adieu! 

jeg omfavuer Dig endnu mange Gange! 
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13. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen den 25de August 1801, 
Tirsdag Eftermiddag Kl. 5 

Du faaer kun et kort Brev fra ung i Dag, kjere 

Gyllembourg! — og Du fortjener heller intet langt Brev, 

uartige Menneske, som skriver saadan et Par Linier til 

mig, meget kortere, end mit Brev var, og ikke engang 

lader mig vide, naar Du kommer. Jeg vilde skjcende paa 

Dig! men jeg kan ikke! jeg har i Dag talet alt for meget 

om vor Kjerlighed, tilbagekaldt i min Erindring, alt for 

levende, vor lange, forunderlige Roman, til at jeg i Dag 

kuude skjcendes med Dig. Du begriber vel allerede, at miu 

Tantes er kommet? — Ja, kjereste Gyllembourg! hun 

kom i Gaar, og fvrst i Formiddag har jeg fundet Lei-

lighed til at tale med hende. Jeg har sagt hende alting? 

hun ventede det, det var hende slet ikke fremmed, og huu 

har foreslaaet mig, at hun selv vil skrive til H., hvilket 

Tilbud jeg med Taknemmelighed har modtaget, saameget 

mere, som Du onskede det saaledes, og som jeg ogsaa selv 

ved noyere Eftertanke fandt, at det uden Tvivl er det bedste. 

Hvor huu er god! med hvor megeu inderlig Blidhed hun 

tager Deel i alt, hvad der angaaer mig! og hvor ganske 

hun forstaaer mit Hjerte! — Hun frygter ikke for, at jeg 

jo vil vcere lykkelig ved Din Side, uagtet vore Financer 

gjor os den ftorfte Sparsomhed nodvendig. Hendes eeneste 

Frygt er at bedrove H—, som hun siger ligesom jeg, at 

') Fru Kellermann, Spster til Thomasines Moder. 
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hun ikke kan blive klog paa, og iscer var hun, forend jeg 

ret fik udtalt, bange for, at Fader derfor skulde ncegte H— 

sin Understottelse. — Hun har antaget det samme Princip, 

som Du i Vinter havde, da vi forst talede med hinanden 

om denne vor Plan, nemlig at dette Forslag burde komme 

fra H— og ikke fra mig, for at skaane hans Egeukjcer-

lighed, og det er det hun vil see at faae ham til ved sit 

Brev. Saa vidt ere vi da uu komne. 

Uagtet jeg indbilder mig, at jeg faaer Dig at see i 

Morgen Aften (jeg slutter saaledes, skal jeg sige Dig: 

Havde G— seet, at han ikke kunde komme for efter Torsdag, 

saa havde han skrevet det, nu tier han, altsaa kommer han 

paa Onsdag sor at overraske mig. og kort sagt, det ahner 

mig, at Du kommer imorgen), saa vil jeg dog kortelig for­

tcelle Dig, hvad jeg har foretaget mig i disse Dage; saadau 

har Du ikke gjort. Du har ikke engang sagt mig, naar 

Du kom hjem. — I Gaar Formiddags skrev jeg til 

Renze^, derpaa gik jeg til Byeu, hvor Lise allerede 

var. Da jeg havde hilset paa Taute S— og Lise, kommer 

En ind fra Tantes Sovekammer, og hvad seer jeg? Tante 

Kellermann staaer sor mine Dyne! — Jeg floy hende om 

Halsen, hvad jeg sagde, veed jeg ikke! men det er mig 

umuligt at beskrive, hvorledes jeg blev tilmode, da jeg saae 

hende, jeg ventede hende ikke forend om Aftenen, eller 

Tirsdag Formiddag. Jeg kunde ikke lade vcere at grcede! 

— Kjere Gyllembourg! Din Sine er ret et Barn! — 

Lise sagde mig hemmeligt, at, da Tante havde givet hende 

Anledning dertil, saa havde hun givet hende et Vink om 

Spsteren Laurenze. 



142 

mine Planer, hvortil Tante havde svaret, at det var hende 

slet ikke uventet. Jeg takkede vor gode Lise! — Bi spiiste 

sammen hos Tante S—, og da vi havde spiist, gik jeg 

med hende til R—; da jeg kom igjen var Schiellernp der. 

Jeg tilstaaer, det var med stor Hjerteklappelse at jeg saae 

ham der i det Oyeblik, jeg fik Lise tilside og spurgte hende, 

hvad S— havde sagt? — „Du gjor da S— den storste 

Uret med Din Mistcenkelighed!" sagde hun. „Han har 

ikke sagt audet, eud han har rost Dig forskrcekkelig, og 

fkjceldt H— ud, og tilsidst har han sagt: „Gode Frue K— 

jeg binder vor gode Sine paa Din Samvittighed, hun vil 

selv tale med Dig, jeg vil ikke sige videre, men jeg beder 

Dig, brug al Din Forstand, det er en vigtig Sag." — 

Men der er Ole om mit Brev, jeg har ogsaa maattet 

skrive til Paris. Klokken er mange, og I— skjcender, naar 

mine Breve kommer for silde. Jeg gjemmer derfor det 

meget, jeg har at fige Dig, til det lykkelige Oyeblik i 

Morgen eller Overmorgen, da jeg skal see Dig og tale 

med Dig min Elskede! 

Lev vel! tusinde Gange omfavner jeg Dig! tcenk paa 

Din Sine. 

14. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen den 1ste Sept, 1301, 
Tirsdag Eftermiddag Kl. 4. 

Min egen, gode, kjere, aimable Gyllembourg! Gid 

jeg dog med Vished kunde sige, at det ikke vilde vare over 

2 Maaueder, iuden jeg for stedse skulde vcere hos Dig. thi 
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jeg lever ikke ret i Din Fravcerelse. Jeg er virkelig halv 

dod! Mit Moed og al min Gloede folger med Dig, og 

det gaaer mig ligesom Selskabs Fuglene, naar de ere eene, 

sidde de bestandig og sover. Og jeg, jeg gaaer ncesten 

og sover, i det mindste drommer jeg. I Gaar dromte jeg 

ubehageligt, men i Dag drommer jeg lyksaligt. 

Det var et fcelt Veir, Du havde at reyse i, i Forgaars 

Nat! jeg var ret bekymret for Dig. Jeg haaber dog, at 

Du ikke er bleven syg, og at Du tceuker paa Din Sine, 

og vogter paa Din Helbred. Da Du var borte, satte jeg 

mig til mit Arbeyde, jeg kunde ikke skrive mere, syntes jeg. 

Jeg sad lcenge alleene med Hanne og Peter, og snakkede 

med dem. Men der var den hele Aften saadan en Trcethed 

og Sovnighed over mig, at jeg gik til Sengs, saasnart 

Fader var gaaet ind i sit Kammer. Imidlertid kom jeg 

dog i Snak med Tante, da hun kom op, og da vi talede 

om vore Affaires, fortalte hun mig, at S— havde sagt til 

hende, at han vilde nu selv tale med mig; men hvad han 

vilde mig, havde han ikke sagt hende. Hvor jeg er kjed 

af S—! han vil mig dog intet andet, end han vil plage 

mig med sine mange Betænkeligheder. Paa den Maade 

han holder af mig paa, maatte jeg sandelig onske at ingen 

kunde lide mig, thi hvortil nytter mig vel en saadan 

Godhed? — Nei! disse rige Folk, de veed hverken, hvad 

Venskab eller Kjerlighed er; Mdelmodighed, Selvopoffrelse, 

Enthousiasme, alt det er fremmed for dem. Det er mellem 

de fattige og ikke mellem de rige, at man skal finde disse 

varme Venner, disse trosaste Elskende, disse Frihedens 

Forsvarere, som forsoner os med Menneskeligheden, som vi 

desvcerre saa oste fristes til at foragte. Jeg foler, min 
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bedste Gyllembourg! at der ligger megen skjult Bitterhed 

i min Sjel, og at jeg kun stoler meget lidt paa de fleeste 

af vore Benner, hvis det kom til en vis Punkt med vore 

Affaires. I Gaar Morges skrev jeg til miu gode Renze: 

i Korthed fortalte jeg hende, hvorledes Sagerne stode: jeg 

var bitter, men efterhaanden forvandlede min Mrgerlighed 

sig til Beemodighed ved at skrive til denne vor magelose 

Beninde, der, (det veed jeg vist) med Gloede bortgav Aar 

af sit Liv, for at see Gyllembourg og hans Sine lykke­

lige. Jeg kunde ikke lade vcere at grcede, jeg sad lcenge 

og grced hjertelig. — Tante og Hanne vare i Byen, jeg 

spiiste alleene med Lise, da vi havde spiist skulde jeg gaaet 

ind til Byen til Tante S—, men det regnede saa stcerkt, 

og min scedvanlige Kolik var saa nscedvanlig slem imod 

mig, at jeg var virkelig lidt syg, og derfor besluttede at 

blive hjemme. Jeg gik need i Kjokkenet, hvor jeg var saa 

beskjoeftiget med mit Regnskab og andre saadanne Ting, 

at jeg ikke kom op til Lise forend til Theevandstiid. Vi 

satte os hver til sit Arbeyde, Bornene gjorde en gruelig 

Stoy, jeg talede slet intet og Lise heller ikke meget. Hor 

Gyllembourg! Lise er meget god! men hun er kold, hun 

har mere Forstand, og meget mere Conduite end Hanne'), 

men Hanne har meget mere Hjerte end hun. Hanne kom 

ud med Fader og Jürgensen, men Tante blev i Byen i 

Nat. Da de andre vare i Seng, blev Hanne og jeg 

siddende over i to Timer og sladdrede med hinanden. Vi 

bleve i meget godt Humeur begge to. Hun fortalte mig, 

at Tante havde fagt til hende, at hun, hvad S— ogsaa 

') Thomasines yngste Søster. 
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vilde sige, fast havde besluttet at skrive til Heiberg, at hun 

sagde, hun vilde have en Ende paa den Sag, inden hun 

reiste. I Dag er Lise i Byen, saa Hanne og jeg har 

vceret ganske alleene; og alt hvad denne gode Pige har 

sagt, har ret gjort mig roelig og glad. Hvad jeg dog er 

barnagtig! jeg kan jo sige mig selv, alt hvad nogen anden 

kan sige mig, og dog troster og glceder det mig saa meget, 

naar jeg finder en anden, som ret gaaer ind i mine Ideer. 

Desuden er Hanne ganske fiin, hun har seet H— og mig 

meget tilsammen, og hun kjender Fader saare godt. Hun 

troer vist, at den gode Fader vil tage det, om en kort Tiid, 

og maaskee strax, meget godt op, og at han vil blive meget 

glad og gjore meget af os, naar vi uudertiden kommer til 

Kjobenhavn. Ni har bygget de behageligste Luftkasteller, 

jeg har viist hende Din Hveede, den lille Tegning af 

Rnhedal, og kort sagt, ved at tale om Dig, min Elskede, 

har jeg bortgivet den Tiid, jeg vilde tilbragt med at skrive 

til Dig. Den hele Formiddag har jeg bortsnakket, og efter 

at have spiist til Middag, har jeg skrevet til Paris, hvorfra 

jeg intet Brev har faaet siden i Fredags otte Dage. Min 

Kolik plager mig i Dag, og jeg har sorskrcekkelig ondt i 

mit Hoved, men jeg er dog meget glad ved at forestille 

mig den Lyksalighed, at jeg snart stal vcere stedse hos Dig: 

at jeg da tor see paa Dig og omfavne Dig for hele Verdens 

Dyne, og ikke som nu, behover at skjule min Lcengsel, naar 

Du er borte, og miu Glcede, naar jeg seer Dig. Toenk! 

min kjere Gyllembourg! hvilken Forstjel paa de Vinter­

aftener, som bier os, og dem, vi forrige Vinter, — jeg kan 

ikke engang sige, tilbragte med hinanden, — men jeg maae 

snarere sige, leed, udstoed, hos hinanden. Uden ncesten at 
10 
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vcere sammen, uden at turde ret tale, neppe see til den 

eeneste Person der ret interesserede os i Vcerelset, maatte 

vi udholde Brunns, Weinschencks, Din Barons og mange 

andre kjedsommelige Menneskers Selskab; engang imellem 

taale I—s Urimelighed, og endogsaa vcere bange for den 

gode Fader selv; og endelig naar vi da blev nogenledes 

eene, og Fader havde lagt sig, saa sidde og see med Angest 

til Uhret, og neppe turde rore os, af Frygt for at vcekke 

Fader. — Vil vore Dnsker ikke slaae feil, hvor ganske 

anderledes vil det da vcere ncefte Vinter. Jstedet for at 

blive rod, og neppe turde slaae mine Dyne op, naar Du 

kommer, efter at jeg har veutet Dig, tor jeg sporge hele 

Huset, hvor min Gyllembourg kan blive af saa lcenge, tor 

springe op og kaste mig om Din Hals; som jeg altid nu 

vil gjore, og aldrig tor. Naar vi da sidder tilsammen, 

ved vort lille Bord, skal intet kjedsommeligt Selskab genere 

os, ingen Misundelige skele til os, eller lure paa os. 

Frihed, Elskov og Gloede skulle udgjore vore Gjester, 

undertiden Nils Olsen, eller en anden skikkelig Bonde, 

undertiden maaskee eeu eller audeu af vore kjerere, ncermere 

Venner, der ville glcede sig over Sines og Gyllembourgs 

Lyksalighed. Jstedet for at gaae med bankende Hjerte og 

liste sig op og need af Trapperne, skal da Din lykkelige 

Sine uden Frygt og Tvang dele Din Hytte, og sove ind 

i Dine Arme. Ak min kjere, min elskvcerdige Gyllembourg! 

hvor vil vi vcere lykkelige, eller ulykkelige om tree Maaueder! 

— Bliver dette Haab til iutet, saa siger jeg hele Verden, 

al Glcede farvel, og vil af ganske Hjerte kunne sige, hvad 

jeg nu saa ofte synger, naar jeg er i mit melankolske Lune 

og frygter, at man skal rive mig fra Dig: 
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Das Herz ist gestorben, die Welt ist leer, 
und weiter giebt sie dein Wunsche nichts mehr. 
Du Heilige, ruse dein Kind zurück! 
ich habe genossen das irdische Glück, 
ich habe gelebt und geliebet. 

Men jeg vil ikke qucele Dig og mig selv med disse 

sorgelige Ideer, jeg vil haabe, at al vor Kummer nu er 

ucer sin Ende, og at vor lykkelige Stjerne fra nu vil frem­
bryde. 

Klokken er mauge, jeg maae nu holde op at skrive, 

men, jeg vil sige som Du: aldrig skal jeg holde op af mit 

ganske Hjerte at elske Dig og vcere 

Din troe Sine. 

15. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen den 3die September 1801, 
Torsdag Eftermiddag Kl, 6'/2-

Kjere Gyllembourg! Endskjondt der er 9 lange Mile 

imellem Dig og mig, saa har jeg dog i denne Eftermiddag 

tilbragt en Time med Dig. En Time, hvori vor Kjer­

lighed har gjort mig meget lykkelig, og kommet mig til at 

grcede meget, — Mit Hjerte er i dette Syeblik saa fuldt 

af Dig, saa aldeles indtaget af min Gyllembourg, fom det 

nogensinde, i vores ommeste, meest lidenskabelige Syeblikke 

har vceret; og uagtet at jeg virkelig burde gaae need og 

sye, saa kan jeg ikke modstaae den Fristelse, at blive siddende 

heroppe og skrive til Dig. Du gjetter vel allerede, at jeg 

har tilbragt en Deel af denne Eftermiddag med at lcese 
10"° 
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nogle af Dine Breve. Du har ret min Ben! — Ved at 

lede mine Papirer igjennem, har jeg faaet fat paa et af 

Dine Breve af 9de September forrige Aar, og et af 12te 

November sidste Vinter. Uagtet jeg har lceft disse saa 

kjere Breve mange Gange, har de dog aldrig gjort det 

Indtryk Paa mig som i Dag. — Ak, Gyllembourg! elsker 

Du mig ogsaa endnu, som for et Aar siden? Eller som 

Du elskede mig den 12te Nov.? — Hvor er jeg lykkelig, 

om' Du gjor det, og hvor er jeg ulykkelig om Du har 

mig mindre kjer nu! — jeg veed ikke! men jeg er saa 

bange for, at — Dog! det er ikke for at Plage Dig, at 

jeg sidder her og skriver; men for, ved at tale med Dig, 

at tröste mig selv, at bortjage om muligt, det melankolske 

Lune, som i Dag er over mig. — Kjere Gyllembourg! 

Disse Dage ere ikke gode Dage! — Hvor det dog er sandt 

hvad Lessing siger: Eet Skridt fra vore Onskers Maal, 

eller tusinde Skridt derfra, er aldeles det samme. — Om 

5te Dage vil jeg vcere mere roelig, thi saa er det gjort, 

det asgjorende Skridt, og' ingen kan mere gjore det om. 

Jeg kjender mig selv! saa vil jeg vcrre mere roelig: det 

er kun Uvisheden, jeg ikke kan boere. — Gyllembourg! jeg 

elsker Dig usigeligt! mere end noget Menneske veed! thi 

nun Kjerlighed for Dig er stcerkere, end alle andre Folelser 

i min Sjel. Schiellerup! — jeg vilde ikke gjore Dig vreed 

paa ham, uagtet jeg er det selv. Lov mig, kjere Gyllem­

bourg! at Du aldrig vil sige noget bittert Ord til ham; 

ellers tor jeg intet sige Dig, og det er nydvendigt for mit 

stakkels Hjerte, at ndose sig for den, jeg elsker. — Hor, 

min Gyllembourg! S— gjor alt, hvad han kan, for at 

adskille os, prover alt, hvad han kan, for at bringe mig til 



149 

at vakle i min Beslutning, men Din Sine vakler ikke? — 

Modtag, kjere Gyllembourg, i Tag det Loste, den Eed, som 

Din Mdelmodighed aldrig har villet modtage: at jeg lover 

Dig, ved alt, hvad der er helligt og kjert for os begge, ved 

Gud! ved Din Moders, ved min Moders Skygge, om 

de kunde hore og see os! jeg stal aldrig ophore at voere 

Din, intet uden Doden skal bryde vort Baand, og aldrig 

skal jeg komme levende i andre Arme, end i Dine. Ingen 

Magt kan tvinge den, der bryder sig saa lidt om Livet som 

Sine, skilt sra Gyllembourg. — 

Jeg var i Gaar i Byen, imidlertid var S— her og 

spurgte om mig, da han ikke fandt mig, toeg han fat paa 

Tantes og begge mine Systre, og vilde bringe Himmel og 

Jord i Bevcegelse, for at forhindre vor Plans Udforelse; 

tcenk Gyllembourg! han vilde, at Tante skulde tage mig 

med til Hadersleb, og i to Aar skulde jeg blive der og 

aldrig see Dig; „saa vilde huu glemme G—", siger hau! 

— Nei! nei! jeg vilde ikke glemme ham! — men skilt 

sra nun Elsker, fra min Son, fra alt hvad som var mig 

kjert, Tante undtagen, vilde jeg snart doe af Lcengsel, og 

det var da ogsaa det bedste; hvorfor stulde jeg leve 

uden Dig: 

Vous czui mon awaut ins prive? au^our<1'kui 
tei-rnive? (Zoue me3 ^ours, <^ui ris sout plus g, lui. 

Men Morket forbyder mig at skrive mere. God Nat! 

elskede Gyllembourg! 

') Fru Kellermann-
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LjSverdag Middag Kl. I'/^ 

Dersom jeg ikke skulde vcere saa lykkelig at see Dig i 

Morgen, saa veed jeg ikke, om jeg ikke heller sonderrev og 

opbrcendte alt dette usammenhængende Toy, som jeg har 

skrevet i Torsdags Aftes i det allermeest melankolske Lune. 

Jeg er i Dag i meget bedre Humeur, og det kommer vel 

meget deraf, at jeg skal see Dig imorgen. — Jeg takker 

Dig tusinde Gange for Dit kjere Brev, som jeg selv i 

Gaar hentede i Byen. — Jeg har saa meget at sige Dig, 

at jeg hverken veed, hvor jeg skal begynde eller ende; og 

da jeg nu snart stal tale med Dig, saa vil jeg ogsaa 

gjemme det meeste deraf. — Kun nu i al Korthed om 

vore Affaires. — Schiellernp er ubegribelig! med al haus 

Underlighed, kan jeg dog ikke vcere ret vreed paa ham. — 

I Onsdags var jeg da i Byen, og da R— igjen er blevet 

slettere, og den stakkels Tante er inderlig bedrovet, var jeg 

stemt i et ret sorgmodigt og tankefuldt Luue. Jeg gik 

alleene ud, og det begyndte at morknes. Jeg tcenkte paa 

vore Planer; og min Fremtid forekom mig altfor lyksalig, 

naar jeg maatte henleve mine ovrige Dage ved Din Side; 

imidlertiid sagde jeg bestandig til mig selv, at intet var' 

ustadigere end den menneskelige Lyksalighed: intet mere 

bedrageligt, end de Dodeliges Haab. — Alle de Uheld, 

som kunde mode os, naar endogsaa vort hoyeste Dnske var 

opfyldt, stillede sig i en lang Rcekke for min Indbildnings­

kraft; og det vcerste af dem alle, vcerre end Doden selv, 

er dette: om jeg nu ikke gjor Gyllembourg lykkelig? — 

Dette Sporgsmaal, som jeg alvorligere end nogensinde 

gjorde mig selv, bragte mig til mange Betragtninger, som 

jeg rigtignok ofte har anstillet, angaaende Din Huushold-
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ning, min Uvidenhed i den Henseende og meget mere saa-

dant, og bestandig kom det slemme Sporgsmaal tilbage: 

om jeg nu ikke gjor ham lykkelig? Om han nu eengang, 

seent eller tidlig fortryder et Skridt, som maaskee Lidenskab, 

Forblindelse nn bringer ham til at gjore. Hvorlidt kan 

enten han eller jeg love for den Tiid, som endnu ikke er 

til? At love for tilkommende Dage, er ncesten som at love 

for et andet Menneske. Og naar vi nu eudogsaa kunde 

love for vore Handlinger; ingen kan love for sine Folelser. 

Om vi efter faa megen Kjerlighed, (uus si pai-faits 

tlnmms) ophorer at vcere Elskende, kan vi da vcere lykke­

lige blot som Venner? — Kjere Gyllembourg! jeg til-

ftaaer, at alle disse Betragtninger gjorde mig ret sjele-

angest. Jeg folte mere end eengang Taarerne komme mig 

i mine Oyne. Jeg trostede endelig mig selv, saa godt jeg 

kunde med den Overbeviisning, at gjor jeg Dig ikke lykkelig, 

saa har jeg i det mindste villet gjore det, saa er intet 

Offer saa stort, at jeg jo vilde bringe Din Lyksalighed 

det. — Jeg vil give alle mine ovrige Dage til denne Be­

stræbelse, sagde jeg til mig selv, og naar jeg cerligen gjor 

det, saa vil jeg, om jeg end ikke skulde uaae mit Maal, dog 

doe roelig. Hvoraf kommer det sig, min gode Gyllembourg! 

at, naar vor Sjel lcenge har svcevet omkring med sine 

Tanker, og uroelig sogt at trceuge ind i det uigjennem-

trcengelige Morke, som skjuler Fremtiden, staaer den dog 

tilsidst stille ved Graven, fcefter sine Oyne paa den, ligesom 

man om Dagen seer paa sin Seng, hvori man sover om 

Natten, og bliver rolig? Fordybet i min Tanker, 

gik jeg saaledes og mcerkede ikke, at det ncesten var blevet 

myrkt, da jeg noget fra mig syntes at see Tante og S—, 
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men Morket gjorde mig uvis. og jeg veed ikke selv, men 

det var, som om noget holdt mig tilbage, jeg gik imod 

dem, men gik dem forbi; og da jeg kom herud, spurgte 

man mig strax: modte Du ikke Tante og S—, de gik 

herfra for et Dyeblik fideu. — Jeg fortalte oprigtig Sammen-

hcengen, og man regalerede mig nu, jeg havde ncer sagt, 

alt for oprigtigt, med alt hvad S— havde sagt, isoer havde 

hans Tale dreiet sig om vor Financeforfatning, — og en 

Regning havde han fremviift, hvoraf han tydeligen vilde 

bevise, at vi i gode Aar ikke kunde faae mere at leve af, 

naar Skatter og Renter vare betalte, end 142 Rdl. Jeg 

indlod mig slet ikke i nogen Slags Regning eller Samtale, 

jeg var ikke i Humeur dertil, og talede den ovrige Aften 

slet intet. Dagen efter var Hanne og jeg eene, jeg sad 

hele Eftermiddagen og det meste af Aftenen ganske eene 

heroppe paa mit Kammer. Da Lise kom herud, hilste hun 

mig fra Tante og skulde sige, at, hvis det ikke var mig 

imod, vilde huu skrive til Heiberg paa Tirsdag, det havde 

huu besluttet; da huu vidste, jeg kom til Byen Dagen efter, 

vilde hun tale med mig der. — 

Meu vi fik i Gaar slet intet talt med hinanden; hun 

spurgte mig blot med en virkelig moderlig Tone og Mine, 

om jeg var vred paa heude, fordi hun ikke kunde komme 

ud til Voxblegen forend paa Mandag Morgen, og sagde 

mig, at jeg aldrig havde vceret hende kjerere end nu. Men, 

for at komme til S— igjeu: i Gaar Morges kommer 

hau med eet herud, og er saa venlig imod mig, at jeg, 

uagtet hans underlige Opforsel, ikke kuude vcere vred paa 

ham, og da jeg gaaer ud af Stueu, fortceller han mine 

Syftre, at han blot var gaaet herud for at see mig, da 
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de i Onsdags Aftes havde modt Fader og I—, men ikke 

mig' og ingen havde seet mig. Da han havde fulgt. Tante 

til Farbroders, hvor hun skulde spise, gik han strax hen 

til Tante ^—, og spurgte om mig, og da hun svarede, 

at jeg var gaaet eeue ud i Tusmorket, og hun havde tillige 

sagt, at jeg var ikke ganske vel og ikke i godt Humeur, 

var han blevet saa angest og bedrovet, at han ikke vidste 

hvor han vilde vcere. Han har ogsaa sagt til mine Systre 

og til Tante, at han aldrig mere vil tale imod vor Plan, 

at hans Samvittighed nu er frie, og det er Synd at plage 

mig mere. — Da jeg kom ind til Tante S—, fagde hun 

til mig: „Schiellernp er gaaet Byen rundt for Din Skyld 

i Forgaars. Min Gud! hvor han tager sig det noer for 

Dig." — Er det ikke dog et forunderligt Menneske? — 

Jeg kjorte ud med Fader i Aftes, jeg skulde voeret paa 

Comedieu med Morbroder og Tante S— og Hort en 

italiensk Sanger, som jeg meget gjerne vilde have Hort, 

men Skjebnen vilde ikke have det. Jeg blev hos den 

stakkels Tante S—, til Fader kom efter mig, hun grced, 

og jeg fogte at trofte hende, saa godt jeg kunde. Det var 

ogsaa bedre end at hore ti Sangere; ikke sandt? 

Men hvorfor sidder jeg nu ogsaa her og skriver saa-

daut et langt Brev til Gyllembourg, der altid nu affcerdiger 

mig med Breve, der ikke ere fjerde Parten saa lange som 

mine, og ikke sjette Parten saa lange som de, jeg fik fra 

ham for et Aar siden. — Hvorfor? — Fordi det gloeder 

mig selv at fortcelle ham alle Ting, fordi jeg ikke kan bie 

til i Morgen med at tale med ham, og kort sagt, fordi jeg 

elsker ham, uagtet hans korte Breve, hans uuge Wilsters, 
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der maaskee ere Aarsag i, at jeg ikke faaer ham at see 

forend Mandag etc. Men til Trods sor alt dette er jeg 

stedse den samme, stedse 
Din Sine. 

Lise har H—s to sidste Breve, Du skal saae dem 

naar Du kommer. — Lotterisedlen er besorget, men Du 

kan vcere vis paa, at vi aldrig vinder. 

Man vil see, at hun i de senere af de ovenfor med-

deelte Breve, kaster alle Broer af og hengiver sig fuld­

stændig til sin Kjcerlighed. Den, som vil domme hende, 

beder jeg erindre det Forsvar, som hun selv i „To Tids­

aldre" lader Dalund fore for den forsvundne Tid, hvorom 

der tales. „I deu Tid", ere hans Ord, „var Kjcerlig-

heden en stor Magt. Den er dethroniseret, som saa mange 

andre store Potentater. Den horer nu, som jeg engang 

lceste, til de forlorne Kunster. Men Kjcerlighed, naar den 

virkelig sortjener dette Navn, er i sig selv noget Wdelt 

og Skjont. Maa man end i dens Vildfarelser fordomme 

den, foragte den kan man dog ikke." 

Netop den glodende Tone i disse Breve viser, i hvilken 

Grad hnn har vceret i Lidenskab — den eneste Undskyld­

ning sor, at en Kvinde trodser Pligt og Fornuft. Deune 

„Kjcerlighedens alt overveieude Magt" havde betaget heude 

gauske, den opfyldte hele hendes Sind og taalte ingen 

anden herskende Tanke ved sin Side, og det gik hende da 

ligesom C laudine i den ncevnte Novelle, hun blev „et 

Offer sor Tideus gceugse Ideer" i mere end een Retning. 
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Hun, der fra Barndommen af var saa ftcerkt paavirket af 

det Christelige, huu forer nu, da hun gribes af Liden­

skabens Magt, kuu de groeske Guder i Munden og bliver 

smittet af den lette Tone, som Revolutionstiden havde 

udbredt over Verden, og denne Forvandling hos hende er 

ret characteristisk, thi den christelige Moral passer ikke ind 

i de menneskelige Lidenskabers Fart. De groeske Guder 

og Gudinder ere villigere til at foie sig efter de fyndige 

Menneskers Attraa ; Alvoren i den christelige Moral stoder 

de lidenskabelige Gemytter, og de vende sig derfor helst 

fra denne Tro og opsoger en anden, der er lettere at 
komme tilrette med. 

Hos Claudine soregaaer der ved hendes Sons Daab 

et religiost Omslag, den hoitidelige Handling vcekker Troen 

i hendes Hjerte, og det er ikke nmcerkeligt, at det er 

„det skjonne Evangelium om Jesus, der tager de smaa 

Born i Favn og velsigner dem, der greb hende saa dybt." 

Thi det er jo netop Christi Ord, at uden at blive som et 

Barn er det umuligt at komme i Himmerige, som hun 

ovenfor har omtalt paa en saa letsindig, ja frivol Maade, 

og som hun senere i sit Liv, hvor hun skildrer denne Tid, 

som hun selv har gjennemlevet, denne unge Pige, der i 

saa meget lignede hende selv, benytter til at vcekke For-

staaelsen as Christendommens inderste Voesen og fremstiller 

med en saa levende Begeistring og oegte christelig Tro. 

Ligesom hos Claudine vaktes hos hende paany den religiöse 

Folelse af den Dvale, hvori den havde ligget, kuet af 

Lidenskabens Enevcelde, den udviklede sig til bestandig storre 

Fylde og Dybde, og jeg har i mit lange Samliv med 
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hende kun kjendt hende som besjcelet as den varmeste og 

inderligste Tro. 

Man vil sikkert ogsaa med Forundring og Forargelse 

have lcest hendes Ord: „Vor Kjcerlighed skader intet Men­

neske, den kan gjore os ulykkelige, men ikke strasvcerdige, 

saalcenge vi Ingen bedrover derved, Ingen bedrager der­

for." Men der er ikke Skygge af Tvivl om, at hun siger 

disse Ord i fnldstcendig god Tro. Hun troede i Heiberg 

at see en sand Frihedshelt efter Revolutionstidens Begreber, 

niere conseqnent end nogen Anden, som hun kjendte. Hun 

troede, at ester hans Opfattelse var TEgteskabet kun saa 

lcenge en bindende Forening, som det hvilede paa gjensidig 

Kjcerlighed og Sympathie, og at det, naar disse Folelser 

ikke mere fandtes, aldrig kunde falde ham iud at paakalde 

sin Ret fra et moralsk eller juridisk Standpunkt. At be­

tragte Sporgsmaalet fra den religiöse Side, derom kunde 

der, meente hun, for hans Vedkommende, efter hans ud-

prcegede fritcenkerifke Anskuelser jo ikke vcere Tale, og selv 

om det vilde have vceret et stort Osser af ham, at lose 

deres cegteskabelige Baand, troede hun ham istand til at 

bringe et saadaut, men hun havde mange Grunde til at 

troe, at det slet ikke vilde vcere ham noget Offer. Hans 

tidligere mcerkelige Ord til hende, da hun yttrede, at G. 

kunde blive hende farlig, „Gjor i den Henseende, som 

om jeg ikke var til", havde efter hendes Mening viist, 

at han allerede var fuldkommen vidende om hendes Kjcer­

lighed, og at han Intet havde imod denne. 

At hun langt overvurderede Heibergs Characteer-

fasthed og Troskab imod sine Principer, vil sremgaae as 
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det Folgende. Det er ikke forste Gang, at Principer briste, 
naar de skulle anvendes imod En selv. 

Det i Brevet af 1ste September ncevnte Forslag af 

hendes Tante Kellermann, hendes allerbedste og fortroligste 

Veninde, om at ville vcere den forste, der skrev til Heiberg 

og aabenbarede ham Alt, blev efter megen Talen frem 
og tilbage opgivet. 

Imidlertid steg med hver Dag Thomasines Utaal-

modighed sor at saae Ende paa Sagen, og uden at med­

dele Noget herom til Andre end Gyllembourg, sendte hun 

den 11te September 1801 til Heiberg det i ovenstaaende 

Breve omtalte „lettre reinktr^uadle", som hermed folger. 

16. 

Thomasine Heibergs „lettre reinarguakle" 

til P. A. Heiberg. 

Ilte Sept. 1801. 
Gode Heiberg! 

I det Oyeblik, da Du tager dette Brev i Haaudeu, 

beder jeg Sandhedens og Lysets Gud opslamme Dit crdle 

H j e r t e  m e d  a l l e  d e  h o y e  D y d e r ,  s o m  u d g j o r e  d e n  s k j o n n e  

Side as Din Karakteer: Din enthousiastiske Kjerlighed for 

Frihed og Sandhed, Äit Had mod Fordomme, Din stolte 

Folelse af Dit eget Vcerd, Din Foragt for den blinde 

Hobs Domme, Din Wdelmodighed, Dit Hjertes Godhed 

og endelig Dit Benskab for mig. — Min Overbeviisuiug 
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om denne Din sande Karakteer, som saa faae kjender, 

giver mig Mod i dette Syeblik, da jeg overgiver mit Livs 

Skjebne i Dine Hcender, da jeg gjor et Skridt, som ikke 

mange af mit Kjon vilde vcere i Stand til at vove, og 

endnu scerre af Dit fortjene. 

Jeg kan feile! men jeg troer at opfylde min Pligt 

og venter med Tillid af Dig en Dom, der er mig ligesaa 

vigtig, som om jeg stoed for de underjordiske og sidste 

Dommeres retfærdige Domftoel. 

Vare ikke alle Omstoeudigheder just saaledes, som de 

ere, og var det ikke til H—, jeg skrev, da vilde jeg sige: 

Forglem, at Du uogensinde var min Mand, og erindre 

Dig, at Du var miu Ben. Men nu siger jeg derimod: 

Erindre Dig, at Du i adskillige Aar var ikke egentlig min 

Mand, at Du var langt mere! at Du var min Ven. Det 

er derfor cedle H—, miu Ven! at jeg i Dag tager min 

Tilflugt til Dig, og gjor Dig til mit Hjertes Fortroelige, 

uaar jeg udeu alle Omsvob siger Dig: Jeg agter Dig, jeg 

beundrer Dig i mange Henseender, mit inderligste Venskab 

tilhorer for evig Dig, men mit Hjerte er en Andens. Jeg 

frygter ikke, og har ingen Aarfag til at slaae mine Dyne 

need, i det jeg endogsaa ncevner Dig min Elskedes agt-

vcerdige Navn. 

1^6 Liel, (!6 eiel qui V0UZ ekerit tous deux 
vous renäru emieiriiZ vou8 Lt trop vkrtueux. 

Men tillad mig sorst til min Undskyldning eller om 

jeg tor sige det: til min Retfcerdiggjorelse, at jeg med den 

storste Sandhed og Fortroelighed maae sortoelle Dig alle 
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mine ^»olelser fra det forste Oyeblik af min Forbindelse 
med Dig og indtil denne Dag. — 

Jeg havde uyelig fyldt mit 14de Aar, og var mere 

Barn endogfaa end de fleeste paa den Alder, da Du bad 

mig om mit Hjerte. Min Ben! Dit bedrog Dig, dersom 

det da sagde Dig, at Du elskede mig. Du har aldrig elsket 

mig! og hvor var det ogsaa mueligt? En Mand som Du! 

og et forkjcelet Barn som jeg! hvis eeneste Fortrin var et 

Hjerte, som Natur og Opdragelse kun havde dannet alt 

for omt. Min Moders Afgud, og efter hendes Dod inderlig 

elsket af miu Fader, min Bedstemoders, mine Tanters, 

hele Familiens Andling, var jeg vant til at vcere elsket i 

den hoyeste Grad, og kunde ikke leve uden i en Atmosphäre 

af Omhed og Overbcerelse. Du var oplyst og fuld af 

Talenter, Du attacherede Dig til mig, og jeg hang ved 

Dig med sand barnlig Omhed og Hengivenhed; men Kjer-

lighed kjendte jeg kun af Boger og af hvad min Tante 

uforfigtigen fortalte mig derom. Jeg troede, jeg elskede 

Dig som Nanna, og vilde med Magt, at Du skulde elske 

mig som Hother. — Da mau lagde min Haand i Din, 

var jeg tankefuld, udeu selv at vide, hvorpaa jeg tcenkte, jeg 

vidste hverken, hvad Wgteskab var, eller hvortil jeg egentlig 

forpligtede mig. Jeg var langt fra at fole Dit Ncerd, og 

fpurgte aldrig mig selv, om jeg kunde gjore Dig lykkelig 

eller ikke. Og Du H—! tillad mig at sige Dig, hvad jeg 

troer, hvad Rygtet allerede da havde sortalt mig, og hvad 

tusinde smaae Omstændigheder sor og efter den Tiid be­

styrkede mig i. Du var ung endnu, men Du var ikke 

mere i Stand til at elske; den smukke og ulykkelige Frue 
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Horstman nedsteeg i Graven; og dens Kulde greeb for 

stedse Dit Hjerte, hvis sorste og udentvivl sidste Kjerlighed 

hun var. Jeg erindrer meget tydeligt den eeneste Gang, jeg 

saae Dig og hende sammen; jeg horte hende sige til Din 

gamle Bedstemoder: „Denne unge Pige seer saa god ud, 

jeg haaber, H— vil blive meget lykkelig." Hun troede 

ikke, jeg horte disse Ord; jeg saae mig omkring, mine 

Oyne modte hendes, og jeg saae, de vare fulde as Taarer. 

Om Aftenen talede hun lcenge med Dig i nun Ncervcerelse, 

hun gjenkaldte Dig mange smaae Trcek af forbigangne 

Dage, og holdt bestandig din Haand indesluttet i siu. — 

Tilgiv, elskelige Skygge! at jeg vovede at modtage denne 

Haand, der med langt mere Ret var din. Ak! Barndom­

mens lykkelige Slor hang endnu for mine Oyne, og da 

det eengang faldt, var Dn for lcenge siden i Graven, og 

hverken H — eller jeg lykkelige; hans Haand var min, men 

hans Hjerte var stedse dit, ligesom jeg nu ved at erindre 

mig hiin Ästen foler, at Du endnu elskede ham. En 

bedre Verden vil maaskee engang samle os alle; der er 

han for evig Din. 

Naar jeg tcenker tilbage paa de forste Aar af vort 

Wgteskab, forekommer det mig stedse, som naar jeg tcenker 

paa min tidligste Barndom, ja jeg kan endogsaa sige, det 

sorekommer mig, som om det ikke var mig, men en 

ganske anden Person, saa lidet gjenkjender jeg min (som 

jeg troer) virkelige Karakteer i min davcerende Tcenke- og 

Handlemaade. Det forste Trcek, som interesserer mig for 

mit eget Jeg, og hvori jeg fynes at kjende mig selv igjen, 

er den haardnakkede Fasthed, hvormed jeg paastoed at ville 

opamme mit Barn tiltrods sor alle Overtalelser, og alle 
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de Smerter, jeg maatte lide. — Jeg kan ikke bedomme en 

Mands Folelser, heller ikke veed jeg, hvorledes man er 

tilmode, naar man for lcenge siden har tilbagelagt sine 

Ungdoms Aar, men jeg troer og har ofte tcenkt, at for 

de Fruentimmer, som Naturen har givet den ofte sorgelige 

Forcering, som man kalder et Hjerte, existerer der kun to 

Ting, som kunne opfylde dette Hjerte, og det er enten en 

elsket Elsker eller et lidet, diende Barn. — Meget levende 

erindrer jeg en Aften, faae Dage forend min Sons Fodsel; 

oprigtig erklcerede Du mig, at Du aldrig havde vceret for­

elsket i mig. Jeg husker endnu meget tydelig enhver lille 

Omstcendighed i det Oyeblik. Rahbek var tilstede og 

nogle andre. Jeg sagde slet intet, men ved mine 

davcerende Ideer gjorde disse Ord et saa skrcekkeligt Ind­

tryk paa mig, at jeg tusinde Gange onskede mig Doden. 

Men aldrig saasnart havde jeg forste Gang omsavnet min 

Son, forend Livet var mig kjerere end nogensinde. — 

Dette Barn blev Gjenftanden for al mit Hjertes Omhed. 

Jeg kom aldrig mere i Selskaber, jeg var altid hjemme 

og altid eene med min lille Ludvig. Dine Forretninger 

fcengslede Dig om Dagen til din Skrivepult, og om 

Aftenen onskede jeg selv, at Du skulde adsprede Dig. Jeg 

tilbragte da de lange Aftener ganske eene; naar mit Barn 

sov, lceste jeg eller spillede og sang, jeg var temmelig til­

freds, men jeg folte dog ofte en uforklarlig sorgelig 

Tomhed i min Sjel, der toeg mere og mere Overhaand, 

eftersom min Ludvig blev celdre, og jeg ikke stedse kunde 

gaae og bcere ham og moere mig med ham som med en 

Dukke. Jeg veed ikke, hvad der i de Tider laae Dig paa 

Hjerte, men stakkels H.! visselig havde Du Bekymringer, 
n 
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som Du ikke kunde betroe et uerfarent Barn, som jeg 

endnu stedse var, men stakkels Sine! det kunde jeg ikke 

begribe. Jeg bestormede Dig bestandig med mine Bonner, 

dog at betroe mig, hvad der seilede Dig, Du blev ofte 

utaalmodig over mit Overhoeng, og svarede mig paa en 

Maade, som gjennemborede mit Hjerte; jeg bebreidede 

Dig, at Du ikke havde Fortroelighed til mig, jeg groed og 

plagede Dig. Tilgiv mig, gode H—? jeg har vist den 

Gang ofte soroget din hemmelige Kummer! Ak! det var 

ikke min Hensigt! jeg plagede mig selv endnu mere, jeg 

tilbragte oste den halve Nat med at groede, og vidste 

undertiden ikke selv, hvad jeg egentlig begrced. Denne stille 

Sorg, som jeg aldrig betroede noget Menneske, min Angest 

for at miste mit Barn, der nu tredie Gang blev inokuleret 

og leed meget i Smaakopperne, paadrog mig endelig den 

hoeftige Krampe i Brystet, hvis Folger jeg vel mit hele 

Liv vil sole. Jeg troede nu vist, at Dodens Engel noer­

mede sig til mig, og med Roelighed udstrakte jeg mine 

Arme imod ham. Jeg var vel bedrovet undertiden ved at 

tcenke paa, at jeg skulde forlade, hvad som var mig kjert, 

men Livet havde ikke meget tillokkende for mig. Min Ung­

dom og den gode Ransel forenede dem for at give mig 

tilbage til Livet. Jeg havde tydelig seet, at min Sygdom 

foruroligede Dig meget, og Du gjorde Dig al Umage for 

at foruoye og opmuntre mig. Men en Dag, da vi vare 

kjorte ud med Tante Kellermann, Peter og Hanne, kom 

Du atter til at sige mig de ulykkelige Ord, som cengang 

sor havde smertet mig saa meget: at Du aldrig havde 

' )  en bekjendt L«ge, 
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egentligen elsket mig. Denne Gang tang jeg ikke. jeg 

svarede Dig med al Ungdommens opbrusende Heede, jeg 

var bitter, Du blev det ogsaa, og alt dette endtes med en 

hoyst ubehagelig Scene, der varede den Aften og det meste 

af den folgende Dag og virkelig gjorde Epoke i mit Levnet. 

Om Aftenen, da jeg var eene, gik jeg alvorlig irette med 

mig selv, jeg solte, hvor megen Uret jeg havde i at ville 

tvinge Dig til at elske mig, jeg tilstoed for mig selv, at 

det vel heller ikke var Kjerlighed, som jeg solte for Dig. 

Elskende vare vi aldrig og blive vi aldrig, sagde jeg til 

mig selv. Lad os vcere Venner! men som jeg aldrig kan 

vcere noget halvt og aldrig har kunnet finde mig i de 

underlige Forhold, hvormed de menneskelige Indretninger 

vende op og need paa Naturens Love, saa lagde jeg ogsaa 

til: men intet uden Venner. Jeg lovede mig selv, saa 

godt jeg kunde, at opsylde mine Pligter, aldrig at gjore 

andre Fordringer paa Dig end Benstabs, men heller ikke 

med min Villie at tilstaae Dig andre Rettigheder end en 

Vens og Broders, altid at vcere din ommeste Veninde og 

intet mere eller mindre. Du veed, om jeg har holdt Ord. 

Fra deuue Aften kjender jeg mig selv; og sorst denne 

Aften ophorte jeg at vcere Barn. Rigtignok sagde jeg 

ogsaa til mig felv, at jeg aldrig vilde elske. Ak! jeg for­
glemte, at jeg kun var 20 Aar. 

Du havde imidlertid bragt mig i Bekjendtskab med 

adskillige meget interessante Mennesker, vort Hnus var 

muntert, vore smaae Aftenselskaber saare behagelige, fulde 

af Luue, Aaud og Glcede. Jeg uddannede min Forstand 

i dette ^elstab, jeg blev munter og roelig, og udviklede 

mig aldeles med eet paa Sjel og Legeme, til alle deres 
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Forundring, som omgave mig. Men gode H.! Det 

Selskab, Du bragte til mig, var ikke alleene meget behage­

lige, men ogsaa meget farlige Mennesker, mere end een 

af dem sagde mig mere eller mindre tydeligt, at jeg be­

hagede ham kun alt for meget. De fleeste vare mig lige­

gyldige eller endogsaa foragtelige. Een eeneste vandt mit 

Venskab og min Hoyagtelse, jeg vidste vel, at hans Selskab 

var mig kjert, men forst da Skjebnen havde berovet mig 

det, folte jeg, at det var ncer ved at blive mig uund­

værligt. — Jeg vilde ikke elske, og i mere end tree Aar 

gik jeg af Veyen for enhver Anledning dertil. Det er ikke 

sandt, hvad man siger, at vore Pligters Opfyldelse ganske 

erstatter ethvert Offer, vi bringe dem: den utaaleligste 

Tomhed opfyldte min Sjel, jeg tilbragte mange Aftener 

grcedende og melankolsk, uden selv at vide hvorfor. Jeg 

sagde tidt til mig selv, at der paa denne kolde Jord var 

intet Hjerte, som ganske sorstoed mit, at: 

mz? sc»ul Ällil eovüllsä kl-oin doms 

rests anä expatiates in g, like to 001ns. 

Og jeg grublede mig tosset paa Rimeligheden og Urimelig­

heden af dette Ms to eoms. Men nu viste min Skjebne 

mig G.; hans Trcek, hans Stemme, og jeg troer endnu 

mere et vist Anstrog as Svcermerie og stille Melankolie, 

som strax ved vor forste Samtale faldt mig i Oynene, 

behagede mig. Jeg lcerte ham at kjende og agtede ham. 

Andre havde forsikkret mig om, at de elskede mig, og jeg 

troede dem ikke; han sagde mig aldrig, at han elskede mig, 

og jeg vidste det, uden at han sagde det. Vi vilde ikke 

vcere Elskende, og vare det uden at vide det. I mange 
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Menneskers Ncervcerelse, i et Oyebliks hceftig Jalousie og 

Overilelse slap Tilstaaelseu af hans Kjerlighed ham 

hemmelig af Munden; saae Dage efter bad han mig om 

Forladelse derfor, han var' inderlig bedrovet, og jeg grced; 

han gjorde sig selv de bittreste Vebreidelser, og jeg toeg 

ham i Forsvar, han vilde ikke see mig mere, han vilde 

reise bort, og jeg veed ikke alt, hvad han vilde, men jeg 

havde ikke Mod til noget af alt dette. Jeg elskede og 

vidste, at jeg var elsket, og denne Kjerlighed var allerede 

i sin Fodsel ligesom Hercules stcerkere end Mennesker og 

meget stcerkere end jeg. Imidlertid sagde jeg Dig eengang 

alt, hvad jeg kunde sige uden at forraade G.s Hemme­

lighed; jeg sagde Dig: „Siig mig oprigtig, soruroeliger det 

Tig, at jeg saa ofte og saa gjerue seer G.? Det vil 

vcere os begge meget tungt at uudvcere den Lykke at see 

hinanden. Desuagtet vil jeg det, om Du fordrer det. 

Men vil Du det, saa siig det nu, thi maaskee vil jeg om 

eet Aar ikke kunne det." — Kjere H.! jeg er vis paa, at 

Du sorstoed mig. Paa deu elskværdigste Maade af Nerden 

svarede Du mig: at Du vel vidste, at jeg kun havde 

Venskab for Dig, ligesom Du for mig, at Du var langt 

fra at ville fordre et saadaut Offer, og, sagde Du (jeg 

erindrer endnu dine Ord): „Gjor i den Henseende, som om 

jeg ikke var til." — Fra det Oyeblik af var jeg fuld­

kommen eenig med ung selv, og Du var mig kjerere end 

nogensinde. Ak? Gud veed det! i G.s og mine meest 

lidenskabelige Samtaler talede vi stedse med Henrykkelse 

om din Godhed. 

Nos ?eux te reKaräaievt comme uv tutelsire 

cjui äs vvs edastes teux proteZesit Is mustere, 

L'est aveo eette Äräeur et ces voeux epures 

hue peut-etre les «Zieux veulevt etrs aäores. 
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Og mere end nogensinde stoed Du for os i dette Lys, da 

Du syg, arresteret og fcerdig at forlade dit Fcedreneland, 

bevarede en Sindsblidhed, en Elskvcerdighed, som gjorde 

Dig dobbelt kjer for alle dine Venner, og da Du mere end 

een Gang paa den fiineste Maade loed os moerke, at Du 

forstoed vore Hjerter. Jscer sagde Du eeugang til mig i 

din Moders Ncervcerelse, at Du vel vidste, at om jeg 

endogsaa var givt med en anden, vilde mit Venskab for 

Dig vcere mig lige kjert og helligt. Hvilket Indtryk disse 

Ord gjorde paa mig! Ja, cedelmodige H.! Du kjender 

mit Hjerte. 

Hvor dog den viise Knigge har Ret, naar han siger, 

at ingen kan sige i Kjerlighed: saa vidt og ikke lcengere, 

uden den, som slyer i det sorste Oyeblik, inden det er sor 

silde. I den for mig saa ubehagelige Tiid, da Du reiste, 

og jeg efter at have forladt alt, hvad som tilhorte mig, 

traadte tilbage i min Faders Huus i den Forfatning, jeg 

for 10 Aar siden havde vceret i, hvad gav mig da den 

Styrke, som man saa meget berommede? Hvad trostede 

mig og forsonede mig med Skjebnen? G.! intet uden 

G.! hans Omhu, haus Deeltagelse. Deu Tanke, at det 

var eene mig, som bandt ham til Livet, gav mig Mod til 

at boere alle dets Genvordigheder. Jeg vilde inden din 

Reise fortcelle Dig alting, men G. frygtede for at bedrove 

Dig. „Jeg tilstaaer det," sagde han, „jeg har ikke Mod 

til at bedrove ham." — „Men om han sporger mig?" 

sagde jeg. — „Saa siig alt," svarede han. Og ved alle 

Leiligheder gav jeg Dig Anledning til dette Sporgsmaal, 

men Du vilde have miu oprigtige, utvuugue Tilstaaelse, 

og Du havde Ret. Wdle H.! her er den! lcenge hckr jeg 
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skyldet Dig den, og vcer vis paa, ingen Mistillid til 

din TEdelmodighed, ingen Feighed har holdet mig tilbage, 

men mange andre smaae Omstcendigheder; men hvor kunde 

jeg tie lcengere efter at have loest „Menneskekenderen" — 

hvor Du paa saa fiin og skjvn en Maade skildrer vor 

hele Forfatning og i Alvifes Karakteer din egen fordoms­

frie, cedelmodige Sjel! hvor kunde jeg tie efter det Brev, 

som jeg fik under G.s Adresse! — See, kjere H.! min 

heele Skjebne overgiver jeg til Dig, mit heele Hjerte ud­

ofer jeg for Dig. Jeg sidder her i Nattens Stilhed og 

skriver til Dig, medens alting sover omkring mig. Jeg 

bebreider mig intet, thi mit Venskab for Dig er stedse det 

samme, og det beroer nu paa Dig, at jeg min hele ovrige 

Levetiid skal beundre og ncesten kunde jeg sige, dyrke Dig 

som en Skytsgud. 

Hor, min Ven! jeg har havt megen Kummer, siden 

vi saae hinanden; uagtet al Faders Godhed er jeg meget 

generet i hans Huus. G. er blevet mig, og jeg ham saa 

kjer, at vi bogstavelig ikke kuuue leve uden hinanden, han 

er meget ofte borte og saa ere vi begge bedrovede, og 

naar han saa kommer, ere vi bange og forlegne, uden at 

det dog desvcerre staaer i vor Magt at skjule vor For­

bindelse. Nei, H.! reent ud tilstaaer jeg Dig, at det er 

mig ikke ubekjendt, at den heele Verden veed vor Kjerlighed 

og vel meget mere, end vi veed selv. Kjere H.! ikke har 

Du fortjent, at jeg skulde bedrage Dig, og ikke har jeg 

fortjent, at man skulde beskylde mig derfor. Ogsaa er 

Du meget for god og cedel til, at din Huftrue skulde 

vcede med sine Taarer de Baand, som binde Dig til hende. 

Selv et Offer for Friheden, hader Du Lcenker, Du vil 
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ikke taale at see mig fortceres af Kummer, men Du vil 

bevare din Son sin Moder og Dig selv din varmeste 

Veninde. Jeg vil gjore Dig et Forslag, som vil forundre 

Verden, men ikke Dig. Byt med mig! giv mig min 

Frihed tilbage og tag derfor, som din visse Lon, min og 

G.s evige og uindskrcenkede Hoyagtelse og Taknemme­

lighed, hele Verdens Beundring, mine Venners Tak, min 

Faders Velsignelse, han vil maaskee elske mig mindre, 

men han vil elske Dig tidobbelt, han vil aldrig aflade at 

vcere din Fader, og Du drceber mig, dersom Du afslaaer 

at vcere hans Son og modtage hans faderlige Under-

stottelse og Godhed, forend Du ogsaa veed, at Du ikke 

lcengere behover den. Tcenk selv! kjere H.! Du taber 

intet ved dette Bytte. Din Elskerinde har jeg aldrig vceret, 

Din Hustrue har jeg i en Ncekke af Aar heller ikke anseet 

mig for at vcere; Din Veninde! — Ak! det vil jeg vcere 

mere, end jeg nogensinde har vceret det; og hvad vilde 

Du med mig uu? Efter at have elsket saaledeH, som jeg 

elsker G., kan jeg aldrig meere vcere Din, jeg var uvcerdig 

til at vcere Din Hustrue, om jeg vilde vcere det, og tor 

jeg sige det, Du var uvcerdig til at vcere min Mand, om 

Du kunde ville det. Nei! cedle, agtvcerdige H.! giv mig 

for heele Verdens ^yne min Frihed tilbage, den skal see, 

at jeg ikke har bedraget Dig, og at jeg var et Uhyre, om 

jeg havde kunnet det. Jeg tor gjerne sige det, vi have 

viist Verden Exempler paa Venskab og huuslige Dyder, 

lad os vise den et Exempel, der er langt mere sjeldent: 

To Mennesker, der ophceve deres LEgteskab, sordi det 

Baand, som man kalder saaledes, er langt svagere end 

det Venskab og den Agtelse, som de bcere og altid vil 
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beere for hinanden, fordi H. elsker Sandhed og Frihed 

ikke alleene i Ord, men i Gjerningen. — Det er ikke G., 

det er mig selv, fra hvem denne Idee kommer, han veed 

det vel, men han er ikke ganske eenig med mig deri, og 

kun min Omhed og Kummer, hans egen Kjerlighed og 

Kummer har kunnet asnode ham et Samtykke i den eeneste 

Ting, der kan forsone ham med Skjebnen, den at hans 

Sine deeler hans lille, tarvelige Hytte, det er ogfaa kun 

mig selv og intet as, hvad der nogensinde kan blive mit, 

som han vil modtage as Faders, eller maae jeg ikke sige 

af Din Haand, H.? Med Venskabs Inderlighed trceder 

jeg frem for Dig og beder Dig uden alle Omsvob: Foreeu 

mig med den, jeg elsker, lad mig have Dig at takke for 

den Lykke, jeg endnu kau nyde, tillad mig at tilbringe 

mine ovrige Dage hos ham; Dit Minde skal daglig boe 

i mit Hjerte, Dit Billede skal folge mig, hvor jeg er, det 

skal pryde vor Hytte, det skal vcere Ruhedals Huusgud, 

vi ville behcenge det med Vaarens sorste Blomster og 

Hostens sidste Gaver; hver Gang jeg har levet en glad 

Dag, skal jeg see til det og takke Dig, og den sidste Dag, 

jeg lever, skal jeg smile til det og takke Dig. 

Din og min Ludvig, som jeg elsker og altid vil elske 

hoyere end mig selv, har jeg tcenkt, at jeg vilde, naar jeg 

for hans Lcerdoms Skyld ikke kan have ham hos mig, 

overgive til Lises og Jürgensens Omsorg, af hvem han 

er elsket, og som han igjen elsker ncesten som Fader og 

Moder, jeg vil meget oste see ham, og naar Du eengang 

vilde have ham til Dig, vilde jeg vcere meget bedrovet, 

om ikke G. og jeg selv kunde bringe Dig ham; men jeg 

haaber, vi maaskee her i Dit Fcedreneland skal see Dig, 
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forend man tcenker. Med hvilken Gloede vilde jeg da see 

Dig igjen! Og skulde jeg ikke opleve en saa lykkelig Dag, 

saa vil G. fore Dig til min Grav, han vil sige Dig, at 

jeg var lykkelig hos ham og takkede Dig derfor, han vil 

takke Dig, og er der da mindste Glimt af min Sjel til­

bage, faa vil den i det Dyeblik omsoceve Eder begge, og 

Du vil fole ved Din egen Sjels Tilfredshed, at min 

Skygge endnu takker Dig. Jeg har nu intet mere at sige 

Dig, Dit eget Hjerte, Din egen Klogskab vil sige Resten. 

Kun endnu een Bon! Svar mig med allerforste Post, 

Du veed dog i det Dyeblik, at Du har lcest dette Brev, 

hvad Du vil svare mig, og for mig er allerede disse 21 

Dage en Evighed. Du er alt for god til at forlcenge 

denne Uvished. 

Lev vel! min Ven! mere end nogensinde min Ben! 

jeg foler i dette Oyeblik, at Du er og stedse vil blive mit 

Hjerte usigelig kjer. 

Medens hun nu med Angst og Utaalmodighed 

ventede Svaret paa hendes aabenhjertige Tilstaaelse, var 

Gyllembourg atter reist paa Landet, og den 3die Oetober 

skriver hun folgende Brev til ham. 

17. 

Fra Thomasine Heiberg til Gyllembourg. 

København, den 3die October 1801, 
L^verdag Eftermiddag Kl. 5'/z, 

Jeg sender Dig nu herved dine to Breve, som jeg 

har skrevet i) saa godt, jeg har kunnet, og veed Du vel, 

hun oversatte ofte G,s fvenste Breve paa Danfk for ham, 
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min elskede og elskværdige Gyllembourg, at Du i den 

Anledning har gjort mig en Fornoyelse, som Du neppe 

gjetter. — Det er altsor vist, at: 

Lomme 1'Li.wour est pret a 86 plainöie. 

il est aussi pret a se klatter. 

Du erindrer maaskee, at de andre Breve, jeg tilsorn har 

skrevet for Dig, har Du sendt mig med din Underskrift, 

og Datum, paa et blankt Stykke Papiir? Dette er altsaa 

den forste Gang, at jeg har dateret et Brev fra Ruhe-

dal, og jeg er Barn nok til at blive glad derfor, og 

anfee det for at vcere Nu er Du ucer 

ved dette Ruhedal, hvor jeg forst vil finde Roelighed og 

Gloede; gid jeg var vis paa. at det kun eeng an g endnu 

skulde modtage Dig uden din Sine! — Jeg har i Dag 

tcenkt saa meget paa Dig! Hanne og jeg har havt meget 

travelt i Formiddags, og lidt af Eftermiddagen, med at 

arrangere dette Kammer; vi have foraudret vores Seng, 

og havt meget at gjore; her seer nu ganske taaleligt ud, 

meget bedre end forrige Vinter. — Det vilde voere mig 

umueligt at beskrive alle de forskjellige Tauker og Folelser, 

alle de glade og veemodige Ahnelser, som i Dag ere op­

stegne i min Sjel, og som dette Kammer har givet An­

ledning til. Men erindrer Du, min evig Elskede! at det 

var i dette Kammer, jeg forrige Vinter ventede Dig med 

saa megen Utaalmodighed sidst i November og forst i 

December? At det var her, vi igjen omfavnede hinanden 

med mere end Henrykkelse, med mere brcendende Kjerlighed 

end nogensinde? Erindrer Du, at Du forloed mig med 

en Frygt, som indgav Dig et kjert, elskvcerdigt Brev, som 

s 
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Du skrev mig til i Roeskilde, og som forst ret alvorligt 

ledede mine Tanker til den Plan, jeg nu har ivcerksat? 

— Gud vcere lovet! at jeg har ivcerksat den; uagtet dens 

Udfald endnu ikke er afgjort, er jeg dog med al min 

Wngstelighed mere roelig, mere tilfreds med mig selv end 

tilforn. Jeg har nu sagt H., at jeg er Din, og intet 

Uheld, ingen Magt skal nu mere forbyde mig at tilstaae 

med Glcede og Stolthed for hele Verden, at jeg tilhorer 

Gyllembourg, at jeg elsker ham med den usigeligste, ufor­

anderligste Kjerlighed. Jeg onsker nceften, at H. vilde 

komme felv, for at jeg mundtlig kunde sige ham alt dette. 

Jeg savner Dig allerede saa meget! da jeg vaagnede 

i Morges, var jeg fcerdig at grcede ved at tcenke paa, at 

Du var borte; imidlertiid har jeg i Dag talet fornuftig 

med mig selv, og jeg synes, jeg begynder at tage Moed 

til mig. Lidt mere overtroisk, end jeg er, vilde jeg tcenke, 

at et overnaturligt Vcefen toeg sig paa at troste mig, thi 

jeg foler i Dag en Slags Roelighed, et Haab, som kom­

mer — jeg veed ikke hvorfra. Det forekommer mig saa 

levende, som om noget sagde til mig, at dette Kammer, 

som saa ofte har vceret Vidne til vor Kjerlighed, snart 

skal see os ret lyksalige, see min Fader og mine Syftre 

selv fore din Sine herind til Dig, og overgive hende til 

dine elskede Arme. 

Men det er den hoye Tiid, at jeg afbryder, hvis jeg 

ikke vil skjcendes med Jürgenfen, fordi mit Brev kommer 

for silde. Lev vel, min kjere Gyllembourg! I Morgen, 

naar Du saaer dette Brev, har Du Hostgilde, Hanne vg 

jeg skal i Morgen Aften drikke din Skaal. — Tcenk paa 

4 
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din Sine! og vcer vis paa, at intet uden Doden skal be-

rove Dig din Kone, din Elskerinde, din Veninde, 

din evig hengivne 

Sine. 

Jeg skal hilse Dig meget fra vor gode Renze, jeg 

har i Dag faaet Brev fra hende, hun lcenges med Utaal-

modighed efter at erfare Udfaldet paa vore Affaires, og 

indbilder sig ncesten, uagtet alt, hvad jeg har sagt, at jeg 

i disse Dage kommer til hende. Min stakkels, kjere Renze! 

— Hanne hilser Dig mange Gange, Tante har jeg ikke 

seet i Dag. Min Tandpine er bedre, men min Kind er 

meget hoven. 

Endelig — det maa have vceret i Ugen imellem den 

5te og den 13de Oktober — ankom Heibergs Svar af 

19de September 1801, samtidigt med et Brev fra ham 

til hans Svigerfader af 25de September. 

18. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

Paris den I9de September 1801. 

Dyrebareste, evig elskede Thomasine! Med hvor 

megen Gloede modtoeg jeg ikke i Aftes hos Lanier paa 

eengang tre Breve fra din Haand! Jeg veyede det svcereste 

i min Haand, som sor at udregne, hvor meget behageligt 

samme kunde indeholde. Ak! jeg vidste ikke, at jeg veyede 
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mine Ulykker. Jeg ilede til mMs 0l)1onn68, for at med-

deele mine ventende Landsmcend Nyeheder fra vores scelleds 

Fcedreland. Jeg loeste, som jeg altid har gjort, forst 

sagte ved mig selv. Gud! paa hvor grnesom en Maade 

blev ikke min Gloede forvandlet til Sorg! Man moerkede, 

at mine Ansigtstroek forandrede sig, man spurgte mig, jeg 

sogte at holde Contenance, det var mig nmueligt; jeg 

skyndte mig hastig bort, takkede Gud, at det var morkt, 

saa at jeg kunde groede paa Gaden uden at sees; jeg gik 

hjem, loeste paa nye, turde neppe troe mine egne Dyne, 

kastede mig paa min Seng uden at kloede mig af, grced 

den heele Nat endnu mere for Dig end for mig. Endeligen 

er jeg noget roeligere og troer at kunne skrive Dig til, 

saaledes som jeg bor. Der vil meget til at saae mig til 

at grcede, men der gives Tilsoelde i Verden, hvor Svag­

heden maa seyre, og det kan vel hoende sig, at Du vil 

finde Spor af mine Taarer paa dette Papiir, inden Du 

kommer til Ende med Lcesningen. Nogle Timer forend 

dette ulykkelige Brev ankom, var jeg just et Sted, hvor 

man beklagede mig. „Beklag mig ikke," sagde jeg, „mis­

und mig heller: Jeg eyer en Skat, som er uvurdeerlig; 

jeg har eu Kone, der inderlig elsker mig." 

Ak! denne Skat har jeg tabt. Du vil forlade mig? 

Dit Barns Fader? Du kan fore det over dit Hjerte at 

saare mig endnu dybere end den saakaldede Retfærdighed; 

og det paa en Tid, da jeg er allerede ulykkelig nok, og 

har Moye for at boere mine Lidelser. Og for hvem vil 

Du forlade mig? For en sledsk Forforer, der under Ven­

skabs Maske stoder Dolken i en nmistoenkende Mands 

Bryst. O, hvor lidet kjender jeg her den elskvoerdige 
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Thomasine igjen, der med sin heele uskyldige Naivetet saa 

ofte sagde mig, naar vi talede om Madame Condorcet: 

Saaledes bor en retstaffen Kone handle; naar man en­

gang har baaret Navnet af en Martyr for Friehed og 

Sandhed, bor man vcere for stolt til at ombytte det med 

noget andet. Doden havde dog skilt hende ved sin Mand: 

knns Justitien har skilt Dig ved mig. Du vil lade mine 

Oyne see paa min Forhaanelse? Jeg er ikke Condorcet, 

det er sandt; men i mit lille Fædreneland er jeg kjendt 

som en Martyr sor Sandhed og Friehed; jeg har med-

deelt Dig et Navn, som selv mine Fiender maae ncevne 

med nogen Grad as Agtelse; og dette Navn vil min bedste 

Veninde sorhaane? 

Dog ney! det kan Du ikke, det vil Du ikke. Du er 

forvildet af eu Slange. Ak! Ormen stikker altid de 

smukkeste Blomster. Hvad Under da, at de söge at hcrfte 

sig ved Dig. Te have forblindet dine Sandser, men dit 

fjerte er reent som en Engels. Selv dit Brev er mig 

Borgen sor denne Sandhed. Det er dit Hoved og ikke 

Tit Hjerte, der har stilet samme. Hjertet taler ikke med 

Franske og Engelske Poesiestumper. Det er Hovedets 

Sprog. Hjertet orduer ikke et Brev saa systematisk som 

Tit; dette gjor man med Hovedet. Naar Du altsaa finder 

en maastee storre Uorden i dette mit Brev end i noget af 

mine forrige, faa vcer forvisset paa, at Aarsagen dertil er 

den, at jeg heri agter at udfolde mit heele Hjerte saa 

reent som en aaben Bog. 

Jeg har aldrig solt, at jeg elskede Dig saa inderlig, 

saa usigelig, som i dette Syeblik, da jeg svcever i den 

gruesomme Frygt for at tabe Dig. Jeg soler i denne 
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Stund, at jeg er istand til alting. Jeg kan glemme alt. 

Par end Dine Forvildelser stegne til den hoyest mnelige 

Grad; det vil intet koste mig at glemme og at elske Dig 

endnu hoyere. Alle Mennesker feyle. Det kjender ingen 

bedre af Erfarenhed end jeg, der selv har fehlet, og det 

ofte groveligen. Det er hcederligt aldrig at have faldet, 

men tifold hcederligt at rehfe sig efter Faldet, for siden 

stedse at staae. Du veed, at jeg i det heele gjor kuns saare 

lidet af Bibelen, men hist og her finder man dog mange 

skjonne Ting deri; og usigelig skjon finder jeg i dette 

Oyeblik folgeude Tanke: Der er ftorre Gloede i Himmelen 

over een Synder, der omvender sig, end over 99 Retfær­

dige, der ikke have Omvendelse behov, O Gud! hvor vilde 

jeg ikke vcere lykkelig, om jeg knnde bringe Dig tilbage fra 

Afveyen, hvorhen din Svaghed ledede Dig! Gid jeg kunde 

indhylle Tit Feyltrin i det tykkeste Morke! men det kan 

jeg ikke. Du siger jo selv, at Tin Forbindelse er bekjsndt 

sor den heele Verden. Skam Dig, for Guds Skyld, ikke 

ved at troede tilbage. Det er kuns Skam at vedblive paa 

en gal Vey, men ingen Skam at forlade den. Vil Du, 

at Din Son skal nodes til at slaae Dynene need, hver 

Gang hans Moders Navn noevnes? O, lad ham dog 

ikke faae dette sorgelige Arvegods efter Dig! Og Oynene 

maae han slaae need, isald Du vedbliver Dit Forsoet. Du 

siger, at jeg elsker for meget Friehed, er for meget op-

hoyet over Fordomme, til at kunne misbillige Dig. Her 

sinder jeg atter Tit Hoved, der leder om Undskyldninger, 

og ikke Tit Hjerte. Naar har min Friehed voeret den, der 

ingen Pligter erkjender? Naar ansaae jeg Pligters Op-
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fyldelse for en Fordom? Du forncermer mig uden at vide 

det. Du vil det ikke; ved Gud! det vil Du ikke. 

Ak, at min Pen havde Kraft nok til at male Dig 

mit heele Hjerte! Ak, at jeg kunde rive Dig ud af Sna­

rerne, hvori Du som den uskyldige Fugl har ladet Dig 

fange! Mit Liv vilde jeg opofre derfor. Min heele Kjer­

lighed tilhorer Dig; Dig alleene har den tilhort; Dig skal 

den alleene og ndeelt tilhore min heele Levetid, i hvad 

Ende endog dette Uveyr tager. Du veed euduu ikke alt, 

hvad jeg er istand til at gjore. Kunde mine Bonner for-

maae noget hos Dig, jeg skriver strax paa dit forste Vink 

en Supplik til Kongen af Dannemark, kaster mig i Stovet 

for hans Throne, tilstaaer Synder, som jeg ikke har be-

gaaet, betler om Naade, tigger om Tilladelse til at hen­

leve mine ovrige Dage i mit Fædreneland, jeg geleyder 

denne Ansogning med et Brev til Christian Colbjornsen, 

falder tilfode for ham. Han vil understotte min Ansog­

ning, det veed jeg; hans Stolthed er for meget smigret til 

at ncegte mig denne Bon; jeg reiser strax til Hamborg, 

for desto for at erholde Svaret; iler derpaa i dine Arme, 

for siden stedse at leve for Dig og vores Son alleene; 

og intet uden Dodeu skal sideu skille mig fra Dig. Siig 

ikke, at jeg derved er vanceret. Langt fra! Det er den 

storste AZre, jeg kan attraae. Jeg opfylder een af de 

hoyere Pligter mod Tilfidefoettelfe — maaskee af en ringere 

Pligt? — langt fra! mit heele Offer beftaaer blot i en 

Smule Author Stolthed; og er jeg ikke rigelig belouuet 

for deuue ubetydelige Opofrelse? Her er det, at jeg kan 

vise, at jeg er ophoyet over Fordomme. Bebreyder nogen 

mig min Underkastelse, saa siger jeg: Jeg yar opfyldt min 

12 
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Pligt, og har min Belonning. Jeg groeder af Gloede ved 

din Barm, og er lykkeligere end nogen Konge. 

Troe ikke, at jeg vil fordre nogen Forklaring, nogen 

Tilstaaelfe af Dig. Din Undskyldning ligger i mit Hjerte; 

et varmt Kys er alt det Forsvar, Du behover. Hvert Ord, 

som tales om det Forbigangne, vil bedrove mig; og vee 

mig, om jeg nogensinde i min heele Levetid med et Ord, 

med en Mine, med et Oyekast gjor Dig den allerringeste 

Bebreydelse! jeg vil give Dig og ethvert Menneske Ret 

til at foragte mig, jeg vil foragte mig selv, og derpaa 

krcever jeg Gud i Himmelen til Vidne. 

Du har aldrig havt uogen, der har elsket Dig inder­

ligere end jeg; Du har ingen; Du saaer iugeu, Forforeren 

maae vife sig i saa glimrende et Lys, som han vil. Om 

et Par Aar vil han forlade Dig for en anden. Han er 

opsodt i Lasternes og Forsorelsens Skole, Hoffet. Stangens 

Gift er paa hans Tunge; og han skjuler kuus Braaddeu, 

men saarer sikkert, uaar haus Tid er kommet. Jeg veed, 

at det maa smerte Dig at hore denne Beskrivelse, men den 

er nodvendig. Du staaer paa eu Afgrund, han vil styrte 

Dig deri, og da er Du for stedse forloren. O, at Din 

afdode Moders forklarede Sjel, o, at Din gamle, oervoer-

dige Faders Skytsaand vilde gribe Dig, forend det er for 

sildigt. See paa hans graae Haar, og svar mig! Bilde 

Du — hans meest elskede Datter — bringe dem sor Tiden 

i Graven. Og ved Gud! det gjor Du; Du gjeuuemborer 

ham, og seer det ikke; hans faderlige Kjerlighed skjuler 

Saaret, for at iugeu skal vide, hvis Haaud der droebte 

ham. Meu Verden seer det, peger paa Dig, og siger: 

Der staaer Mordersken. Du siger, at Du foragter Verdens 
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D o m o ,  d e n  e r  g r c e s s e l i g ,  d e n n e  D o m ,  u a a r  d e n  e r  i m o d  

os, og vores Samvittighed er nodt til at bekrcefte den. 

Kjerefte, elskvcerdigste Thomasine; jeg besvcerger Dig 

ved Din Moders Skygge; for din egen Skyld, for 

Din gamle Faders Skyld, for Dine Sodskendes og 

Venners Skyld, ogfaa for min Skyld, om Du endnu har 

nogen Godhed for mig: autag mit Tilbud; intet uden de 

reeneste Hensigter, intet uden min inderligste Kjerlighed 

kan bevcege mig til at gjore det. Du oplofter mig i 

Himmeleu ved at antage det, Du gjor mig ulykkelig ved 

et Afslag. Men dette skulde jeg endnu taale, naar Du 

blot blev lykkelig og ikke befkjemmet. Du beraaber Dig 

paa en Rolle i en af mine Komedier. Den, siger Du, 

der kan skrive en Rolle son: Alviis, maae ogsaa kunde 

handle som han. Ak? at vores Stilling var eeus? jeg 

skulde handle som han. Det vilde have vceret Haardt at 

miste Tig, sorend jeg blev Eyer af Dig; men Tiden vilde 

have lceget dette Saar, og en anden Forbindelse kunde 

have bragt mig til at glemme Dig. Efter at have levet i 

10 Aar med Dig, er det mig umueligt at glemme Dig; 

det er mig, som jeg troer, at jeg sagde for, umueligt at 

elske uogeu ester Dig. Min Rolle er ikke Alvises; den 
er grcesselig — den er Meinaus! 

O, at jeg stoed ved Siden af Dig. Jeg vilde kaste 

mig i ̂tovet for Dig! Jeg vilde bede Dig om Forladelse 

sor alt, hvormed jeg nogensinde har fortornet Dig; jeg 

vilde love Dig paa det allerhelligste, aldrig at fortorne 

Dig mere. Du skulde tilgive mig, og vi skulde blive 
lykkelige. 

12* 
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Du -taler om en celdre Forbindelse imellem mig og 

den asdode Frue Horstman. Hvor Din Forstand vrider 

sig for at finde Undskyldninger. Ved Gud i Himmelen! 

ved alt hvad der er mig kjert paa Jorden; der var aldrig, 

end ikke Begyndelse til nogen Forstaaelse imellem hende 

og mig; i det mindste ikke fra min Side. Alt hvad jeg 

folte for hende, var en inderlig Medlidenhed med hendes 

Skjebne og de Lidelfer, hun havde udftaaet. Om min 

Haand, paa hiin ulykkelige Aften, som Du siger, har 

hvilet i hendes, det veed jeg ikke, men om saa er, saa veed 

jeg, hvad Grunden dertil har vceret; og Gud forbyde, at 

de Folelser, som da bestormede min Sjel, nogensinde maa 

bestorme mig, ifald jeg engang herefter skulde komme til 

at lade min Haand hvile i Din. Denne Erklcering gjor 

jeg, som om jeg stoed paa Gravens Bred; og modes vi 

for en Dommer i hiin Verden, saa lad dette Blad vidne 

imod mig til Forfcerdelse, ifald jeg har loyet. 

Under famme Vilkaar gjor jeg Dig endnü folgende 

Tilstaaelser. Jeg har i min forste Ungdom begaaet mange 

Daarligheder, mange slette Handlinger. Jeg har meget 

ofte vceret forfort; aldrig, aldrig nogensinde Forforer. 

Jeg havde, Gud vcere lovet! intet Talent dertil; og jeg 

har altid havt Wrbodighed for Uskyldigheden. Ingen 

Fader skal paa hiin Dag fremkomme med sin forforte 

Datter, og anklage mig; ingen Wgtemand stal sukke over 

mig, som den, der har brudt haus Huusfred og Lykke ved 

at forfore haus uskyldige, uerfarne Hnstrue. Jeg kan 

destovcerre! faae nok at svare for paa den Dag alligevel; 

men i denne Punkt tor jeg trodse Bagvaskelsen selv. Jeg 

har i Norge havt 2 daarlige Wgteskabs Planer. De mis-
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lykkedes, og Udfaldet viiste, at de vare daarlige, og at jeg 

var blevet ulykkelig derved. De ere begge dode. Skjebueu 

har villet, at jeg skulde vcere paa Vey til at blive, ja 

maaskee ogfaa tilsidft maae blive ulykkelig ved den eenefte 

fornuftige Plan, jeg har havt. Dog jeg bliver ikke ulykke­

lig; Du er ikke fordcervet; Du er kuus forvildet; og Du 

vil foge paa den rette Vey igjen. Hvor ofte har jeg ikke 

erindret, hvad Du et Par Gange med den Dig faa egne 

Naivetet har fagt til mig: „Kjere Heiberg," sagde Du, „om 

Du har et Barn med noget andet Fruentimmer for vores 

Mgteskab, lad mig faae det, jeg skal elske det som mit 

eget; men Moderen vil jeg ikke see." — Jeg har intet; troe 

mig, jeg havde ellers taget Dig paa Dine Ord; faa meget 

stolede jeg paa Dit cedle Hjerte. Ak! jeg er tilfulde istand 

til at gjore meere^ for Dig, ifald det behovedes. Det 

skulde ikke koste mig et Suk; Du skulde ikke see en suur 

Mine. O ney; Du er mig alt for nodvendig til min 

Lyksalighed; Din Wre er mig alt for dyrebar. Ogfaa 

her skulde jeg kuude vise mig ophsyet over Fordomme. — 

Du siger, at jeg aldrig har elsket Dig. Ak! bedste Thoma­

sine! Gud sorlade Din afdode Tante i sin Grav, der 

indgav Dig med Romaner og ilde valgte Romaner et 

andet Begreb om Kjerlighed, end Du burde have! Hvor 

ofte har jeg ikke vovet at sige hende min Meening des-

angaaende. Jeg vandt vel faameget derved, at jeg fik 

bestyre Valget af Din Lcesning. Men hvad hjalp det, 

naar Din Tante ved sine Samtaler i Eenrum lcerte Dig 

Her har der f^rst staaet: „det samme", men dette Ord er over­
streget. 
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at svccrme, og nedreev, hvad jeg havde opbygget. Du vilde, 

som Du siger, vcere Nanna, og vilde, at jeg skulde vcere 

Hother. Men har Du glemt, at jeg, da jeg begjerte Din 

Haand og Dit Hjerte, var intet Barn lcenger, men allerede 

eu Mand? Hvor ofte har jeg ikke, i de ellers saa glade 

Forlovelses Dage, sukket og vceret ilde tilmode over dette 

Svcermerie. Jeg lcengtes efter at saae Dig ud as Din 

Faders Huns, og det virkelig endnu meest af den Aarsag. 

Jeg kjendte Dit Hjerte; jeg vidste, at det var boyeligt som 

Box; jeg ventede at reussere; jeg syntes at det lykkedes 

mig; og forst i denne Dag har jeg lcert, hvor grcesselig 

jeg har mistaget mig^). Du var min Stolthed, sandelig 

min eeneste Stolthed; Du veed det selv; al Verden har 

kunnet observere det; man har sagt mig det, og jeg var 

glad over, at man sagde det. Jeg sogte at producere Dig 

allevegne; ogsaa dette var en Folge af min Stolthed, og, 

destovcerre! Grunden til min Ulykke. Ak! jeg kjendte ikke 

Gnierens Politik, der, uaar han eyer en Skat, lukker deu 

inde, sor at ikke Tyve skulle stjele den eller Skurke rove 

den fra ham. Jeg troede, at Jalousie robede Mangel paa 

Agtelse for den, man elsker, og at man ikke kan elske den, 

som man ikke agter. Saaledes elskede jeg Dig, og jeg 

troer, at det er saaledes en Mand bor elske. En svcermerisk 

Roman Kjerlighed var mig umulig, og en saadan Kjer-

lighed har jeg aldrig baaret for Dig, det er det, jeg fleere 

Gange har yttret, fom Du siger i Dit Brev. — Ak, hvor 

gruesomt dog disse Ord ere blevne misforstaaede! Du 

behovede en Roman, det mcerker jeg nu for fildig. Du 

i) Gallicisme nis 3uig niepris). 
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har endelig dannet Dig een; o! at Udfaldet paa den maae 
blive onskeligt! 

Du kom ud af Diu Faders Huns, hvor Du var vant 

til at sce alle Dine Onsker opfyldte. Jeg frygtede for at 

Du, fom et uugt Barn, skulde fole for megen Forskjel 

imellem mit og Din Faders Huns. Jeg troede derfor, at 

det var min Pligt at forekomme Dine Dnsker, og at skaffe 

Dig nogle nye Adspredelser, eller som, om de just ikke 

vare aldeeles uye, dog ikke sorheu tillodes Dig uden meget 

sparsomt. Jeg forte Dig i Klubber, Eoneerter, Baller, 

gav Selskaber og kom i Selskaber, og det loed, som det 

sornoyede Dig. Uheldigviis vare mine Indkomster i de 

forste 3 Aar, saare smaae; intet Aar over 450 Rigsdl. 

Jeg gjorde altsaa Gjeld for henved 3000 Rdl. i Haab 

om bedre Tider. Disse kom, men med dem dyrere Priser, 

og sleere Fornodenheder. Her lagde jeg Grunden til det 

onde Lune, hvormed jeg siden — ak jeg tilstaaer det med 

Grcemmelse — altfor ofte plagede Dig. Mit Snske var, 

at Du maatte blive Moder, for at Du kunde faae noget 

kjert at sysselscette Dig med hjemme. Dette Dnske gik i 

Opfyldelse. Men her begik jeg atter en Feyl. Efter den 

Tiid, maaskee ogsaa noget i Forveyen, gik jeg ud om 

Aftenen og loed Dig sidde alleene hjemme, blot i Selskab 

med Dit Barn. En rum Tid gik hen, uden at jeg blev 

vaer denne Feyl. Endelig mcerkede jeg den, og denne var 

een af Aarsagerne, hvorsor jeg tvertimod Dine indstcendige 

Bonner trak mig ud af alle Klubber. Deu anden Aarsag 

var oekonomisk. Jeg vilde spare, for at betale Gjeld: jeg 

kuude ikke. Politiske Traeasserier sloege sig til og ruinerede 

ganske mit Humor, hvilket jeg ikke burde have ladet finde 
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Sted. Disse og vel sleere Feyl, som jeg skal villig tilftaae, 

naar de ncevnes mig, har jeg at bebreyde mig. Endelig 

begyndte der at komme adskillige saa kaldede Venner i vores 

Huns. Jeg gav Anledning dertil, fordi jeg mcerkede, at 

det fornoyede Dig. Endelig mcerkede jeg, at deres Selskab 

var Dig kjerere end mit; og dette grcemmede mig. Din 

Forforer — tilgiv mig! jeg kan ikke ncevne hans Navn — 

bragte jeg ogsaa til Dig. Jeg mcerkede meget snart, at 

hans Selskab var Dlg inderlig kjert. Jeg har nok kunnet 

spoere hans Hensigter, men jeg troede mig sikker; jeg var 

saa overbeviist om Din Dyd, Dine Grundscetninger og 

Din Omhue for Din Wre, at jeg aldrig noget Oyeblik 

tvivlede paa, at Du jo vilde afvise ethvert Forslag, om 

hau vovede at gjore uoget, med den sortjente Haan eller 

dog med Raillerie, som Du har saadau Overflødighed paa 

og det af deu fiuefte Sort. Herom var jeg endnu i Gaar 

Morges saa forvisset, at, om nogen da havde sortalt mig 

den grcesselige Historie, som jeg i Gaar Aftes maatte lcese, 

saa havde jeg enten leet, eller blevet vreed derover. Jeg 

mcerkede, at han bragte Boger med sig, for at lcese i for 

Dig, og for ikke at forstyrre Din, som jeg formodede den, 

uskyldige Fornoyelse, veed Gud, hvor ofte jeg har staaet 

og arbeydet lceuger, end jeg onskede, eller ligget paa Stole 

i et koldt Kammer og sovet. As samme Aarsag blev jeg 

ogsaa i de seenere Tiider lcenger ude om Aftenen, end jeg 

pleyede; men den mcerkelige Kulde, som jeg viiste min 

saa kaldede Ven, kunde for lcenge siden have sagt ham, at 

jeg ahuede haus Plauer. O! eu fortrceffelig Ven! Jeg 

tcenkte ikke paa noget saadant, da Tyven stjal den Pung 

sra mig, som han havde forceret mig. Jeg var virkelig 
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bedrovet derfor. Paa den ene Ring havde han ladet scrtte 

disse Ord: lietraes mon amitis. Jeg behover den ikke 

nu, sor at nnndes hans Venskab. Han har givet nng en 

anden Prove derpaa. Jeg vil tilstaae, at det ubehagelige 

Lune, hvori jeg kom og blev underholdt, ved at see andres 

Ncrrvcrrelse at vcere behageligere end min, vist nok maae 

have plaget Dig, og jaget mere end een fra vores.Huus. 

Ak! den, som det egentlig var bestemt for, var altfor haard-

hudet, og alt for meget min Ven for at lade sig skrcekke 

deraf. Ofte nok spurgte Du mig om Aarsagen til mit 

onde Lune; sjelden svarede jeg ; atter en Feyl; uudertiden 

sagde jeg, at det var af Pengemangel. Det var Sandhed. 

Aldrig noget Aar har jeg fortjent fleere Penge end i det 

sidste, og aldrig har jeg liidt storre Nod. Du veed ret 

vel selv, at jeg ncesten aldrig eyede over 3 Rdl. paa een-

gang i min Kasse, naar jeg stoed op om Morgenen. Alting 

var dyrt, alting skulde kjobes i smaat; miu Veu kom jo 

hver Dag, og da maatte intet mangle. Ingen kan give 

Penge ud med storre Gloede end jeg, naar jeg har dem, 

ingen er meere villig dertil end jeg. Men naar havde jeg 

dem? Du troede mig maaskee ikke, og denne er vel Aar-

sagen, hvorfor Du i Nodens Tid ikke assisterede mig saa-

ledes som jeg troer, at Du kunde have gjort. Naar jeg 

opgav Dig nogen Aarsag for mit onde Lune, saa var det 

denne; og hvorledes kunde jeg opgive den anden, uden at 

saare Dig ved at give Dig at sorstaae, at jeg havde Mis­

tillid til Dig? og ved Gud! den havde jeg ikke til Dig, 

men vel til ham. Erindrer Du Dig, hvor meget jeg bad 

Dig om ikke at bringe ham i Din Faders Huus. Du 

vilde ikke hore miu Bon. Det var ikke Dig. jeg frygtede 
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for; det var Hanne og Laurenze. Tu spurgte mig et 

Par Gauge, om jeg var misfornoyet med, at han kom i 

vores Huns. Kunde jeg have svart Dig, hvad der var 

min Meening, udeu at forncerme Dig? nemlig, at det ikke 

var hans Besog, men hans Assidnitet, der mishagede mig. 

Ak, min gode, kjere, evig elskede Thomasine! Apparencerne 

vare allevegne imod mig, det folte jeg altfor vel, men jeg 

vilde hellere taale det, end at de skulde vcere imod Dig. 

Jeg har begaaet mauge Feyl imod Dig, som jeg angrer, 

og vilde grcede blodige Taarer over; men de fleeste af 

dem, om ikke alle, havde deres Grund i nun inderlige 

Kjerlighed og min usigelige Hoyagtelse for Dig. Min 

Ulykke er, at jeg elskede Dig som en Mand, at jeg ikke 

kunde fornedre mig til at spille en forelsket Corydons 

Rolle; jeg havde da bedraget Dig, og Du havde vceret 

lykkelig ved Bedrageriet, indtil Du eeugaug var vaaguet 

op af Din Drom. Da havde Du foragtet mig. 

Jeg havde just nu Besog af en Ven. Han saae, at 

mig fattedes noget, og spurgte ung derom. Jeg faldt i 

Graad, og bad ham forskaane mig for Sporgsmaal. Ak, 

hvor er man ikke ulykkelig, ikke at kunne vcere Mand, naar 

man meest behover det! Min Vert sporger mig, og jeg 

kan ikke give andet Svar. Nu er jeg frie, og fortscetter 

mit sorgelige Arbeyde. — Du erindrer mig om en Scene, 

som jeg for lcenge siden har glemt, hvorved jeg stal have 

erklceret, at jeg aldrig havde vceret forelsket i Dig. Hvad 

jeg forstaaer ved forelsket, det har jeg forklaret, og tier 

altfaa. De Ubehageligheder, som denne Scene forvoldte, 

har jeg ogsaa glemt; men gjerne vil jeg tilstaae, at Feylen 

maaskee var min og eene min. Ak! jeg bliver Haardt nok 
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straffet derfor. Men Du siger, at Du forst deu Aften 

horte op at vcere Varn, og at Du lovede for Eftertiden 

at vcere min Veninde, men aldrig andet e.nd min Veninde, 

og aldrig med Din Villie at tilstaae mig andre Rettigheder 

end en Vens og en Broders. Bedste, gode Veninde! hvor 

bedrager ikke her Din Hukommelse Dig? Om Du den 

Aften forst blev min Veninde, skal jeg ikke kunne sige. 

Jeg har loenge anseet Dig for min bedste Veninde; det 

anseer jeg Dig sor endnu. Meu Din Kulde, som Hustrue, 

er af et langt celdre Datum. Uudersog Dig selv, og svar 

saa, om Du med en god Samvittighed kan ncegte, at denne 

Kulde skriver sig netop fra den allerforste Dag af vores 

Mgteskab. Jeg har skrevet den paa en langt anden Reg­

ning end den, som Du angiver. Sporg Dig selv, om ikke 

Dit heele Forhold i den Post har vceret saadan, at mangen 

anden deraf ville tage Anledning til sin Undskyldning, 

naar han paa saa mange andre Wgtemcends Maneer, for­

lader sin Hustrue for at lobe efter andre? O, at Du den 

Dag, da Du svarede mig det ulykkelige Ja, havde svaret 

mig Ney. Jeg havde da vcrret ulykkelig for uogeu Tid, 

men ikke dromt mig lykkelig i henved 12 Aar, og vaagnet 

paa en faa grcesfelig Maade op af min Drom. Dog, 

det seer ud, som om jeg vilde gjore Dig Bebreydelser. 

Tilgiv mig! Gud veed, at det er ikke min Hensigt. Jeg 

er saaret, dybt saaret, men jeg vil ikke saare, jeg vil 

lcege Dig. 

Du fortceller mig, at mange har erklceret Dig sin 

Kjerlighed. Jeg troer det, jeg har ncesten vceret vis derpaa. 

Jeg seer nu tydelig, at Duveyrier var een af dem. Ogsaa 

det har jeg formodet; men saa stor var min Tillid til 
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Din Agtelse for Dine Pligter, at jeg aldrig har ladet 

Dig fole Mneligheden af. at jeg kunde mistcenke Dig. 

Erindrer Du Dig endnu den delikate Maade, hvorpaa jeg 

weg min Hat og gik, da Duveyrier var for at tage Afskeed 

med Dig? Saaledes handler ingen, uden han har den 

allerstorste Tillid til sin Hustrues Dyd. Jeg var stolt 

af at eye en Kone, som man fandt elskvcerdig. O! 

hvor dog Stolthed bliver ydmyget! Jeg ansaae en stor 

Deel af Dine Fuldkommenheder paa en Maade fom mit 

Voerk. Jeg fortjente nogen Straf for denne Stolthed, 

men jeg straffes dog nok for Haardt. 

Du fortceller mig videre, at Du eengang skal have 

betroet mig Dit Hjertes Hemmelighed, og spurgt mig om 

jeg var misfornoyet med, at Personen kom hos os? Jeg 

skal have svaret: at Du i den Sag skulde handle, som jeg 

ikke var til. — Jeg tvivler ikke paa, at jeg vel kan have 

svaret saaledes; men hvor Du dog veed at dreye en Meening 

ud af mine Ord, som jeg aldrig kuude lcegge deri. Havde 

jeg havt mindre Tillid til Dig, havde jeg sikkert svaret 

anderledes. Hans Meening kjendte jeg, jeg troede, at hvad 

Du folte for ham, var blot en hoy Grad af Venskab. 

Jeg stoelede paa, at Du ikke var loenger Barn. Et Fruen­

timmer paa 26 til 27 Aar har gemeenlig tabt sin storste 

og farlige Heede, iscer naar huu, som Du, har i Liden­

skabernes vcerste Aar bevaret sin Dyd og sin Wre. Skulde 

jeg da, ved en, som jeg troede, ugrundet Mistillid, bewve 

Dig en Glcede i Livet, og derved give Dig Anledning til 

at attraae den heftigere, og at vife mig meere Kulde? Gud 

veed, hvor hoylig det vilde have glcedet mig, naar Du >af 

Dig selv havde indskrcenket disse hyppige Besvg. Du vilde 
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da have seet mig oftere omkring Dig. Onske det kunde 

jeg vel, men fordre det af Dig fom en Pligt, det ncennede 

jeg virkelig ikke. Jeg vilde heller lide og tie. Hvor ofte 

har jeg ikke fagt, at Jalousie var en Mand uvcerdig, fordi 

den sorncermede hans Kone. O, at Du ved saadauue Ley-

ligheder vilde cerligen have sagt, at den var nodvendig 

efter Dit Begreb om Kjerlighed. Du havde vel ikke derved 

faaet mig til at blive jaloux, men en saadan Erklcering 

havde ledet til Undersogelser, hvis Folger ikke havde vceret 

skadelige for vores Livs Lykke. Endnu een Omstændighed 

forbod mig at vcere jaloux: Du var Moder; og hvorledes 

kunde jeg troe et Moderhjerte som Dit istand til at be­

handle Dit Barns Fader saaledes? 

Og nu denne Dreng! O den Tanke er grcesselig, at 

han i en saa tidlig Alder skal vcere ikke alleeneste Fadertos 

men og Moderlos. Troede jeg ikke med al Bished, at jeg 

er hans Fader, havde jeg endog det mindste Glimt af 

Troe til det modsatte, saa er han dog usigelig kjer sor 

mig. O, at han dog ikke skulde vcere det eeneste Vcesen, 

der binder mig til Livet. Jeg veed ikke, hvad Virkning 

dette mit Forsog vil have; jeg veed ikke, om jeg opnaaer 

mit inderligste Onske at kalde Dig tilbage fra Din For­

vildelse; men skulde Du vedblive Diu sorgelige Plan, saa 

troe aldrig, at jeg samtykker i at lade ham vcere under 

Tag med Din Forforer. For at redde ham derfra, kan 

jeg gjore alt, hvad jeg kan gjore for Dig, og endnu noget, 

som jeg ikke kunde gjore for Dig, uden at bedrove Dig. 

Du skal sra min Side intet andet have at befrygte. Men 

det behoves ikke; jeg kjender min gode, min fortrceffelige 

Thomasines Forstand og Hjerte. 
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Endnu eengang, elskede Veninde. Kom til Dig selv 

igjen; Bliv, hvad Du saa lcenge har vceret, min og Dine 

Venners Lyst og Gloede. Hvor vidt endog Dine For­

vildelser maatte vcere gaaet, vare de endog komne til den 

allerhoyeste Grad, saa svar mig, kald mig til Dig, antag 

mine Forslag, bryd med Forforeren, og Du skal see mig, 

venlig som en Skytsaand, ile Dig imode, folge Dig paa 

alle Dine Veye, deele Din Kummer og Dine Glceder med 

Dig, kuns leve for Dig og vores Son, og aldrig, aldrig 

give Dig Anledning til Misfornoyelse, aldrig see en suur 

Mine af mig, uden at jeg skal cerlig opdage Dig Grunden 

dertil; og straf mig med Din Foragt, med Dit Had, om 

nogensinde en Bebreydelse kommer uden for^ min Lcebe. 

Ak, Du kau endnu gjore uendelig meget godt, blive Din 

Families Gloede og Dit Kjons Ziir. Et Feyltrin van-

cerer ikke, det er kuns Fortsættelsen deraf, der vancerer; 

og betcenk, at Du vaucerer ikke blot Dig selv, men mig, 

Din heele Slcegt og Din Son. Ved Dit moderlige 

Hjerte besvcerger jeg Dig, lad ikke Din Son sukke over, 

at han maae kalde Dig Moder; vend om i Tide, og Lyk­

salighed vil endnu blive Din Lod i Livet. 

Skulde Du, imod alle mine indstcendige Bonner, ved­

blive at vcere dov; har Du uigjenkaldelig besluttet at 

vaucere Dig vg gjore adskillige Mennesker ulykkelige, uu, 

saa har jeg gjort, hvad en retskaffen Mand kan og bor 

gjore, jeg skal da ingen Forhindringer lcegge Dig i Veyen, 

jeg skal da sende Dig alt, hvad Du forlanger. Folg da 

Din Forforer, vcer lykkelig i en kort Tid, indtil han, kjed 

af Dig, forlader Dig for at bedrage en anden. Glem 

mig aldeeles faa lcenge, som Din indbildte Lykke varer; 



191 

men naar Du er vaagnet op af Rusen, uaar Du begynder 

at fole Dig ulykkelig, husk da paa, at Du har mig til­

bage; underret Dig om mit Opholdssted, og iil til mig; 

jeg skal modtage Dig med aabne Arme, deele min sidste 

Bid Brod med Dig, og da skal Du befinde, at Du aldrig 

har eyet en trofastere, en redeligere Ven i Verden end 
Din ulykkelige 

Heiberg. 

Jeg fordrer af Dig som en Pligt, at Du aabenbarer 

alt for Din Fader. Gjor det selv; det vil mindre be-

drove ham; lad ham veylede Dig, og folg for Guds 

Skyld hans Raad. Vent intet Brev fra mig, forend jeg 

faaer Svar paa dette. Ak, at det maatte blive efter 

Onske! men er Ulykken uigjeukaldelig besluttet, saa lad 

Schiellerup, eller hvem Du ellers har Fortroelighed til, 

opscette et Coucept, saa skannende for Dig som mueligt. 

Jeg skal underskrive det med mine grcedende Taarer. Gud 

velsigne Dig! Adien! 

Den 20de September. 

Jeg har sovet et Par Timer i Nat, og denne Sovn 

har meget vederqvcrget mig. I en Drom stoed Du ved 

min Side, som en Lysets Engel; vores Taarer blandede 

sig med hinanden; men det var Gloedens Taarer. Vi 

lovede at tilgive hinanden. Du har meget, saare meget 

at tilgive mig. Jeg har sat Sminke paa mine Feyl, for­

glemt en Hoben, malet mig selv med alt for smukke 

Farver; men jeg er Egoist; hvorfor skulde jeg vcere meere 

fri for denne Feyl, end saa mange andre? Kan Du til­

give mig? Ja, Du kan. Jeg kjender Din cedle Sjel. 
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O, der er intet saa sodt som at tilgive og at forlige sig, 

naar man har vceret neens. Ikke sandt? 

Veed Du hvad, kjereste Thomasine! Jeg er vreed 

paa mig selv, meget vreed, fordi jeg i mit Brev i Gaar har 

talt med Haan om en Person, som Du elsker. Siig ham, 

at jeg bader ham ikke; at han vel nu ikke har mit 

Venskab, men at jeg maaskee med Tiden kan bringe det 

til at ansee ham som min Ven. Jeg veed, det vil vcere 

Dig tungt at glemme ham eller forlade ham; men hvilken 

Gloede er der ikke i den Bevidsthed at have opfyldt sine 

Pligter; og hvad Vcerd har vel vores Pligters Opfyldelse, 

naar den ingen Opofrelse koster? 

Jeg er ncer ved at troe, at min Landflygtighed er 

en Lykke. Jeg troer, at vi begge en Dag kommer til at 

velsigne den og Scenen, som har givet Anledning til dette 

Brev; disse to Optrin maatte til, for at gjore os begge til, 

hvad vi for lcenge siden burde have vceret. Jeg vil finde 

min inderlig elskede Thomasine hundrede Gange bedre, end 

huu har vceret, og jeg vil, naar jeg kommer hjem, vcere 

hende hundrede Gange meere vcerdig. Jeg Daare, som 

har troet, som har sagt, at jeg aldrig har vceret forelsket 

i Dig, o, jeg har ikke kjeudt mig selv. Nu forst iudseer 

jeg, at jeg er forelsket, at der ingen Lykfalighed er til for 

mig paa Jorden uden Dig. Der behovedes 12 Aars 

LEgteskab for at oplyse mig om deune Sandhed. Det er 

mig, det er ingen uden mig, der er Skyld i Din For­

vildelse. Og jeg vil tale om Tilgivelse? O, det er mig, 

der behover den, der maaskee ikke engang fortjener den. 

Kan Du tilgive mig? Kan Du endnn elske mig? 
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O jo! Dn kan. Jeg er vis derpaa; jeg er saa vis 

derpaa, at jeg ncesten glceder mig over, hvad der er pas­

seret. Hor engang, min Elskede! det er en Evighed, disse 

31 Dage, inden jeg kan vente dit Svar, min Dom, min 

Tilgivelse; men see, hvilken Tillid jeg har til dit «del-

modige Hjerte: Jeg sender Dig indsluttet min Ansogning, 

som Jürgensen nok kopierer paa slet Papiir'), underskriver 

mit Navn og indsender i Cancelliet. Brevet til Col-

bjornsen slaaer han en Couvert om, og besorger sikkert i 

hans egne Hcender. Saasnart jeg saaer Svar fra Dig 

paa dette Brev, skriver Du kuns eet eeneste Brev, nemlig 

den nceste Tirsdag; saasnart som jeg har saaet det, reyser 

jeg. Jeg skrev i Gaar, at Du intet Brev maatte vente 

sra mig, forend Svar paa dette indlober. Ak, jeg vidste 

ikke, hvad jeg skrev. Hver Fredag kan Du gjore Regning 

paa et Brev fra mig. Det er mig mere end nogensinde 

nodvendigt at underholde mig med Dig. 

For Gud i Himmelens Skyld! lad ingen falsk Deli-

catesse, ingen Consideration, as hvad Navn ncevnes kan, 

asholde Dig sra at bonhore mig. Der er intet Tilscelde 

i den heele Verden mueligt, .der kunde svcekke min ubegrcend-

sede Kjcerlighed sor Dig. Du er min, Du maae vcere 

min, .i hvordan endog Din Forfatning er. Jeg skal elske 

Dig, jeg skal bcere Dig paa Hcenderne, jeg skal forekomme 

dine Onsker, jeg skal undskylde Dig, jeg skal sorsvare Dig. 

Vee den, der med en Mine eller et Ord sorncermer Dig. 

Ak, Du har ikke kjendt mig sorend nu; og hvad Under? 

Jeg har jo ikke engang kjendt mig selv. 

Ustemplet Papir. 

13 
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Jeg grced mange Gange, medens jeg skrev Alvises 

Rolle, det ahnede mig ikke, at jeg inden kort Tid skulde, 

ligesom han, beHove Forladelse. O, at jeg maatte erholde 

den, ligesom han. 
Men, om Du nu ikke kan, ikke vil tilgive mig. O, 

den Tanke er soruoermende sor Dig. Jeg tier og haaber. 

Imidlertid omsavner jeg Dig med mere end Benskabs, 

med den sandeste Kjerligheds brcendende Varme. Din i 

Haabet lykkelige 

Heiberg. 

Samme Dag Kl. 7 Aften. 

Ak! den Roelighed varede knns kort. Jeg har hvilet 

mig et Par Timers Tid paa min Seng. Jeg dromte 

ikke, jeg sov ikke; men jeg saae Din Skikkelse sor mig. 

Ak! det var ikke den blide, den elskvcerdige Thomasine; 

det var en Furie, der havde stjaalet Din Maske og truede 

mig med. at ingen Naade, ingen Tilgivelse er at haabe. 

O, jeg er ulykkelig. Jeg veed ikke, hvad jeg skal haabe, 

hvad jeg tor srygte. Det er, som om Jorden brcendte 

uuder mig; alting rundt omkriug mig er ode. Jeg skjuler 

mig sor alle Mennesker, gaaer af Veyen for mine Be-

kjendte, eller ncegter mig hjemme, fordi jeg her finder.ingen 

Ven, i hvis Barm jeg kan udgyde mine Bekymringer. 

Jeg kan ikke blive her; Paris og heele Verden er mig 

forhadt. Jeg maae til Dannemark, der finder jeg dog 

vel een, fom vil groede med mig. Alle Venner ere dog 

vel ikke Slanger. 
Svar mig ikke paa dette Brev til Paris; det finder 

mig ikke der. Send Svaret til Hamburg under Adresse 
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til Lorent am Ende et Compagnie. Jeg vil vcere i Ham­

burg imod Slutningen af Oktober Maaned. Jeg reyste i 

denne Aften, naar det ikke var for at oppebie de to Breve, 

fom jeg endnu kan vente fra Dig. De vilde ellers maaskee 

falde i nysgjerrige Folks Hcender, og ved min Feyl maae 

ingen her faae at vide Aarfagen til min hastige Afreyfe. 

Du feer altfaa, dyrebareste Thomasine, at ingen Indven­

dinger, ingen Betcenkning nytter, for at afholde mig fra 

mit Forscet. Min Anfogning maae uimodfigeligeu og uden 

Forhaling indfendes og Brevet afgives. Jeg maae see 

Dig i det mindste til den 9de Novembers, den Dag, der 

har givet mig saa saare megen Glcede. Jeg maae see 

Dig paa den Dag, ak! var det endog blot for at sige 

Dig et evigt Farvel. Jeg svcerger Dig til ved alt, hvad 

helligt er, asslaaes min Ansogning, ifald man kan vcere 

saa barbarisk, eller bliver Bevilgningen ikke tidsnok ud­

færdiget, jeg stjeler mig ind i Landet igjennem et eller 

andet Smuthul. Jeg veed, hvad jeg vover derved; men 

den Vey, jeg gaaer paa, er hcederlig, om den endog skulde 

leede mig til Skubkarren. 

Hor mig! min over alle Ting elskede Hustrue! - Jeg 

vil staae som en Synder for den Mands Dyne, som Du 

har valgt i mit Sted: jeg vil staae for ham, som en For­

bryder for fin Dommer. Jeg vil bede, jeg vil tigge ham; 

jeg vil sige: Giv mig min tabte Sindsroe tilbage. Giv 

mig min Hustrue igjen, som Du har rovet sra mig; Giv 

min Son sin Moder tilbage; Er der mindste Gnist af 

LEre tilbage i hans Sjel, han vil ikke kunne modstaae. 

>) Hendes Fødselsdag, 

13* 
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Ak, nun Bedste? Du er ikke Gjenstanden for hans forste 

Kjerlighed; Du veed det; Du har selv sagt mig det. Og 

Du! ved alle Engle i Himmelen! deres Hcevn troeffe mig, om 

Du ikke er min forste, min eeneste, min sidste Kjcerlighed! 

Jo meere jeg tcenker mig om, jo meere finder jeg, 

at Du er uskyldig. Broden er eene min. Jeg er over-

beviift om, at det forste, Du folte for en vis Person, var 

blot Benskab; Du ahnede ikke, at det skulde gaae over til 

Kjerlighed. Ak! Overgangen er saa liden for en Sjel, der 

er faa varm i Venskab som Din. Slige Fruentimmer-

sjele ere sande AEdelstene. O! jeg eyede en saadan AEdel-

steen; men hvorsor lagde jeg den paa en alsar Landevey, 

og sorloed den? Kunde jeg ikke have viist den sor alle 

Forbisarende, uden at slippe den af Sigte? Ak! jeg er 

Forbryderen! jeg er eene Forbryderen! Du er, imod mig, 

saa reen som en Engel. 
Jeg erindrer mig endnu een af de mangfoldige Be-

breydelser, som jeg har at gjore mig, og hvorved jeg veed, 

at jeg har sorvoldet Dig megen Kummer. I de forste 

Aar af vores Wgteskab havde Du altid frie Raadighed 

over og Noglen til min lille Pengekasse. Paa den -did 

var der Penge nok i den; thi jeg levede for det meeste as 

at gjore Gjeld. Siden, da jeg begyndte paa at ville be­

tale, var der nceften aldrig Penge i den, og jeg frygtede 

i Begyndelsen og lcenge for at bedrove Dig ved at lade 

Dig gjore denne Opdagelse. Ak! jeg tcenkte ikke paa, at 

jeg derved betoeg Dig den Fortroelighed, som jeg burde 

have til Dig som min bedste Ven. Saaledes straffes man 

for sine Synder, seent eller tidlig. O, jeg har fortjent 

nun Straf! men jeg stoeler paa Din Tilgivelse. 
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Hvor oste har Du ikke beklaget Duveyrier, hvis Kone 

forloed ham, medens han var i Dannemark! Han kom 

hjem, loed sig skille ved hende, sorte Proces med hende, 

og giftede sig igjen. Den, der, ester at vcrre skilt ved sin 

Kone, kan fore Proces med hende, har aldrig elsket hende. 

Ak, han er ikke ulykkelig ved sit Tab. 

Du fortalte mig for nogen Tid siden, i Anledning 

as nogen ufortjent Roes, fordi jeg, saalcrnge som jeg 

kunde, opfyldte mine Pligter imod min stakkels Moder, 

at jeg derfor ogsaa havde de gode Borns Lykke. Ak? 

horer det da ogsaa til de gode Borns Lykke at blive sor-

ladt as en inderlig elsket Hnstrue? Ogsaa hun vil blive 

dybt saaret. Du har gjort godt imod hende. Derfor 

skal Gud velsigne Dig! det har Dit cedle Hjerte tilsagt 

Dig. Godgjorenhed er dets Lyst; men ak, hvor frygter 

jeg ikke for, at Midlerne til at tilfredsstille denne Lyst 

udrinder fra en Kilde, som jeg stammer mig ved at ncevne. 

O Gud! hvor ere vi dog ikke alle fornedrede, ifald dette 

skulde vcere en Deel as den Kjobesnm, hvormed han tcenker 

at betale, hvad han har ranet sra mig! Ak! jo meere 

jeg tcenker, jo grcesseligere bliver mig den heele Sag. 

Du maae, Du maae under enhver Omstcendighed sorlade 

ham. Du vil blive for diu gamle, graahcerdede Fader, fom 

om Du var fodt paa nye til Verden. Du vil blive Dine 

Syftres og andre Nenners Lyst og Glcede: Du vil blive en 

Velsignelse fra Himmelen over Dit Huus. O! om Du endog 

havde tabt al Kjerlighed for mig, Du maae dog blive hos 

mig, om Du end hadede mig. Jeg skal taale Din Vrede 

uden at knurre; bcere Dine Luner uden Suk; Du skal eene 

raade, eene besale; jeg stal lyde Dig som Din Tjener, 
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naar kuns Din Son maae lyde mig. Jeg skal taale alt. alt 

i Verden, blot for at vinde Din Kjerlighed igjen. Det er ikke 

nmueligt; jeg har jo dog eengang havt den? Jeg Daare! 

jeg vidste ikke. hvorledes jeg skulde conservere denne Skat. 

Den 21de September om Morgenen. 

Sovnen flyer fra mine Dyne. Ak. maatte jeg dog 

eengang finde den igjen ved Din Side! Jeg lceser ad­

skillige af Dine Breve! O! hvilken Kulde i alt. hvad der 

angaaer mig! hvilken Varme, naar Talen er om en anden! 

Jeg blinde, som forst nu kan gjore denne Anmcerkning. 

Kjereste Thomasine! Hvor ofte fagde Dn mig ikke i de 

sidste sorgelige Dage, da vi saae hinanden, og da jeg be­

undrede det Heltemod, hvormed Du bar Din Forfatning, 

uden at jeg nogensinde ahnede, hvad det var. der ind­

blæste Dig dette Mod, hvor ofte sagde Du mig ikke da: 

at Du vilde gaae i Doden for mig? Ak! naar jeg ikke 

kjendte Din cedle Sjel, jeg maatte forfores til at beskylde 

Dig for Falskhed. Er det at gaae i Doden sor en Ven. 

at forlade ham, naar han forlades af heele Verden? At 

rove ham den eeneste Trost, han har tilbage. O, betcenk! 

at Verden vilde maaskee undskylde Dig. var Du ikke 

Moder! Hvo kan nu undskylde Dig uden den, der elsker 

Dig saa hoyt, som jeg. Eulalia! Eulalias) sorlad ikke 

Dit Barn! Saa sandt som Gud i Himlen lever! Drengen 

stal aldrig faae Lov til at scette sin Fod indenfor Din 

Dor, ifald Du bliver en andens. Vil Du see ham — 

ak. jeg foler alt for vel, at jeg aldrig nogenfinde bliver i 

Stand til at lukke enten min Dor eller mit Hjerte for Dig. 

') Hovedpersonen i Kotzebues „Menneskehad og Anger", 
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Jeg maae snart afbryde. Kl. 10 maae jeg vcere paa 

Posthuset. Jeg lader Brevet chargere, for at vcere saa 

meget vissere om, at det skal komme frem. 

Thomasine! Saaledes underskrev Du Dit sidste grcesse-

lige Brev. Ak! ikke eugang det forste Bogstav as mit 

Navn, som forhen! Bancerer det Dig? Dog! skal eet 

Navn vanceres, saa lad det heller blive mit end Din cer-

vcerdige Faders! 

Jeg leder om Undskyldninger for Dig. Dem finder 

jeg. Jeg leder om Forsvar sor Dig. Det kan jeg ikke 

finde. Det ubehagelige i Din Stilling, siden Du sorloed 

Dit eget Huus, det kan vcere en Undskyldning i dens 

Dyne, der elsker Dig som jeg. Forsvar bliver det aldrig. 

For sidste Gang i Dag, kjereste, inderlig kjere Boesen! 

tag Din Beslutning tilbage. Betcenk, hvad Du vover. 

Bed at vedblive Dit Forscet vancerer Du Dig selv, kaster 

en uastvcettelig Plet paa Din Son; bringer Din gamle 

Fader i Graven; den eene Fod staaer jo alt paa Bredden? 

og Du vil skyde den anden efter? Du bedrover diue 

Sodskende og alle dine Benner, og Du gjor mig ulykkelig. 

Og hvad vinder Du ved alle disse Ulykker, som Du dynger 

sammen for andre? En kort Ruus af Lyksalighed, hvoraf 

Du inden kort vaagner op paa en grcesselig Maade. 

Og hvad taber Du ved at soraudre Din Beslutning? 

Du gjor et Osser, som er tuugt, det sorstaaer sig: men 

Du opsylder dyrebare Pligter: denne Bevidsthed, min og 

alles Kjerlighed vil belonne Dig for Din Opofrelse. — 

Du gjor en anden ulykkelig, vil Du vel sige. Scet, at 

det var saa; hvad er da een imod saa mange? denne 

Fremmede imod de mange som Naturens og de menneske-
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lige Love binder Tig til? Men han bliver ikke ulykkelig. 

Den der vil blive lykkelig ved en Forbrydelse, er ikke 

-ulykkelig, naar Forbrydelsen forekommes. Der er tusinde 

Koner, gifte Kouer, som det vil koste ham uendelig mindre 

Moye at forfore, end det har kostet ham at forfore Dig. Hans 

Grundsætninger ere fom Wilfters. Og de vare jo Nenner? 

O at deu almcegtige Guds Finger vilde aabne Tit 

Hjerte for min Stemme, for Naturens Roft, der raaber 

faa hoyt til Dig fra saa mange Kanter! Nar Du end 

meere forvildet og forblindet, var Du end forhaanet, vau-

ceret, beskjemmet, var dit Legeme end faa ureeut fom din 

Sjel er englereen; o faa kom alligevel til min Barm; 

iil i mine Arme! Hos mig skal Du sinde, hvad ingen 

anden kan eller vil give Dig. Ingen kjender din skjonne 

Sjel som jeg! det er den, jeg elsker; Legemet! ak hvo er 

frie for Pletter paa denne usle Klceduiug. Jeg flyver paa 

Kjerligheds og Veyskabs Vinger for at omfavne Dig og 

Din Son. Lad ham bringe Dig i mine Arme. Jeg skal 

omslynge disfe to kjere Ncefener, og vcere evig lykkelig. 

Heiberg. 

19. 

Fra P. A. Heiberg til Chr. Colbjornfen. 

Paris den 20de September 1801. 

Ü. I'. Conferemeraad og General Procureur 

Christian Colbjornfen 

i Kjobenhavn. 

Deres Hoyvelbaarenhed! 

De har feyret over mig fom over Deres giende. Men 

en langt fkjonnere Triumf ftaaer euduu tilbage for Dem — 
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den at gjore vel imod Deres Fiende. Jeg smigrer Dem 

ikke; men jeg har altid vidst, at De er istand dertil, at 

denne crdle Stolthed er eet af de stjonneste Trcek i Deres 

Karakteer. Jeg erklcerer reent ud, at jeg har faa Venner, 

som jeg i en vigtig Sag med storre Tillid fortroer mig 

til end til Dem, der er min Fiende, og hvis Ven jeg vel 

neppe nogensinde bliver. — De vil sikkert formode, -at mit 

Anliggende maae vcere yderst vigtigt, siden jeg kan over­

tale mig til et Skridt som dette. Saa er det. Anled­

ningen kan ikke vcere vigtigere. Angik Sagen mig selv 

allene, De skulde aldrig have Hort fra mig; men jeg har 

en Familie, en inderlig elsket Familie* som tildeels be­

bover min Ncervcerelse. Understot, jeg beder Dem, den 

Ansogning, som jeg indgiver til hans Mayestcet Kongen! 

Jeg sorlanger ingen Cassation, ingen Revision, ingen 

Appell as den mod mig afsagte Dom uuder 24de December 

1799. Jeg ansoger blot om, at hans Mayestcet aller-

naadigst vil ophcrve Virkningerne as den imod mig sidst 

anlagte Sag, og derester fceldede Dom af ovenmeldte 

Datum. 

Udvirk, at jeg erholder Tilladelse til at heuleve mine 

ovrige Dage roeligen i min Families Skjod i mit kjere 

Fcedreneland. Endnu eet: udvirk, at dette bevilges mig 

med den allerftorste Hastighed i 8 eller 14 Dage i det 

hoyeste. Denne Punkt er yderst vigtig sor mig. Denne 

Ansogning asslaaes ikke, naar De understotter den; De 

kan udvirke det, naar Te vil; og Te vil gjore det, sordi 

De derved vinder meer end een Fiendes Hjerte. Jeg lover 

Dem intet dersor, uden Bevidstheden om at have gjort 

eu god Gjerning. Mit Venskab kan jeg ikke tove Dem; 
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det er Dem vel ogsaa ligegyldigt; men jeg har lcert at 

vcere taknemmelig, og aldrig skal De nogensinde sinde mig 

i Deres Fienders Raad, eller paa Deres Uvenners Liste. 

Jeg anbefaler nok en Gang al mnelig Hastighed. 

Maaskee De ellers vilde vise mig en Velgjerning uden 

mindste Nytte for mig. Mrbodigst 

P. A. Heiberg. 

?. 8. Jeg er i Hamborg, faa Dage efterat dette 

Brev kommer Deres Hoyvelbaarenhed tilhcende. 

20. 

Fra P. A. Heiberg tit I. Bnntzen. 

^ Paris den 25de September 1801. 

Bedste, kjereste Fader! Mit sidste Brevs heele Ind­

hold, og den sorgelige Anledning til samme, er Dem nu 

sikkert bekjendt. Efterat have deri udtommet for min, ak 

evig elskede Kone, mit heele Hjerte, hvis grcesselige og 

uroelige Forfatning heele Brevets Stiil og Sammenscet-

ning noksom udviser, er jeg nu endelig noget roeligere, 

men ak, maaskee og derfor meget meere inderlig bedrovet. 

Kjere Fader? Billiger De Deres Datters Beslutning? 

Onsker De, at huu skal forlade Mand og Barn? O ney! 

det kan De ikke. Alt hvad De kan gjore, er at beklage 

bende og elfte hende som forhen. Hun troenger nu meere 

til Deres Kjerlighed end nogensinde. Jeg igjentager herved 

paa det hoytideligste, som for Guds Dyne, at hvert et 

Ord i mit sidste Brev slyder fra det reeneste Hjerte, og 

er min nigjenkaldelige Hjertes Mening. Findes der noget 
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Ord, nogen Tanke deri, som stoder hende, o! saa lad mig 

udslette det med mine Taarer! Jeg vilde ikke for al Ver­

dens Guld bedrove hende, saa lcenge ingen hoyere Pligter 

byder mig at gjvre det. Tal med hende; brug Deres 

faderlige Hjertes henrivende Veltalenhed for at bevcege 

hende til at frafalde en Beslutning, hvorved hun vancerer 

sig selv vg kaster en Plet paa hendes heele Familie. Og 

nu hendes Son! Ak! Verden vilde domme hende mindre 

strcengt, naar hun ikke var Moder. 

O! da De gav mig Deres Datter, det var en Engel 

sra Himmelen, De gav mig. Reenere Sjel boer ikke i noget 

dodeligt Bryst. Det er denne Sjels Reenhed, der i disse 

sortvivlede Dage eene og alleene kan indgyde mig noget 

Haab. Destovoerre! jeg har meget at bebreyde mig i Hen­

seende til hende; jeg har cerligen tilstaaet endeel; jeg vil 

tilstaae uendelig meget meere, alt hvad hun onsker og for­

langer, men aldrig har jeg foretaget uogen Handling, 

hende rorende, aldrig er nogen Tanke opkommet i min 

Sjel, fom havde Hensyn paa hende, udeu at deu tillige 

havde Grund i min inderligste ubegrcendsede Kjerlighed 

for hende. O, med hvilken Gloede har jeg ikke i mine 

Landflygtigheds Dage grebet enhver Leylighed, som gaves 

mig. for med Kjerligheds heele Varme at afmale hende 

med de meeft levende Aarver. Og fortjente hun det ikke? 

Ved Gud! det gjorde hun, det gjor hun eudnu. Af Kjer­

lighed til hende begik jeg den Uforsigtighed at ruiuere 

mine Finantser; disses Ruiu bragte mit Humors Ruin 

med sig; mit onde Lune plagede hende og soraarsagede 

hende megen Sorg. Jeg vilde ikke betroe hende alt, hvad 

der laae mig paa Hjertet; dette saae ud som Mangel paa 
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Fortroelighed, og stadede mig i hendes Dyne, og dog var 

Kjerlighed eene Grunden dertil. Jeg havde nedlagt min 

Pen, men jeg toeg den op igjen, fordi jeg behovede enhver 

Ressource for at fortjene Penge, og herved paadrog jeg 

mig alle de Ubehageligheder, som denne sidste og storste 

er en Folge af. O! at hun dog ikke havde villet handle 

som mine juridiske Dommere, der altid have bedomt mine 

Hensigter vrangeligen. Hvo skulde kunde formodet at hun, 

at min bedfte Veninde, min ncesten eeneste Trost i Verden 

skulde vcere lige saa uretscerdig imod mig? 

I Begyndelsen af vores Wgteskab faldt det mig ind, 

at hvad fom nu er skeet, vel kunde blive mueligt. Dette 

Uheld sogte jeg, som jeg troer, paa deu Tid ved mit heele 

Forhold at sorebygge. Denne er den sorste Grund til min 

Ulykke, thi derved kom jeg i en bundlos Gjeld. Jeg onskede, 

at hun maatte blive Moder, og det lykkedes. Nu var jeg 

saa sikker paa hendes Hjerte, at det var bundet med det 

meest uoploselige Baand til mig, saa at hidtil H5r intet, 

uden hendes egen Tilstaaelse, kunnet bringe mig til at troe 

det modsatte. Fra den Tid af, at hun blev Moder, troede 

jeg, at hun ikke vilde meere fordre af mig eu saadau bru­

sende Kjerlighed, hvis lange Vedvarenhed jeg aldrig har 

kunnet gjore ung et Begreeb om, men en sand, roelig og 

inderlig Kjerlighed, der var noget meere end Venskab, og 

som grundede sig paa den meest inderlige Hoyagtelse. 

See! saadan en Kjerlighed har jeg stedse baaret til hende. 

Vee mig, om nogensinde en stridende Tanke er opkommet 

i mit Hjerte. Men ak! jeg foler for silde, at dette var 

hende ikke nok. — Uroelig over, hvad Folgerne ville blive 

af denne grcesselige Tildragelse, er det mit urokkelige 



Forscet at reyse hjem: det gaae mig, som det vil. Den 

3die Oktober gaaer jeg herfra til Brüssel med Diligencen, 

derfra strax med en anden Diligence til Rotterdam : thi 

man har raadet mig at gaae den Vey, eftersom Beyene i 

Tydskland ere saa slette. Endnu en anden Aarsag befaler 

mig at gaae over Amsterdam, jeg kan der faae Efterret­

ning nogle Dage for, end om jeg gik en anden Vey. Ak! 

kjere Fader! skriv mig dog nogle Trostens Ord til under 

Couvert til Van der Valcks Huns, dog uden at lade dem 

mcerke noget. Ak! jeg behover denne Trost, ifald det er 

mueligt, at jeg kan erholde nogen. O, den vil lcege min 

saarede Barm. Men skulde der endog ingen Trost vcere 

for mig, saa byder dog min Pligt som Fader mig at reyse 

hjem. Jeg maae, jeg kan, jeg vil ikke skilles ved min Son. 

Naar han ikke bandt mig til Livet, kunde jeg vcere seig 

nok til at stille mig derved. Men jeg skal leve sor ham, 

lcere ham at groede over sin Moders Tab, men dog tillige 

stedse at elske hendes Minde. O! at jeg kunde indprente 

ham hendes Dyder. O, at hans Sjel maatte ligne hendes! 

Kjere Fader! Jeg kan aldrig betale Dem, hvad De har 

gjort for mig. Jeg skylder Dem endnu meere for Deres 

faderlige Venskab, som De altid har beceret mig med, end 

sor de Bekostninger jeg har forvoldet Dem, i hvor store 

disse endog ere. O, at De endnu kuude gjore mig lykkelig 

ved at bilcegge denne forhadte Sag. De skjenker mig derved 

mit Liv paa nye. O, at det maatte lykkes, og at De siden 

maatte leve lcenge for at gloedes ved Deres Borns Lyk­

salighed, som ved Deres egne Hcenders Vcerk! 

Denne Reyse vil atter soraarsage Dem Bekostninger; 

men jeg kan ingen Undskyldninger gjore derfor. De vilde 
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forncerme Dem. Det vilde see ud, som om De var meere 

bedrovet over nogle lumpne Penge, eud over Tabet af 

Deres Borns Mre og Lykke. Ak! De har aldrig tcenkt 

faaledes. Det veed den heele Verden, og ingen veed det 

bedre end jeg. 

Skriv mig for Guds Skyld et Par Ord til med deu 

allerforste Poft, uuder Couvert til vau der Valcks i 

Amsterdam, og fiden venter jeg at finde Breve hos Lorent 

am Ende & Comp, i Hamburg. Jeg reyser, faa vidt fom 

miue phyfiske Krcefter ville tillade, uden allerringeste Op­

hold. Gud give mig Kraft nok til at tilendebringe den 

saa hastig, fom jeg onfker. 
Jeg haaber dog, at min Svoger Jurgenfen ikke har 

ladet sig afholde fra at indsende den med forrige Post 

afskikkede Ansvgning og Brevet til Christian Colbjornsen. 

Jeg afbryder. Jeg kan ikke meere. Kys min evig 

elskede Thomasine i mit Navn. Bed hende tilgive mig. 

Lad hendes Son bede hende om det samme. A! hun kan 

ikke modstaae! Gud velsigne Dem! 
Deres bedrovede Son 

Heiberg. 

Paa den udvendige Side af dette Brev har Fru 

Gyllembourg skrevet: 
„Disse Breve (s: Nr. 18 og 20) ankom paa eengang og vare 

adresserede til Fader. 
Mellem dette og det folgende Brev var der et kort Brev sra 

mig til H., som oste siden bliver omtalt, men hvoraf jeg ingen Af­

skrift har, men det indeholdt blot folgende: at jeg var syg og ikke 

kunde skrive, at jeg blot vilde lade ham vide, at jeg en vis Dato 

vilde vcere i Hambourg med min Tante') for at tale mundtlig med 

') Fru Kellermann. 
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ham, og at jeg besvcergede ham, hvis min og Mines Agtelse ikke 
var ham ligegyldig, da at oppebie Tante og mig der. Dette Brev 

var adresseret til Amsterdam og gelejdet med et langt Brev fra 
Tante." 

Paa denne Maade fik Faderen uventet hele Sammen­

hængen at vide, til Datterens store Angst og Forfærdelse 

over, hvorledes han vilde optage og boere dette for ham 

saa uforberedte Slag. — 

Stor var hendes Forbanselse ved Gjeunemlcesningen 

af Heibergs Svar, der var skrevet i en Tone, som om det 

kom fra den mest lidenskabelige Elsker, en Tone saa modsat 

den, hun tidligere var vant til, at hun umulig kunde troe, 

den var strommet ud af et sanddru Hjerte. Eu Dmhed, 

en Kjcerlighed udtalte sig heri, som hun i Aaringer forgjceves 

havde vansmcegtet efter. Med en vis Bitterhed lcefte hun 

nu disse Udgydelser, som det ikke lceugere stod i hendes 

Magt at sceste Lid til, eller at rores over. Huu saae 

kun, at hans Stolthed var krcenket, og at han uden hendes 

Vidende havde meddeelt Faderen sit Svar paa hendes 

Brev og saaledes misbrugt heudes Fortrolighed. Huu 

havde skrevet hin Bekjendelse til ham, havde lagt sit Indre 

srem for ham med en Sanddruhed, der ikke veg tilbage 

for noget Hensyn. Hun havde betroet sig til hans Ridder­

lighed, hans Barmhjertighed. Hendes gamle Fader, som 

Heiberg og hun skyldte saa megen Taknemmelighed, havde 

hun endnu villet holde udenfor dettte Skridt, hvis Virk­

ning paa ham hun gos tilbage for. Hun havde haabet, 

at, uaar forst de to vare enige, uden Brud paa Venskabs-

sorholdet, som jo aldrig reent kunde oploses, saalcenge 
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deres Barn var Baandet imellem dem, at det da var tids­

nok at meddele den gamle Mand en Beslutning, som hun 

vidste vilde gaae ham ganske overordentlig til Hjerte. Ved 

nu saa pludselig at meddele ham hendes Brev og Svaret 

paa dette, beredte Heiberg hende en Tid i Hjemmet, som 

bragte hende i den Grad til Fortvivlelse, at hun i fuldt 

Alvor tceukte paa at bewve sig Livet. Heibergs Adscerd 

var uncegtelig ikke skikket til at blodgjore hendes Sind 

imod ham. Hun saae i deuue hans Fremgangsmaade 

kun' den samme Haardhed, den Hensyusloshed ligeoversor 

hende, der alt i en Aarrcekke havde slaaet saa dybe Vunder 

i hendes Sjcel og forbittret hendes forste Ungdoms Aar, 

og hendes Indre forstenedes mere og mere imod ham. 

Betagen af Skrcek for sin Fader, fortvivlet over, at 

Heiberg lod til ikke paa nogen Betingelse at ville give 

hende sin Frihed, overvældedes hun af en Sonderknuselse 

i Sindet, som lagde hende paa Sygeleiet. I tre Dage 

lukkede hun sig inde i sit Kammer, ude af Stand til at 

fatte Mod og tage en Beslutning. Den eneste i Hjemmet, 

der ret havde Medlidenhed med heudes Skjcebue, var hendes 

gode Softer Hanne, der med en Sosters hele Kjcerlighed 

elskede Gyllembourg, hvem hun derfor ogsaa altid kaldte 

Broder. Jgjennem Hanne erfarede hun sin Faders For-

bittrelse, samt Jürgensens og hendes Soster Lises Brede 

over den Skandale, der var overgaaet Familien, kort hele 

Huset var i Opror, og hun havde en Folelse, som om 

hun ikke tnrde drage sin Aande. 

En Begivenhed som denne, hvori saa mange nu vare 

indviede, kunde ikke holdes skjult. Alverden talte herom 

og saa godt som Alle vare paa den sorucermede Mgtemauds 
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Side, medens de haardeste Domme foeldtes over den for­

urettede Landsforvistes Hustru. 

Menneskene domme kun efter hvad de i Meblikket see 

af en Sag. Hvad der er gaaet forud for dette Dieblik, 

hvad der har bevceget sig i Sjoelene, veed kun han, der 

ranfager Hjerter og Nyrer, og hvis Dom derfor ofte er 
mildere end vor. 

At Heiberg i hoi Grad var bleven overrasket, og hans 

stolte Sind bragt ud af sine Fuger, er der ingen Tvivl 

om. Den haarde Skal om hans Hjerte var bristet ved 

dette uventede Slag og hans Selvfolelse saa kncekket, 

at han, der tidligere gik for vidt i sin Kulde, nu 

ydmygede sig til den Grad ligeoverfor den Kvinde, der 

havde forncermet ham, at han pludselig staaer for os som 

eu heel Anden, forncegtende sine Principer om Frihed og 

Sandhed i alle Forhold. At han hader sin Medbeiler, 

der har berovet ham hans Hustrus — man kan ikke sige 

Äjcerlighed, men Lydighed og Underkastelse, kan jo let 

sorstaaes, men, at han omtaler denne Mand, som han 

tidligere ansaae for en cedel Personlighed, med Ord af 

den plumpeste Art, er mildest talt uklogt af ham. Hans 

Livserfaring havde maattet knnne lcere ham, at en Mand 

vel kan blive Slave af en Lidenskab, udeu derfor at burde 

stemples som en afskyelig „Skurk" og „en Forbryder 

af vcerste Slags, hvis Mresord Ingen kunde lide paa, og 

som tilsidst vilde opfore sig som en reen Kjeltring mod den 

Kvinde, der var bukket under for hans Forsorelse." 

At Heiberg bedrog sig i denne Udtalelse om Gyllem­

bourgs Characteer, viste Tiden tilfulde, thi Gyllembourg 

var i henved femten Aar fra sit Wgteskabs forste Dag til 
14 
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den sidste, ligeoverfor den Kvinde, der havde trodset Alt 

sor at besidde ham, den ridderligste, den ommeste og meest 

trofaste Husbond, ligesom han mod hendes Son var den 

kjoerligfte, omhyggeligste Fader, der elskede den unge Johan 

Ludvig med en Omhed, en Stolthed over de rige Evner, 

som alt i de tidlige Aar gav sig tilkjende, der ikke kunde 

have voeret storre, om Barnet havde vceret hans egen 

kjodelige Son. 

Snart gjenlod Byen af allestags Rygter om denne 

pinlige Sag. Man fortalte, at Heiberg var paa Reisen 

hjemad, ja at han endog opholdt sig skjult i Kjobenhavn 

for at krceve siu HusM til Regnskab og stille Gyllembourg 

og heude blot for hele Verdeu, Rygter, der Nat og Dag 

bragte hende de storste Wngstelser. Sandheden var, at 

han virkelig var paa Veien hjemad, for forelobigt at tage 

Ophold i Hamborg, hvorfra han vilde forfcegte sin Sag. 

Det var nu haus Hustrus faste Beflutuiug, saasnart huu 

crfarede, at han var kommen til Hamborg, da at reise i 

Selskab med sin Tante Kellermann til ham for mundtlig 

at erholde hans Tilgivelse og Samtykke til at gjenvinde 

sin Frihed, en Plan, som dog maatte opgives, da Faderen 

modsatte sig den paa det bestemteste. Imidlertid kom Brev 

paa Brev sra Heiberg samt en Ansogning til Kongen om 

at maatte vende tilbage til Foedrelandet. Dog vi ville 

lade de originale Breve selv give-Oplysning om Sagens 

videre Gang. 
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21. 

Fra I. Buntzen til P. A. Heiberg. 

Kjfibenhavn, den 13de October 1801. 

Min Son! 

Adskillige her i Staden har sagt mig, og iblandt 

andre i Raadstnen, at Du var paa Reysen sra Paris, og 

kunde snart sorventes her til Staden; og da jeg ikke har 

kunnet erfare og heller ikke troer, at dertil skulde vcere 

givet-'uogeu Tilladelse, saa har dette sat mig i megen 

Uroelighed, uagtet jeg ikke dermed har ladet mig mcerke, 

og kan heller ikke troe, Du skulde reyse til uogen Dansk 

Plads uden Tilladelse, da Du nok kjender de Danske Love, 

som besaler, at enhver, som er torviist Landet, og uden 

Tilladelse kommer tilbage, skal arresteres og kastes i 

Slaverie, og ingen maa huuse eller hcele nogen, som maatte 

indsnige sig. Jeg har heller ikke villet soresporge mig ved 

Collegiet om Din Tilbagekomst, for ikke at scette nogen 

Fluer i Hovedet, men da jeg dog har faaet den Grille, 

at Din Afreyse sra Paris kunde vcere muelig, saa har jeg 

holdt for min Pligt at tilskrive Dig mine Tanker, og 

adressere dette til Van der Valck i Amsterdam, og bedet 

sde) ved Din Ankomst der vilde sorge sor, Du maatte be­

komme det. Jeg begriber ikke, hvorsra denne Snak om 

Din Tilbagekomst er kommen, men indbilder mig, at nogen 

fra Paris maae have tilskrevet een eller anden saadant, 

ja! endog srygter, at den Danske Secretair derom kunde 

have meldt noget, for at Du kunde oppasses ved Grcend-

serne, som vilde gjore mig meget bekymret, i hvor meget 
14* 
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jeg onsker at see Dig. Men jeg haaber, det alt er kun 

Sladder, som saa meget andet, og onsker med det sorste 

at hore noget fra Dig, og at Du lever frisk og vel, som 

alle Tider skal fornoye Din hengivne 

Fader B. 

Jeg har adresseret et ligelydende Brev til Lorent 

am Ende i Hambourg, ifald det eene skulde gaae feil. 

22. 

Fra Thomasine Heiberg til P. A. Heiberg. 

København, den I3de October 1801. 

Da jeg sidst skrev til Dig, Heiberg, var det min 

urokkelige Beslutning at reise til Hambourg, sor mundtlig 

at tale med Dig, men min Faders bestemte Forbud noder 

mig til at blive her. Jeg skriver Dig derfor til; dette 

Brev vil sige Dig alt, hvad jeg har at sige. Jeg veed 

ikke hvorledes det vil komme til at see ud eller hcenge 

sammen, intet Menneske kan beskrive de Folelser, der i 

dette Dyeblik sonderriver min heele Sjel, uden at de dog 

bringe mig til at rokke i min faste Beslutning. 

Ak H>! hvor har jeg taget Fejl af Dig! er det saa-

ledes Du besvarer den grcendselose Tillid, hvormed jeg 

fremstod for Dig? jeg udoste mit Hjerte for Dig, og Du 

vil stode Dolken deri? Jeg kan neppe overtale mig til at 

troe, at alt dette er virkeligt, at det ikke er en Drom, at 

det er mueligt, at den H., som jeg troede den ædelmodigste, 

meest fordomsfrie Mano skulde kunne handle saaledes, 

skulde ville vaucere sig for et Fruentimmers Skyld, der 
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selv siger ham, at hun elsker en anden; skulde ville kaste 

sig for sin stolte Fiendes Fodder, berove sig sin Agtelse 

som Borger, Skribent og Philosoph, og hvorfor? — For 

at forgribe sig paa Naturens hellige Love, ved at ville 

adskille to Menuesker, som elske hiuanden, for at gjore en 

Skabning ulykkelig, som ausaae ham for sin Skytsgud, 

for fiu og for Frihedens Ben. — Friheden, siger Du, 

bestaaer ikke i at overtroede siue Pligter: tor Du paastaae, 

at det er Pligt at forlade den, som man elsker, som man 

i sin modnere Alder, med de helligste Eder har forpligtet 

sig til aldrig at forlade? kan Du som Philosoph paastaae, 

at Wgteskabs Rettigheder ere helligere end Kjerligheds? 

Ere Convenientzens Love paa den eene Side, saa er Na­

turens paa deu anden; er det Uret at ophceve et Wgteskab, 

saa er det ogsaa Uret at scette sig op mod sin Konge, og 

en Revolution er da en groesselig Forbrydelse. Kan Du 

toenke saaledes? — Du siger, jeg vil vancere mig, og tcenker 

ikke paa, at Du ved Diu Fremgaugsmaade giver Din 

Wre et dodeligt Stod. Ney H,, jeg vaucerer mig ikke, og 

mit Brev til Dig, miu Tillid, min Fortrolighed oerer 

baade Dig og mig. Ml Du tage Dit Partie med den 

Mandighed, den Wdelmodighed, som vi alle havde ventet 

af Dig, faa hoevner Du Dig paa deu kraftigste Maade 

over Diue Fieuder, binder for stedse Muudeu paa alle 

Bagtalere; hele Berdeu vil beundre Dig, G.s og min 

evige Taknemmelighed og Hengivenhed vilde voere Din 

skjonneste Lovtale, mine Sostre, de af mine Benner, som 

ere enige med mig, vilde modtage Dig med aabne Arme, 

naar Du paa eu anden Maade, end Du uu havde i Sinde, 

vilde komme tilbage, men hvorledes tcenker Du nu de ville 
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betragte Dig, om Du vedbliver Dit Forscet, med hvad for 

Dyne meener Du miue elskvcerdige Systre, mine Tanter, 

min gamle Fader felv, ville ansee deres elskede Sines 

Forfolger, maaaskee hendes Morder? — Hvad troer Du 

Verdeu da vilde sige om Dig? — 

Jeg har selv sagt min Fader alting. Jeg stod for 

ham H. i al den Nedslagenhed, al den Kummer, som Du 

har foraarfaget mig ved Diu Fremgangsmaade, han var 

bevceget, han trykkede mig til sit cedle faderlige Hjerte, 

han troede ethvert af mine Ord; min Skjebne beroede paa 

dette Oyeblik, og dog undslap ingen Bebreidelfe, intet for­

nærmeligt Ord mine Lceber, jeg cerede Din Stilling i 

Henseende til min Fader, cer Du mit Hjerte! — Mm 

Fader fkjcenkede mig siu Tilgivelse, han tilgav G. og han 

tilgav ogsaa Dig, han har givet mig min fuldkomne Fri­

hed, hellig lovet aldrig at overtale mig, han har intet 

mod G. og intet mod Dig, han samtykker i, hvad jeg gjor, 

men han vil hverken favorisere den eene eller den anden 

af Eder, jeg vilde levere ham mit Brev til Dig og Dine 

Breve, men han vilde intet lcese deraf, ikke engang Dit 

Brev til ham: han erkloerede, han ikke lceste et Ord i 

denne Affaire, men vilde vcere aldeles udenfor den. Jeg 

bad ham stedse vcere Din Fader og overgav min Son til 

hans Godhed. — 

Jeg har ikke indgivet Dit Brev eller Din Ansogning, 

da det ikke skal vcere mig, der enten skal vcere Aarsagen 

eller Redskabet til Din Bancere, det skylder jeg det Ven­

skab, jeg endnu har tilbage for Dig, det skylder jeg min 

Son. Bil Du give mig min Frihed tilbage, og siden paa 

en mindre ydmygende Maade begjcere Tilladelse til at 
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komme tilbage til Danmark, skal jeg med Glcede gjore 

derfor, hvad jeg kan. Og nu er det min Pligt at sige 

Dig min urokkelige, miu sidste Beslutuing. 

Jeg bliver aldrig Din, aldrig! jeg kan det ikke, jeg 

vil det ikke. Mit Hjerte og min Fornuft ere enige om, 

at Du aldrig har vceret min Elsker. Du siger, Du er 

det nu. Belau! saa er Du blevet det for en Maaned 

siden, G. har vceret det i 3 Aar. Vor Kjerlighed er ingen 

Grille, den er uforanderlig. Jeg har selv bragt ham i 

disse Ulykker, jeg vil deele dem, jeg vilde deele Doden 

selv med ham. Han har intet paa Jorden uden mig, Dn 

har Din Son, Du har min Fader, min Familie, naar 

Du vil det, det beroer paa Dig selv at beholde dem alle, 

eller stode dem fra Dig. Du har Din Skjebne i Dine 

egne Hcender og, jeg har efter mine Grnndfcetninger intet 

at bebreyde mig. Du taler om miu Son. MiuePligter imod 

ham har jeg opfyldt, han er 10 Aar gammel, hidindtil 

er han opvoxet under mine Dyne, jeg har anvendt al 

Omhu saavel sor hans Physiske som moralske Opdragelse, 

jeg giver Dig ham tilbage bedre, end Du forlod ham, 

han er nu i deu Alder, at han kan uudvcere mig. Voer 

Du Fader, som jeg har vceret Moder! og jeg er roelig. 

Jeg har fremstillet dette Barn for mig, jeg er bleven be­

drovet, men uden at fole Nag, jeg skal aldrig have nodig 

at slaae mine Oyne need for ham. Give Gud H.! at 

Du stedse maa kunde sige det samme, at Du maa kunde 

see ham og gjenkjende hans Moders Oyne, uden at slaae 

Dine til Jorden, uden at fole de Samvittigheds Nag, 

som Du maaskee uden selv at vide det, bereder Dig. 
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Jeg beder Dig, jeg besvcerger Dig, staae fra Dit 

Forscrt! giv mig min Frihed tilbage, tillad mig at vcere 

Din Veninde, jeg skal vise Dig, jeg er det. Jeg svcerger 

Dig til, jeg er ubevcegelig. Du taler om mit varme 

Venstab sor Dig. — Nu vel, er jeg saaledes i Venskab, 

hvorledes meener Du da, jeg maa vcere i Kjerlighed? 

Jeg forsikrer, at jeg ikke kan betcenke mig, jeg har i et 

heelt Aar betcenkt mig, inden jeg skrev mit Brev til Dig, 

jeg har forestilt mig alle mnelige Tilfcelde, kun ikke, at 

Du kunde handle umandigt og ncedelmodigt, jeg har beredet 

mig til dette Skridt som til Doden, jeg har lagt mine 

Papirer i Orden og gjort alle mine smaa Arrangementer, 

og jeg vilde foragte mig selv, og alle de, som kjender mig, 

vilde gjore det, om jeg gik tilbage, og det gjor jeg i al 

Evighed aldrig. 

Himlen veed, hvor det smerter mig at bedrove Dig! 

lykkelig kan jeg aldrig blive, naar jeg veed, at Du er 

ulykkelig, meu hvor kan Du vcere det, da det staaer i Din 

Magt at gjore to Mennesker lyksalige, at give Roelighed 

tilbage til en Familie, som har Dig kjer, og som Du 

skylder Dit Venskab og Din Agtelse? — Du kan gjore 

det H., Du opofrer ingen anden, Du stoder ikke Dolken i 

et cedelt Hjerte ved at give efter, og det vilde vcere Til-

fceldet, om det var mig, som.gav efter. Jeg kan ikke gjore 

det! jeg kan ikke selv drcebe en Mand, hvis eeneste Svaghed 

var at elske mig. Du har forvoldet mig skrcrkkelig megen 

Kummer; jeg vil iugen Bebrejdelser gjore Dig! deu skjcel-

vende Haand, hvormed dette Brev synligen er skreven, er 

en Bebreidelse, som jeg ikke kan skaane Dig for. Jeg har 

ogsaa gjort Dig bedrovet, jeg veed det! og ingen veed. 
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hvor det smerter mig; men H., lad os tilgive hinanden? 

lad os vise Verden, at ingen af os var den anden nvccrdig! 

giv mig min Frihed tilbage, og jeg vil evig velsigne Dig. 

Toenk aldrig at tvinge mig! det er nmneligt! ingen 

Overtalelser af hvem det end maatte vcere, sormaaer det 

mindste over mig. Man siger offentlig, at Du soger 

Cancelliet om at komme tilbage; Dil er Herre over at 

komme, men Voer vis paa, at, kan jeg ikke see H. som min 

cedelmodige Ven, vil jeg aldrig see ham. Jeg erklcerer 

Dig, at Du aldrig saaer mig meere at see, hvis Du ikke 

Händler saaledes, at mit forste Ord til Dig kan vcere: 

Tak H.! Voer vis paa, at mine Forholdsregler ere tagne 

i al Stilhed, og at intet kan forhindre dem. Jeg veed 

ikke, hvor vidt Lovene berettiger Dig til at gaae; Du siger 

selv, at Du vil bruge alle Midler; men jeg svoerger Dig 

til, at jeg i et saadant Tilfcelde, kaster mig personlig sor 

Kronprindsens Fodder, og udbeder mig en Beskyttelse, som 

han ikke vil kunde ncrgte mit hidtil ustraffelige Liv, miue 

Ulykker og min Tillid til ham. H.! jeg besvoerger Tig! 

skaan Dig selv sor en for sildig Anger! — Troe mig! 

Doden er intet i mine Oyne! ingen Magt kan tvinge den, 

der foragter Livet, og det gjor jeg, naar man stiller mig 

fra den, jeg elsker. Naar intet Tilflugtssted er tilovers, 

saa veed jeg eet, „i hvis Skygge boer Fred", — og frygter 

ikke at indstille mig sor dens Domstoel, som kjender mit 

Hjerte, og som eene dominer efter de Love, han selv har 

skrevet i ethvert nsordoervet Hjerte, og sor hvis Ansigt kun 

det er Synd, som strider mod Naturens evige Love, og 

de har altid vceret mig hellige. H.! macnkee sor sidste 

Gang seer Du Brev fra min Haand! Slip denne Haand, 
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at den frivillig kan rcekkes Dig i Venskab, thi ved Gud! 

din bliver den aldrig mere, det er min sidste Beslutning, 

jeg erklcerer det og beder Dig, gjor ikke Dig selv ulykkelig, 

og deu, som intet onsker mere, end at Du vil tillade hende 

at vcere Din Veninde. 

23. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

Paris den 23de September 1301. 

Kjereste Thomasine! Intet Brev fra Dig med sidste 

Post! Ak! hvor kan Du dog vcere saa ligegyldig imod 

mig? Hvor kau Du overtale Dig til at behandle mig 

saa Haardt? Hvormed har jeg fortjent denne droebende 

Kulde? Har jeg end paa een eller anden Maade for-

tornet Dig, Gud veed, at Du straffer mig grcesselig nok 

derfor. Du skyder efter det allerede saare hceldende Lces; 

Du ligesom sammensvcerger Dig med miue Fieuder, sor 

at bibringe, mig det sidste Hjertestod. Og dette sidste 

Stod kommer fra en Haand, der stedfe har vceret mig 

saa inderlig kjer. Jeg veed ikke, hvorledes det var i det 

sidste Aar, jeg var hjemme, jeg saae vg folte, at der 

ligesom hvilede en Forbandelse over mig og alt hvad jeg 

foretog mig; at alt, hvad jeg ved mit sure Arbeyde er­

hvervede, smeltede bort som Dug for Solen; tusinde 

Gange har jeg sukket derover; ak! jeg vidste ikke, jeg 

dromte ikke om den vcerste af alle mine Ulykker: at denne 

Forbandelse kom fra Dig, at min vcerste Fiende var 

blevet meer end Din Fortroelige, at han smeddede Planer 

til at gjore min Ulykke fuldkommen, og at han havde 
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forfort Dig til at gaae ham tilhaande i fine Planer. 

O han maae have vceret meget listig, siden han knnde 

bringe det saa vidt med Dig; med Dig, hvis heele Sjel 

ikke aander andet end Velvillighed og Trang til at gjore 

godt imod alle. Du er godtroende, altsaa let at bedrage. 

Ingen er lettere at forfore end den, hvis Sjel er reen 

som din. Han har indbildt Dig, at jeg lcengtes ester at 

forlade Dig; at jeg var glad ved, at jeg endog onskede 

at bryde det Baand eller rettere sagt de Baand, der 

bandt mig til Dig; at det var dette Onske, denne Attraae, 

der gav mig det Mod, den Standhaftighed, som man saa 

meget beundrede hos mig efter min Fordommelfe. O han 

bedrog Dig! Hvad der gav mig Mod, var Dit Venstab, 

Din Agtelse, Din Kjerlighed, som jeg troede at besidde. 

Det var Frygt for at foroge Dine Bekymringer; en 

inderlig Attraae efter at underholde Dit Mod, som jeg 

srygtede for ellers at ville synke. .Jeg overtalede Dig til at 

gaae ud en Gang imellem om Aftenen; Du gav efter for 

mine Overtalelser. Jeg vidste ikke, at Du havde en 

Grund langt stärkere end mine Overtalelser, Visheden 

om at trceffe, at lade Dig geleyde hjem af en Perfon, 

der var en Hoben mere for Dig end Din allerede da 

forhadte Mand. Medens jeg, ofte ganske alleene, glcedede 

mig over denne Eensomhed, fordi den gav mig Leylighed 

til at kuuue, useet af Viduer, vride miue Hcender og grcede 

over den uretfcerdige Behandling, der nodte mig til at 

forlade en inderlig elsket Familie, dromte jeg ikke om, at 

Du trostede Dig ved et Haab, som maatte have gjennem-

boret mig. Dog, jeg vilde ikke, jeg burde ikke gjore Dig 

Bebreydelser; det er Mangel af Efterretninger fra Dig, 
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og Bedrøvelsen derover, der i Dag styrer min Pen og 

mine Tanker. Jeg troede ikke, at jeg var blevet Dig i 

saa hoy en Grad ligegyldig. 

Jeg skrev Din gamle gode Fader til med sorrige 

Post. Jeg bekrceftede sor ham det heele Indhold af mit 

sidste Brev til Dig. Jeg bekrcefter det her igjen paa det 

allerhoytideligste. Gid den hevnende Retfærdighed for-

folge mig med alle Plager, om ikke hvert Ord deri er 

den reeneste Sandhed, mit Hjertes nomstodelige Meening, 

og min urokkelige Beslutning. O at det dog var mig 

mueligt at sinde paa sleere og stärkere Overtalelses 

Grunde, end dem, jeg har anfort! Men jeg er meget 

ulykkelig; mine Fiender miskjende mit Hjerte og mine 

Hensigter: mine bedste Venner gjore det samme. O hvor 

triumphere ikke mine Fiender, naar de mcerke dette. Der 

seer man, sige de, ingen har mere Agtelse for ham. Vi 

have ikke gjort ham Uret. Han fortjener ingen Agtelse, 

Skaansel eller Medlidenhed. Naar hans egen Hustrue, 

der dog maa kjende ham noyere end vi. glceder sig ved at 

kunne forlade ham, saa har vi deri et uomstodeligt Beviis 

paa, at han er det Uhyre, som vi altid have bestrcebt os 

sor at afmale ham. Saaledes rcesonnere mine Fiender. 

Denne Dom paatvinge de Verden. Du er ikke ubekjeudt. 

Man kjender Dig som et Fruentimmer af Forstand og en 

ypperlig Karakteer. Sandsynligheden er saaledes imod 

mig; og der ligger altsaa jeg, et Maal sor Publikums 

Foragt, uden at have sortjent denne Foragt. 

Jeg har ofte tcenkt paa, hvad Du i Dit fidfte Brev 

siger om Frue Horstman. Det er dog sorgeligt, at vores 

crdleste Folelser endogsaa blive misfortolkede. Som et 
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Tillceg til, hvad jeg i mit forrige Brev har sagt Dig 

desangaaende, tilfoyer jeg, at jeg vel nu troer, at hun er 

dod, siden Dn siger det; men at jeg ikke er i Stand til 

selv at erindre mig dette Dodssald, eller nogen eeneste 

Omstcendighed derved; at jeg ikke engang kan erindre den 

Scene, der har saa meget bedrovet Dig. Er dette ikke 

Sandhed, den reeneste, bogstaveligste Sandhed, saa Gud 

straffe mig med alle mulige Plager baade her og hisset! 

Saa ligegyldig er man dog ikke ved den, man har elsket 

eller som man endnu elfter; hvilket Du til Din Retfcerdig-

gjorelse har antaget som en afgjort Sag. 

Har Du endnu fleere Mistanker af samme eller en 

anden Beskaffenhed, o! saa kom srem med dem. Skjul 

dem ikke sor mig. Jeg beder Dig indstcendig derom. Der 

er ingen, aldeles ingen, som jeg jo skal kunne kuldkaste 

paa den meest overbevisende Maade, saafremt Du ikke 

har foresat Dig at troe, at den, der, til sin egen Skade 

og Ulykke, altid cerede Sandheden som sin sorste Guddom, 

har forladt dens Altre og Tempel for at svoerge til 

Lognens Fane. 

Jeg kommer sor at see Dig og at tale med Dig. 

I Dag otte Dage reyser jeg herfra. .Jeg kan, desvcerre! 

ikke komme bort for for Pas og andre Omstcendigheders 

Skyld. O! at jeg maatte vinde Dit Hjerte tilbage! 

Bliver min Ansogning ikke bevilget; har man den Grusom­

hed at asslaae samme; jeg kommer alligevel; ingen moralsk 

Magt, intet uden physisk Umuelighed skal vcere istand til 

at afholde mig fra denne Beslutning. Under een eller 

anden Maske stjeler jeg mig til at see og at tale med 

Dig: og naar det er fteet, kaster jeg Masken as og siger 
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til den Danske Retfærdighed: Her er jeg! gjorer med mig, 

hvad I behage? Jeg betroer min Hemmelighed til Dig. 

Det staaer i Din Magt at robe den, og saaledes gjore 

mig mit Forehavende vanskeligt, ja vel endog nmueligt; 

men, ved Gud, i Himmelen! jeg vover alt sor at opnaae 

min Hensigt. Lykkes det ikke; nu saa skal jeg dog node 

Vedkommende til at lade mig doe i mit Fcedreneland, 

paa hvad Maade det endog skal skee. 

Bedste, gode Thomasine! Jeg havde tusinde Ting at 

sige Dig, men jeg gjemmer dem til mundtlig Samtale. 

Ak! det er en Evighed, inden jeg kan naae denne Lykke. 

Gud give mig Styrke til at bcere denne Lcengsel tilligemed 

Reysens Besværligheder! Ogsaa meere end een Plan har 

jeg i mit Hoved til vores tilkommende Indretning. I mit 

Fcedreneland frygter jeg ikke for Mangel, blot at vi ind­

retter vores Levemaade anderledes end hidtil, og at vi 

leve meere for os selv, og mindre for Verden, end vi har 

gjort. O! min bedste Veninde, der kan endnu voere megen 

Gloede og Lykke tilbage for os i Verden. 

Forresten erklcerer jeg nok engang paa det aller-

hoytideligste, at jeg i ethvert Tilfcelde skal opofre mit eget 

Livs Lyksalighed, for Din. Jeg kan aldrig blive lykkelig, 

naar jeg skal stilles fra Dig. Er Du urokkelig i denne 

Beslutning, har Du uigjenkaldelig bestemt at berove Dit 

Baru sin Moder; at scette en nafvaskelig Plet paa Dit 

hidtil ubesmittede Navu; at opofre Diue Pligter for nogle 

faae Lyeblikkes Runs og Forblindelse; nu, saa maae jeg 

give efter; jeg skal da vel sinde en Askrog i Dannemark, 

hvor jeg skal leve mine ovrige Dage med at sorge over 

Dig, og sorge sor vores Son. Aldrig har det nogensinde 
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vceret ineere Pligt for mig end nn, at opofre mine smaae 

Betænkeligheder, at tilsidescette min Stolthed og Selv-

folelse, at krybe til Korset, at ydmyge mig i Stovet, og 

at betle om Naade. Har Du fast besluttet at gjore Diu 

Sou moderlos, umueligeu kau jeg forsvare enten for Gud, 

eller Verden eller min egen Samvittighed at gjore ham 

paa famme Tid faderlos. Kort sagt: Er jeg saa uheldig, 

at jeg iugeu Forandring kan udvirke hos Dig, saa skal 

jeg haudle saaledes, at i deu heele Verdeu iutet Meuueske 

skal kuuue bebreyde mig uoget; men Du maae tilgive mig^ 

at jeg ikke letsindigen giver efter, udeu at have forst 

auveudt alle muelige Midler. Jeg bliver ikke derved, som 

Du siger i Dit Brev, Dig uVoer dig. Jeg haaber at 

det netop er derved, at jeg skal vise mig mere vcerdig til 

at besidde Dig fremdeles. 

Jeg maae afbryde. Tiden er mig nu i Henseende 

til de fmaae Ting, fom jeg har at udrette, overmaade 

kort: i Heufeeude til mine Tanker, uendelig lang. Gid 

jeg dog var i Amsterdam! Der veuter jeg at forefinde 

nogle Ord, de vcere nu trostelige eller sorgelige. Jeg 

omsavner Dig med deu inderligste Kjerlighed. Farvel. 

He iberg .  

24. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

Paris den 5te Oktober 1801. 

Kjereste, bedste Thomasine! Jeg har modtaget Abild­

gaards Brev med det Par Linier, som Du havde skrevet 

derpaa. I hvor bedrovet Du end har gjort mig, saa 
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glcedede de mig dog usigelig. Jeg kjender Diu cedle Sjel 

i enhver af Dine Handlinger, selv i dem, som jeg mis­

billiger. Det er dog ulykkeligt med os Mennesker; Sjelen 

slyver og Legemet kan ingen Vey komme. Allerede lcenge 

har min Sjel vceret paa Veyen til Kjobenhavn; og 

Legemet maae endnu siude sig i at vcere her paa dette 

forhadte Sted, formedelst Mangel af Pas. Jeg har nu 

sat saa mange Mennesker nd paa Politie Ministeren, at 

jeg dog haaber at saae det i Morgen eller Overmorgen, 

og da er ingen Ting meere istand til at holde mig til­

bage. Dette bliver altsaa det sidste Brev, som Du faaer 

sra mig fra Paris; Gud give, at det maatte blive saa! 

Det er egentlig intet Brev, men kuus nogle saae Linier; 

thi jeg har intet andet at skrive om end at igjentage Ind­

holdet af mine forrige Breve. Jeg skal da altsaa med 

det forste see Dig. Hvad Du end beslutter over min 

Skjebne, saa vil det dog inderlig gloede mig at see Dig, 

og at forsikre Dig mundtlig, at, om jeg skal nodes til at 

lose det Baand, der binder Dig, saa skal dog det Baand, 

der binder mig til Dig, vcere uoplost og uoploseligt, saa-

lcenge Du lever, og Gud lade Dig leve meget lcenge 

endnu! Jeg kan, naar det endelig skal vcere, frasige mig 

mine Rettigheder paa Dig, men paa hvad Tid, paa hvad 

Sted og paa hvad Maade, Dn vil feent eller tidlig 

reclamere Dine Rettigheder Paa ung, skal Du altid finde 

dem nkrcenkede, saa at Du kan gjore dem gjeldende, naar 

Du behager. Videre kan jeg ikke sige; Min inderlige 

Kjerlighed, mit usigelige Venskab, min grcendselose Hoy-

agtelse for Dig, gjor mig det til en let Sag at holde et 

saadant Lofte; og Bevidstheden om at have handlet efter 
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Pligt, saaledes som min Overbeviisning siger mig, at den 

er, vil vcere mig til nogen, skjondt saare liden Trost, 

ifald Skjebnen har besluttet at prove mig med den 

haardeste af alle de Modgange, jeg endnu haver liidt. 

Farvel kjereste, elskede Thomasine. Farvel for denne 

Gang. Fra Amsterdam haaber jeg at kunne skrive Dig 

til igjeu. Gud voere med Dig, og alle gode Engle led­

sage Dig i alt, hvad Du foretager Dig! Adieu! 

P. A. Heiberg. 

25. 

Fra P. A. Heiberg til I. Buntzen. 

Amsterdam den 17de Oktober 1801. 

Jeg haabede, kjereste Fader! ved min Ankomst hertil 

at finde nogle faae Linier fra Deres Haand. Mit Haab 

var forgjeves, og det smertede mig. Jeg fandt derimod 

en halv Snees Linier fra min Kone^), skrevne i en Tone; 

ak Gud! jeg har aldrig troet hende i Stand til en saadan 

Begjegnelfe. Hun behandler mig deri som en Forbryder, 

s ige r ,  a t  hun  ikke  v i l  g jo re  m ig  Bebreyde lse r ,  og  

at hun er langt fra at voere vreed paa mig. Hvad 

har jeg da gjort? Hvormed har jeg fortjent en saadan 

Behandling? Er det. fordi jeg ikke strax uden videre 

har villet samtykke i heudes Beslutning? fordi jeg i mit 

Brev til hende har anvendt alle de Argumenter, som 

Fornuften og min inderlige Kjerlighed til hende kunde 

udfinde? De har dog vel lceft dette Brev? Jeg paalagde 

') Det er dette Brev, der er gaaet tabt, og som omtales ovenfor 

Side 206, 

15 
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hende som en Pligt at vise Dem det. Ester Tonen i 

hendes Brev at domme, maatte jeg ncesten troe, at Te, 

kjere Fader! at hendes Systre og ovrige Venner billigede 

hendes Adscerd. Skulde det vel vcere saa? Ak skriv mig 

endelig desangaaende to Ord til Hamborg, eller beed i det 

mindste den gode kjere Lise om at skrive mig til. Jeg seer 

af min Kones Brev, at hun er reyst sra Kjobenhavn, at 

hun vil mode mig i Hamborg. Det gjor mig inderlig 

ondt, at huu paa denne Aarets Tid, og da hendes Helbred, 

som hun siger, ikke er den bedste, vil foretage sig en 

unyttig Reyse. Huu har tilbageholdt min Ansogning og 

mit Brev til Colbjgrnsen; det er uforsvarligt, efterat jeg 

paa saa bestemt en Maade havde sordret dem indleverede. 

Hun kalder dette Skridt af mig vancerende; ak huu be-

tcenker ikke, hvem det er, der tvinger mig til at gjore 

dette Skridt. Jeg har aldrig anseet det sor vancerende at 

gjore min Pligt, og hvor den byder, maae jeg scette alle 

de Betragtninger til Side, der blot angaaer min egen 

'Person. Jeg begriber letteligen, at hun, eller rettere sagt 

hendes Ven og Raadgiver maae sinde det hoyst rigtigt at 

holde mig saa langt fra Dannemark som muligt; men 

min Beslutuiug er eengang tagen, og den staaer urokkelig 

fast, min Ansogning skal indgives, knns vil jeg, efter 

hendes Begjering, bie, til jeg har talt med hende. . Vcer 

imidlertid forvisset paa, kjere Fader! at der fra min Side, 

ingen nodvendig Opofrelse skal spares; jeg veed, hvor 

meget jeg skylder Dem, og den eneste Maade, hvorpaa jeg 

kan afbetale noget af denne Gjeld, er ved at bidrage alt, 

hvad der ftaaer i min Magt, til Deres og Familiens 

Roelighed. Jeg skal kuune finde mig i at vcere ulykkelig 
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mine ovrige Levedage, naar jeg kuns veed, at jeg er eene 

ulykkelig, og at ingen er blevet det ved min Forseelse. 

Jeg beder indstcendigen, kjere Fader! loes endelig mit 

Brev til Deres Datter: det er nodvendigt for at kunne 

kjende mig heel, og saaledes som jeg er. Lad dem ikke 

noyes med, at man fortceller Dem Indholdet deraf, men 

lces det selv; Tante Kellermann vil vist nok ikke lyve; 

derom er jeg overbeviist, men hun vil maaskee lcegge Skjul 

paa et eller andet, thi hun har taget Parti imod mig, 

det har jeg desvcerre erfaret. 

Jeg kom noget upasselig og forkjolet til Amsterdam 

i Forgaars Aftes. Ara Trcekskoyten til Logementet blev 

jeg gjennemvaad.. Dette har noget foroget min Upasselig­

hed. Jeg vilde ellers have reyst herfra i Morgen. Nu 

nodes jeg til at blive her et Par Dage lcengere, men paa 

Onsdag i det allerseeneste reiser jeg, i hvordan jeg endog 

befinder mig. Jeg haaber at vcere i Hamborg inden den 

30te Oktober, og der venter jeg at finde hos Lorent & 

Comp, et Par Ord enten fra Dem eller Lise. Kys den 

Stakkels ulykkelige Johan Ludvig paa mine Vegne. 

Hanl skal dog i det mindste ingen Magt rive sra mig. 

Adien! Gud velsigne og bevare Dem. 

He iberg .  

Just som jeg vil forsegle dette, faaer jeg et Brev fra ^ 

Tante Kellermann, der bestyrker mig i min Formodning 

om hende. Jeg kan ikke besvare samme, og veed heller 

ikke, hvad jeg skulde skrive. Da jeg formoder, at ind-

sluttede, der indeholder et Brev til min Kone, som jeg 

ester hendes Forlangende skulde sende hende til Hadersleb, 
15"-
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endnu kan trceffe hende i Kjobenhavu, saa sender jeg det 

til Dem, kjere Fader! Maaskee kunde det og Deres Over­

talelser endnu afholde hende fra at gjore den foresatte 

unyttige Reyse. Skulde hun, imod Formodning, vcere 

afreyst, da behag at sende det strax til Hadersleben. Men 

bliver Reysen, som jeg onsker, til intet, da overlader jeg 

til Dem, om De vil strax indgive min Ansogning og mit 

Brev, eller De vil melde mig forst Deres Meening til 

Hamburg. I alle Tilfcelde er min Beslutning urokkelig: 

Jeg maae, jeg bor, jeg vil söge om Tilladelse til at 

komme hjem. Jeg vil tilbringe mine ovrige Dage, saa^-

ledes som jeg kan, i Dannemark, enten med hende og 

min Son, eller dog med min Son allene; thi i sin 

Moders Hcender stal han i Evighed aldrig komme, saa 

lcenge jeg lever, ifald hun vedbliver sin Beslutning. 

Adieu. 

26. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

- Amsterdam den 17ve Oktober 1301. 

Kjereste Thomasine! Tillad mig endnu at udtrykke 

mig saaledes, naar jeg taler til Dig, fordi Du og Din 

Son virkelig er og stedse bliver mig de kjereste Mennesker 

paa Jorden, uagtet Du i Dit sidste Brev med saa kjendelig 

en Affektation for forste Gang kalder mig slet og ret ved 

mit Navn. Jeg ventede at finde et Par trostelige Ord 

fra Dig, og jeg faaer derimod et Brev, hvor Du i 10 

eller 12 Linier har sammenpakket al den nedslaaende og 

foragtelige Ligegyldighed, fom jeg ikke forend nu har troet 
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Dig i Stand til at vise mig. Du siger, at Du vil ikke 

g jo re  m ig  Bebreyde lse r ,  og  a t  Du  er  l ang t  f ra  

at vcere vre ed paa mig. Hvorfor? Gjor mig hellere 

Bebreydelser, vcer heller vreed paa mig: men siig mig i 

det mindste hvorfor! Saaledes behandler man dog enhver 

Forbryder. Mig derimod vil Du behandle voerre end en 

Forbryder. Hvad har jeg gjort? har jeg i mit Brev 

forncermet Dig? Ved Gud! jeg har ikke villet det; men 

Du er ubillig, om Du fordrer, at den, der med eet bliver 

lemlcestet af et Tordenslag, skal bruge samme Overlceg 

som den, der i et Aar har ligget paa sin Sygeseng. Og 

sandelig et Tordenslag har lemlcestet mig; jeg var saa vis 

paa, at jeg i Dig havde min sandeste og trofasteste Ven­

inde; og dog sporger jeg Dig: Seer det ikke for al 

Verden ud, som Du havde sammensvoret Dig med mine 

Fiender, for at rive den sidste Stotte fra mig? Jeg har 

brugt alle de Argumenter, fom vare muelige for mig at 

udfiude, for at afvende Tig fra en Beslutning, som jeg 

anseer for vanhcedrende. Er Du vreed derover? Vilde 

Du, at jeg uden videre Omftcendigheder skulde samtykke 

ikke alleeneste i min egen Ulykke, men endog i Din 

Vancere? Du burde kjende mig bedre. Du burde vide, 

at jeg kau opofre alt, naar den haarde Nod krcever det, 

men at jeg ikke gjor et saa dyrt Offer, uden at den hoyeste 

Nod tvinger mig dertil, og uden at have sorsogt alle 

muelige Midler for at undgaae Opofrelsen. 

Jeg vilde onske, at jeg kunde afholde Dig fra Din 

besluttede Reyse til Hamburg; men jeg seer, at dette Brev 

vilde komme for sildig. Jeg lcenges usigelig efter og 

frygter grcrsselig for dette Mode. Dog det maae staae i 
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Guds Haand, hvad deraf vil folge, jeg reyser herfra i 

Overmorgen, og haaber i det seeneste den ',0te Oktober 

at vcere i Hamburg, hvor jeg agter at logere im Wilden 

Manne, da jeg er kjendt im schwartzen Adler, og derfor 

ikke gider vcere der under ncervcerende Omstændigheder. 

Eet vil jeg dog fornd sige Dig, at, uagtet Du imod miu 

Villie har tilbageholdt min Ansogning og mit Brev til 

Colbjornsen, saa er dog min Beslutning urokkelig fast-

> begge Deele skal iudgives, og jeg veed Veye til at faae 

dem indgivet, som Dn ikke skal kunne forhindre mig at 

gaae. Men da Du fordrer, at jeg skal bie, til jeg har 

talt med Dig, faa lover jeg Dig ogsaa dette. Uagtet Du 

har tabt Diu Agtelse for mig, saa har jeg dog og vil 

evig have faa megen for Dig, at jeg ikke kan ncegte Dig 

en Fordring, var den endog uendelig betydeligere. Du 

s iger ,  a t  Du  og  D ine  v i l l e  derved  tabe  den  s ids te  

Folelse af Agtelfe for mig. Det vilde vcere mig 

usigelig tungt ogsaa at tabe Din Agtelse; destovcerre! jeg 

nodes vel til at finde mig i at tabe alt. Jeg veed ikke, 

hvem Du kalder Dine, men det veed jeg, at jeg maatte 

slet kjende dem, som jeg kalder Dine, ifald jeg kunde 

troe, at jeg tabte deres Agtelfe ved at handle efter min 

Pligt. Kort sagt, ingen Overtalelse, ingen Argumenter 

hjelper; min Beslutning er taget og skal udfores. Jeg 

veed vel, at der kan lcegges Hindringer i Veyen for mig; 

det Menneske, der besidder saa megen Fortroelighed hos 

Colbjornsen, at han af ham fik at vide allerede i Febrnary 

Maaned 17W, hvad min Dom vilde blive i den nceste 

December, og hvilken Fortroelighed han ventelig ikke har 

ladet vcere ubenyttet til sin Fordeel, har vel endnu saa 
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megen Indflydelse, at han kan udvirke det modsatte af mine 

Dnsker, meu jeg har svoret paa at vove alt, og jeg stal 

holde min Eed. Han skal i det mindste have den Trost 

at vide, at han har gjort mig ulykkelig i meere end een 

Post. Man maa bedomme min Fremgangsmaade, som 

man vil; jeg foragter Verdens Dom, naar min Samvittig­

hed siger, at jeg har gjort, hvad jeg burde; og jeg skylder 

Din Wre og vores Sons Vel at scette alle de Betragt­

ninger tilside, der blot angaae min egen Person. 

Jeg kan ikke skrive meere, men slutter med den For­

sikring, at Du, uagtet al den Kulde, som Du soler sor 

mig, og som jeg forst nyelig er bleven vaer i Din Adfcerd, 

og uagtet al den Foragt, som Dit sidste Brev rober, aldrig 

stal kunne finde meere trofast og oprigtig Ven end mig. 

Jeg svcerger Dig til, at, dersom ikke Johan Ludvig var, 

da skulde jeg, naar alle Midler vare sorgjeves anvendte, 

finde en Udvey til at tilfredsstille Dig, der vilde vcere 

langt hcederligere for Dig end den Ansogning om Skils­

misse, som Du nu fordrer, og hvorpaa Du bygger Dine 

glimrende Udsigter til g. to for at bruge Dine 

egne Ord. 

Gud velsigne Dig paa enhver af Dine Veye! ak! 

ingen kan onske, ingen onsker det meer oprigtig, meer 

inderlig end jeg. Han bevare Din Helbred, og om Du 

endnu skulde have uogen Godhed tilovers for mig, saa 

vcer roelig i Henseende til min Person: jeg har hidtil 

vidst at bcere Modgang som en Mand, jeg stal som en 

Mand bcere den storre, der truer mig, isald den nod'vendig 

skal falde over mig; men jeg besvcecger Dig ved alt, hvad 

helligt er, betcenk, hvad Du vover! Betcenk, hvad Plet Du 
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hcefter paa Dig selv og Din Son! Lad ikke en sledsk Tunge 

veye meer end Folelsen af Tine Pligter. Billiger Din 

Fader, Dine Systre, Tin ovrige Slcegt Din Beslutning, 

nu saa vil jeg tie, men er derfor ikke overbeviist; og da 

skal Du ikke hore een Indvending meere af min Mund. 

Imidlertid og til vi sees ouster jeg, at alle gode Engle 

ville ledsage Dig. Farvel min inderlig elskede Thomasine. 

He iberg .  

27. 

Fra Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

^aA tillskrilver viA äessa raäer ieke tor at de-

8vara äe utlall einot iniA, 8vw MA fnnnit i äe dret', 

8om dlifvit miZ eoininunieeraäe. Den träffanäe pilen 

är äen enäa, 8vw sarar, MA vore äe88ntoin odiUiA, om 

MA i vin närvaranäe författninA, rneä annat äv vän-

«Rapens väAt^äl, väAäe Diva ^ttranäen. — ^gA tili-

slcrifver Dig H., for äet Mg utan at roäna kan Avra 

det; for äet MA ännn dar 8a m^eken aktninA for OiA^ 

at MA rneä vän8kaxen8 dela värwa kan de ViA: Xalla 

ivAa ohekor ofver en fawille, sorn är Dina väikÜAa 

vänner, 8om aläriA uxpdort at vara äet, fa8tän äen 

de8vär ViA at naeä upoü'ranäe sf Dina rättiAdeter 

8känka 8äI1deten at Lines dMrta. 

XäelnioäiAa H., vore äet en nao^iAdet, at daäe 

Du 0A Line äterlorenaäe knnäe dlifva l^elcliAa, 8a vore 

äet ivAen, 8oin ieke Aifvit äet iöreträäe8rätt frawför 

alt annat. Nen oäet dar AMrt 8aäant oinö^IiAt. Oel: 
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Du 61' ior ä6eliuo6ig, tor rätt5är6ig at Odilia, 6et 

lz1o6sl)au66t8 röst l^lifvit 6et wäst ötvertalar>6e. ^ala6e 

^ag Lör eu 3° per8vu oelc iel?e vors 8^elf 8a riära oe^ 

8a öiut ivtere88era6 i 6euva aikaire, 8ora ^ag är; 83. 

vors clet lu^elcet, MZ lzor6e oel^ krmcle 8äga Dig. Neu 

uu aterlialler 6elieate88eu wig. De88utou> l<uu6e 6et 

i 6etta ögoudlielc iel^e vara Dig bekagligt at fräu min 

liaucl 86 6et 8pral5, 80iu tol^acls 6eu 6^rl^au, mecl 

livilkeu Mg iue6 8^äleu8 liela lcrast oelc l^ertat8 liela 

öwliet oek vavau8 liela magt tillde6er ioi-emalet Lör 

miu l^ärlel^. Breuns ar8ticl, mavga deli^iureu oel^ et 

oiuskrärikt sörtroeucle liar gikvit oöfverviunerlig 8t^rl?a 

at 6et l?au6, 80iu alctiurig oelc tortr0eu6e l)er ä6el-

inoclet 8auetiouera. Oel? Du H., Du, 80iu öusl^at at 

altiä vara Dig 8^elt lil:, l^au Du ueka Dit 8auivets 

6euva lugua tillfre688tällel8e, 80iu al6rig är oski^acktiZ 

5rau (lern, 8oui l)ere6a ar>6ra8 sällliet, oe^ 8oiu blir 

cluklielt ä6el, 6a 6eu 5or6rat upoKririg af egria rättig-

Ilster? Kau Du vara uiiuclre ä6elm06ig, 6a fragau 

är at I?ere6a er» 8sr>u 8älllzet, at akvär^ja sauua ol^el^or, 

äu 6a sragau var om 6eu Lör8ta gui8teu tili 6eu läga, 

80M uu 8tär pa 6eu poiut, at autivgeu lzlisve väl-

gsrav6e eller iorliär^aricls? — ^ag troer ieke clet, oek 

irigeu a5 6e uiävga, 8viu äro vittue tili 6eur>a lagas 

l^rait, liafva tvitlat pa, at Diu ä6elmo6igliet vill gitva 

6eu 6eu ril^tuivg, 8vm Lkäuker 6eui alla eu öu8kaä 

tilltre688tällelss; ivgeu tviilar, at, 8e6au H, lzlifvit 

gruu6eligeu uu6errätta6, at liau ^u ielce ä5veu oiu-

satter 6et me6el, 8vu> tilvivuer liouoiu alla8 l^ärtau, 

allas l?euu6ran, alla8 varma oeli c>5örär>6erliga erliäusla. 
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Dst, är ieke äs äöälix;a tillatit att Zeuoin uaZot lusäel 

lusra likua (ruäomIiZdstsu, äu Asuom äst att Zöra 

auära l^ekliZa. Dsuua 1c»tt kau ak kä viuua8; msu st 

l^ärta 80iu Dit, kau ieks lata äsu ^a siZ ur däuäsrua. 

— H., äst är väu8kapsu8 rÜ8t, som tolkat ästta krsk. 

Du kau iui88käuua äsu — äst klir ää Dit ksl — ieks 

luitt. — ^tiuiustous vittuar ästta brsk om su agtelse, 

80ru kausks är DiZ likZ^ItiZ, rusu som ätmiustous ieks 

vaudeärar iniZ att i äst läuZsta d^sa kör DiZ. Oek 

om ^aA äu skulle dlottställa iuiZ viä eitsrauäet ak eu 

vers kör 8aiuiua 8area8meu, dvariusä Du dssvarat äsm, 

som üutit krau äsu rsuasts psuua^), sä kau MA äoek 

ieke ueka ruiZ att uisä dMrtats väruia 00k uisä öZat 

käst pä äs ä^stra 00k 8varts uiolu, Diua ssäuars drsk 

ds^ut saiTimauäraZa, utrepa: Lo^ous aiuis, (üiuua, e'sst 

luoi c^ui t'su eouiure! (Du ruiuuas s^elk aueeäoteu ak 

äsu iinprsssiou, soiu äeuua tiraäe A^oräs xaa äsu stora 

Oouäs, uuäsr iudöräss XriZsu) I^atoiu oss kördlikva 

väuuar I^l.! vi äZa dääa tvä äsu ääsldst i vara 8M1ar, 

80iu koräras kör att Zikva vsrläsu ästta sälls^uta sktsr-

äöius. Du dar däruti äsu akvuuäsväräa rolsu. Nsu 

oiu äst äu är stoltars at vara ääsluioäiZ, 8a är äst 

i eks ruiuärs tillkrsä88tällauäs att vara srkäu8aui. — 

Om äst lzlott vore uiiZ 8^ s 1k, ^aZ upotkraäs, viä att 

8lä äeu retraite, Du öu8kaäs, 8kulls visa DiZ oiu 

^jag kört^suts et euäa ak Diua utkall suiot miu earaetere; 

uisu ää uiau ieke dar tillstäuä at vara geuereux pa 

dekostuaä ak auära8 lik, välkärä, luZu oek sällliet, 8a 

') See ovenfor Side 175. 
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är min s^läiZIist at lämna äsn lzrillantssts rolsn tili 

DiZ. Om ^aZ ssäan opk^llsr min, sl^all ak kramtiäsn 

tse^nas. — ^örsd^ZZ Du smsälsrtiä ol^e^or ook dsrsä 

DiZ välsiZnslsen; äs körra kunna ie^s t^jsna DiZ; äs 

ssänars äersmot Zöra äst. Din sM är sä. äanaä att 

äsn I^an, om Du tillätsr äsn äst, upokkra sn kaisk 

sZsn^ärlelc kör sn sann ära ksr Dit samvstss luZn, 

80m är äst snäa väl, vi kakva i var sKsn äisposition. 

L^änelc miZ sn lianä, som aläriZ I^an Zöra DiZ l^e^sliZ 

sllsr blikva l^e^sliZ msä Dir», msn som nu i trenne 

är ak min taZit tröst oelc sällliett oelc som meääelat 

miZ äst samma. ^aA s^all dlikva väräiZ äsnna I)'eka. 

oolc vänsl:apen sicall sölca ersätta DiZ, livaä Du kör-

lorat. — Lt värmt. ieics st vsekliZt li^ärta liar s^rikvit 

Di^ äetta; oelc I^om iliäZ, att 

LMsn Irelt ^an vara stäl, 

^ast ^ärtats Icänslor äro ömma. 

28. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

Hamburg, den 30te Oktober 1301. 

Jeg kom hertil i Morges Klokken 10, og fik strax 

Dit Brev 2), kjere Thomasine, tilligemed en Hoben andre, 

der alle sige mig, at en Kone har Ret til at forlade sin 

Mand og sit Barn; og at folgelig jeg, der paaftaaer det 

2) Af 13 Oktober, Side 212. 
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modsatte, har Uret. Om jeg i et eller andet af mine 

Breve har sagt, at jeg vilde bruge alle Midler for at 

bevcege Dig til at forandre Dit Forscet, og at formaae 

Dig til — forlad mig det folgende Udtryk — at vende 

tilbage til Dine Pligter, saa er Gud mit Vidne, at jeg 

derved blot har forftaaet moralske Midler, men hverken 

de juridiske eller physiske. Hertil kunde jeg aldrig fornedre 

mig, og folgeligen har jeg ligesaa lidet fortjent Din Trndsel 

med Kronprindsen, som den stolte Tone, hvormed Du be­

standig fortceller mig, at Du vil tilgive mig, uden at lade 

mig vide hvad. 

Gud forbyde, at jeg skulde ftode Dolken enten i Dit 

eller i nogen af Dines Hjerter! Kunde jeg forlcenge Dine 

Dage med Opofrelsen af mit eget Liv, ved Gud! jeg skulde 

gjore dette Offer. Den bittre Tone, der hersker i Dine 

sidste Breve, har ingenlunde forandret min inderlige Hen­

givenhed, mit Venskab, min Kjerlighed til Dig, og denne 

sidste vil jeg altid beholde, selv naar jeg frasiger mig mine 

Rettigheder. Det er tuugt at erfare, at Du endog berover 

mig Din Agtelse og Dit Venskab — ncegt ikke, at det er 

Tilfceldet — blot fordi jeg ikke strax vilde bifalde Din 

Beslutning; og grcesseligt er det at tcenke paa, at jeg er 

saa ulykkelig, at Din gamle Fader ikke engang vcerdiger 

mig at lcese mine Breve. Han veed altsaa intet af, hvad 

der er til mit Forsvar, men derimod alt, hvad der er 

imod mig. 

Gud velsigne den gode Lise! hun behandler mig dog 

ikke som en Forbryder, og sine Argumenter imod mig 

henter huu dog eeue og alleene fra sin Kjerlighed for en 

elsket Syster. Hun fortceller mig ikke, at jeg bliver van-
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ceret ved at gjore mine Pligter; og ved Gud! det er under 

de ucervcerende Omstændigheder en dyr Pligt for mig at 

ydmyge mig for mine Fiender, nden at tcenke paa, hvad 

denne 'Admygelse koster min Selvfolelse. 

Jeg har gjort, hvad jeg kan — jeg troer, hvad jeg 

bor — Alt er forgjeves. Altsaa i Guds Navn! Din 

Friehed har Du tilbage. Gud lade Dig blive lykkelig! og 

jeg vil vcere mindre ulykkelig. Meu eet Vilkaar, hvorfra 

jeg aldeles ikke viger, er det, at Du hoytideligeu og lov-

formeligeu frasiger Dig al Raadighed og Disposition over 

vores Son, og overdrager han: ganske nindskrcenket til mig. 

Jeg overlader ham iudtil videre i Lises Hceuder, efter 

hendes eget Tilbud. Guo louue hende derfor! Jeg haaber 

dog ,  a t  Du  f ra fa lde r  een  Paas tand :  den  neml ig ,  a t  j eg  

- skulde ausoge om Skilsmisse. Det vilde dog vcere altfor 

Haardt, at uode en Mand til at söge om det modsatte af, 

hvad han saa inderlig onsker. Sog selv derom. Skyd al 

Skylden paa mig; det faaer saa at vcere. Jeg vil ikke see 

Din Ansogning, men send mig en Concept til, hvad jeg 

skal underskrive; er den saaledes forfattet, at jeg udeu 

Skam kan underskrive den, faa gjor jeg det uden Betcenk-

ning, meu blot uuder oveustaaeude Betingelse. Eller og 

lad mig vide, hvad jeg har at gjore; thi jeg veed det ikke 

og gider ikke tcenke derpaa. 

Du erklcerer, at Du herefter anseer mig som een Dig 

ganske uvedkommende Person, og dog tillader Du Dig 

Dispositioner, der eene og alleene angaae mig. Du tilbage­

holder min Ansogning. Og dog var min Tilbagekomst 

aldrig meer nodvendig. Jeg skiller mig ikke meer fra 

Johan Ludvig. Og ham kan jeg ikke sorge for udenlands. 
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Min Ansogning maae indgives, eller og en anden i dens 

Sted. Giver Du mig ikke med nceste Post Efterretning 

om, at det er skeet, saa gaaer jeg en anden Vey for at 

opnaae mit Maal. Jeg maae finde mig i enhver Id-

mygelfe. Jeg maae tilbage, det koste mig lidet eller meget 

af, hvad Du kalder min Wre. Jeg kjender ikke til den 

Mre, der bestaaer i at forsomme sine Pligter. Og det 

maae skee strax, thi Du vil dog vel ikke, at jeg skal gaae 

om at betle? og betle maatte jeg, ifald jeg skulde blive 

her lcenge. Du indseer lettelig, at jeg nu, efter den De-

claration, jeg her ovenfor har gjort, ikke lcengere kan 

modtage Din Faders Velgjerninger, allermindst siden han 

ikke engang voerdiger mig at lcese mine Breve. Altsaa, 

det maae skee strax, thi det lille, jeg har tilbage i Penge 

fra min Reyse, sorslaaer ikke i 14 Dage. Har Du euduu 

den mindste Godhed tilovers sor mig, saa sorger Du for, 

at min sidste Begjering opfyldes. I mit Fcedreneland 

kan jeg erncere mig uden at falde uogeu til Byrde; uden­

lands kan jeg ikke, med mindre jeg agtede at blive der, 

og det gjor jeg ikke; for Johan Ludvigs Skyld fcetter jeg 

alle mine andre Betragtninger tilside. Finder man, at jeg 

derved forhaaner mig, faa Gud lade ingen af dem, der 

kalder fig mine Venner komme i min Stilling! De vilde 

dog vel neppe vife mig Exempel paa, at Naturens Bud og 

strcenge Pligters Stemme bor ikke hores, naar vores Egen-

kjerlighed taler. 

Et Brev har jeg saaet i Dag, uden Underskrifts; 

jeg kjender vel Haanden, men besvarer ikke Brevet. Jeg 

') Det ovenfor Side 232 trykte Brev fra Gyllembourg, 
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erkjender ingen af de Rettigheder, hoorpaa Skribenten be-

raaber sig, og det lader, som han endog fordrer, at jeg 

skulde takke ham, fordi han har gjort mig den LEre at 

gjore mig ulykkelig. For Dig og for Tin Families Roe­

lighed kan og vil jeg opofre alt; for ham intet. Tig vil 

jeg see, Dig ynsker jeg at see og at hore fra, uagtet al 

den Haardhed, hvormed Du behandler mig. Af ham ousker 

jeg ingen anden Velgjerning, end den, at han vil skanne 

mine Syne for at see ham. Maaskee jeg med Tiden kan 

tilgive ham for Din Skyld; men der fordres mange Aar, 

for at overbevise mig om, at Du bliver lykkelig ved deu, 

der har forfort det meeft moralske Fruentimmer, som jeg 

har kjendt, til at begaae den forste umoralske Haudliug. 

Endnu engang: Jeg venter uomgjceugelig med nceste 

Post et Brev, euteu sra Dig eller en anden, som siger mig, 

om mit Forlangende opfyldes eller ikke. Det ftaaer i Din 

Haand at gjore mig endnu meer ulykkelig, end jeg er. 

Gjor det dog ikke. Man bor ikke engang gjore den ondt, 

som man hader; og betcenk, at, om det end er lcenge siden, 

Du holdt op at elske mig, saa er det dog kuns en Maaneds 

Tid siden, Du begyndte at hade mig. Ak, jeg kan ikke 

skrive meer; jeg er faa sorvirret i mit Hoved, at jeg ikke 

kan faae en eeneste ordentlig Tanke frem. Dette Brev 

vidner noksom derom, og altsaa afbryder jeg med Dnsket, 

det inderligste Onske, at Gud vil gloede og velsigue Dig 

paa alle Dine Veye. Det vil troste mig i min Ulykke. 

Adien 

He iberg .  
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29. 

Fra Thomasine Heiberg til P. A. Heiberg. 

Kjobenhavn, den 3die November 1801. 

Kjere H.! Gud vcere evig lovet! at jeg igjen as mit 

ganske Hjerte kan kalde Dig saaledes. Du har givet mig 

min Friehed tilbage! — Jeg rcekker Dig min frie Haand, 

med det inderligste Venskab! — Hvor kan Du sige, at jeg 

hader Dig? Mit Hjerte kjendte aldrig Had, og skulde 

jeg da begynde med at hade Dig? — Ak, Du troer det 

heller ikke! — Gud er mit Vidne, at Dn aldrig har vceret 

mig saa kjer, som da jeg skrev det Brev til Dig, hvori 

jeg (jeg tor sige det! paa den aabneste, sor Dig meest 

smigrende Maade) bad Dig om min Friehed. Jeg troede 

med Vished, at Du ikke elskede mig; Du bad mig stedse 

om at sige Dig Sandhedeu uden Forbeholdenhed, jeg 

havde aldrig bedraget Dig, aldrig skjult mit Hjerte sor 

Dig. — Hvor kunde jeg tcenke, at en Mand som Du vilde 

beholde eu Kone, der gjorde ham saadaune Tilstaaelser, 

som jeg gjorde Dig? Hvor kunde jeg ahne, at Dine Grund­

sætninger vare anderledes end mine, anderledes end dem, 

Du saa oste havde yttret. — Du vilde ikke give mig min 

Frihed, saa troede jeg! — Du vilde bruge alle Midler, 

saa skrev Du! — Tilgiv mig! men jeg tcenkte i min Angest, 

at Du med Magt vilde tviuge mig til igjen at blive Din 

Kone, og jeg sporger Dig selv, hvad Indtryk Du meener 

at Taukeu om en saadan Tvang maatte gjore paa en 

Karakteer som min? — Dn skrev til min Fader, som var 

uvidende om deu heele Sag, Du udsatte mig sor hans 
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Vrede, Du forlangte, at jeg skulde opofre mit Hjerte, og 

at jeg selv skulde fortcelle miu Fader alting. Jeg fandt 

det barbarisk as Dig! — men uagtet jeg var syg og halv 

dod af Skrcek og Kummer, opfyldte jeg dog i den Hen­

seende Din Nillie. Jeg forsikrer Dig, kjere Heiberg, at 

ingen gaaer til Retterstedet med meere Angest, end jeg den 

Morgen gik til min Fader, jeg ventede mig hans hoyeste 

Vrede, og jeg troer ogsaa, at det blege Ansigt, de Taarer, 

den synlige Skrcek, hvormed jeg fremstod sor ham, var 

det eeneste, som asvcebnede denne Vrede. — Jeg syntes 

ikke, dette var cedelt af Dig, jeg troede, Du vilde hcevne 

Dig paa mig, derfor var jeg undertiden bitter i min Sjel 

og tilgav Dig dog tillige, og derfor er det, jeg stedse for­

sikrede Dig om min Tilgivelse, som Du jo ogsaa bad mig 

om i Dine fyrste Breve. Gud veed, hvor det smerter mig 

at bedrove Dig, det har jeg aldrig villet; ere mine Breve 

haarde, faa beder jeg Dig om Forladelse derfor, det er 

imod mit Vidende. Men, kjere H., forestil Dig ogsaa den 

grcesselige Forfatning, hvori jeg var! jeg troede, Du vilde 

komme tilbage for med Magt at rive mig fra den, jeg 

elsker, man sagde, at Du allerede var her, mau gjorde 

mig angest og sagde, at Du useilbarlig vilde salde i 

Justitsens Hcender. Jeg saae G. i en Forfatning, som jeg 

aldrig har feet, og vil bede Gud, at jeg aldrig maae see 

Magen til. Jeg vidste, at han ikke vilde leve, sorladt 

as mig; kunde jeg forlade ham? — Jeg troede, Du med 

Magt vilde rive mig fra ham, jeg saae allerede hans blege 

og blodige Skygge solge efter mig overalt og anklage mig 

som sin Morder. Jeg vilde ogsaa doe, jeg tcenkte med 

Roelighed paa at forskaffe mig Forgift, mit Anslag i den 
16 
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Anledning lykkedes ikke paa den sikre Maade, som jeg 

vilde, og jeg lcerte ved en List, som er den eeneste, jeg i 

denne Affaire har brugt, selv at tillave mig en virkelig 

grusom Forgift. — Jeg fortcrller Dig alt dette sor at give 

Dig et Begreb om min Forfatning og nun Beslutnings 

Alvorlighed og for at undskylde mig for Dig, ifald mine 

Breve har vceret skrevne i en haard Tone, som virkelig i 

saa Fald er imod min Villie. — Du har reddet os, kjere 

H., ved at give mig min Friehed tilbage! Himlen velsigne 

Dig derfor! er det dog ikke sandt! det er sodt at vcere 

cedelmodig! Dit Hjerte vil belonne Dig, men forsmaae dog 

ikke min Tak! 

Da Du nu igjeu er deu cedelmodige H„ hvorfor vil 

Du da ikke give mig min Friehed tilbage paa en Maade, 

som er os begge vcerdig. Vil Du, som Du siger, gjore 

alting for min Roelighed, saa skriv blot Dit Navn under 

det Papiir, Du i denne Pakke vil finde. Voer vis paa, 

kjere H., det er med et tungt Hjerte, jeg sender Dig det! 

det er med Taarer, jeg beder Dig underskrive det, men 

jeg underskriver tillige en evig Forpligtelfe til, saalcenge 

jeg lever, at vcere Dig taknemmelig. Det Dokument, 

hvorom Du taler, er os begge uvcerdigt; dette er det ikke! 

og jeg beder Dig underskrive det som min Ven, der fri­

villig ophorer at have andre Rettigheder over mig, end 

de bedste, der existerer, dem som jeg selv, som mit inderste 

Hjerte giver Dig paa mit Venskab, min Agtelse og min 

Taknemmelighed. 
Jeg veed ikke ret, hvad Du meener med den lovforme­

lige Afftaaelse af Ludvig, som Du vil have. Jeg har 

begjert, at man i denne Ansogning stal indfore, at jeg 
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overlader ham til Din Omsorg. Er det ikke nok? Troer 

Du mig ikke paa mit blotte Ord, naar jeg forsikrer Dig, 

at jeg aldrig imod Din Villie stal kroeve ham af Dine 

Hoender? Var Verden, som den burde vcere, var Dit blotte 

Ord tilstroekkeligt til. at jeg kunde leve med G.? ved Gud! 

jeg skulde aldrig forlange meere. — Voer god mod min 

Ludvig? Det er en meget god Dreng! Du er vist ikke 

ulykkelig, naar Du beholder ham. At vcere haus Moder, 

at elske ham inderligt, det kan jeg ikke lade vcere, og det 

kan Du vel heller ikke begjere? — Du vil vel heller ikke 

forbyde mit Barn at elske mig, og jeg siger Dig det i 

Forveien, han er sin Moder meget hengiven. — Een af 

mine fodeste Dromme var, undertiden at see dette Barn 

hos mig, men, dersom det er imod Din Villie, skal jeg 

aldrig begjere det! Ak, H.! Du lader mig dyrt betale 

min Friehed. Dog lad saa voere! 

Det er ikke min Skyld, at min Fader ikke vilde loese 

Dine Breve, han vilde heller ikke loese mine, heller ikke et 

fra G. til ham. Men det var vist ikke af Vrede, af 

Mangel paa Godhed for Dig. Det var af en Frygt, som 

han nu i de seenere Tider har, for at blive alt for bevoeget, 

hvilket han altid skyer saameget, at han ikke engang vil 

taale, at man i hans Ncervoerelse taler om en Syg, som 

lider meget. Jeg svcerger Dig ved den Sandhed, som jeg 

er bleven troe, gjennem alle de Lidelser, den har kostet 

mig, at min Fader elsker Dig, og har aldrig ophort at 

gjore det. Dersom Du afslaaer Din gode Faders Vel-

gjerninger, saa bringer Du ham et dodeligt Stod, han vil 

i Dag skrive Dig til. Der er endnu megen Lykke tilbage 

sor Dig H., Du har Ludvig! min Familie elsker Dig 
16* 
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meget hoyt, og vil snart modtage Dig med aabne Arme. 

Erstat mig, vcer i mit Sted, det vil gloede mig! — Du 

siger, at jeg anseer Dig for en uvedkommende Person, det 

har jeg aldrig fagt, det kan jeg aldrig gjore. Jeg har 

troet at opfylde min Pligt, ved at tilbageholde Din An-

sogning; saaledes som den er, kan den jo heller ikke ind­

gives; jeg har gjort nogle smaa Forandringer deri, finder 

det Dit Bifald, eller vil Du skrive en anden Ansogning 

og sende mig, skal den blive indgivet, naar Du vil. Til 

Colbjornsen har Du ikke nodig at skrive, hans Magt, siger 

man, er til Ende. Vil Du ikke heller skrive til M.?^), 

han er jo i det mindste ikke Din Fiende. 

Og nu, H.! jeg sporger Dig, har jeg nogensinde be­

draget Dig? Har jeg det ikke, saa troe mig, naar jeg ved 

alt, hvad helligt er, tilsvcerger Dig, at mit Hjerte er op­

fyldt af Godhed og Velvillie imod Dig; at G. er ingen 

For fo re r ,  a t  de t te  Sk r id t  e r  m in  Opf inde lse  og  ikke  hans ,  

at han har villet give mig alle mine Forpligtelser tilbage, 

men at jeg ikke har villet modtage dem; at uden at vide 

Dig nogenlunde tilsreds og roelig, kan hverken han eller 

jeg voere lykkelig. At alt dette er sandt, derom forsikrer 

jeg Dig ved Sandhedens Gud! ved alt, hvad der er 

helligt! 

Kjere H., rcek mig Din Haand som min Ven! kan 

Du noegte mig det? — Hor mig! jeg holder ogsaa en 

anden Haand fast, uadskillelig fast i min. Det er ingen 

Forforers! Det er en oedel, ulykkelig, lidenskabelig Elskers 

Haand. Kan Du hade ham, fordi han elsker mig: fordi 

') Moltke. 
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jeg har gjort ham ulykkelig? — Ak! Du vil engaug 

lade ham vederfares Ret? om ikke for, faa naar jeg eugang 

hviler i Graven. Med dette Haab vil jeg leve og doe. 

Nu, lev vel, kjere H., lev evig vel. 

30. 

Fra Dispacheur Buntzen til P. A. Heiberg. 

Kjpbenhavn, den 3die Novbr, 1801. 

Min Son! 

Man har sagt mig, at Du er kommen til Hambourg. 

Og jeg kan slutte, Din Casse efter Reisen fra Paris dertil 

vel ikke er i bedste Stand, hvorfore jeg herved sender Dig 

indlagte Vexel sra Ryberg Comp, paa Conr. H. Donner 

for sig for 81 Rdl. 19 Sk. Hamburger Courant, som 

Du til videre kan betjene Dig af; hvorncest jeg forbliver 

Din hengivne 

I. Buntzen. 

31. 

Fra P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 

Hambourg, den 10de November 1801. 

Kjereste Thomasine? Dit Brev af 3die November har 

jeg faaet. Endelig kjender jeg Dig nogenlunde igjen. Du 

er igjen den gode, den selv i sin Forvildelse elskværdige 

Thomasine, som Du altid har vceret, naar man ikke for 

meget modsatte sig Dine Meeninger, og ikke den Furie, 

der har dikteret Dine sidste Breve. Tcenk Dig nu om; 

overvey med koldt Blod, om Du er istand dertil, alt hvad 
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der i denne ulykkelige Sag er passeret, og svar mig saa 

paa Din Samvittighed, om jeg har fortjent de Bitterheder, 

som Du har udost over mig; om ikke mit Forhold i den 

heele Affaire har vceret ikke alleeneste saaledes, som den 

efter Omstcendighederne kunde vcere, men endog, som den 

burde vcere. At Du, efter at have kjeudt mig saa lcenge, 

med eet, og saa at sige forscetligen miskjender mig, det er 

ikke min Skyld. Fordi jeg tilskrev Din Fader, fortjener 

jeg ingen Bebreydelser; mit forste Brev til Dig var for­

seglet under Couvert til Tante K., og deri paalagde jeg 

Dig det som en Pligt, at sortcelle Din Fader alting. 

Hvor kunde jeg nu drömme om, at Du fremdeles vilde 

holde en Sag skjult for ham, som Du selv sagde at heele 

Byen vidste? Tcenk Dig om, og see saa, om Du har 

handlet ret. Jeg vil ikke tale om Din forste og vcerste 

Forncermelse imod mig, men blot om Dit Forhold i den 

sidste Maaneds Tid. Dog! jeg vil ingen Bebreydelser 

gjore Dig, disse skulle vcere de sidste. 

Den Lap, som Du har sendt mig til Underskrift, kan 

jeg ikke underskrive, ikke for Indholdets Skyld; thi deri 

har jeg blot gjort een liden Forandring, hvortil dog Aar-

sagen ikke er nogen Mistillid til Dig, eller Dit Ord; 

derpaa vilde jeg troe, som paa den helligste Eed, naar 

Du var istand til at raade Dig selv; men det kan Du 

ikke, da Du staaer under min Fiendes Indflydelse. Aar-

sagen, hvorfor jeg ikke kan underskrive, er, fordi Ansog-

ningen ogsaa skal underskrives af Dig, og maae folgelig 

vcere paa stemplet Papiir. Jeg sender Dig derfor indlagt 

et Dokument, der, tilligemed den Fuldmagt, fom jeg gav 

Dig for min Afreyfe, kan paa det fuldkomneste supplere 
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min Underskrift. Jeg fraskriver mig deri al Net til at 

blive lykkelig for Eftertiden, kan jeg derved befordre Din 

Lykke, nu saa skal mit Offer vcere mig mindre smerteligt. 

Dersom Du, som Du ikke er, var i den Forfatning, at 

Grunde, koldt Overlceg og Rcesonnement kunde virke noget 

hos Dig, da vilde jeg gjore det saa klart for Dig som 

Dageu, hvorledes sund Fornuft og alle Menneskers Er­

farenhed — Romanskriveres Paastand grunder sig ikke paa 

nogen af disfe to Deele — bevise, at den allerhceftigste 

Kjerlighed inden en lcengere eller kortere Tid efter Be­

siddelsen, forandrer sig ubemcerket til et gjensidigt varmt 

Venskab og Hoyagtelse; naar den ikke, som desto vcerre 

alt for ofte er Tilsceldet. forvandles til Kulde, Ligegyldighed 

eller Had. At den hceftige Kjerlighed eller Forlibelse kan 

vedvare bestandig efter Besiddelsen, det er umueligt; det 

strider imod den menneskelige Natur, og ingen Dodelig 

skal kunue opgive mig noget Exempel paa det modsatte af 

min Paastand, uden at tage det af en Roman eller et 

andet Digt. Scet nu, at Din Roman saaer et lykkeligt 

Udfald, — hvilket ved Gud i Himmelen ingen kan onske 

inderligere end jeg — hvad vinder Du da? og hvori vil 

Du med Tiden finde Din Gevinst at bestaae? Nogle faa 

Maaneders Ruus og Vellyst fraregnet, har Du ikke vundet 

andet, end netop det, som Du var i Besiddelse as, og som 

Du kunde have beholdt, uden at overtrcede Dine Pligter. 

Hertil kommer endnu, at Tanken om, at Du ikke er meer 

lykkelig, eud Du paa Vrens og Pligtens Vey kunde 

have vceret, og at en anden er ved Din Fejl blevet, — om 

ikke just ulykkelig, saa bog ikke lykkelig, vil sorbittre 

Dig mangt et Dyeblik, udeu at Du kan forsode denne 
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Tanke med Overbevisningen om at have opfyldt Dine 

Pligter. Her har jeg nu malet Dig den allerskjonneste 

Side af Maleriet; men hvad, om det skulde faae andre 

Farver, andet Udseende? Dog Gud forbyde det! og jeg 

tier; men belav Dig i det mindste paa, at det Menneske, 

der nu er eu Gud i Diue Dyne, om eu kort Tid euteu 

nodes til at folge Naturens evige og uforanderlige Love, 

eller og at han vil hykle Fplelser for Dig, som ikke findes 

meere i hans Hjerte. 

Du seer, kjere Thomasiue! hvor stor Tillid jeg euduu 

har til Dig, idet jeg lader Dig beholde Fuldmagt til, 

endog i en saa delikat Sag som denne, at uuderskrive i 

mit Navn. O, misbrug dog ikke denne Tillid! Bedrag 

mig ikke ved at udelade deu Klausul af Ansøgningen, som 

jeg bestemt fordrer indrykket deri. Vcer forvisset paa, at 

jeg stedse, saavidt som det er mig mueligt, skal opfylde 

ethvert af Diue Dnsker. Jeg foler mig ikke ftcerk nok til 

at afslaae Dig noget; og Gud lade mig aldrig blive saa 

stcerk. Jeg veed for ncervcerende Tid kuns en eenefte 

Punkt, hvori jeg ikke er, og ueppe nogensinde vil blive 

istand til at foye Dig; og lad mig sige Dig den nu een-

gang for alle. Det Menneske, der saa grcesselig har for-

ncermet mig, der har overtraadt Gjestfrihedens hellige Love, 

der har gjort alt, hvad han kunde, for at myrde den, han 

kaldte sin Ben, det Menneske hverken vil eller kan jeg see; 

jeg onsker, saavidt som mueligt er, aldrig at hore hans 

Navn ncevne. Hans insolente Brev til mig, hvoras jeg 

kuns har forklaret eu lideu Deel for Diu Softer Life, 

har gjort ung endnu meere fast i denne Beslutning. Jeg 

onsker ham intet ondt, og hvor kuude jeg gjore det, uden 
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at saare Dig? men han bliver aldrig min Ven, jeg vil 

aldrig, kunne see ham eller hore hans Navn ncevne, uden 

at fole Forbittrelse; og Voer forvisset paa, at ligesaa efter­

givende, som jeg er og altid skal vcere imod Dig, ligesaa 

fast og urokkelig skal jeg vctre i min Beslutning i Hen­

seende til ham. Har han endnu nogen Folelse af Wre 

tilbage, da undviger han mig med endnu ftorre Forsig­

tighed, end jeg undviger ham. Han truer mig med Tabet 

as sin Agtelse; nu, det Tab kan jeg taale, og jeg skjotter 

ikke mere derom : men hvad jeg ikke kan taale at tabe, er 

Din Agtelse og Dit Venskab : jeg har hos Dig intet meere 

tilbage, og jeg troer at have sortjent samme. 

Nu, kjereste Thomasine, veed jeg ikke at have meere 

at sige Dig i denne Sag: jeg onsker, at jeg ikke skal be-

hove meere at vedrore denne forhadte Materie. Kuus eet 

har jeg endnu tilbage, nemlig at onske Dig as mit inderste 

Hjerte al den Lykke, som Du nu drommer om: jeg vil da 

vcere mindre ulykkelig. Du seer, at jeg har gjort mig til 

Herre over mine Folelser; jeg skal strcebe at blive det. 

Gud velsigne Dig! Farvel! 

He iberg .  

Tak Tin gode Fader for hans Brev med videre. Jeg 

vilde vel skrive ham til; men jeg veed jo. at han ikke lceser 

mine Breve, og jeg kan ikke sortcenke ham deri. 

Anm. Udenpaa dette Brev har Thomasine Heiberg 

tilsoiet: 
„Herefter mangler et Brev fra mig, som jeg desvcrrre ingen 

Copie toeg af, og som man foregiver ikke er kommet til sin Adresse. 

Det var kort og underrettede blot H, om, at jeg for juridiske Aar-
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sager ikke kunde indgive den ham tilsendte Anspgning, men at en 

anden i Henseende til Materien ligelydende blev indgivet, samt at 
den Clansul om Ludvig skulde deri blive indfort," 

32. 

Ud tog  a f  P .  A .  He ibergs  An fogn ing  

af 16de November 1801. 

Denne gik ud paa, at den H. overgaaede Dom maatte blive 

kaldt tilbage, saa at han atter kunve vende hjem til sit Fcedreland. 
Af denne Anspgning meddeles folgende Brudstykke: 

„Eet Baknd binder mig endnu til Deres Mayeftcets 

Stater. Jeg er Fader til en Son, fom jeg ftedfe har 

onsket at danne til en duelig Borger for det Land, hvori 

han födtes. Ulykkeligviis trcenger han nu meere end nogen­

finde til min Beyledning og Opsigt; og hvo kan vel med 

lige Virkning fcettes i en Faders Sted? At berove ham 

fit Fcedreneland, fordi hans Fader har vceret faa ulykkelig 

at komme i dette Uheld, det tillader min Samvittighed 

ikke. Han er endnu ikke i den Alder, at han kan bestemme 

fig felv, og han vilde i en modnere Alder have Foye til 

at gjore mig Bebreydelfer, ifald jeg nu misbrugte min 

Myndighed med at forflytte ham til et fremmmed Laud, 

hvor hau maafkee vilde finde sig misfornoyet — — — 

Denne Ansogning blev afflaaet den 4de December 

1801. Allerede i November havde Thomasine indgivet 

en Anfvgning om, at AZgtefkabet maatte blive hcevet. Da 

Heiberg ved en for Notarius i Hamborg under 9de No-
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vember afgiven Erklcering formelig havde samtykket i Op­

hævelsen af AKgteskabet, blev der nu, strax efterat hans 

Ansogning om Tilladelse til at vende tilbage til Danmark 

var afslaaet, givet den fornodne Skilsmissebevilling, og 

begge fik Tilladelse til at indgaae andet lovligt Mgteskab. 

Saasnart Heiberg erfarede, at hans Ansogning om 

Benaadning var bleven afslaaet, skrev han efterfolgende 

Brev, og indsendte samtidig en ny Ansogning til Kongen, 

som han ledsagede med en Skrivelse til Kronprindsen. 

33. 

Fra P. A. Heiberg til „Johan Ludvig Heibergs 

Moder  

Hamborg, den I4de December 1301. 

Jeg vil forsoge paa at tale med Dig, Thomasine, 

maaskee for sidste Gang, saa koldt som mneligt. Du har 

bedraget mig paauye, og sveget den nbegrcendsede Tillid, 

som jeg viiste Dig. Har jeg fortjent en saa grusom Be­

handling? Bar det Dig ikke nok at have gjort mig 

ulykkelig? Horte det ogsaa til Din Plan, at Du skulde 

bringe mig til Fortvivlelse? Jeg sendte Dig min Erklce­

ring, at jeg samtykkede i Skilsmissen. Jeg gjorde mig 

saaledes selv ulykkelig for at opfylde Dine Dnsker. Jeg 

viiste Dig endnu den Tillid, at lade Dig alleene under­

skrive den Ansogning, hvortil Du seudte mig et Concept, 

og som jeg, blot med en liden Rettelse, antog. Jeg paa-

lagde Dig, jeg bad Dig, jeg tiggede Dig om, at ikke svige 

min Tillid, men at indgive Ansogningen saaledes, svm den 

var. Jeg havde fortjent Din Tak, Din Agtelse for denne 
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Handlemaade; og Du bedrager mig. Dog ney! jeg troer 

ikke, at det er Dig, der har bedraget mig; det er Uhyret, 

som har forfort Dig. Endnu veed jeg ikke, hvorledes Din 

Ansogning lyder; men jeg skal faae det at vide. Saa-

meget veed jeg, at den efter Forlangende er forestillet 

Kongen saa ledes,  a t  min  Ansogning sku lde a fs laaes,  

ifald Din blev bevilget, og omvendt. Ncegt det 

ikke! Tre Breve med forrige Post have meldet mig denne 

Grcesselighed, og alle 3 Brevskrivere have hentet deres 

Esterretning fra Kilden, fra Cancelliet selv. Folgen blev, 

hvad den maatte blive: Tu feyrede paa Bekostning af min 

heele timelige Lykke; og Du kunde have feyret, uden at 

bringe mig til Fortvivlelse. Dog, den samme, der raadede 

Dig til at gjore det forrige, uforsvarlige Skridt, at tilbage­

holde min forste Ansogning, har ogsaa sorsort Dig til det 

sidste. Jeg sagde Dig dengang, hvad Folgen vilde blive 

for mig; nu seer Du Sandheden as min Spaadom. Dn 

paastoed, at Din Forforer ikke onfkede at holde mig borte 

fra Dannemark; jeg paastoed det modsatte; hvem har nu 

Ret? Jeg soger nu om en Naadesbeviisning; ak jeg har 

aldrig troet, at jeg skulde kunde ansee saadant for en 

Lykke. Jeg foger om at blive paa Livstid Fange i Kastellet. 

Jeg kan ikke leve adskilt fra det eenefte, som Du har ladet 

mig beholde tilbage, min Son. Gjor nu selv, eller tillad 

Din Forforer, at gjore Demarcher imod denne Ansogning. 

Afslaaes den, jeg svcerger Dig til, at jeg ikke indestaaer 

Dig for Folgerne, der ville blive grcesselige. Min Be­

slutning er taget. Dn bereder Dig et sorfoerdeligt Ansvar, 

evige Samvittighedsnag, ifald Du ikke gjor alt, hvad der 

er mueligt — og Du kau gjore meget — for, at min 
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Ansogning bevilges. Den samme Post, der bringer Dig 

dette Brev, bringer ogsaa min Ansogning directe til Can-

celliet og Kronprindsen, saa det er umneligt at forhindre 

sammes Indgivelse. See paa dette Brevs Datum, erindre 

Dig, hvad det er for en Dag, hvorpaa jeg skriver dette 

sorgelige Brev^), og gjor dette grcesselige Skridt; og bring 

mig saa til Fortvivlelse, om Du har Hjerte dertil. 

Dette er det sidste Brev, hvormed jeg skal falde Dig 

besvcerlig. Det staaer nu i Din Magt at tilveyebringe, 

eller afvcerge meere Ulykke, end Du drommer om. Jeg 

beder Dig indstcendig om at betcenke Dig noye i, hvad 

Du gjor og hvad Du ikke gjor, og at Du i iutet Tilfcelde, 

denne Sag vedkommende, stoeler paa, eller lader Dig lede 

af det Menneske, der har Din Fortroelighed, som han 

paa saa nedrig en Maade misbruger. Det, jeg soger om, 

lcegger ingen Hindringer i Veyen for Dig; og saa dybt 

har Du ydmyget mig, at jeg maae ausee evigt Fcengsel 

for en Lykke. Jeg vil, og jeg maae doe i Dannemark, 

var det endog i Skubkarren. Saameget kan jeg dog og 

vil jeg endnu sige Dig, at jeg, enten Du nu handler med 

eller imod mig, dog alligevel ikke alleeneste ubetinget til­

giver Dig alt af mit inderste Hjerte, men at jeg endog 

undskylder Dig. Min Kjerlighed forbyder mig at vcere 

vreed eller bcere Had til min Sons Moder; hvad derimod 

den lumpne Forforer angaaer, ham folger min Forban­

delse paa alle hans Veye, indtil mit sidste Aandedrcet. 

P .  A.  He iberg .  

i) Johan Ludvig Heibergs Fpdselsdag, 
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?. 8. Jeg har den Mistanke, at man ogsaa har 

udeladt af Skilsmisse-Ansogningen den Punkt om Johan 

Ludvig, eller dog at man har sorget for, at den ikke blev 

bevilget. Gud forlade Dig, om det forholder sig saaledes! 

Jeg behover ikke at sige Dig, og jeg siger Dig ikke, 

hvad Dil har at gjore i Henseende til den Ansogning, som 

jeg nu indsender. Dine Breve og Dine Handlinger have 

v i is t  mig ,  a t  Du har  Reso lu t ion  nok t i l  a t  hand le  imod 

mig. Vi faaer nu see, om Du har nogen til at handle 

i Faveur af mig. Kuns faa meget maae jeg sige Dig, 

at, hvad der skal skee, maa skee uopholdelig. Et fore-

fporgende Brev siger mig, at Du intet vil gjore, og det 

bliver ubesvaret; men skjelv for Folgerne? Jeg har intet 

at tabe, og kau altsaa vove alt; og ved Gud i Himmelen? 

det gjor jeg. Jeg besvcerger Dig for Din egen Roeligheds 

Skyld! lad ikke Din Don Juan forfore Dig til at foragte 

mine Advarsler. 
Endnu maae jeg paa det indstændigste bede Dig, ikke 

at tillade den Person, Du veed uok, at gjore noget Skridt 

i min Faveur. Vil og maae han endelig handle, saa lad 

ham heller blive ved, som han har begyndt, og gjore ondt. 

Dette skal jeg endda vide at finde mig i; men jeg vilde 

blive alt sor dybt ydmyget, ifald jeg skulde skylde en Bel-

gjerning til et Menneske, fom jeg i saa hoy en Grad for­

agter, og har Ret til at foragte. Afslaaes min Ansogning, 

da skal han hore fra mig. 
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84. 

Fra P. A. Heiberg til Kronprindsen. 

Naadigste Kronprinds! 

Loer at tilgive! da er Du Himlen liig. Saa-

ledes sang Digteren Thaarnp i et Skuespil, bestemt for 

en af Deres Kongelige Hoyheds gladeste Dage, den Dag, 

da De var blevet Fader. Det er ikke lcrnge siden jeg 

smigrede mig med det glade Haab, at jeg dog efter to 

Aars Lidelser, skulde kunne have paa nogen Maade afsonet 

den Brode. som Domstolen har fundet mig skyldig i. Jeg 

ventede Hans Mayeftcets og Deres Kongelige Hoyheds 

naadigste Tilgivelse; men den mig eommunicerede, hoy-

kongelige Resolution af 5te deunes nedfloeg paa en grcesse-

lig Maade dette Haab; og jeg mcerker nu, at det har 

lykkedes mine Fiender saaledes at svcerte mig. at jeg ingen 

Tilgivelse har at vente. Jeg drister mig heller ikke til at 

forsoge paa at erholde samme. Vedlagte allerunderdanigste 

Ansogning, hvis Origiual er indsendt til Cancelliet, vil 

underdanigst sige Deres Kongelige Hoyhed, at den eeneste 

Naade, som jeg nu vover at udbede mig, er en saadan, 

som jeg uuder andre Omstændigheder, og blot for 3 

Maaneder siden, vilde have holdt for den hoyefte Straf; og 

saa ulykkelig er jeg i disse sidste Tiber blevet, at jeg maae 

ansee det for den hoyeste Lykke, om det allernaadigst maae 

tillades mig, for evig at opofre min personlige Friehed. 

Jeg er Fader; og min Son er det eeneste, som en ublid 

Skjebne har ladet mig beholde tilbage af alt, hvad der 

') Den var af 4de December. 
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tilforn udgjorde min Lykke og Stolthed. Jeg kan ikke leve 

adskilt fra denne Son, eller paa et Sted, hvor jeg ikke 

kan have den Gloede at see ham. Deres Kongelige Hoyhed 

er felv Fader; De kan altfaa fcette Dem i mit Sted. Jeg 

besvcerger Dem ved Deres Faderhjerte! ncegt mig ikke den 

sorgelige Trost, at henleve mine ovrige Dage i et Fcengsel 

i Kjobenhavn, for der at leve med min Son og at under­

vise ham. Jeg kjober denne Trost for den hoyeste Priis, 

som Nogen derfor endnu har budet: for miu Frieheds 

evige Forliis. Et Afslag af denne min allerunderdanigste 

Ansogning vil bringe mig til Fortvivlelse. Bonhorelsen 

derimod vil gjore mig lykkelig. Jeg vil med Tiden lcere 

at glemme mine Sorger; og evig skal jeg takke og velsigne 

Deres Kongelige Hoyhed. 
Underdanigst 

P. A. Heiberg. 
Hambourg, den 14de December 1301, 

35. 

Ansogning fra P. A. Heiberg., 

Tit Kongen! 

Som et Tordenslag for mig, var Deres Mayestcets 

allerhoyeste Resolution af 5te December sidstleden, der af 

Herr Dispacheur Buntzen er bleven mig commnniceret. 

Resolutionen nedsloeg mig saameget dybere, som den var 

mig aldeles uveutet. Jeg grundede mit Haab paa den 

Tanke, at Deres Mayestcets Naade og Mildhed er grcendfe-

los; og — jeg maae tilstaae det — jeg vovede endog at 

troe, at nun Forbrydelse var meere tilgivelig, end jeg nu 
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erfarer den at vcere. Langt fra mig vcere den Tanke, at 

formaae Deres Mayestcet til at forandre denne allerhoyeste 

Beslutning: alt hvad jeg med denne min allerunderdanigste 

Ansogning vnsker at opnaae, er saa megen Formildelse i 

min haarde Skjebne, som kan bestaae med Deres Maye-

stcets forhen erklcerede hoye Villie. Man ncegter ikke en­

gang den groveste Forbryder saa megen Formildelse i hans 

Skjebne, som det offentlige Bel kan tillade; og meere for­

langer jeg ikke. 

Allernaadigfte Konge! den eeneste Trost, jeg har til­

bage i denne Verden, er min Son. Jeg kan ikke leve 

adskilt fra ham. At tvinge mig dertil, er at afsige min 

Dodsdom. For den Gloede, den Trost, at leve med og 

for ham, opofrer jeg frivillig endogsaa min personlige 

Friehed, og det for Livstid. Allerunderdanigst anholder 

jeg om, at det af Hoykongelig Naade maae tillades mig, 

at fremstille mig som Statsfange, for at indscettes sor 

Livstid i Citadellet Friderichshavn, eller paa hvad andet 

S ted ,  — kuns  inden fo r  K jobenhavns  Vo lde  — 

som det inaatte behage Deres Mayestcet allernaadigst at 

bestemme, og at det der maatte tillades mig at have be­

meldte min Son hos mig, for at undervise ham, samt 

undertiden, og under hvad Opsigt der'maatte findes for­

noden, at see de faa Mennesker, der endnu ere, og altid 

ville blive mig kjere, og som tage Deel i min Skjebne. 

For ikke at falde Staten tli. Byrde eller Bekostning, vover 

jeg endvidere at udbede mig allernaadigst Tilladelse til 

at erncere mig med at afskrive og oversoette — ikke for 

Boghandlere, men — for Kjobmcend, Advocater, og andre, 

som maatte ville forunde mig denne Fortjeneste; om det 
17 
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endog ikke kunde tillades mig at beholde den offentlige 

Fidem, som jeg forhen har havt og aldrig misbrugt. 

Dersom denne min allerunderdanigste Ansogning vorder 

mig alleruaadigst bevilget, saa forpligter jeg mig til at 

indstille mig Personligen, hvor Deres Mayestcet behager 

at befale, samt aldrig at ansoge eller tillade nogen 

paa mine Vegne at ansoge om nogen Formildelse i min 

Skjebne. 

Ak !  a l le rnaad igs te  Konge !  den  Mand ,  der  maae  ansee  

et saadant Dnskes Opfyldelse for en Lykke, han er sandelig 

i en hoy Grad ulykkelig, og jeg tor troe, at end ikke hans 

alleruforfouligfte Fieuder ville kuune misunde ham eller 

modsoette sig den Art Lykke, som han attraaer. 

Allerunderdanigst 

P .  A .  He iberg .  
Hambourg, den 14de December 1801. 

Mau seer, i hvilken sjcelelig Tilstand den ulykkelige 

Heiberg var kommeu, men hvad man end kan sige om 

hans Holdning paa dette Tidspunkt, saa er der een Side 

af Sagen, fom i hoi Grad bor fremhceves og paaskjonnes, 

nemlig den Anskuelse, han som Fader fastholdt med Hensyn 

til sin Son. Enhver vil af Brevene kunne see, at hans 

Forbittrelse og Hcevngjerrighed var steget til det Hoieste. 

Han veed og foler, at der nu Am er eet Punkt, hvor han 

kan ramme sin Hustrus Hjerte dodeligt, ved nemlig at 

rive Souueu fra heude, og derfor tilbyder han Kougeu at 

tilbriuge hele sit ovrige Liv som Fange i Fcedrelandet, 

ifald han maa have sin Son hos sig. Da nu denne sidste 
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Plan strander sor ham, hvor menneskeligt vilde det da ikke 

have vceret, om han havde tiltvunget sig Barnet og taget 

dette med sig til Frankrig. Men her bragte han et Offer, 

som maa regnes ham til stor Wre. Han udtalte for sig 

selv og Andre, mundtlig og skriftlig: „En Fader har ikke 

uiudskrceuket Ret over sin Son. Ingen Fader i Verden 

har Ret til at forandre sin Sons Fcedreland, og saaledes 

ihjelslaae hans Nationalitet og give ham en anden, end 

den, Naturen har bestemt ham for. „Ifald jeg," sagde han, 

„tager Johan Ludvig til mig, da bliver han med Nod-

vendighed fransk, og jeg har saaledes berovet mit Fcedre­

land en Borger, og berovet ham sit Fcedreland; saavidt 

strcekker en Faders Myndighed sig ikke; ja, jeg anseer det 

sor en Forbrydelse, hvis Folger Ingen kan sorudsee." 

Dette Raisounement var virkelig en Frihedshelt, en 

Republicaner som Heiberg vcerdigt, og aldrig har jeg uden 

Rorelse kuunet lcese om hans Opoffrelse i denne for ham 

saa vigtige Sag. 

Medens Heiberg saaledes gjorde den sidste Anstren­

gelse for, det koste hvad det vilde, at hindre Wgteskabet 

imellem Thomasine og Gyllembourg, havde dette allerede 

sundet Sted. Den 17de Decbr. 1801, altsaa henved to 

Aar efter Heibergs Forviisning fra Fcedrelandet, fuld­

byrdedes heudes Forening med Gyllembourg i al Stilhed 

i heudes Faders Huus. 

Allerede den 19de December meddeelte huu P. A. 

Heiberg Esterretuingen' om sit Wgteskab i et Brev, som 

er gaaet tabt, men som omtales i et nedenfor trykt Brev 

fra Heiberg af 26de Januar 1802 (Side 280). — 
17"-
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Fire Dage efter Vielsen skriver hun til sin nuvcerende 

Husbond, der med hendes Softer Hanne var taget ud til 

Ruhedal for at ordne Alt i det nye Hjem. 

36. 

Fra Thomasine Gyllembourg til hendes nu­

vcerende  Husbond .  

KMenhavn, den 21de December 1801, 

Mandag Aften Kl. 5. 

Min Gyllembourg! min elskede Mand! — Gud og 

alle gode Aander vcere evig takket, for at den lyksalige 

Sine nu for hele Verdens Dyne kan kalde Dig saaledes. 

— Jeg havde aldrig troet, at jeg skulde ausee Wgtebaandet 

som noget saa lyksaligt, som jeg i dette Dyeblik, i disse 

Dage finder. Dette Baand, som jeg velsigner, da det 

binder mig til Dig, forekommer mig nu som Lovenes Vagt 

om mig og min Elskede; som en Lcenke paa Menneskers 

Ondskab, som ville adskille os. Jeg har aldrig kjendt Fri­

hedens Sodhed forend nu, da jeg er bundet til Dig. Dg 

jeg troer vist, at jeg min hele ovrige Livstiid skal velsigne 

det uoploselige Baand, som jeg saa ofte har vcedet med 

mine Taarer, saa ofte kaldet den gruesomste af alle grue-

somme menneskelige Indretninger. Siig ikke, at Du ikke 

gjor mig saa lykkelig, som jeg Dig. Kjere Gyllembourg! 

intet Menneste kan fatte min-? Lykke uden den, der for 

forste Gang i sit Liv foler Frihed og Glcede, virkelig 

Gloede, og der har kjobt dem som jeg, dyrt, men ikke paa 

sin Samvittigheds Bekostning. Vi har kjcempet og vuudet 
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hinanden, min Gyllembourg! og vundet med Mre, paa en 

honnete Maade. Det er det, der gjor mig saa glad. — 

Jeg  er  kun  bange ,  a t  vo r  Lykke  e r  so r  s to r  t i l  a t  

kunne lcenge vare; at H.s Hcevngjerrighed, paa een 

eller anden Maade skal berove os vor Fred; men jeg vil 

ikke gjore Dig uroelig, skjMdt jeg ikke kan ncegte, at jeg 

er det selv. 

Jeg har i Formiddags modtaget Dit og vor gode 

Hauues Brev? Hvor alting gjor os lykkelige, uaar vi 

elske! Du kan ikke troe, hvor det sornoyer mig at bcere 

Dit Navn, at see det skrevet; og i Dag, da jeg sor sorste 

Gang saae det skrevet as Din Haand — Ak! jeg var noer 

ved at groede as Gloede! — Det har vist ogsaa sornoyet 

Dig at skrive? Ikke sandt min Ben? 

Du maae ikke vcere vred paa mig sor, at jeg sorst i 

Dag skriver til Dig. Jeg kan ikke gjore dersor, thi 

ak amies, saa har jeg ikke vceret eene forend nu. 

— Jeg lcrnges saa inderlig ester Dig, og savner saa meget 

min gode Hanne, at jeg synes, det er en Evighed, til I 

kommer igjen. I Gaar Morges kom den gode Andrea til 

mig, inden jeg var staaet op, hun har lovet at komme til 

mig hver Morgen og blive hos mig, til vi gaaer til Bords. 

Hendes Selskab er mig saare behageligt, og jeg bliver i godt 

Hnmeur, hver Gang jeg taler med hende, om jeg var 

aldrig saa uroelig. — Hvad meener Du? Hun har om­

vendt sin Moder, saa at hun er aldeles paa vores Partie 

og har skjcendtes tappert med sin Mand og Farbroder 

Andreas, der er blevet reent gal over H.s Brev til ham. 

Han soger for H. og har faaet Fader til at underskrive 
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Ansogningen tilligemed ham^). Jeg er bange, det gaaer 

Fader ncer, han er slet ikke i godt Hnmenr, men han er 

dog ganske venlig mod mig og taler om Dig og Hanne. 

Man kalder mig need til Theebordet. Farvel saa 

lcenge! — 

Kl 6-/2 

— Nu, kjere Gyllembourg! her har Du mig igjeu! 

ak Gud vcere lovet! Gud vcere lovet! uu kan jeg da med 

Sandhed sige: her har Du mig! — Saadan sagde ogsaa 

den gode Fader, da han gav mig til Dig. — Erindrer 

Du det? — Der har De hende! sagde han. — Jeg har 

saa meget at sige Dig, at jeg hverken veed Ende eller 

Begyndelse derpaa. En stor Deel maa jeg gjemme, til jeg 

seer Dig. Med hvilken Gloede jeg venter Dig! men jeg 

har heller aldrig lcengtes mere end nu; aldrig toellet Dage, 

Timer og Miuuter til Din Ankomst som nu. — I Gaar 

Eftermiddags kom den gode Stine <der hver Eftermiddag 

kommer til mig paa i Dag noer; i Aften toenker jeg Lene 

kommer) derpaa gik jeg med Peter, forst til Tuxens — 

hvor ingen var hjemme, men jeg leverede et Kort, og der» 

paa til B—s. Han var syg af Gigt i Hovedet og 

havde ligget til Sengs. Han loed sin Kone kalde op, og 

det veed Gud! min gode Gyllembourg! jeg kau slet ikke 

sortceuke ham i, at hau er kjed af hende; thi jeg saae 

hende neppe i 20 Minuter og jeg var inderlig kjed af 

hende. Jeg sinder hende ubehagelig, vg huu snakkede saa 

dumt, at hendes stakkels Mand blev ganske forlegen paa 

hendes Vegne. 

') See Side 266. 
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Da jeg kom hjem igjen, kom forst Lise, da hun havde 

havt en hemmelig Conference med Schiellerup, der fulgte 

hende til Dören. Hun var ret artig i Aftes, men I. var 

som han pleier. Her var grcesselig kjedsommeligt! Fader 

kjedede sig oyensynligt, og hvad som fornoyede mig, var 

— Gud forlade mig!— at han sagde ganske suurt Godnat 

til I., ja endogsaa til Lise. — Fader er ganske venlig 

imod mig, men han er ikke munter. I. havde i Gaar 

Morges eu laug Samtale med ham, siden har han vceret 

stille, men han er vist ikke vreed paa os, det jeg troer. 

— Min Ludvig har vceret hjemme i Estermiddag, og har 

talt eu heel Deel med mig og ret vceret en aimable Dreng. 

Han har gjort mig baade glad og bedrovet. — 

Men jeg faaer vel gaae need, inden Fader kommer. 

Kjere Gyllembourg! dersom Du og Hanne kan blive fcer-

dige, kommer I da ikke paa Onsdag Aften? Jeg lcenges 

saa forskrcekkelig! — Det Veyr i Dag ligger mig ret paa 

Hjerte; jeg indbilder mig i min Dumhed, at Ruhedal kunde 

snee til, saa at ingen kunde komme ud af Dören: og 

frygter usigelig for, at det skulde toe og Beieue blive in-

passable. Dog jeg maae gaae. Godnat! min Ben! min 

elskede Elsker! min Mand! Ak lyksalige! tree Gange lyk­

salige Sine! der eyer alt dette soreenet i een Person. 

Godnat min Gyllembourg! 

5 Tirsdag Eftermiddag Kl. Z'/-z-

— God Dag Gyllembourg! min kjere Gyllembourg! 

Gud give, jeg havde Dig igjen! jeg har aldrig lcengtes 

mere efter Dig end uu. Jeg er saa uroelig! saa bange 

for H.s Hensigter. Naar jeg seer Dig, bliver jeg mere 
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roelig. Jeg har igjen ret med Andagt lcest H.s Brev>), 

og jeg er scerdig at indbilde mig, at det, han begjcerer af 

mig, som han ikke vil sige og forbyder mig at sporge om, 

er hverken mere eller mindre end: at tage til ham igjen. 

Han troer vel neppe, jeg er givt. — Han siger derncest, 

at jeg ikke dwmmer om, ikke sormoder hvilken grcesselig 

Bes lu tn ing  han  har  tage t ;  — og  veed  Du  min  Ven?  

hvilken horrible Idee der er kommet i mit Hoved, og 

Andrea og hendes Moder ere saldne paa det samme? — 

— At han, som et Pendant til Medea, vil drcebe min 

Ludvig! — Hau siger, at det er uogct, som skal berede 

mig evig Qual og Samvittighedsnag. Jeg er ogsaa saa 

angest for Dig. Skulde jeg vcere saa ulykkelig at have 

vuudet Dig, sor strax at miste Dig paa eu saa grcesselig 

Maade? — Nu saa skal jeg strax folge Dig til Skyggernes 

Rige; det er dog en Trost! — men skulde min arme 

Dreng blive Offeret, for hans Faders (ak Gud forlade 

mig. at ikke heller den fattigste Arbeidskarl, den dummeste 

Bonde er hans Fader end H.); skulde han vcere det uskyl­

dige Offer sor hans grusomme Faders Hcevngjerrighed? 

— Du kan ikke troe, hvor uroelig og bedrovet jeg er i 

Dag. Den stakkels Ludvig begynder at vcere bedrovet, 

fordi jeg reiser. — Jeg har meget at fortcelle Dig i den 

Anledning, naar vi sees. Jeg vilde imidlertid onske, at 

vi kunde hcevne os paa H. ved at bevise ham en stor 

Tjeneste. Jeg veed ikke hvorledes! men lad os tcenke 

derpaa min Gyllembourg! — Lise har saaet Brev fra 

') Af I4de Decbr, 1801, Side 251. 
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ham i Gaar: jeg sender Dig herved en Leddel, som jeg 

sik fra hende i Formiddags. 

I Aftes, da jeg havde skrevet til Tig, gik jeg need 

og sad forst lcenge eene med Ludvig. Terpaa kom Fader, 

og strax efter Peter og Lene. Fader var saa aimable 

og talte meget om Tig og Hanne; og hvad mener 

Du? Hr. I. vilde ogfaa vcere artig, kyste mig, da han 

gik, og kaldte mig: Lille Sine! — er det ikke noget 

Nyt? — Fra Lene skal jeg hilse Dig tusinde Gange; hun 

sagde mig Farvel i Astes, og er formodentlig reist i Morges. 

— I Formiddags var Andrea her, og lidt efter kom Weyfe 

og blev her en Timestiid. Fader var ret mild ved Bordet. 

Jeg venter nu Stine, der har lovet at komme til mig. 

Den stakkels Pige har ellers havt Spectacler med sin 

Fader i Gaar sor min Skyld. 

Jeg har endnu saa meget at sige Dig, men jeg maae 

nu afbryde, da jeg euduu skal skrive et Par Linier til vor 

gode Hanne, og jeg vilde gjerne vcere fcerdig, til Stine 

kommer. 

Jeg indbilder mig, at Du og Hanne kommer igjen 

i Morgen Aften. Gud give, I kom, og er det mueligt, 

saa veed jeg uok, I kommer. 

Ak !  Gud  vcere  l ove t !  jeg  to r  s ige  t i l  he le  Verden ,  a t  

jeg lcenges efter min Gyllembourg, og jeg siger det ogsaa 

hver Dag. 

Nu lev vel, min elskede, min elskvcerdige Gyllembourg! 

Gid jeg i Morgeu Afteu maae holde Dig i mine Arme. 

Jeg omfavner Dig i Tankerne! elsk stedse fom nu Din 

evig hengivne, Din evig troe i Livet og i Doden 

S ine  Gy l lembourg .  
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propos! jeg svarede Lise, at Bevillingen havde Du, 

og Copien til Ansogningen havde jeg aldrig havt, men 

jeg tcenkte, de kunde faae den i Cancelliet. 

Den under 1-1 de December 1801 indgivne Ansogning 

fra Heiberg forelagdes Kongen af Cancelliet den 8de Ja-

unar 1802. 

I Indstillingen omtales fornden Heibergs Anfvg-

uing tillige en anden Ansogning fra hans Svigerfader 

og dennes Broder, Grosserer Andreas Buntzen, hvori 

de begge yttre, at de ansee H.s Skridt som en Folge af 

den yderste Fortvivlelse, og for at forebygge, at han skulde 

styrte sig i en Ulykke, der kunde forurolige dem, anholde 

de om, at det maa blive ham tilladt at vende tilbage. 

Kongen resolverede under 15de Januar 1802, at det skulde 

forblive ved Resolutionen af -jde December 1801. 

I Anledning af dette Afslag skrev Fru Gyllembourg 

et Brev til Heiberg, hvoraf der haves en Kladde uden 

Datum, meu som efter H.s Svar maa vcere af l9de 

Januar 1802. 

37. 

Fra Fru Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

Kjere H.! Da den ubehagelige Efterretning om Din 

Ansognings Afslag ogsaa er kommet til mig, og da jeg 

veed, at fleere af Dine Venner i Dag skriver til Dig, sor 

om muligt ved Benskabs Deeltagelse at formilde dette Uheld, 

saa vover ogsaa jeg at fremkomme mellem dem. Ikke veed 

,jeg, om det er Dig behageligt at see disse Linier fra min 
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Haand: men det veed jeg med den storste Vished, at 

iblandt alle dem, Du troer og har kjer, har Du ingen 

sandere, cerligere, meere velmenende Veninde end den mis-

kjendte Thomasine. — Ikke behooer jeg at sige Dig, hvor 

usigelig alt dette smerter mig? hvor mange Taarer Dit 

grcesselige Brev har kostet mig. Tilgiv mig, om jeg i 

min forste Varme svarede derpaa i en mindre venskabelig 

Tone, end jeg vilde.- Lise har sagt mig, at Du var for­

trydelig derover; men, gode H., ikke kan Du vcere uvidende 

om,  a t  enhver  Bes lu tu iug  f ra  D in  S ide ,  der  skadede  D ig  

selv, vilde upaatvivlelig lcegge Fader i Graven og vcere 

en strcekkelig Hevn over mig, som vist ikke har fortjent 

Din Vreede, som med det reeneste, meest vennehnlde Hjerte 

gjorde det Skridt, som Du har seet fra en faa ganske 

modsat Side. Ingen, Ingen har mere onsket end jeg, at Du 

maatte komme tilbage i Fred og Frihed. Og uu! da alle 

Bestræbelser vare til ingen Nytte, nu vil jeg sige Dig. 

hvad jeg ellers aldrig skulde fortalt Dig: at jeg ikke lod 

det blive ved blotte Ousker, at jeg i et Brev til Krou-

prindsen bogstavelig kastede mig for hans Fodder, for at 

udbede mig Tilladelse sor Dig at komme tilbage, at jeg 

bad derom i en Tone, som jeg neppe vilde brugt i en 

Sag, som blot var miu egen. — Af Venskab sor mig 

toeg Thomas Bnntzen Audienz hos Prindsen Nytaars 

Aften for at levere ham Brevet. Jeg siger Dig alt dette, 

kuu for at vise Dig, hvvr oprigtigt jeg deeler Dit Uheld. 

Ja, kjere H.! det er grusomt at see sit hoyeste Onske tilintet­

gjort, men er der ikke stedse en indvortes Troster i et 

mandigt Hjerte? Man siger jo, at intet er behageligere 

for Guddommen end at skue et Menneske kjcempe mod 
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Skjebnen, og voere stoerkere end den? Det kommer nn 

Dig til at voere moegtigere end den Magt, der forbyder 

Dig for dette Dyeblik at komme tilbage, ved som en Mand 

Heltemodigen at boere dette Uheld; at finde Din Lykke, Dit 

virkelige Fædreneland i Din egen Sjel, i Dine fravcerende 

Nenners Agtelse og Venskab, som ingen Magt kan berove 

Dig. Dette er, hvad disse Venner vente af H., og hvad 

jeg foreener mig med dem for at bonfalde Dig om. — 

Ter er Een, som saa oprigtig deler mine Følelser 

ved denne Leilighed; som saa gjerne vilde sige det, men — 

Ak! hvorfor ere de arme Dodelige faa forblindede, saa 

udsatte for Vildfarelser? Hvorfor kan de ikke loese i hin­

andens Hjerte? Vil en bedre Verden opklare alt dette? 

Reinholdt bringer Dig dette Brev. Jeg har sagt 

ham alting. Skulde det ikke vcere Dig behageligt at have 

en retskaffeu Ven vmkring Dig, og at ndose Dit Hjerte 

for ham? Faae Mennesker ere omme, cedle og kloge 

som R. 

Vcer vis paa, gode H., at ingen Miskjendelser, ingen 

Fornærmelser nogensinde skal kunne udslette det oprigtige 

Veuskab, den Deeltagelse, som denne lille Hyttes Beboere 

altid skal boere for Dig. — Jeg forlanger ikke, at Du skal 

svare mig paa dette Brev, dersom det i mindste Maade 

generer Dig og er Dig ubehageligt. Kun vil jeg bede 

Dig om, naar Du, som jeg vist haaber, engang soler Dig 

ret tilfreds og lykkelig, at Du da, til min Beroeligelse og 

Gloede, med et Par Ord vil sige det til 

Din oprigtige Veninde 

Thomas ine .  
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Saasnart Heiberg, der endnu opholdt sig i Hamborg, 

erfarede, at Foreningen med Gyllembourg var fuldbyrdet, 

geraadede han i et faadant Raseri og betoges af en faadan 

Hevnsolelse, at det fra nu af ikke var muligt for Ven eller 

Veninde at tale ham tilrette i noget Punkt. Hans eneste 

Tanke var Hevu sor Alt, hvad der var overgaaet ham, 

og hans Venner i Kjobenhavn frygtede med hver Post at 

hore det Vcerste om hans Tilstand. Den gamle Buutzeu, 

som vedblev at have en Faders Godhed for Heiberg, mis­

billigede paa dette Tidspunkt hans Opsorsel, men levede i 

stadig Angst for, hvad han endnu i sin Vrede kunde falde 

paa at foretage sig. Af et Brev til Thomasine sra Sosteren 

Hanne meddeles her folgende Brudstykke: 

38. 

Fra Hauue Buutzeu til Thomasine Gyllembourg. 

Kjpbenhavn, den 26de Januarii 1802. 

Ventelig har Du nu faaet det med Niels Olsen bort­

sendte Brev; endnu veed jeg ikke, om der er noget Brev 

fra H., og Fader veed heller intet, men i Dag fender han 

ham Cancelliets Resolution, tillige med et meget nydeligt 

Brev, men han er grumme uroelig for ham. Dog — jeg 

skal, saavidt som det er mig mneligt, fortcelle Dig heele 

denne Scene, som jeg havde med Fader i Gaar Aftes, 

men forst maae Du vide, at H. har skrevet til Fader, og 

har bedet ham ikke seude sig fleere Peuge, og det har 

rigtig gjort Fader grumme ondt. 

Forst blev nu Fader meget glad over Dit Brod, og 

over N. Olsens troeskyldige Lovtale over Dig og G.; saa 
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kom I. og vilde ikke smage Dit Brod, uagtet Fader bad 

ham derom, men skyndte sig hjem. Da han var gaaet, 

begyndte Fader: 

„I. vil saa Gud! ikke smage Sines Brod, han er 

rigtig lidt underlig —" 

Jeg: „Ja, det veed Gud! ikke lidt." 

Fader: „Jeg veed ikke, hvordan det er, men han er 

bleven forskrcekkelig sorbittret paa Gyllembourgs, og saa 

skrcekkelig H—sk siudet, og Lise er akkurat ligesaadau." 

Jeg: „Ja vist er de, og uaar de altiid havde vceret 

det, saa skulde jeg aldrig tage dem det ilde op, men det 

veed Du selv, at de ikke var." 

Fader: ^,Ney, justemceud, det kan jeg heller ikke sinde 

mig i. De var jo engang saa ivrig paa hendes Partie, 

og nu! uu er de reeut foraudrede; I. var jo den 

allersorste, som talede til mig derom. Fordi jeg tier, 

kan Du dog uok troe, jeg lcegger Mcerke til alt saadaut, 

ligesom at hverkeu Sine eller Du (som er paa Sines 

Partie) nogensinde med eet Ord har sogt at skade enten 

H. eller J.s hos mig, eller sagt eet Ord til nogen af deres 

Forncermelser, og det holder jeg af Eder for." 

Jeg: „Ney! Gud bevare Sine og mig fra nogensinde 

at handle saa slet, jeg er ikke vred paa H., jeg undskylder 

og beklager ham, men jeg billiger ikke hans Opforsel." 

Fader: „Jeg ikke heller, jeg havde ventet et ganske 

andet Mod af H., end at han nu vil tigge sig ind, det 

ligner ingen Ting; men jeg kan ligesaa lidt sinde mig i 

J.s og Lises Opsorsel; han var saa endeklemt, inden han 

fik fat paa mig, for at jeg maatte lade Ludvig reise, 

jeg var bange for at lade Ludvig reise nu, det er for koldt 
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for ham, faa jeg vilde ikke, men jeg kan ikke lide det af 

I., og troer de, at jeg, som har kjendt Sine fra Moders 

Liv af som en god og redelig Charakteer, nu paa eengang 

skulde forandre mine Tanker, og troe alle de andre, uden 

hende, hvor kunde jeg det, Sine har feilet, men der er 

intet nedrigt i hendes Opforsel, hun har handlet oprigtig 

og ocrligt, og jo vcerre de andre bliver imod hende, jo 

meere holder jeg af hende, og jeg skal aldrig glemme, 

Sine er min Datter, dertil laae hun ogsaa sin Moder for 

meget paa Hjertet i hendes Dodsstuud." 

Du kan ikke troe, hvordan jeg blev tilmode, men jeg. 

faldt ham om Halsen og grced, og sagde: „Fader, om 

hun veed dette, saa velsigner ogsaa hendes hellige Skygge 

Dig i dette Dyeblik, fordi Du saa ganske er hendes meest 

elskede Datter i Faders og Moders Sted." 

Han trykkede mig op til sit Hjerte, torrede Taarerne 

af mine Dyne og kyssede mig og sagde: 

„Ja, min Hanne, min bedste, elskede Glut, hun seer 

os maaskee i dette Dyeblik, og jeg frygter heller ikke for 

at mode hende, og Du ikke heller." 

Jeg: „Ney Fader, jeg frygter hende ikke." 

Fader: „Det troer jeg ikke heller? Du er god og 

oprigtig som Sine, Gud lade Dig blive lykkeligere, end 

hun er og har voeret. Gud lade bare H. blive soruuftig? 

Men Diu snaus Tos, Du staaer her og saaer mig til at 

grcede, og scetter mit Sind i saadant et Opror, og gaaer 

selv og saaer Sting i Brystet deras; scet Dig nu hen paa 

Dit Stade, og snak sindig og sornustig med mig uden 

Heftighed." 
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Jeg satte mig da need med mit Strikketoy, saa sagde 

han, hvad jeg skrev Dig til i Gaar, men han var grumme 

bange for, at H. skulde gaae hen og tage Livet af sig 

selv; jeg tilstoed ham, at jeg rigtig nok var bange derfor, 

men hvad der gav mig noget Haab var, at han har talt 

for meget, og tcenkt for lcenge derpaa, for der horer virkelig 

megen Courage til, efter saa langt et Overlceg, at gaae 

hen og skjcere reent Livets Traad over, og Gud veed det, 

maaskee reent tilintetgjore dette kjere Jeg, som vi virkelig 

alle.holder meget af, og H. har ikke megen Courage, saa 

jeg har Haab om, at han endnu kan betcenke sig." 

„Du har saa Gud Ret," sagde Fader, „meget Ret, 

jo meere jeg nu tcenker derpaa, saa skulde jeg ncesten heller 

ikke troe det." 

Jeg fortalte ham, Du havde skrevet til H., og at 

Reinholdt bragte ham Brevet, og vilde see at tale med 

ham, vg det beroeligede ham meget, han roeste Dig derfor, 

jeg vilde viist ham Copien af Dit Brev, men han vilde 

ikke see det, han blev meere underlig derover, sagde han. 

Din Hanne. 

Det ovenfor Side 266 meddeelte Brev fra Fru Gyllem­

bourg til Heiberg, var vistnok velmeent men kuu lidet 

betcenksomt, thi hun burde have kjendt Heiberg godt nok 

for at vide, at han mindst af Alt kunde taale at beklages, 

iscer af den Mand, han nu hadede som sin vcerste Fjende, 

og dennes nnvcerende Hustru. Som Svar sendte han 

efterfolgende Brev. 
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39. 

Fra P. A. Heiberg til Fru Gyllembourg. 

Hamburg 26de January 1302. 

Til Johau Ludvig Heibergs Moder. 

Madame! 

De har behaget at becere mig med et Brev af l!)de 

Kusus, hvori De faa cedelmodigeu soger at troste mig i 

min Modgaug, og opmuutrer mig til med Mod at boere 

min Ulykke. De kan let forestille sig, hvor overmaade 

behageligt det maa vcere sor mig at erfare, at denne Trost, 

denne Opmuutring uetop kommer fra deu Person, der har 

havt den Godhed frievilligen og uopfordret at forvolde al 

min Ulykke; som er stolt af den Hcedersdaad, at have skilt 

mig ved alt, hvad der var mig kjert i denne Verden; end-

ogsaa ved mit Fcedreneland: der ikke har villet lade mig 

beholde andet tilbage, end det usle Liv, der er mig, og 

formodentlig ogsaa hende, til Byrde, og som troeligen 

deelte min ringe Lykke med mig, saalcenge som jeg endnu 

havde uogeu, men som kjendte Tingenes Gang i Verden 

alt for godt, til ikke cedelmodigen at forlade mig, da alt 

andet vendte mig Ryggen. Forresten maa De tillade 

mig at sige Dem, at De overdriver Deres Rolle noget 

sor meget, saa at den falder i det unaturlige. Om den 

Mand, der for ucervcereude Tid, og saa lceuge som det 

varer, er Dem alt, og hvis Haudliuger De formodentlig 

gjerne vil tage til Monster, har man dog ikke Hort, at 

han  va r  f rcek  nok  t i l  a t  kondo le re  den  doende  Gus tav ,  

18 
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og at opmuntre ham til Mod i sine Lidelser. De, Ma­

dame!  ha r  s tod t  m ig  en  ha lv  Snees  Do lke ,  ogsaa  i  

Ryggen, og nu troster De mig! Er der da ingen Skam 

til i Verdeu? 

Alvorligeu talt, Madame! skulde De dog ikke sinde, 

at Deres Trost og Opmuntring ligner saare meget, hvad, 

man rettest kalder Haau, eller i Hverdags-Sproget Ufor­

skammethed? De tilgiver mig, om jeg udtrykker mig noget 

Haardt; men jeg har ikke lcert, som De, at skjule, hvad 

jeg tcenker. Jeg siger med Boilean: .s'appells uu ekkU 

un eliat et kolst, nu tripou. Jeg kau ikke gjvre sor, om 

Deres —skulde stode sig over og finde sig trufset ved 

den sidste Halvpart af deuue Seuteuts. Noget af Haard-

heden i mme Udtryk maae De ogsaa undskylde paa Grund 

af den Göne, fom Besvarelsen af Deres Brev forvolder 

mig. De yttrer jo selv-Frygt for, at det skulde ge-

uere mig at besvare Deres Brev; og De har Ret: 

det generer mig virkeligen, ikke just sor Materiens, men 

for Formens Skyld, da det er vanskeligt nok for mig, at 

finde Ord, der ikke ftode enten imod den Agtelse, som 

Deres Kjon fordrer, eller imod Deres inderlige Venskab 

for mig. Deres heele Brev flyder af Forsikringer om 

dette Venskab, og det uden mindste Nodvendighed, da De 

jo har givet den heele Verden det meest nmiskjendelige 

Beviis paa Deres oprigtige og ubeskrivelige Veuskab 

for mig. 
Der var en Tid for ikke meget lcenge siden, da jeg 

beklagede mig over den bydende og barske Tone, der her-

*) Det Ord, som her har staaet, er overstreget og ula'seliqt i.see 

nedenfor, S. 284) 
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stede i Deres Breve til mig. Paa den Tid havde De 

endnu ikke opnaaet, hvad De attraaede; De frygtede for, 

at ieg ikke skulde ville give efter, og troede ved denne 

Tone og ved Trndsler at tvinge mig. Det lykkedes Dem. 

Nu har De ingen flere Hindringer fra min Side at be­

frygte, og altsaa forandrer De Tonen. Men tillad mig 

at sige Dem: Deres forste Tone var ntaalelig, denne 

senere er barbarisk. Deres Trost, Deres Opmuntring. 

Deres Venstabs Protestationer i Deres sidste Grev, er 

noget af det bittreste, som jeg endnu har maattet nedsvoelge. 

De har skrevet til Krouprindsen for mig. siger De, og det 

i en Tone — i en Tone — sor at bruge Orsiuas Ord 

til Mariuelli — og dette vilde De cedelmodigeu have 

holdt skjult sor mig. Og dog vidste jeg det, forend De 

behagede at fortcelle mig det. Men veed De, hvorledes De 

har baaret sig ad? En Lignelse vil forklare det, og saa 

meget lettere, som den er taget af Fruentimmerarbeide. 

Naar et Fruentimmer enten af Skjodesloshed eller Let­

sindighed eller for Tidsfordriv har bragt en Dukke Silke 

i Uorden, saa seer hun, om hun kau saae asklippet een 

eller anden brugbar Ende; hvis ikke, kaster hun det heele 

^ram med Ligegyldighed i Kakkelovnen. — De siger: at 

der  e r  een ,  de r  op r ig t ig  dee le r  m ine  Fo le  l se r ,  og  

som saa  g je rne  v i l de  s ige  de t .  De  sporger :  hvo r fo r  

man ikke  kan  lcese  i  h inandens  H je r te r?  og  om 

en bedre Verden ikke vil opklare alt dette? Siig 

denne saa deeltagende, cedle Ven: at jeg end ikke i mit 

') Det er ikke Grevinde Orsina, men Claudia Galotti, der siger 
disse Ord, see Emilia Galotti 3 A. 3 S, 

18* 
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sidste Aandedrcet skal glemme hans Benskab, at jeg i en 

anden Verden, isald jeg har det Uheld der at mode ham, 

skal sige ham, hvad jeg haaber endnu i denne Verden at sige 

ham: at hau er eet af de skjcendigste Uhyrer, som Hel­

vede nogensinde har ndfpyet, for blot at stiste Ulykker i 

Verden, at det knns to Gange i hans Liv har lykkedes 

ham at gjore sig navnkundig, og begge Gange ved Hand­

linger. som alle Staters Moral og LEren stempler med 

Navnet: sejge Forbrydelser. Tag Dem i Agt, at han ikke 

soger at gjore sig navnkundig endnu tredie Gang. De 

vover saare meget. Modtag min Advarsel med Corneilles 

Ord :  
II saui-g, vous mkink üäslits 
qu'il s. AÄlde aux droits 

De sortceller mig, at De har sagt Reinhold alting, 

og opmuntrer mig til at söge Trost hos ham. Jeg takker 

Dem: men hvortil behover jeg hans Trost, da De selv 

har den Godhed at troste mig? Ved Deres alting sor-

s taaer  De  fo rmoden t l i gen  a l t ,  hvad  De  fand t  t j en l ig t  

at sige ham. Resten overlader De til mig at sortcelle 

ham, i deu Forudscetning. at han ikke vil troe mig. Jeg 

vil dog ikke betjene mig af denne Fuldmagt. Uagtet jeg 

iugeu Gruud har til at ucegte Reiuhold miu Agtelse, saa 

har jeg dog skyet ham i laug Tid, og agter at gjore det 

sremdeles, og det blot for ikke at uodes til at sige ham 

Sandheden om Dem og Deres cedle Halvpart, ^eg til­

troer Dem, Madame, at have i Deres Brev til Reinhold 

viist to Slags Klogskab! forst den, at ikke ligefrem svcerte 

mig, derncest at have malet Dem selv og Deres Med-

hjelper med saa skjonne Farver, at derved en tilstrcekkelig 
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Portion Skygge kan falde hen paa mit Billede; uden at 

tale om, hvad Usaudheder De kan have tilladt sig; thi at 

De ogsaa fcegter med disse Baaken, skal jeg strax have 

den Wre at dokumentere. Forresten veed jeg, at det bor 

vcere ethvert Menneske usormeeut at vcere Ven af hvem 

han behager, var det endog af Fanden selv; kun fordrer 

jeg den Frihed ikke at omgaaes med den, der er en Ven 

af en Djevel. 

Siden De nu selv, Madame, har givet mig Anledning 

til at tilstrive Dem, saa tillader De mig vel endnu at 

tale et Par Ord om Deres Brev af 19de Decbr.,^) som jeg 

ellers havde foresat mig at begrave i en evig Tanshed. 

Jeg skal troligen citere Deres egne Ord. De siger: „Jeg 

e r  usky ld i g .  G— e r  de t  som jeg .  Jeg  svce rge r  

D ig  de t  t i l  ved  Sandhedens  Gud .  B i l  Du  i kke  

t r oe  m ig ,  saa  maae  vo res  egen  Samv i t t i gheds  

F r i ek j ende l se  vce re  os  nok .  Hvem de  B revsk r i -

ve re  e re ,  som Du  ta l e r  om,  veed  j eg  i k ke ,  men  

de t  e r  Logne re ,  hvem de  end  e re .  M in  Ansog -

n i ng  va r  i k ke  unde rsk reve t  med  D i t  Navn ,  da  

det ikke kunde gaae an, men lod forovriqt, som den, 
Dn har seet." I Sandhedens Navn, Madame! sporger 

jeg Dem: Er dette Sandhed? eller hvad er det? Skrev 

jeg til en Mand, skulde jeg selv udtale Ordet; uu undseer 

jeg mig derved. I Sandhedens Navn sporger jeg Dem, 

kasserede ikke Rottboll det as mig approberede Coneept, 

saasnart som jeg havde givet Dem Vaaben i Hcender imod 

mig ved min Notarial-Teklaration? Har De ikke tilladt 

See Side 259. 
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dette, uagtet jeg paa det iudstcendigste bad og besvcrrgede 

Dem, ikke at bedrage mig ogsaa i deune Post, med at 

foraudre Ausogniugeu? Skrev ikke Rottboll en anden An­

sogn ing ,  hvo r i  A rgumen te rne  va re  d i sse :  a t  De  i kke  

kunde  ove r t a l e  Dem t i l  a t  f o r l ade  De res  Fæ­

dreneland, og at deele Skjebne med Deres bort­
sendte Mand? Vidste De ikke, at jeg sogte med den 

swrste Iver om Tilladelse til at komme hjem? og dog 

kunde De tillade sig imod mit Bideude og min Villie at 

bruge Argumeuter, der uodvendig maatte nedrive min An-

sogning? Var det mueligt, at den Danske Regjering, i 

Folge dette Argument, kunde bevilge min Ansogning, da 

Skilsmissen uodvendig maatte bevilges, siden vi derom vare 

begge eenige? Hvem er nu Skyld i, at min Ansogning 

blev asslaaet, uden De og Deres skjendige Forforer, samt 

begges List og Forrcrderie? De seer, Madame! at jeg 

er vel underrettet; og for at kjeude Dem ret tilbunds, 

lceuges jeg efter at vide, om De endnu skulde have Dri­

stighed nok til at vedblive deres ovenstaaende Paastand, 

og at kalde mine Correspondenter Lognere. Fordrer 

De Veviis for, hvad jeg siger, endskjondt De ikke behover 

det, siden De selv har underskrevet den forandrede An­

sogning; nu vel, saa skal De saae det. Knns saa meget 

vil jeg i Fortroelighed sige Dezn, at ikke blot De og 

Deres Forforer, men endogsaa begges Haandlanger Rott­

boll, straffes af den offentlige Meening for dette. For-

roederie; og at den fidste, uagtet han i Henseende til Wgte-

skabsbrud tceuker lige saa liberalt som Deres Forforer, 

dog  g j o r  s i g  een  og  anden  Beb reyde l se  ove r  a t  have  l ade t  

s i g  l eye  t i l  a t  f o re  den  f i ds te  Do l k ,  de r  endnu  
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va r  t i l bage ,  imod  en  u l ykke l i g  Mands  H je r t e ,  

og, det forstaaer sig, paa hans Principals Maneer, 

igjennem Ryggen. Dog, jeg gjor Dem Bebreydelser, 

der er soleslos. Jeg burde bebreyde mig selv min God­

troenhed. Jeg soler uu, da det er sor sildigt, hvorledes 

jeg burde have handlet. Da jeg sik Deres Brev i Paris, 

hvori De forst opdagede mig Deres Troloshed, burde jeg 

strax have behandlet Dem som min Fiende og ncegtet 

Dem al Fortroelighed. Jeg burde have vidst, at den, der 

kan vcere trolos i een Post, kan og vil vcere det i sleere. 

Jeg burde ikke have betroet Dem miu forste Ansogning 

til Kougeu og mit Brev til Colbjoruseu. Jeg burde ikke 

have ladet nogen Ansogning om Skilsmisse indkomme, 

uden at Origiualeu havde vceret underskrevet af mig selv. 

Jeg burde ikke eugaug have givet mit Samtykke til Skils­

missen, uden paa det udtrykkelige Vilkaar, at jeg sik Lov 

til at komme tilbage. Kort sagt, jeg burde ikke have viist 

deu allermindste Tillid til eller Skaansel imod Dem: da 

havde De blevet nodt til at soreene Deres Bestrcebelser 

med mine, og da havde De ikke, som nu. kuuuet lee mig 

ud, og haaue mig med Deres Trost bag ester. Men hvad 

havde Verden sagt: Den havde holdt med Dem, soragtet 

mig, og sagt, at jeg handlede ucrdelt. Saaledes er der 

dog uogen Trost ved den Ulykke at vcere forraadt og mis­

handlet: og jeg forsikrer Dem paa min Wre, at jeg, saa 

ulykkelig som jeg end er, dog ikke vilde bytte med Deres 

lykkelige Stilling. Dersom De i den Himmel, hvori De 

svcever, kan nedlade sig til at tceuke paa, at der gives 

ulykkelige Mennesker i Verden, saa vil det dog vel een 

eller anden Gang falde Dem ind, at jeg er iblandt 
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deres Tal; at jeg er blevet det ved og af Dein, og at jeg 

vel har nogen Ret til at sige med Racincs Britanniens: 

Nor>, 1'a.vvus evooik, mon eoeui' dssespers 

Lovtrs c?e ssul lnalksur v'etoit psz prepars. 
^'si vu sui- ma. i-uine ?'eiev<zr I'ii^ustioe; 

Os rnes pkrseczuteui'3 vu Is eiel oomxlicze. 

Igiit 6'korrsui-s »'avojent pc»iut epui^s 8»v eori-oux; 

^laäsms! jl ine restoit ä'strk traki par vous. 

De har den Godhed, Madame! i Deres Brev af I9de 

December at eommnnicere mig Deres Lykke, og at for-

t c r l l e  nng ,  a t  De  a l l e rede  va r  bunden  t i l  G .s  Sk jebne .  

Jeg takker Dem, og roefer Deres Jilscrrdighed. Nied en 

faa cedel Handling kunde der heller ikke iles for meget; 

men da De siger: at De har ladet Dem binde, faa vil 

jeg dog haabe, at det er med Lcrnker: thi De veed selv, 

hvormeget der behoves til at holde Dem. De havde 

ogsaa  engang  f r i v i l l i ge«  lade t  Dem b inde  t i l  m in  

Skjebne, dog formodentlig med den hemmelige Reser­

vation, at Te knns meente min gode Skjebne, og De har 

givet Verden et overtydende Beviis paa Deres Styrke til 

at fonderrive de Baaud, der ellers pleye at vcere stcrrke 

uok til at holde deu, der har uogeu Folelse for Pligt og 

HEre. .Lad dette vcere eu Advarsel for Deres Forforer 

imod Dem, ligesom jeg ovenfor har givet Dem en Ad­

varfel imod ham. 

Jeg onsker intet Svar herpaa, da jeg soler altfor 

vel, at De ikke kan besvare mit Brev, nden at ncegte soleklare 

doknmenteerlige og dokumenterede Sandheder, som altid 

vil vcrre sorbuuden med en Admygclse for Dem. Denne 

Admygelfe har Te felv nogle Gange udfat sig sor, og 

jeg vilde ikke gjerne vcere den, der nodte Tem til oftere 
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at udscette sig derfor. Jeg fordrer ikke engang, at Te i 

Deres ncrrvcrrende Gloedes Ninns skal reflektere paa mine 

Bebreydelser. ^nns beder jeg Dem at gjemme dette Brev, 

og forst da tage det frem til nye Gjennemlcesning, naar 

Angerens Time engang kommer, som sandelig ikke kan 

lcenge udeblive. Da vil maaskee Deres vaagnende Sam­

vittighed gjore Dem een eller anden Bebreydelse over at 

have saa letsindigen forladt ikke alleeneste den Mand, som 

De helligen havde lovet at deele Medgang og Modgang 

med: men endog Deres Son, paa hvem De har sat 

en uaftvcettelig Plet, og som i sin modnere Alder ikke vil 

kunne hore sin Moders Navn noevne, uden at slaae sine 

T^yne need og rodme af Skam paa Deres Vegne. Da 

vil Te maaskee, men for sildig, angre at have laant Dret 

til den lumske Slanges Smiger, der un er klog uok til 

at skjule de uedrige Hensigter, der have drevet ham, men 

som nok vil utvungen kaste Masken, naar han seer sit 

Maal opuaaet. Te lceser Engelsk, Madame? I det 

mindste sorekommer det mig saa. Jeg beder Tem: lcrs 

Shakespeares Hamlet; men srygt sor, at Deres Son 

eengaug stal komme til at spille med Dem den Scene, 

som Hamlet spiller med sin Moder i fjerde Akt. 

Dog, jeg ennnyerer Dem, Madame! og afbryder 

altsaa. Jeg tilfoyer blot, at Te har havt den Lykke at 

see de sorste Akter reussere af det Drama, som De og 

Deres Forforer have paataget sig at forfatte. Te over­

lader nu til mig at forfatte den sidste Akt, og jeg for­

sikrer Tem, at jeg stal bestrcrbe mig sor, at den ikke skal 

blive uvcerdig Forfatterue af de forste Akter. 

P. A. Heiberg. 
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?. 8. Apropos! De erindrer dog vel, hvorledes jeg 

et Par Gange i mine Breve fra Paris har beklaget mig 

over min Adskillelse fra Dem, og yttret, at jeg vel knnde 

vcere i Stand til at gjore eet eller andet Skridt for at 

komme tilbage. De brugte al Deres Veltalenhed for at 

afholde mig derfra; og jeg var saa eeufoldig at troe, at 

det var Kjerlighed og Benskab for mig, der lagde Dem 

denne Veltalenhed i Munden. Jeg beundrede Deres 

Kjekhed og elskede Dem desto inderligere dersor. De skrev 

mig eengang til, at De havde gjort Dem al mnelig Umage 

for at tilveyebringe Penge for at reyse med Laville til 

Paris; men forgjeves. Ogsaa dette antoeg jeg for et 

Beviis paa Deres Kjerlighed for mig. Hvor skammelig 

jeg dog ikke bedroeg mig! og hvor sunt har De ikke spillet 

Deres Rolle for at forblinde mig!. Elendige, blinde Men­

neske! der ikke kuude see, at alt dette var kuus Falskhed 

og Forstillelse; at De havde en dyb Plan imod mig; at 

De hemmelig arbeydede paa min Ulykke, og opofrede alt! 

endogfaa Deres AZre, for evig at udelukke mig fra mit 

Fcedreneland. Det har lykkedes Dem; men, ved Gud! 

man kan og bor ikke misunde Dem Deres Triumf; og 

maaskee kan vel endog en indvortes Folelse sige Dem, at 

det endnu er lidt for tidligt at triumfere. — Endnu eet: 

Det kau vel ueppe vcere Dem ubekjeudt, at man, for paa 

nogen Maade at formindske det odiense i Deres Handle-

maade, har sogt at udsprede to Logne i Kjobenhavn; forst, 

at De har vceret tvuugen til at cegte mig; dernceft, at 

jeg har vidst Deres ulovlige Forbindelse, uden at bryde 

mig derom. Den forste Logn har man ikke troet, deels 

sordi det modsatte er bekjendt nok; deels sordi Deres Fader 
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fkal troe den. Ten anden derimod vilde maaskeo have 

nydt bedre Lykke, derfom ikke et Par Mennesker, der 

meget have omgaaedes med mig i Paris, og der seet, at 

jeg aldrig var ret glad, uden naar jeg enten fik Brev 

fra Dem, eller havde Leylighed til at tale om Dem, havde 

gjendrevet en saa skjendig Bagvaskelse. De, Madame! 

er i Deres Samvittighed overbeviist om, at begge Anek­

doter ere skammelige Logne. Jeg vil ikke underfoge, sra 

hvem de have deres Oprindelse; men jeg vil blot bede 

Dem anmcerke, at den, der kan vcere lumpen nok til at 

bestjcrle sin Ven, kan ogsaa begaae den Nederdrægtighed, 

at bagvaske ham og Deres Fader oven i Kjobet. Jeg vil 

endnu til Slutniug gjore Dem opmcerksom paa een Ufor­

sigtighed. I to af Deres feeuere Breve har Te vceret 

ueftertceukfom uok til at give mig Vaaben i Hcenderne 

imod Dem, som jeg dog har vceret honet nok til ikke 

at bruge? Jeg havde blot behovet at iudfeude disse Breve 

til Caucelliet, og gjort Collegiet opmcerksom paa Deres 

Tilstaaelfe, saa vilde man, ifald ellers de exifterende Love 

maatte faae Lov at gjelde i Favenr af mig, have vceret 

nodt til at tilstaae mig Separation, uden at det knnde 

have blevet Dem tilladt at iudgaae et uyt Wgteskab. 

Hvad, om jeg havde gjort det, Madame! 

Ncer havde jeg glemt at takke Dem for den Delika­

tesse, hvormed Te har behandlet min stakkels gamle Moder. 

Jstedensor, som Deres Pligt havde fordret, at skrive 

hende til forst, bruger De eu List sor at sormaae heude 

til forft at tilskrive Dem, og derefter befvarer De hende 

i en Tone, fom — man kunde vente af Dem. Hvad jeg 
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tcenker om dette Deres Forhold, kan Te faae at vide af 

Deres Softer Laurenze, som De har forfort til at gaae 

Dem tilhaande med denne List. Hvad om De lcegger 

denne gamle Kone i Graven'-") Dog derom bekymrer det 

Menneske sig ikke, der veed med sig selv, at hun ved sit 

Forhold har gjort uoget ganske andet end at forlcenge sin 

egen gamle Faders Dage. Smiger ikke for meget for Dem 

selv, Madame! Jeg forsikrer Dem, at det er Sandhed, 

hvad jeg siger. Deres Fader tier med det Saar, hans 

Datter har givet ham, men Verden seer det og tier ikke. 

He iberg .  

(?. 8. Tilgiv, at eet Ord paa den forste Side er 

udflettet, og intet fat ifteden derfor. Det var, fom De 

let begriber, ingen Hæderstitel, men da Ordet med ftorre 

Bitterhed traf Dem, end den, fom det egentlig var be­

stemt for, faa har jeg udftroget det. Han veed desuden, 

at jeg ikke aufeer uogeu Terminologie for haard for ham 

felv. Dem derimod, Madame, vil jeg ikke faare dybere, 

end det er hoyft nodvendigt. Adieu.) 

I de tidligere Breve fee vi Heiberg trods sin be­

standig stigende Forbittrelse dog endnu vise et vist Maade-

hold overfor den Kvinde, fom dengang var hans Hustru, 

og han skjelner skarpt imellem Gyllembourg, der sor ham 

') I en Note, H, har tilføjet til en Copie, som han har taget af dette 

Brev, siger han: „Brevet til min Moder var ikke uhøfligt; deri 

har jeg gjort Th. Uret, og derom har jeg ved Lise underrettet 

hende, eftersom jeg nu har lcest Brevet. Jeg misforstoed et 

Udtryk i et Brev fra min Moder. Resten er rigtig." 
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staaer som den skjcendige Forsorer og falske Ven, som har 

rovet ham hans bedste (Äendom, og hende, hvis Brode 

kun er, at hun er faldet i den listige Bedragers Snare. 

Det er forst i Brevet af 14de Decbr. 1801, at hau ogsaa 

imod hende retter graverende Beskyldninger, men selv her 

har han endnu Ord sor at undskylde hende, og „hans 

Kjcerlighed sorbyder ham at vcere vred eller bcere Had 

til sin Sons Moder." Nu derimod, i dette sidste Brev, 

kjender hau iugeu Hensyn, ingen Skaansel mere, han 

overvoelder hende med Haan, han anklager hende sor siint 

Rcenkespil, Falskhed og Logn, Beskyldning dynger han 

paa Beskyldning, og det med Ord, der ere tilspidsede med 

al den ondskabsfulde Kunst, som hans klogtige Hoved 

kunde udtceuke, og dyppede i al deu Gift, som gjcerede i 

hans as Had og Raseri sorpiinte Hjerte. 

Hvorledes kuuue vi nu forklare os dette Omslag? 

Hvad har hans Hustru gjort, som han ikke i Forveien 

knude vide at hun vilde gjore? Han havde jo dog selv 

givet sit Samtykke til Skilsmissen vg vidste, at hun vilde 

benytte denne til at kunne iudgaae et Mgteskab med 

Gyllembourg. Han vidste dette, ja, men han har sikkert 

troet, at det ikke vilde skee saa snart, at der euduu vilde^ 

vcere mange Vanskeligheder at overvinde, inden det kom 

saa vidt, og da nu Begivenhedernes Gang er saa over­

raskende hurtig, da hans Ansogning bliver asslaaet og 

Skilsmissen bliver bevilget, og kort ester det nye Wgte-

skab virkelig bliver fuldbyrdet, da svimler det i hans 

Hoved, og han mister al Sands og Samling. Han 

tcenker nu kun paa Hevn og for at give sit Had Lust, 

leder han ester et svagt Puukt, hvor han kan ramme sine 
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Modstandere. Og dette finder han i den Form, hvori 

Skilsmisseansogningen er affattet. Han havde antaget en 

af hans davcerende Hustru indsendt Concept og givet hende 

sit Samtykke til Skilsmissen, saaledes at hun paa hans 

Begne eue kunde underskrive Ansogningen i begges Navn. 

Hvorledes denne oprindelige Coneept har lydt, kan ikke 

oplyses, da den ikke lcengere existerer, man veed kuu af 

hendes egne Ord (S. 249, Anm.), at huu „for juridiske 

Aarsager ikke kuude indgive deu ham tilsendte Ansogning, 

men at en anden i Henseende til Materien ligelydende 

blev indgivet." Heller ikke denne, den virkelig indgivne 

Ansogning, er bevaret, og alle Efterforskninger i Archiverne 

have voeret frngteslose. Det vcesenligste af dens Indhold 

kjender man imidlertid af kancelliets Indstilling om denne 

Sag. Denne, der er af 4de December 1801, lyder, som 

fvlger: 

„Thomasine Christine Buutzen, her af Staden, hvis 

Mand, forrige Translateur Heiberg, ifolge Dom af 24de 

December 1799 er bortsendt af Deres Majestcets Stater 

— andrager allerunderdanigst: at hun ikke har havt eller 

kunnet have uogeu Deel i de Handlinger, formedelst hvilke 

hendes Mand har maattet forlade sit Fcedreland, og at 

hun ikke kan beqvemme sig til, langt fra sin Fader og 

sine Slcegtuiuge, at deele med sin Mand den ublide 

Skjcebue, der har vceret en Folge af hans, og ikke hendes, 

frivillige Handlinger. 

Og ligesom bemeldte hendes Egtefcelle tilforn hverken 

har fordret eller onsket, at hun skulde forlade sin Familie 

og folge ham i sin Landflygtighed, saa ere de og begge 

im blevue euige om at attraae det Baaud, som biuder 
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dem, oploft, til hvilken Ende han, ved en for Notario i 

Hamborg, under !)de Novbr. afgiven Erklcering, formelig 

har samtykket i Ophcevelfen af det imellem dem vcerende 

Egtefkab, hvorom hun, paa hans og egne Vegne, aller­

underdanigst anholder. — Da Egtefkabet imellem Snppli-

eantinden vg hendes Mand siden den Tid, han forlod det 

Sted, hvor hun endnu opholder sig, ikke har subsisteret i 

Virkeligheden, men kun i Formen, og da deres Adskillelse, 

skjondt grundet i Nodvendighed, tillige er overeensstemmende 

med begges Dufter, vg endelig: da Virkningerne af den 

Dom, fom for henved 2 Aar siden er vvergaaet Heiberg, og 

som ikke ere hcevede, fremdeles maa antages at gjore Op­

fyldelsen af Egteskabets Hensigt umulig, troer Eaneelliet, 

ester begges nuvcereude Stilliug, at burde tilraade deu 

ansogte Skilsmisse, saa meget mere da en frivillig Se­

paration, efter 3 Aar, endog under aldeles forandrede 

Omftcendigheder, vilde give begge Parter Adgang til at 

vente deres Egtebaand oploft, og Manden, hvem denne 

Udsættelse ellers vilde komme til Fordeel, selv udtrhkke-

ligen derpaa har renonceret. 

Men da de Grunde, paa hvilke Egteskabets Ophcevelse, 

med Heusyu til begges ivcerende Forfatning nu fynes at 

kunne tilraades, vilde bortfalde eller svcekkes, saafremt det 

maatte behage Deres Majestcet at foruude Supplicaut-

indeus Mand den Benaadning, hvorom han har anholdt, 

hvilket dette Collegium ved en anden allerunderdanigst 

Forestilling af Dags Dato har henstilt til Deres Maje-

stcets Forgodtbefindende, — saa er det kun under den For­

udsætning. at Benaadning ikke vorder Heiberg forundt, at 

Eaneelliet vover at iudftille: 
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at Egtefkabet imellem bemeldte Peter Andreas 

Heiberg og Thomasine Christine Buntzen maatte 

aldeles vorde ophcevet, og begge forundes Til­

ladelse at indgaae andet lovligt Egteskab." 

Vi see heraf, at den endelig indgivne Anfogning fom 

Skilsmissegrund anforer Heibergs Laudsforviisning. Denne 

Motivering fandtes ikke i den forste Concept, som Heiberg 

havde seet, og Forandringen er, som hun selv ovenfor siger, 

fkeet udelukkende af juridiske Aarfager. Hun har her fulgt 

Advocat Rottbolls Raad, idet denne har forestillet hende, 

at Skilsmissen neppe vilde blive bevilget uden uetop med 

denne Motivering, og hun har uden Tvivl anseet denne 

forandring for ganske betyduingslos, da begge vare enige 

om Hovedsagen. For Heiberg stiller dette sig imidlertid 

ganske anderledes, thi han indbildte sig, at hans Ansogning 

om Benaadniug havde Udsigt til at blive bevilget, uaar 

deu, som han haabede, blev anbefalet af hans tidligere 

Modstander Colbjornseu, som hau troede vilde fole sig 

fmigret ved det Brev, han havde sendt ham (see Side 200). 

I deune Antagelse tager Heiberg dog fuldftceudig Feil. 

Der kunde slet ikke vcere Tale om, at Kongen vilde be-

naade Heiberg, hans Ansogning vilde under alle Omstæn­

digheder vcere bleven afslaaet, og Skilsmisseansogningen 

med sin Motivering har ikke havt Skygge af Indflydelse 

paa Regjeringens Handlemaade i denne Sag. Det rette 

Forhold er altsaa det, at Kongen forst har afslaaet An-

sogningen om Benaadning, og bagefter har bevilget 

Skilsmisseansogningen, fordi det var bestemt, at Lands-

forviisningen skulde vare ved. Dette Forhold stiller Heiberg 



28!) 

paa Hovedet, og idet han gaaer ud fra den aldeles urig- ^ 

tige Forudscetuing, at hans Ansogning om Benaadning 

havde Udsigt til at blive bevilget, troer han, at Skils-

misseansogningen ved sin Motivering har afskaaret ham 

denne Udsigt, da det vilde vcere meningslost at bevilge 

hans Benaadning, naar man i Forveien havde bevilget 

en Skilsmisseansogning, der gik ud fra, atLandsforviismngs-

ftraffen varede ved. Imidlertid kan man forstaae, at Hei­

berg, ene, som han levede i Hamborg, overladt til sine 

egne morke Tanker, kunde komme til at see skjcevt paa 

Forholdet, at han troer sig blodigt forurettet og i sin tid­

ligere Hnstrues Handlemaade seer et Vcerk af underfundig 

Beregning, der for bestandig berover ham alt Haab om 

at kunne vende tilbage til Fædrelandet. Hun forstummede 

overfor denne forfcerdelige Anklage, som hun slet ikke for- " 

stod, og forst henved fire Aar senere, i et Brev af 18de 

November 1805, ville vi finde, at hun forsvarer sig Paa 

en Maade, der hcever det over enhver Tvivl, at hun ikke 

har havt deu mindste Tanke om at skade Heiberg ved sin 

Handling. 

Foranlediget as alle de fkaansellose Breve, der ved­

blivende indtraf, men isoer opfyldt af Heibergs gjentagne 

Trudsler om at overgive alle Breve og alt, hvad der var 

fkeet i denne Sag, til Offentliggjorelse, skrev Gyllembourg, 

opfordret af Thomasine og hendes Nenner, efterfolgende 

Brcv, bestandig haabende paa at formilde ham og, om 

muligt, bringe hans oprorte Sind til Ro og Besindighed. 

At Gyllembourg, hans Hustru og hele heudes Familie 

19 
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med Forfærdelse tcenkte paa den Skandale, Offentlig­

gørelsen af hele denne Sag i Meblikket vilde afstedkomme, 

kan vel Enhver indsee. 

40. 

Fra Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

(Copie,) 

Jndslnttede Brev har paa en af Dine Nenners Be-

gjering ligget til i Dag uden at blive expederet. Det 

har vceret ubehageligt at skrive, thi at skrive private Breve 

og derved tcenke paa Bogpressen, er noget, som paa ingen 

Maade gjor Blcekket flydende; allermindst naar den, til 

hvem man skriver, har erklceret sig vor Uven, har er­

kläret som saadan at ville forfolge os endogsaa om mneligt 

over Grcendsen for endelige Boefeners Virkekreds, og son: 

har brugt samme hcevngjerrige Sprog med al Bitterhedens 

Stemme, eudogsaa til deu, jeg ikke med Koldsindighed kan 

see forncermet. Under saadanne Omstcendigheder, og da 

Fiendskab, Had og Bitterhed ere aldeles nkjendte Folelser 

for min Sjel, kan Du selv finde, hvor svcert det har vceret 

mig at besvare Dit Brev. At finde mig felv, finde Th. 

forncermet, skulde uatnrligviis undertrykke den Tilboyelig-

hed, jeg ellers :ned saa megen Barme ncerer for dem, med 

hvilke jeg fortroeligen har omgaaedes. Den Tanke der­

imod, at Brevets Forfatter regnede sig blandt de Aller-

ulykkeligstes Autal, ja blandt de Fortvivledes, opvakte 

Folelser af Deeltagelse,. som kastede Glemsels Slor paa 

Fornærmelserne. Havde det vcrret mig tilladt at folge 



291 

mit Hjerte, saa havde Du med omgaaeude Post saaet et 

Brev suldt as Deeltagelse, og omhyggelig havde jeg sogt 

paa den blideste Maade at erindre Dig om, at Dine Be­

skyldninger vare falske, og at adskillige af Dine Bebrei-

delser vare Dig uvcerdige. Men Din Beslutning, at ved 

Dit Brevs Trykning meddeele Verdens Publikum Dit 

Brev og Din Hcevngjerrighed, uoegtede mig at folge mit 

Hjertes Folelse. Hvad som i en Correspondanee, eene og 

alleene imellem os, havde vceret Hjertets Sprog, havde, 

siden Du meldte mig Dit Forscet om Trykuiugen, blevet 

anseet som Svaghedens. — Mange, jeg er vis derpaa, vil 

sinde mit Svar af en moderatere Tone, end Lceseren bor 

vente efter at have lcest Dit Brev. Jeg har vel indseet 

det, men gjerne gjort denne Opoffrelse for at tilfredsstille 

mit Hjerte og bringe vores fcelleds Paarorende et Offer, 

vcrrdigt deres Tcenkemaade. Skulde Du efter ucrrmere 

Overloeg fiude det overflodigt at meddeele Verden Dit Had 

til enkelte Personer, som af Verden ere ukjeudte og af 

ingen Interesse for samme, saa kan jeg ikke angre, at 

have betjent mig af en blod Pen. Skulde Du derimod 

uforanderlig vedblive Dit Forfoet, at trykke, saa nodes jeg 

da til at gjendrive de Beskyldninger, som Dit oprorte 

Sind tilsiger Dig, og som Du ved uoyere Gjennemlcesning 

as Din Correspondanee selv vil sinde ugrundede, og da 

nodes jeg, til eget Forsvar, at fuldkommen i hele sit Lys 

fremstille Dine falske Anklagelfer, ikke blot med Ord 

. og Deelamationer; men udeu at forucerme nogen Uved­

kommende, med mathematiske og-autheutique juridiske Be­

viser. Men H— jeg sorsikkrer Dig helligen, jeg svcerger 

Dig ved Th., intet i Verden vilde vcere mig ubehageligere 

19* 
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end dette. At kunne gjore Dig nogen Tjeneste, det er. 

hvad jeg onsker; lykkelig var jeg, om jeg kunde gjore det! 

At blotstille Menneskers Svagheder er en Ting, jeg asskyer, 

iscer ved Personer, med Hven: jeg har levet paa en ven­

skabelig Fod. Aabent for Venskab, har mit Hjerte stedse 

vceret lukket for Fiendskab. Og Du maa gjore. hvad Du 

vil, saa kan Du vel tviuge mig til at gjendrive falske Be­

skyldninger. men aldrig ophidse mig saa. at jeg kan blive 

Din Fiende; alle de Personer, som omgive mig, tilhore 

os ligemeget begge, ere os begge lige hellige, og mig 

altfor kjere. til at de ikke skulde kunne asvcebne mig end-

ogsaa i et womsnt. ä'kumeur. 

Hvad uu Dit Brev augaaer. saa troer jeg ikke. Du 

ved at trykke det paa en saa fordelagtig Maade foroger 

Dine udgivne Arbeider, at Du ikke kunde modftaae Din 

Tilboyelighed til dermed at formeere de famme. Men 

om Din Beslutning er urokkelig, saa indskrcenk i det mindste 

det. Du trykker, blot til Jujurier mod mig alleene. Lad 

ikke deri indflyde Facta, hvis Falskhed jeg autksu-

kan bevise; ikke Injurier mod en Person, som 

Din egen Samvittighed vidner at have gjort Dig ufor­

glemmelige. uvurdeerlige Tjenester; som aldrig havde op-

hort at gjore dem med Glcede. om ikke Dine Breve havde 

mishandlet hende, og som dog aldrig aflader at gribe enhver 

Leilighed. der gives hende, til at tjene Dig med alt godt; 

som aldrig har gjort Dig ondt. og som selv i de Oye-

blikke, huu sogte eu Frihed, som hun ansaae for sin Lyk­

salighed, ikke ophorte at hellige Dig sit Venskab og en 

om Deeltagelse i Din Skjebne, og hvis ncermeste Slcegt 

enduu stedse er for Dig. hvad den altid har vceret. Bland 
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ikke Personer deri, som for den Sag, hvorfor Tu har 

svoret mig Had, ere aldeles fremmede, og saa fremmede, at 

det falder i dynene paa enhver Tomlende. Lad Regjeringen 

vcere udenfor Tine Fjendtligheder mod mig. Hvem er vel 

uvidende nok om min politiske Stilling her i Landet, til 

at kunne troe, at Regjeringen skulde afslaae Ansogninger, 

paa det jeg skulde undgaae, hvad Dn kalder Ubehagelig­

heder, men som jeg ikke vilde anseet for faadanne, iscer 

hvis man ikke havde taget Feil af Din Tcenkemaade. Og 

endeligen, hvad har Gustav den tredie at gjore med Dit 

Had til mig? Lad ham hvile i Fred. Troe mig. Heiberg, 

Tu har hverken Heeder eller Nytte af at ndose Din Vrede 

over mig for hans Bortgang. Alle de, som kjende Dig 

og erindre sig Dit Omdomme herom, faae ikke deres Ag­

telse for Dig foroget ved denne Din Commentaire; og de, 

som kjende denne Affaire, vide ligesaavel som Du, med 

juridisk Vished, at jeg havde en blot medvidende, ikke 

virksom Deel i heele denne Katastrophe,, og aldeles ikke 

har spillet den Rolle, Din Galde har tillagt mig. For 

dem, som kjende mig, bliver denne Din Commentaire fuld­

kommen latterlig, da der er ingen af dem, som ikke veed, 

at jeg i heele min Livstid aldrig har sogt nogen eeneste 

Grace. Var jeg gaaet Hofveien, Heiberg, saa sad jeg 

ikke nu her; thi consequent har jeg altid vceret, og som 

saadan skal man altid finde mig. Inden jeg slutter denne 

Artikel, saa tillad mig at erindre Dig om, hvad Du skrev 

i min Stambog. Hvilken Contrast mellem den Tcenke-

maade, Du deri yttrer, og den, hvoraf Dit Brev bar 

Prceget. Med eet Ord, H—, lad de Dode hvile i Fred. 

Der fordres en meget vaersom Haand, sor at rore ved 
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deres Aske; til privat Hcevngjerrighed bor den i det mindste 

ikke profaneres. Saaledes troer jeg, Du sor Din egen 

Heeders Skyld kan udelade alt det ovenfor anmcerkede af 

Dit Brev. — Det gjor mig ondt, det smerter mig inder-

ligen at vide Dig bedrovet, ja bedrovet til Fortvivlelse; 

kan det altsaa tröste Dig at sige mig Injurier paa Tryk, 

maae Du det; saasuart disse Injurier kuu ikke rore andre 

Personer eller angiver falske Facta, skal jeg ikke besvare 

dem, da maae Du gjerne have det sidste Ord. Ja om 

Du ikke vis-a-vis mit Individ vil fore andet Sprog end 

Hadets'og Hcevnens, saa lad dog disse Passioner i det 

mindste finde deres Maal ved mig. Wr i det mindste 

vis-a-vw Andre og Hcendelserne de Huusguder, til hvem 

Du  t i l f o ru  bek jeud te  D ig ,  Re t fce rd ighed  og  Sandhed .  

Sog at nndgaae store Vildfarelser, de kunne hcende den 

Wrligste, men han bliver ogsaa dobbelt opmcerksom, naar 

han bliver advaret derfor. Jeg ncevner dette, eftersom 

jeg har fuudet, at Lise selv, som visselnz ikke savner god 

Villie, forblandede visse Epoquer, som vare af Betydenhed 

for at grunde et vist Omdomme; vi havde eu Explication 

desangaaende, da jeg sidst var i Kjobenhavn, og hun blev 

vred fulde juridiske Grunde overtydet om denne sin Feil­

tagelse, som huu overbeviist erkjeudte. Naar saadau Glem­

somhed og Vildfarelse kan hcende med hende, som er paa 

Stedet, hvor let kunde ikke saadant hcende med en Fra-

vcerende, i Scerdeleshed da hun mvd sin Villie har kunnet 

forplante sine Vildfarelser til Dig gjennem sin Brev-

vexling; iscer da Dn soger at see alt, hvad mig angaaer, 

fra saa forhadt en Side, fra hvilken Du altid skuer dein, 

Du har forklaret Fiendskab. Med eet Ord, H—, sog 
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ikke i Hcevnens nasmaalte Skridt eller i Fortvivlelsernes 

Afgrund en Trost, som blot Philosophien og Sjcelens 

Styrke kan skjcenke en Mand? Jeg kan ogsaa tale om et 

Forliis, jeg har ogsaa mistet Fædreneland, og et Fædrene­

land, jeg med en Elskers Varme har vceret hengiven. 

Dette Tab er ikke det eeneste, jeg har liidt, nlykkeligviis 

har jeg liidt mange og bittre. Og skjondt jeg endnu i 

denne Time savner mit Fcedreneland, skjondt jeg maaskee 

har ligesaa store Aarsager som Du, og skjondt jeg ikke 

har saa store Talenter som Du, soger jeg dog at gaae 

min Skjebne igjennem med Taalmodighed, og vcer vis 

paa, at den, som beklager sig mindst, har derfor ikke altid 

mindst Aarsag til at gjore det; og vcer ogsaa forsikret, 

at, uagtet jeg ikke har dyppet miu Pen i Edder og Galde, 

kan jeg dog anvende paa mig, hvad Digteren siger: 

Lvar er> kar, dvem kan ma var», 

LZsi» lieäer at torsvara 
Oeli 6Q ') deltill. 

»> 

See ikke heller dette Brev fra en forkeert Synspunkt. Jeg 

anseer de Oyeblikke, jeg har auveudt derpaa, sor at vcere 

blandt de lykkeligste af mit Liv, om det kunde fore Tig 

tilbage til Dig selv, og derved ende en Striid, som ikke 

skjcenker nogen af os nogen Laurbcer Host, men er riig 

paa Torne i samme Grad, som man er veltænkende, men 

skulde Du vedblive Dit Trykuiugs Projekt, saa bliver 

dette Brev en Dommer imellem os. Dette vcere, tillagt 

hvad medsolgende Brev indeholder, nok sagt. Og om jeg 

') Braad, 
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end altid skal eye en uforsonlig og hcrvngjerrig Fiende, 

skal Du dog i mig altid gjensinde en sand og oprigtig 

Ven af Tin Johan Ludvig. 

Noget efter sendte Heiberg Gyllembourg folgende Ud­

fordring til at mode ham i Hamborg. 

41. 

Fra P. A. Heiberg til Gyllembourg. 

IjaindourA Itz 29 1802. 

^II'. 

ei-cisvant öaron ci 'I^lirsnsvasrcl.  

^Ion8isur! 

Lntin V0U8 triomplrs?, et  ^s 8ueec)mi)6 80U8 les 

sA'st8 cis V08 rnaelijnatjc>n8 infernalem. I^0N oontsnt 

ci 'avoir ruins pour ^amai8 mon donlrsur äomC^ihus, 

V0U8 ni 'ave? a88a.83ins politic^usinsnt; st ,  Araes a vc>8 

801N8, ^6 INS V0I8 pour tou^our8 exelu lis ma patris,  

privs cis la e0n80latic»n cis vc>ir rns3 ami8, st  arraelis 

cis mon til8 unicius, c^ui,  en psrciant 8a mere par 

votre psrticlie,  8s vit  a88a83ine ciu nierne poiZnarci c^us 

V0U8 avis? pic»nZs cian8 Is 8ein cis 8c>n pers.  t 'aut-il  

c^us ^e V0N3 retraee le tableau cie voU's 8eelerat688s? 

Loit.  ^ant ste lis avec Is plu8 pui88ant et  Is plu3 

aeiiarns cls M63 ennemi3 psr8c)nnel8, vou8 lui ave? 

8ervi ci 'e8pic)n cian3 ma mai80n, clont,  l iela8! l 'sntrse 

ne V0U8 tut ^jamai3 tsrmes. <^'s8t vou8 c^ui,  aprs8 uns 
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eonvsrsatiou avse l 'ennemi clont ^e viens cle parler,  

lors 6u eommeneement cle mon proees en 5evrier 1799, 

et  par oonse^uent sept mois avant c^u'il  ^ existat en 

Oanem8rl< uns loi c^ui pouvoit ins eonclamner a l 'sxil ,  

m'ave? prsclit  oomment se termineroit  le 6it  proees. 

.^.insi au lieu 6e proüter cl 'une teile liaison en favenr 

cl 'un komme c^ui vous procli^uait  son amitie,  mais 

clont vous avie? ^ure la perte,  vous vous en etes ssrvi 

eontre lui et  pour l 'aoeadler.  atin cis reussir äans vos 

intentions infames. O'est vous c^ui par vos prestiges, 

uepuis mon clepart foree, ave? alzuss cis la situation 

malksursuss cl 'une femms .jusczu'alors vsrtususs, savs 

dlams et inaoesssibls aux sscluetions. L'est vous, c^ui,  

fortit is par mon adssnos, ave? reussi a me voler es 

bi^ou, a clsnaturer son eoeur sensible, et  a la renclre 

oclieuse et meprisalzle ineme a mes ennemis. O'est 

vous c^ui lui ave? eonseille cle supprimer ma premiere 

regnete au koi,  st  ma lettrs a !>lr.  LolbMrnseu, malZre 

mes prieres, mes instanees, mes orclres positifs 6s 

fairs parvsnir Is tout a son aclrssss.  L'sst vous c^ui 

ave? prsvalu sur lui pour fairs supprimer toutes mss 

lsttrss a son pers,  ^usc^u'a es ^u'sntrains par la ns-

eessite,  ^ 'avois eonssnti au äivores. O'sst vous czui 

ave? fait  supprimer la rec^uete par moi approuvee 

touedant le clivoree. st  c^ui en ave? fait  clresser une 

autre rsmplis cl 'ar^nmens czus vous savis? trop lzisn 

strs clsstruotifs cls ma rsciusts partieulisrs,  aux tins cls 

rsntrsr clans ma patrie; et  esla sans avoir le moinärs 

sZarcl a toutes mes prieres par lssHusllss ^je eonMrois 

la pauvre femme cle ns pas ms trompsr aussi sur os 
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poiut-Ia. ^iusi e 'est vou8 ^ui 1 'ave^ reuäu pour aiu8i 

äire impossikle au Lrouvsruemeut äs Oauemarlc äe 

m'aeeoräer la Zraee c^us votrs eouäuite iufame in'avoit 

fores äe 8v1Iieiter avee taut ä ' iustauee; aiusi e 'e8t 

V0U8 <^ui m'ave? a88a88iue taut äs foi8, st  äs taut äs 

iuauisrs8, iuai8 tou^our8 par äsrrisrs,  eoruius äs^a 

äspU18 1oUZtsIU8 V0U8 ^ stk8 aoeoutuuis.  ^6 pa88eroi8 

80U8 8i1eues p1u8ieur8 autr68 atroeit68, äout votrs eou-

8eieues us 8aura c^us trop vou8 aeeu8er. 

Xs taedsö pa3 äs vou8 sxeussr.  ^I'oss? pa8 uisr 

1s8 fait8. L's8t su vaiu. ^ 'ai  sutrs rus8 uiaiu8 1s8 

prsuvs8 iue0uts8tak1s8 äs vv8 uoiresur3 st  äs la plupart 

äss iueu1patiou8 8U8äits8. ^e vous eroyex pa8 8au8 

Izlarue paree c^us ees prsuvs8 porteut s88eutie11sm6ut 

eoutrs uue femms foidls st  ersäule. Os c^us vou8 

u 'oseie^ pa8 uisr,  e 'e8t hus vou8 1 'avs^ 8säuits;  et  ^je 

la eouuoi8 trop 1)isu pour 8avoir c^u'ells us fait  ^aiuai8 

uus äsmareds äs c^usl^us eouseciusuee 8au8 1'avi8 äe 

eelui eu l^ui eile a plaee 8a eouiiaues. 0 'e8t aiusi 

c^u'elle ms traita psuäaut äix aus ä 'uu Mariane lieursux 

et c^ui us fut Miuai8 troulzle, avaut c^ue Is dourrsau 

äs Ltoe^lrolm ins vou8 euvo^at pour iuou inallieur et  

1a ruius äe rua iuai8vu. Lu e^st ^s us äsvoi8 dlamsr 

c^ue luoi-iueme. I^0r8HU6 ^e Ü8 votre eouuoissauee 

per8ouue11e äau8 la mai8ou äu iuiui8trs äe 1a Ks-

pulzlic^ue frau^ai8s a OopeudaAue. ^js 8avoi8 äe^a <^us 

V0U8 etie^ uu eriruiuel,  uu reZioiäe, uu laede a88a88iu. 

uu iustruiueut aveu^le, uou äe la l iderts,  uiou iäole, 

iuai8 äs 1 ' iufaius t^rauuie ari8toeraticiu6; et ospsuäaut 

^s V0U8 ouvroi8 uia mai3ou, ^s vou8 oKris iuou aruitie, 
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vons proäiZuois 668 po1it68868 st 6s l ' t iospitalite; 

mems ^s iv imposois tres 8vuv6ut 6u votrs 5av6ur 

uns Asus, 6out vou8 stes a8se?! äspravs pour U6 pas 

eouvoitrs 1s prix. ^s 6svoi8 iu'att6ii6r6 a etrs pa)6 

cis la sorte.  

Lar c^ui sur sou Roi sov »Pprentissg-As, 

?eut izieii 3ur sou aini sotiever son ouvra^e, 

eomms 6it a P6U pres Is Zrar>6 Lornsills. ^s äevoi8 

8avoir Hus c^uslcius disuiai8aut68 c^us 8vi6ut Is8 8uits8 

6'uue traki8vu, 1s traitrs 6oit tou^ours strs sv korrsur; 

et <^us eslui Hui iuspri86 a886^ 1s8 droits äs 1'liumavits 

pour devevir 1e laelis a88a8sii^ 6'uu liovaiÄe osui U6 86 

ineüe pas 66 lui, 6t rasius 66 80u bisusaitsur, U6 86 

8ouei6 Zusrs 66 osux 6s 1'^08pitalits. (?68 sou8i66ra-

tion8 auroi6ut 6ü vou8 i6rlU6r ma port6; uiais ^6. U6 

vo^oi8 6ll V0U8 c^uuu 6XÜS 6'autaut plu8 a p1aill6rs, 

(^us 168 reiU0r68 66 8a 00u8eisue6 US 6svoi6ut c^ue 

trop lui 6ir6, c^'i! avait ooiuiuis uu fortait tou^ours 

iu6xeu8a1zl6, 6t 66la 8aus aueuu avautaZ6 pour la 

Iid6rt6, au 8srvies 66 Ia<^usll6 il ero^oit avoir 6mplo)6 

80U Kra8. ^6 8ui8 puui pour IU68 l)0UU68 iut6utiou8, 

6t ^6 !U6rit6 lua puuitiou, (^uoi^ud ma 5aut6 US V0U8 

rsu6s <^us p1u8 iu6xeu8adl6. — ^iu8i, 8au8 avoir pu 

^amai8 iI1ustr6r votr6 uoiu par uu6 aetiou Iiouoradl6, 

V0U8 V0U8 6t68 r6u6u fanl6ux par 66UX atroeit68, et 

V0U8 U6 66V62 votr6 r6putatiou ciu'a 668 fyrfaits. L'68t 

uu 1)6au more6au 66 e1i6miu <^U6 vous av6? 6^a 

fait; luais vou8 U6 r68t6r6^ pa8 la; votr6 iu6cliauc6ts 

lu'su 68t Aaraut. Lspeu6aut ^68p6l'6 c^u6 votre 606ur 

u'68t pa8 a886^ P6rv6r8 pour r6fus6r 66 8'illu8tr6r 6'uus 
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maniers moius iuiams pourvu ssulsmeut c^ue vous ue 

ZaZuers? plus par uue ooucluite eoutraire,  et  Hu'il  s 'eu 

preseute uue oeeasiou. L'est cl out je veux vous iournir;  

et  si  avee la perte cle votre uodlesse liereäitaire vous 

u'aure? pas su msms tems perclu l 'eusemdle cle eelle 

clu oosur; si  votre ^raes laeliemeut aoeeptee, et  par 

laciuslls vous ave? seliapps au Zlaivs 6u bourrsau, 

u'ait  pas stoui^s eu vous la cleruiere etiueelle cle 

l ' l iouueur, ^e suppose c^ue vous u'aimsre? pas cle laisser 

passer uue oeeasiou aussi savor^lzle saus eu protiter.  

^e vous iuvite äouo 6e veuir a tlamliourZ rus reuäre 

eompte 6es iukamiss clout vous etes eoupal^ls euvers 

moi. ^s verrois si ,  (lu moius uue sois 6aus votre vie 

vous osere? rsZarclsr uu suvsmi eu saes, vous gui 

^jusl^u'ici ave? tou^ours attac^ue vos vietimss par äerriere. 

Vous save?, Hue, ^raoe a vos soius, il  m'est äekeuclu 

cl 'allsr vous trouver; aiusi u'attrikue? ciu'a vous msms 

le trouble <^us ^e vous eause, puisc^us, az^aut ete reuäu 

a ma patrie et a mou tils,  ^e vous eusse laisse eu 

repos et claus la ^ouissaues paisibls clu rests cles 

l>isus cius vous m'avs? volss.  

^e u'ai pas, somme vous, appris 6aus ma ^euuesse 

l 'art  cls ms ssrvir 6'uus epes; mais peut-etre ^us ^js 

saurois asss? lzisu luauier uu pi stolet;  et  pour estts 

arme ^e ue eraiuclrois poiut votre lialzilete superieure, 

mo^suuaut uue petits prseautiou cz^us js prsuclrai,  st  

clout ls sort 6s (Gustave trois m'a appris la ueesssite: 

eelle cle ue ^amais vous touruer le clos. ^.pporte? 

vos propres pistolets,  sar ^s u'eu ai pas. Vous vo^e? 

>iue ^js vous tavoriss autaut ^u'il  sst  possibls,  st  ^  
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ajouterai eneore un avis,  dont vou8 kersü disr» äe pro-

üter.  Lo^e^ sur äs ras tuer clu prsmisr eoup, ou 

eraigne^ pour votre vis,  puis^us ^s suis disn korte-

msnt äseiäs äs ns pas vous kairs Zraes. —- «se vou8 

attsnä8 entre le ^uinzis et  le trsnts un mårs proedain. 

e 'est a äire en six ou sept semaiues ä ' iei;  passe ee 

äernier ^our ^'s ue vous atteuärais plus; mais,  si  vous 

ose^ manc^usr au rsncle2-vou8, vous assure sur mon 

donnsur, ear ^su ai,  moi, c^us ^s keroi imprimsr et 

äistribuer eette lettre avse un petit  eommsntairs.  

Le ue sera pa8 ma kaute, 8i eette pudlieation ue par-

vieuclra poiut partout ou le druit  äs 1'a8sa8sinat clu 

maldsursux LrU8tavs. et  le uom clu Laron Ldrsnsvasrcl,  

l 'uu cle 868 assassius, est psnstrs,  mais so^s^ sur ^u'elle 

ira asss?i loiu pour vous ilstrir  uue sseoncls kois,  et  

c^u'ells imprim6ra 8ur votre kront äedonte uue 

inarc^ue ineika^adle, et  eapadle a vou8 reuclre l 'opprodre 

et l 'od^et äu mepris äs tout domme äe dien, cle czui 

vous oseren ^amais approeder. 

^iin äs prevenir touts sspsos cle sudtsrkuZs äs 

votrs part,  et  pour strs sur Hus estts lettre seroit  

parveuue entre vos maius, ^je vous sn äsmanäs uns 

rseonnoissanes signes äe votre main, Hus vous re-

mettre? au porteur clu present eartel,  äont ä 'aillsurs 

^e n'ai pa8 trouvs a-propos äe l ' inkormer äu eontenu, 

aün äe ns pa8 le eompromettrs en aueune maniers.  

(?aräs^ ls silsnee vous meme au8si dien czue ^e 8aurai 

ls Zaräer; mais 8urtout 80)'62 8Ür äe vsnir.  Vous 

vo^e^ c^ue vous n') '  da^aräe^ c^ue tres psu, st  c^us tout 

ls risous est eontre moi. Votre interet vous eom-
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mancls iinpsrieusenient äs viäer l'aKaire avec moi Is 

plutot pv88il)le, sar js vsu8 a88urs c^us tant c^us ^s 

vivrai vsu8 ns 8srs^ Mmais tran^uills. ^.ivsi votrs 

sursts c,8t sntrs vo8 propres main8; st ^uoicius en 

tomdant 80U8 V08 S0UP8, a88urslnsnt ^6 ns l)Sllirai8 

pa8 la rnain c^ui m'arraeds 6'uns vis Hui m's8t a 

eliarZs, espenclant vou8 pourre?! vc>u8 S0N8o1er en pen8ant 

<.^us vons aure^ aelieve votrs ouvraZe; et c^u'en tran-

oliant nia clestinee vou8 ns pourres rien ajouter a ma 

dains, ^ui V0U8 pour8uivra, s'il est p088idls, insins au 

clsla clu tomlzsau. 

? .  I ^s iksrA.  

42. 

Fra Gyllembourg til P. A. Heiberg, 

^lonsisur, 

^s V0U8 Iai88s Is lan^aZs cle8 in^urs8, ^s n'^ 8ui8 

pa8 liaditus. 

8i V0U8 stis^ cis lwnns 5oi 6an8 vos aesu8ation8, 

st <^us V0U8 ^ srussie^ V0U8-M6MS, ^s m'slnpr688sroi8 

6s lii88ipsr votrs erreur. Nai8 ^js n'en ai pa8 l)S8vin, 

sar V0U8 8av62 5ort dien, ^lon8isur, c^u' aueune 6e 

vo8 aseu8ation8 ns 80nt f0nclee8 sur la verite. Vou8 

sts8 8u5tisainllient in8truit pour pouvoir en nourrir le 

nioinäre äoute rai80nnal)le, ^je trouvs clone inutils äs 

rskuter toutss es8 ineulpations. Li vou8 rsliss^ les 

1sttre8 (^ue vou8 ave^ rstzus8 cis la famille rs8pse-

tadle äs Lunken, vou8 sn 8srs2 eonvaineu, st vous 
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vsrrsö, msms, ^lonsisur, c^us ^s n'ai pas sts a Oopsn-

liaZus a plusisurs äss spo^uss oü vous ms äitss avoir 

aZi oontrs vous. 

?our es c^ui rsZaräs la eatastropds susäoiss äs 

1792, vous elisreks? a m'^ faire ^ousr un rols t^us 

msms ls moins instruit äe estts aikairs ns m'imputsra 

pas. ^lais peut-strs, Monsieur, c^us, pour es c^ui ms 

eonesrns, vous eonnoisss?: estts atkairs misux «^us les 

tsmoins oeulairss, c^us mes ^'u^ss, c^us moi-msms. I^a 

passion pour la lidsrts avsuZla pour un instant ma 

^sunesss, l'interst psrsonnsl Ns s'^ Zlissa point; estts 

eonvietion intime et la eonsiäeration äss personnes 

sstimadlss m'ont äsäommags äs la perte äe mon 

disn-strs, e'est a eetts msms eonsiäeration <^us 

^s äois ä'avoir pu supporter 6ix ans äe revers et 

ä'exil. 

I/anseäots c^us (Gustave 3 stait mon disnfaitsur 

est trss pi^uants par sa nouvsauts, mais c^ui ns sait 

pas ^u'slls n'est pas fonäss sur la verits. 

I^nKn il saut dien vous rsponärs a l'invitation 

Zenereuse c^us vous ms faitss äs m'illustrer, pour 

ms servir äe vos propres mots. ^lais ^j'avous (jus ^js 

ne trouvs risn ä'illustre a allsr ä'iei a HamdourZ 

pour tirsr un eoup äs pistolst sn l'air, ear vous etes 

dien intimsmsnt per^uaäe Hu'avee vous ^je n'aZirerois 

pas autrement. (üar, Monsieur, si ^e pouvois oudlier 

la äefense c^u'en font les lois, au moins ^e ne saurois 

oudlier es ^ue ^s äois a mon deau-psrs st a sa fa­

mille. Li äans le mois äs ssptsmdre l'annee passes 

vous m'avisö äonne votrs äsü, il auroit resssmdls a 
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<iue1^us eliose. present il  est au 6ernier point 

immoral.  — Vous ^ouissis^ ^usc^u'iei cles kontes äe 

monsisur Lunt^sn, votrs tiis en est iäolatrs,  vous ötes 

eomlzls clss amitiss 6e estts Emilie.  I^a mems kamille 

est a present la misvue. ^ourrois-.ss t irsr eontrs le 

ptzre clu kis cls ma ksmms? eontrs un liomms c^ue 

mon lzsau-psrs appslls son üls? ^e ns ssis pas si  

äans mon eas vous pourris^ le kaire. ?our moi ^s 

sais,  Monsieur, c^us votrs clsti  in^urieux, imprims msms 

äans toutes les lanZuss st  Za^sttes äs I Lurops ne 

saura ms äeslionorer,  mais uns teile aetion le keroit .  

?our es c^ui vous rsZaräs vis-a-vis le deauüls äe 

monsieur Lunken e'est une el^ose hui ne regaräe c^ue 

votre eonseienee et a l 'sZarä cls laczuells elia^u un ns 

rsponä Hue pour soi.  

<Ü. I". 0)'11sml)0urA. 

Gyllembourg blev, trods alle fortsatte Fornærmelser, 

ved sin Beslutning, ikke at ville sore Vaaben imod den Mand, 

der var Fader tkl hans Hustrus Son, og saaledes bort­

faldt denne Duel, der havde kostet Thomasine saa megen 

Skrcek og saa mange Taarer. 
Endnu engang gav Heiberg sin Forbittrelse Luft ved 

en Ansogning til Cancelliet, som her solger. 
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43. 

Anfogning fra P. A. Heiberg til Cancelliet. 

Underdanigst Promemoria. 

« C o p i e > )  

Efterat min forhenvcerende Hnstrne Thomasine Chri­

stine Buntzen havde faaet mig overtalt til at samtykke i 

den af hende attraaede Ophoevelse af vores LEgteskab, 

tilsendte hun mig i November Maaned forrige Aar et 

Concept til en allerunderdauigst Ansogning om bemeldte 

Skilsmisse. Jeg approberede samme, dog under det ud­

trykkelige og fleere Gange gjentagne Bilkaar, at intet Ord 

i det bemeldte Concept maatte sorandres, men at Ansog-

ningen skulde vcere aldeles ligelydende med Conceptet. 

Stoelende paa hendes Redelighed, begik jeg den Feyl. som 

jeg nu for sildig angrer, at jeg ikke forlangte den ori­

ginale Ansogning mig tilsendt til Underskrift, og at jeg 

derimod for at forkorte Proceduren, hvilket hun syntes 

meget at onske, strax sendte hende en Notarial Fuldmagt, 

hvorved jeg befuldmægtigede hende til ogsaa at underskrive 

i mit Navn. Jeg har siden erfaret, at hun, saasnart som 

hun havde saaet bemeldte min Fuldmagt i Hcende, for­

kastede det af hende selv soreslagne og as mig approberede 

Concept og loed tvertimod mine indstcendige Anmod­

ninger og beftemte Ordrer, forfatte og indgive en ganske 

fvrskjellig Ansogning, grundet paa Argumenter, som jeg 

aldrig har approberet, og aldrig kunde approbere, eftersom 

de, hvilket Folgerue har viist, ikke kunde audet eud blive 

mig til den yderste Skade og Prcejudice. Uagtet alle 

mine ofte gjentngne Anmodninger har det ikke vceret mig 

20 
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mneligt at formaae hende til at meddeele mig en Copie 

af bemeldte egenmcrgtige, uden mit Vidende og imod min 

Villie indgivne Ansogning; og det Ubehagelige i min neer-

voerende Stilling er uendeligen foroget ved den Tanke, at 

man forscetligen og plamncessigen holder mig i Uvidenhed 

om, i hvor hoy en Grad man har tilladt sig at spoge 

med min Wre og Velfcerd, da jeg havde vcrret godtroende 

nok til at overlade min Skjebne aldeles vcergelos i det 

Menneskes Hcender, af hvem jeg i det mindste aldrig 

har fortjent at behandles som Fiende, og som i mere 

end hundrede Breve, hvis Originaler jeg har i Hoende, 

stedse under miu Fravcerelse har sogt at dysse mig i Sovn 

med de meest utvetydige Forsikringer om evig og ufor­

anderlig Kjerlighed og Venskab; men hvis Hjerte forresten 

er as Naturen alt sor cedelt til, at hun kunde have be­

handlet mig med saa megen Troeloshed, naar hun ikke 

dertil var bleven animeret og tilskyndet as en listig' For­

forer, hvis Snarer desvcerre netop de fortrceffeligste Men­

nesker har storst Vanskelighed ved at nndgaae. 

For at komme til Kundskab om, hvad der i denne 

Sag er passeret, har jeg nu, efter at have forgjeves for-

sogt adskillige Midler, intet andet tilovers end at hen­

vende mig direete til det hoykongelige Danske Cancellie, 

underdanigst udbede mig en authentique Asskrist as den i 

bemeldte Anledning indgivne Ansogning, samt af den 

derpaa folgende Kongelige allerhoyefte Skilsmisse-Bevilling. 

Jeg vover endnu uuderdanigst at udbede mig, at samme 

Afskrift maae blive tilsendt fra hvem jeg er vis 

') Rahbek. 



307 

vaa stiax og rigtig at erholde Kamine. Bed at gjore denne 

underdanigste Ansogning, har jeg, siden Sagen ikke kan 

crndres, uu for Tiden ingen anden Hensigt, end blot at 

oplyse mig om, hoad der er foretaget i en sor mig saa 

vigtig Sag, hvori intet burde have skeet uden mit Vidende 

og imod min Villie; men hvori man dog alligevel har 

tilladt sig hemmelige Procedurer, der var aldeeles stridende 

imod Vedkommendes egne Lofter, og mine positive Ordrer: 

og at jeg herom bor blive underrettet, vil upaatvivleligen 

det hoye Collegium finde at vcere overensstemmende med 
den strcengeste Ret og Billighed. 

Hambourg, den I3de April 1802. 

P. A. Heiberg. 

Denne Ansogning blev bevilget, og Afskrifterne bleve 

tilsendte Heiberg igjennem Rahbek. Fra denne Tid synes 

han ikke at vcere kommen tilbage til den Side W9 ncevnte 

Anklage imod sin tidligere Hustru. 

Omsider, efter flere Maaueders Ophold i Hamborg, 

begav Heiberg sig atter til Alles Lettelse til Paris. Det 

var yans endelige og urokkelige Villie, at Souueu ikke maatte 

boe hos sin Moder, men dog skulde blive i Danmark til 

han blev Student, og da reise til ham i Paris, opholde 

sig der nogle Aar, og da selv asgjore, om han vilde 

blive sransk Borger, eller vende tilbage til sit Fcedreland. 

Paa Tilbagereisen opholdt Heiberg sig i flere tydske Byer, 

besogte Goethe, Schiller og flere beromte Videnskabsmand, 

og ankom endelig atter til Paris efter ti Maaneders Fra-

20' 
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vcerelse. Nu arbeidede han for Alvor paa at skaffe sig 

en Stilling i Frankrig, i hvilken han kunde leve nafhcengig 

af Alle i sit Fcedreland, med Udsigt til ene at kunne ud­

rede Alt til sin Sons Opdragelse. Han var saa heldig 

i Paris at komme i Forbindelse med Mcend, der stode 

Regjeringen ncer, og disse anbefalede ham til Udenrigs­

ministeren Talleyrand, som strax gav ham en Plads i 

bureau tracluetsur med en aarlig Gage af 3000 Fra^s. 

Hans ualmindelige Sprogkundskaber gjorde ham snart 

nuudvcerlig for hans Foresatte, hvem han altid led­

sagede paa deres diplomatiske Reiser, snart her, snart hist. 

Selv forholdt han sig ganske passiv i politisk Retning, 

og udforte uden Knurren, hvad man paalagde ham. Alle 

hans Tanker dreiede sig om den Uret, han havde lidt i 

sit Foedrelaud, baade af offentlige og private Personer. 

I sin Harme skrev han fremdeles de mest forbittrede Breve, 

fulde af Forucermelser og Angreb paa sin Sons Moder 

og heudes nnvcerende Husbond. Han havde befalet, at 

hans Son skulde scettes i Kost hos Svigerinden Lise 

Jürgensen. Fuld af Mistro, om hans Ordre blev rigtig 

overholdt, corresponderede han jevnligt med Lise Jürgensen 

om Johan Ludvig, og om de Udgifter, der vare forbundne 

Nied hans Ophold i Svigerindens Hus. Af de mange 

danske Reisende, der besogte Paris, var der sjelden Nogen 

der undlod at aslcegge Heiberg en Visit. For disse 

kunde han vel udtale siu Harme over den Behandling, 

han havde lidt i sit Fcedreland, men aldrig har han til 

nogen af disse Besagende httret et Ord om sine private 

Sorger i Hjemmet, vistnok det bedste Beviis for, i hvilken 

Grad dette Forhold bestandig nagede og opfyldte hans 
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Sind med en Smerte, en Bitterhed, der gjorde det umuligt 

for ham, at bringe det over sine Lceber. 

Medens Gyllembourg og hans Hustru nn vare bo­

satte paa Gaarden Rnhedal, forblev Johan Ludvig til siu 

egen og Moderens Sorg i Tantens Hus. Heiberg havde 

paalagt hende, at Johan Ludvig skulde have saa lidt at 

gjore med Moderen som muligt, dog tillod han, at hun 

maatte besoge siu Son, men Drengen turde paa ingen 

Maade besoge det Gyllembourgske Hus. Det stakkels 

Barn, der i en ualmindelig Grad elskede siu Moder, led 

ofte af en usigelig Lcengsel efter hende. Rorende var 

derfor det Forhold, hvori Moder og Son kom til hin­

anden, idet de maatte stjcele sig til skriftlig at udtale 

deres Lcengsel; thi endogsaa dette, at skrive, var forbudt 

Drengen, et Forbud, som var ham umuligt at overholde. 

Den 3die April 1802 skriver han i sit ellevte Aar saa-

ledes til sin Moder. 

' 44. 

Fra Johan Ludvig til hans Moder. 

Den 3 April 180?, 

Gode Moder! 

Tak for dit Brev og alt det Brod, som du har givet 

mig. Endnu har jeg een og en halv Kringle og sex Tve­

bakker eller 3 Pakker. Bestefader og heele Huset spiser 

med megen Fornoielse deraf, iscer af Kringlerne. Det 

glceder mig, at du besoger mig i April. — Jeg har saaet 

til bare Skjorter for 20 Rdl. Lcerred og meget andet, 
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som jeg stal fortcelle dig, naar du kommer. Maaskee jeg 
kommer ud til dig snart. 

I Gaard var det den anden April; og Laurents 

siger, at paa Skibskirkegaardeu sad eu Kone og grced, og 

hendes Born, som ikke vare storre end Bolette og Hanne, 

bekrandsede Thnras Grav. Farvel, nceste Gang skal du 

faae et langt Brev fra mig. 

I .  L .  He iberg .  

Moderen besogte ham imidlertid saa ofte, som det var 

hende muligt at reise iud fra Landet, og Drengen talte 

Dagene og Timerne mellem hvert Besog. Han fandt sig 

dog nogenluude i Skilsmissen, saalcenge han var hos sin 

Tante Lise. Han var jo her hos alle dem, Store og 

Smaa, imellem hvem han fra sin Fodsel havde foerdedes, 

og alle disse elskede ham usigelig. Imidlertid levede 

Moderen og Gyllembourg paa Ruhedal, gjeusidig lykke­

lige ved at eie hinanden, men forresten ingenlunde dand-

sende paa Roser; thi tiltrods for den stakkels Gyllembourgs 

Anstrengelser med hans Landeiendom, var og blev der 

dog kuu ringe Udsigt til, at denne kunde bcere sig og 

skaffe dem et sorgfrit Udkomme. Det gik Gyllembourg 

som saa mangen en dygtig Landmand, han manglede 

Capital til at drive Gaarden op med. Fra denne Tid, 

under hvilken han idelig maatte fcerdes frem og tilbage 

imellem Ruhedal og Kjobenhavn, findes en lille Rcekke 

Breve, som belyser Wgtefcellernes indbyrdes Forhold, og 

som derfor medfolger. 
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43.  

Fra Fru Gyllembourg til hendes Mand. 

Ruhedal, den 25de Marts 1802, 

Torsdag Formiddag Kl, 10'/?-

Uagtet jeg vist venter Dig i Morgen, min kjereste, 

bedste Gyllembourg! saa skriver jeg Dig dog til, skjondt 

jeg vist haaber at saae dette Brev sendt ubrudt tilbage, og 

at kuuue selv levere Dig det, med tusiude Kys og Tak­

sigelser sor det kjere, kjere Brev, som jeg i Gaar sik fra 

Dig. Desvcerre! det er meget rimeligt, at disse Linier 

sinder Dig i Byen, langt fra Din stakkels Sine, og derfor 

skriver jeg, thi det vilde gjore mig alt for ondt, om Posten 

skulde briuge nogen anden Brev fra mig, og intet Ord 

til Dig, min gode Gyllembourg! — men ogsaa bliver det 

kun nogle faa Ord, thi visfelig haaber jeg i Morgen 

Eftermiddag at have Dig her tilbage, til Dit eget Hjem, 

til Din egen Sine, der endnu langt mere er Din end 

noget af hvad der nogensinde har, eller nogensinde vil 

komme til at tilhore Dig. 

Inderlig, inderlig bedrovet saae jeg Dig kjore ud af 

vor Port, jeg saae lcenge efter Dig, og jeg veed ikke selv 

hvorfor, men jeg var ordentlig bange, at Du ikke skulde 

see Dig endnu eengang tilbage og vinke ad mig, men Du 

saae Dig om, kyssede paa Fingeren ad mig, og jeg syntes, 

det trostede mig. Da Du var borte, gik jeg ind, sogte at 

fatte mig, toeg mig meget for at gjore, og har saaledes 

ved Flittighed overvundet Kjedsomheden i Din Fravcerelse, 

men ikke Lcengselen, kjereste Gyllembourg! og den vilde 

jeg ikke overvinde, om jeg endogsaa kunde. Aldrig, aldrig 
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har jeg lcrugtes som nu; kommer Du ikke i Morgen, bliver 

jeg usigelig bedrovet. Du kan aldrig troe, hvor jeg er 

barnagtig; uaar Du kommer, skal jeg sortcrlle Dig det 

altsammen; Du vil ikke lee as mig derfor, thi Gud vcere 

lovet! Gud vcere lovet! Du elsker ogsaa Din lykkelige 

Sine, og lcenges ogsaa efter hende. Hvor jeg glceder mig 

til at see Dig igjen! her, hvor ingen Tvang bier paa os, 

hvor vi ingen anden Herre erkjender end Kjerligheds lille 

Gud. Give Gud, at Diu Reise maae have vceret lykkelig; 

men om den end ikke havde vceret det, saa bliver det dog 

en lyksalig Aften, naar jeg igjen seer Dig, og kan holde 

Dig i mine Arme. 

Niels Olsen hilser Dig, og forfikkrer, at han lcenges 

meget efter Dig. Han har vceret hos mig og spiist med 

mig baade i Gaar og i Forgaars Aftes. Alle vore Folk 

ere meget artige, Jomfruen er meget hofligere, end hun 

pleier; jeg er frisk og vel, og fattes intet uden Dig, men 

hvilket Savn kan ogsaa lignes ved dette, at savne Dig, 

som er Sjcelen af Ruhedal og euduu meget mere Sines 

Sjcel. Ruhedal kan ikke trives uden Dig, og Sine kan 

ikke leve uden Tig. Ak jeg foler det med Glcede, for at 

leve maatte mit ovrige Liv tilhore Dig, ingen Opoffrelse, 

ingen Kummer var for stor sor at naae denne Lyksalig­

hed, og oste srygter jeg, at jeg fortjener den ikke. — 

Jeg er meget god ved mig selv, som Du har bedet 

mig om. I Forgaars, da vi bagte, tveg jeg mange 

Klceder paa, men jeg maae dog nok have forkjolet mig 

lidt, thi i Gaar Formiddags havde jeg meget ondt i mit 

Hoved og var saa usigelig trcet og soruuderlig. — Veyret 

var meget smukt i Gaar; jeg var lidt inde hos Prcestens 
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og gik siden lidt omkring i vores Hauge. Saa gik min 

Hovedpine bort, men desvcerre! min grusomme Tandpine 

begyndte lidt at erindre mig om sin Tilværelse. Jeg blev 

meget bange sor denne gamle Fiende og toeg dersor af 

Frue Bohemanns Draaber i Aftes og har taget dem igjen 

i Dag, skjondt jeg intet foler til min Tandpine meere. 

Nu, lev vel! min elskede, elskvcerdige Gyllembourg! 

alt hvad jeg mere har at sige Dig, gjemmer jeg, til vi 

sees. At det dog maatte blive i Morgen! Du kan ikke 

troe, hvor jeg lcenges! — Jeg kunde ikke lade vcere at 

grcede i Gaar, da jeg erfarede, at Du ikke kom i Dag; 

skulde Du nu heller ikke komme i Morgen, saa bliver jeg 

ret utaalmodig. — Hvor jeg lcengtes ester Niels i Gaar, 

da han var paa Posten! mit Hjerte flog saadan, da jeg 

brod Dit Segl! kort sagt, kjere Gyllembourg! denne Fra­

værelse lcerer mig, at jeg aldrig har elsket Dig som nu 

og aldrig som nu vceret saa gauske, saa af mit hele Hjerte 

Din 

Sine. 

40. 

Fra Samme til Samme. 

Ruhedal den 4de April 1802, 

Spndag Formiddag. 

Tak for Dit Brev, kjere Gyllembourg? Posten bragte 

tillige eet fra Renze, og eet til Dig — fra Silfversparre 

troer jeg — fom jeg herved sender Dig. — Du kommer 

da ikke i Morgen, vel ikke engang paa Tirsdag, — og 

saa sorunderligt er et menneskeligt Hjerte — jeg lcenges 
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efter Dig, meere end nogensinde, og dog frygter jeg, at 

Du skulde komme for Onsdag, da Du oel ellers atter 

har gjort en forgjeves Reise. 5ijereste Gyllembourg! jeg 

kan ikke ucegte det, vore Affaires gjor mig ret uroelig; 

naar jeg seer Dig, kan jeg ikke voere ret uroelig over 

nogen Ting, men naar Du er borte Jeg veed ikke, 

hvad der er over mig i Dag, de andre Dage har jeg vel 

lcengtes efter Dig, men jeg har dog vceret i ret godt 

Humeur, men i Dag er jeg ganske forknyt. Jeg har 

ikke sovet godt i Nat, jeg har dromt saa fcelt, og vaagnet 

saa angest, jeg er saa ilde tilmode, at jeg ikke kan lade 

vcere at groede. — Jeg er vreed paa mig selv for min 

Barnagtighed, min Fornuft skjceuder meget paa mig i Dag. 

Om tre til fire Dage skal jeg see Dig igjen, jeg har jo 

for maattet nndvcere Dig i meget lcrngere Tiid; de Dage 

vil vel ogsaa saae Ende; men jeg veed ikke selv, jeg er 

faa angest sor, at Du er syg, eller at der skal hcende Dig 

noget ondt, jeg er scerdig at indbilde mig, at H. kunde 

komme og rive Dig fra mig. — Jeg veed nok selv, jeg 

er urimelig, jeg er eudogsaa utaknemmelig mod Skjebnen. 

— Det er i Dag just et Aar siden hiin fatale Paaske-

aften, som Du vel erindrer Dig. Hvilken Forfkjel paa 

min Skjebne da og nu! — Om en god Aand havde viift 

mig ung felv sidende paa Ruhedal, og for heele Verdens 

Oyne t'lhorende Dig; viift mig Dig som Faders Son; 

Dig, som han hiin Aften for et Aar fiden var uartig 

imod, og som han nu modtager med faderlig Godhed og 

Venlighed; — hvor vilde jeg da blevet usigelig glad; 

hvor vilde jeg velfiguet miu Skjebne! — Heller ikke er 

jeg nu utaknemmelig: er der Een, som styrer vor Skjebne, 
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saa veed han. om jeg takker ham. Jeg har sagt mig alt 
dette i Dag saa mange Gange, men 

^s MS Is Zis SQ vain, nus tsi^sur ssersts 
ms suit, m'g^its, m'inc^uistc>, 
loirl cis l'ol^st ds mc>Q amc»ur. 

Tilgiv mig, min bedste Gyllembourg! det er ikke Ret 

af mig at sortcelle Dig alt dette og plage Dig med mine 

Urimeligheder, og gjore Dig maaskee endogsaa melaukolsk, 

men tcenk paa, at jeg ikke her har nogen levende Skab­

ning, til hvem jeg kan tale om hvad som ligger mig paa 

Hjerte, og desudeu, kjere Gyllembourg, hvem kau deele, 

hvem kau begribe miue Folelser, mine Daarlighedcr vis-

a-vis Dig, uden Du selv? — Men, jeg kunde gjerne blive 

ved i denne Tone, og skrive heele Ark fulde, og jeg vil 

derfor holde op dermed, hvis jeg kau, og heller fortcelle 

Dig alt, hvad jeg har foretaget mig i Din Fravcrrelse. 

Da Du var reist, ryddede jeg op, gik omkring, som 

Du veed jeg pleier, lagde Reseda Froe i Blod (det skal 

ligge, sagde Jomfrnen, i 24 Timer med Rette) klcedte mig 

paa og fpiifte til Middag; da jeg havde fpiist, gik jeg 

nogen Tiid i Haven, lceste lidt, syede lidt, saae til min 

Kalv etc., til det blev morkt, derpaa spillede og sang jeg, 

til jeg skulde spiise til Aften, jeg gik tidlig til Sengs og 

stod op i Gaar Morges lidt for 7. Jeg gik omkring i 

Huset, saae en nye Kalv, som blev fodt i Fredags Aftes 

sildigt; saaede Reseda i Haven, talede vidt og bredt med 

Jens Simonsen, der efter mine ringe Tanker er meget 

doven, medens Du er borte, og derpaa gik jeg ud i Markeu. 

Veyret var guddommeligt; jeg gik langs med Gjerdet ved 

Skoven og ndfaae mig et Sted, hvor jeg troer, jeg godt 
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kan krybe over og gaae ind i Skoven, jeg var i den storste 

Fristelse til strax at gaae derind, men da jeg veed, Dn 

ikke gjerne vil, at jeg maae gaae alleene i Skoven, saa 

lod jeg det vcere. Hvor det forekommer mig foranderligt, 

uvant, behageligt og jeg veed ikke hvordan, saaledes at 

gaae alleene og vandre i en smuk Egn paa Landet! — 

Jeg sad lidt paa en Trcestnb lige ved Skoven, der var 

saa deiligt,^ saa mange Fugle sang i Skoven, Dine Folk 

gik og arbeidede i Markerne omkring; sor Resten saae jeg 

intet Menneske. Jeg syntes, at jeg var paa eengang meget 

glad og ganske melankolsk. Da jeg kom hjem, var Klokken 

12, det ovrige as Dagen tilbragte jeg med at sye og gaae 

ud og ind. — Vor Pige Karen var syg i Gaar og laae 

til Sengs af Feber, saa jeg maatte tage Snedkerkonen fra 

Haven, og lade hende i det Sted gaae os til Haande, da 

Hans Andersens Kone ikke var hjemme. Jomfruen er 

meget artig, naar Du er borte, jeg kau godt mcerke, at 

det er nu egentlig Dig, hun er arrig paa. Hans gjor sig 

sorskrcekkelig artig, jeg troer, han vilde usigelig gjerne blive. 

Jeg har sagt ham Dine Ordres, som stode i Brevet. 

Prcestekonen besögte mig i Gaar Eftermiddags, hun 

drak Thee her og var meget aimablere, end sidst jeg saae 

hende. Da hun var gaaet, og jeg havde vceret ude hos 

miue Kalve etc., gik jeg lidt op og ueed i Tusmgrke, der 

var saadau en Roelighed over den hele Egn; den nye 

Maane sad lige for Vinduerne, der var saadanne glade 

Ahnelser over mig. — Ak, hvorfor skal dumme Dromme 

ceugste mig, naar jeg lcegger mig til Hvile, efter at jeg 

saa godt som jeg har vidst og kunnet, har tilbragt min 

Dag, uden at gjore noget Menneske, noget Dyr, endogsaa 
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det mindste, ondt! og hvorfor skal de elendige, foragtelige 

Penge formindske den Lykke, fom Kjerlighed fkjoenker os i 

dette lille Paradiis, en Lykke, fom vi har kjobt med saa 

megen Kummer, saa mange Taarer? Jorden er dog faa 

smuk; maa der ingen ret Lykkelige findes paa den? — Tog 

nu begynder jeg igjen med mit onde Lune! — 

I Aftes fpiifte Niels Olsen med mig, han tcenker og 

taler nu alleene om sit Project. 

Det glceder mig, at Fader er eenig med os i den Sag 

med H., jeg er nu nysgjerrig for at vide, hvad Rahbek 

vil sige, og hvordan Lise vil boere sig ad med Dig i Aften, 

det er Sondag, saa Dn vel seer hende. Give Gud, jeg 

dog i et fortryllet Speil kunde fee Dig, og erfare, om Du 

er lykkelig i Dine Negotiationer. Alt dette har aldrig' 

cengstet mig som nu. — Jeg beder Dig indstoendig, kjere 

Gyllembourg! dersom Du elsker mig, saa Voer god imod 

Dig selv, og vogt Diu Helbred. Jeg beder Dig ikke 

komme snart igjen, thi jeg veed, Du kommer det forste 

Oyeblik, det er Dig mueligt. 

Hyr min Ven! hvor gjerne jeg vilde see Ludvig, saa 

tag ham dog ikke med Dig, dersom der kan komme nogen 

Spectaeler ud af hans Komme her. Det er iscer med 

ham, mine onde Dromme oengfter mig. I Gaar Nat 

dromte jeg ogsaa om H., hvor jeg er bange for det Men­

neskes Beslutninger! 

— Turde jeg bede Dig min Ven! om Du 6ilde sporge 

Hanne om mine sorte Skoe, som jeg lod blive i Byen, 

ere foerdige, og hvis faa er, om Du da vil tage dem med 

Dig. Bilde Du ikke ogfaa sporge heude, om ikke den Roed, 

hvormed man ryger for Myg, hedder Allandroed, og vilde 
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Du saa kjobe noget af denne Roed paa Apotheket og tage 

med Dig ud til mig, thi disse Par Dages milde Luft har 

skaffet os saa mauge Myg, at jeg hverken har Roe for 
dem Nat eller Dag. 

Jeg maae ogsaa skrive til Renze, saa jeg vil gjemme 

alt, hvad jeg meere har at siige Dig, til jeg er saa lykkelig 

at see Dig. Gid det maae blive snart, og at vi da maae 

vccre ret glade! Lev vel, min bedste Gyllembourg! og om 

Du ogsaa kommer hjem paa Onsdag, saa lad mig dog 

faae et Par Ord fra Dig med Posten, eller beed Hanne, 

at hun vil skrive mig til og sige mig, naar jeg kan vente 

Dig. Siig Ludvig, at han skal fane Brev fra mig med 

nceste Post, og at jeg takker ham meget sor hans Brev. 

Hvor det glceder mig, at den Dreng er Dig kjcer! — Hils 

Fader og Hanne og hvem Du vil. 

Nu lev vel! lev vel! min kjereste, bedste, gode Gyllem­

bourg! jeg omfavner Dig i Tankerne. Alle gode Engle 

bevare Dig, og fore Dig fnart tilbage til mig! Tcenk 

imidlertiid paa mig og elsk mig stedse, som Du er elsket af 

Din troe 

Sine. 

47. 

Fra Samme til Samme. 

Ruhedal, den 22de July 1802. 

Torsdag Formiddag Kl. II. 

Kjere, gode Gyllembourg! Det er mig en stor For-

noyelse, at jeg kan skrive til Dig, og lade Dig hore fra 

Dit Hjem; men det vilde vcere mig endnu meget kjerere, 



319 

om jeg kunde hore fra Dig. og jeg veed ikke, hvad jeg 

vilde give for at tilkjobe mig blot 4 Linier fra Din Haand, 

eller kun for at tale med En, som kunde sige mig, hvor 

Du var, og hvad Du foretoeg Dig. Maaskee sidder Du 

i dette Oyeblik paa en Bogn imellem Helsingor og Kjo-

benhavn. Ak! gid Du ikke havde denne Helsingoers Reise 

nodig! — Om vi dog havde vundet! — men det troer 

jeg ikke meere. — Naar Du er hjemme, kjere Gyllembourg! 

tcrnker jeg meget paa den blinde Lykkes Gaver, og er 

utrættelig i at bygge Luftkasteller, men naar Du er borte, 

tcenker jeg blot paa at saae Dig tilbage, og alle mine 

Luftkasteller indfkrcenke sig til det sorste Aftensmaaltid. vi 

igjen skal spise med hinanden, og hvorved min Indbildnings­

kraft da forestiller mig Dig meget glad over Din Hjem­

komst, munter, glimrende af og — jeg tilstaaer 

det, af Kjerlighed til Din stakkels Sine, og indtaget af 

dette rimelige Luftkastel, tceuker jeg ikke lcengere ud i Frem­

tiden og lader de urimelige ligge i deres Gruus til en 

anden Gang. Gud give blot, at Du maae have vceret 

lykkelig i Diue Affaires, og ikke have uodig at reise til 

Helsiugoer. — Jeg saaer ikke saa megen Tiid til at skrive 

til Dig, som jeg vilde, thi Carsten skal kjore til Molle i 

Eftermiddag og med det samme tage dette Brev med sig: 

og jeg har tillige gjort den Opdagelfe, at Uhret gaaer nu 

for sildig, saa at jeg troede, at Klokken kun var l N/s, og 

nu er allerede Folkeue kommet hjem for at fpife, og hvad 

som er vcerre. er, Niels Olsen er her alt, og Du veed 

nok, hvor godt man kan skrive, naar han er i Stuen. 

Jeg vil derfor spise strax, uagtet jeg virkelig troer, at 

Folkene i Dag er kommet meget tidligere hjem, end de 
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pleier; jeg begynder da atter at tale med Dig, naar vi 

har spiist, ak! hvad det er kjedsommeligt at gaae til Bords, 

naar Du er borte. — 

Kl. !, 

Nu har da Niels Olsen og jeg spiist sammen, og 

imidlertiid har han iblandt andre Ting vidtlostigen gjen-

taget for mig den Historie om Frue Lunds Begravelse, 

der maae vcere en af hans Favorit Fortcellinger, og der 

med al fin Sorgelighed stedse frister mig til at lee, og 

siden afhandlede han den Materie, at ingen LEgtefolk i 

Kjobenhavn holdt saameget as hinanden, som de paa Landet, 

men at de der var saa skikkelige, at de meget gjerne kunde 

givte dem 3, 4 Gange og holde lige meget af alle deres 

Koner eller Mcend. — Hvor har Du spiist til Middag i 

Dag? Hvem der dog vidste det! — Skjondt jeg nu ikke 

veed, hvad Du gjor, skal jeg dog kortelig sortcelle Dig alt, 

hvad jeg har foretaget mig, siden Du kjorte ud as Ruhe-

dals Gaard. Medens jeg ftoed og saae efter Tig, kom 

Huusholderskeu og kaldte paa mig; jeg gik ind mod min 

Billie og blev endnu staaeude i Vinduet i den forreste 

Stue, og saae, at Du euduu eengang saae Dig tilbage, 

hvorsor jeg takker Dig, min bedste Gyllembourg! det gjorde 

mig ret ondt, at jeg ikke endnu stoed i Dören, at Du kunde 

seet, at jeg besvarede Din Hilsen. Jeg gik da ind, ryddede 

op, gik ud og ind, var i ondt Humeur, og blev for forste 

Gang ret alvorlig vreed paa Jomfru Engel, hvori jeg 

dog troer mit onde Lune ingen Deel havde, men at jeg 

havde den ftorste Ret. Derpaa klcedte jeg mig paa og 

spiiste til Middag med Niels Olsen. Jeg gik nu ud i det 

smukke Beir, sorst gik jeg der, hvor Folkene sloeg Hoe, 
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derpaa op paa min Hoy, og forfort af Skovens og Beirets 

Skjonhed krob jeg over Gjerdet og gik et Stykke ind i 

skoven ad den Bei, jeg forleden kjorte med Dig. Da 

jeg kom tilbage, modte jeg Niels Olsen, der med al den 

Minister Mine, en Bonde kan give sig, presenterede mig 

sin gamle Svigerfader. Han fortalte mig derpaa, at 

Mrterne i Marken paa hiin Side Aaen vare allerede 

store, jeg gik med ham for at see dem, og de ere virkelig 

fcerdige at vcere alt for store. Jeg havde en stor Lyst til 

disse forste gronne Wrter, jeg har seet i Aar, men jeg 

var bange, det skulde vcere Dig imod, om jeg plukkede af 

dein. Jeg har derfor besluttet at lade dem vcere, til Dil 

kom hjem. Men gode Gyllembourg! til deu Aften, jeg 

venter Dig tilbage, kan jeg ikke lade vcere at lade nogle 

af dem tillave til Dig, og jeg haaber, Du ikke tager mig 

det ilde op, naar jeg selv gaaer og plukker af dem, og 

det vil jeg. Foreud jeg kau spiise dem med Dig, bryder 

jeg mig ikke om dem. — Da jeg gik hjem, plukkede jeg 

denne hvide Blomst, Du heri fiuder, da jeg erindrede mig, 

at Du i Fjor sendte mig en ligesaadan, voxet paa Rnhe-

dals Grund, maaskee paa samme Sted, hvor denne stoed, 

jeg satte den i mit Bryst og tcenkte med inderlig Glcede, 

a t  jeg  i  Aar  kunde sende D ig  en B lomst  f ra  Ruhedal ,  

hvorfra Du saa oste i hiue Dage sendte mig Blomster, 

som jeg med Omhed endnu stedse gjemmer, og som skulle 

sindes, uaar jeg selv ikke findes meere. — Ak Gyllembourg! 

ftal jeg tilstaae for Tig, at jeg ucesteu toeg i Betcenkning 

at sende Dig den? — Jeg tcenkte: Gyllembourg leer maa­

skee deras og finder det romantisk. — Dersom denne Blomst, 

voxet paa en Jord, som tilhorer Dig, plukket af en Haand, 

21 
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der er Din og gjemt ved et Hjerte, der er saa ganske 

Dit, gjor Dig virkelig Fornoyelse, saa tilgiv mig, kjereste 

Gyllembourg! jeg sender herved Blomsten og min Bekjen-

delse om min Uret. Jeg bebreidede mig selv disse Be­

tragtninger, medens jeg gjorde dem, og dog er det — jeg 

tilstaaer det — med en Slags Undseelse, at jeg sender 

Dig Blomsten. Og dog! gode Gyllembourg! er det da 

mindre behageligt at vcere elsket af sin Hustrue end af sin 

Maitresse? Er det ikke tilladt at elske sin Mand med 

samme Svcermerie, hvormed man tilbad sin Elsker? — 

Og kan man elske uden alt Svcermerie? Den store Rousseau 

og mit lille Hjerte sige begge nei. Derfor bedste Gyllem­

bourg!  s i ig  ikke saa le ts ind ig ,  a t  en T ing er  romant isk ,  

dersom Du ikke vil gjore Din arme Sine timide hos Dig, 

og lcere mig at fortie mine Folelser for Dig. Og hvad 

toenker man sig ved det Ord romantisk? At elske roman­

tisk, mener jeg. Enten, synes mig, maae man derved sor-

staae: at affeetere Folelser, man ikke har og ikke kjender 

uden af Boger; det er fcelt! og den der gjor det, har 

aldrig virkelig elsket; eller ogsaa meener man ved en ro­

mantisk Kjerlighed: en Kjerlighed, som er sjelden i den 

virkelige Verden, som kun faae Mennesker forstaae at fole, 

som ikke ofte er til uden i Digternes Indbildning. Og 

hvem maae da ikke onske at blive elsket med en romantisk 

Kjerlighed? Hvem skjotter om at blive elsket, som Folk 

i Almindelighed elske hinanden, det er at sige: slet ikke 

elsket? Jeg erindrer i min Barndom ofte at have Hort 

et cegte danfk Ordsprog, som lyder saaledes: „Hav mig 

lidt kjer og hav mig lcenge kjer; og dette Ordsprog var 

mig saa afskyeligt, at jeg aldrig kunde hore det uden at 
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gaae til den anden Aderlighed og svare: „Nei! hav mig 

kort kjer, men hav mig meget kjer, saa har jeg dog 

nogen Glcede, skjondt den varer kun kort." — Vi havde 

nok Uret, baade jeg og Ordsproget. — Men kjere Gyllem­

bourg! Du, der, som Rahbek siger om Dig — har al deu 

al den elskværdige Fanatisme, som bringer os 

tilbage til den gamle Ridderaand, som nuomstunder ncesten 

er uddod af Verden og forjaget af Kjobmandsaand; en 

saadan Chevalier sans peur et, sans reproelie, maae 

ikke bestandig tale om, hvad der er romantisk. Florian 

siger: Jeg veed vel, hvad der stoder os i Ridderromaner, 

det er ikke de asbrcendte Slotte, ikke disse Helte, huggede 

i 4 Parter, men det er denne trofaste og hceftige Kjerlighed 

til Doden, det er det, som ingen Mennesker af don ton 

kan taale. Nu, min bedste Gyllembourg! indbilder Du 

Dig nu ikke, at Du ligger i Din Seng ved min Side, 

saa er det ikke min Skyld. Sparlagens Prcekenen er i 

det mindste ikke det, som fattes. — 

Men jeg begynder igjen paa mit Regnskab for min 

5ids Anvendelse (hvilket paa hiin Dag vil blive mig 

et forskrcekkeligt svcert Regnskab at gjore). Da jeg kom 

hjem, satte jeg mig til at lcese i Rousseau, og fordybede 

mig saa ledes i min Lcesning, at jeg ikke vidste deraf, forend 

L-olen var noerved at gaae need. — Aftenen var saa deilig, 

at jeg toeg mit Strikketoy og satte mig need i Haven, til 

vi skulde spiise. Jeg ventede endnu lidt paa Niels Olfen, 

hvilkeu Tiid jeg tilbragte med at spille og synge. Ved 

Bordet piinte han mig temmelig med adskillige Sporgs-

maal i Materier, som just ikke ere mine Indlingsmaterier 

til at tale med ham om. Jeg gik derpaa til Sengs, ikke 

21* 
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saa ganske vel tilmode som Aftenen tilsorn. — I Morges 

var jeg oppe Kl. 7^, hvad meener Du? — Formiddagen 

er gaaet med adskillige smaae Forretninger, ret morsomme 

at gjore, men kjedsommelige at opregne, saameget meere 

som Niels Olsen hvert Oyeblik kommer og sporger, om 

jeg er scerdig. 
Kommer Du ikke igjen paa Loverdag, min egen 

Gyllembourg? Jeg indbilder mig det. Gud give, jeg 

havde Dig igjen! Nogle Oyeblik ahner der mig noget 

meget gloedeligt; andre derimod er jeg saa monists, at 

jeg ikke veed, hvor jeg vil vcere. Men jeg maae vel af­

bryde, skjondt jeg endnu havde meget at sige Dig. Hils 

Fader og alle mine Venner og min Ludvig, om Du seer 

ham; og uu Lev vel! min gode, min elskværdige, min 

kjere Gyllembourg! Jeg omfavner Dig i Tankerne tusinde 

Gange, skynd Dig hjem til Din 
Sine.  

(5r det ikke bedroveligt med Veiret? 3!. O. siger dog, 

at Hoet har ingen Skade liidt endnu. Gid Du bare ikke 

sidder paa en aaben Vogn i denne Regn. 

48. 

Fra Samme til Samme. 

Ruhedal. Søndag Eftermiddag Kl. 2. 

Jeg takker Dig for de faae Linier. Posten i Dag 

bragte mig fra Dig, kjere Gyllembourg! Men hvorfor 

sendte Du ikke med Posten det Brev, Du har flyet til 

Hans Larfen, der ikke kommer forend i Aften, om han da 
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kommer. Det er jo Synd af Dig og jeg begriber ikke, 

hvorfor Du har gjort det. Imidlertid takker jeg Dig meget 

for, at Du dog skrev med Posten, thi ellers var jeg blevet 

uendelig ilde tilmode. — Kjere Gyllembourg! efter Dit 

Vrev at domme er der ingen Rimelighed for, at Du skulde 

kuuue komme i Aften, og dog kan jeg ikke lade vcere at 

smigre mig med dette Haab, som i Aften, naar det slaaer 

feil, fom jeg veed det gjor, vil gjore mig usigelig bedrovet 

og koste mig mange Taarer. Ak! ingen Fisk, der er kastet 

op paa Strandbredden, ingen Loerke, indesluttet i et Buur, 

kan vcere mindre a. son aise, mindre i sit Element, end 

den stakkels Sine langt sra Gyllembourg. Her er ganske 

anderledes, her seer ganske sorandret ud. naar Du er borte. 

Og jeg er ikke den eeneste, som siger det, Christine sagde i 

Aftes: „Ak, hvad her er fcelt, medens Herren er borte; her 

er saa skummelt, saa jeg ueppe tor gaae igjeunem Mellem­

stuen " — Naar hun siger saadan, hvad skal da jeg sige? 

Om Dagen gaaer det an, men om Aftenen i Morkningen 

saa er det grcesseligt; saa tuder Stormen, og Regnen 

slaaer paa Piuduerne: saa gaaer jeg op og ueed af Gulvet 

og tcrnker paa, at paa den Tiid af Aftenen pleier Du at 

komme hjem, og jeg at have varmt Theevaud til Dig. — 

Saa staaer nu Theekjedlen taus og kold, alting er stille 

udenfor, udeu Stormeu og en og anden Fugl, som skriger. 

Ak? saa bliver Din stakkels Sine saa cengstelig og bedrovet, 

det forekommer mig da, fom om jeg var ganske eene i 

Verden. Herfra og til Ajobenhavn, hvor Du er, synes 

mig et umaaleligt Rum. I Astes da jeg gik til Sengs, 

foresatte jeg mig ret at vcere fornuftig og fast forestille 

mig, at jeg vilde faae Brev, at Du ikke kom i Dag, saa 
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skulde jeg, syntes mig, aabne Posttasken uden Mn-gstelighed 

og finde mig i, at Du ikke kom endnu. — Men, elendig 

er vor Fasthed paa denne Jord. — Da jeg kom i Seng. 

laae jeg vaagen i mere end 3 Timer, troer jeg — af 

Kulde i mine Fodder. Imidlertid blev jeg i ondt Humeur. 

Den Tanke, som altid falder mig ind, naar Du er borte, 

og som forbittrer mig endnu mere Din Fraværelse, kom 

mig ogsaa nu i Hovedet: — „Hvad vilde blive af mig. 

om jeg var saa ulykkelig at overleve Gyllembourg?" — 

Den Trost, at ingen Magt kunde forbyde mig at folge 

Dig over Dodens Grcendser, pleier at beroelige mig; men 

i Nat forekom mig saa levende den stakkels Ludvigs Billede, 

som uden Dig og mig vilde vcere ulykkelig, uden Ven, 

uden Fader, uden Moder, uden Stotte paa Jordeu. — 

Du troer ikke, hvor jeg var ilde tilmode; og af mit ganske 

Hjerte misuudede jeg den troe Huuds Skjebne, der solger 

sin Herre paa alle hans Veje, der, naar han er syg, ligger 

sorgmodig ved hans Fodder, og bliver skudt ihjel paa hans 

Grav og begravet med ham, naar han doer. — Min Gud! 

hvilket Vejr det er i dette Oyeblik! er Du ude i det, miu 

stakkels Gyllembourg? Og det er Du vist; thi enten er 

Du paa Vejen til Helsingoer, eller paa Vejen hjem. 

Give Gud, at Du var paa Vejen hjem i det mindste; 

men desvcerre det er Du ikke. — Jeg var vaagen i Morges 

Kl. 6 as bare Uroelighed og Lcengsel ester Posten, og af 

bare ondt Humeur gad jeg ikke ftaae op, uagtet jeg ikke 

kunde sove. Den kom ogsaa inden Klokken 9, og efter at 

have lcest Dit lille Brev og et fra Renze, stod jeg op 

med Hovedpine og en Kolik (som jeg troer jeg blot kan 

takke min dumme Mngstelighed for), der hele Formiddagen 
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har forhindret mig fra at skrive til Dig, men nu er den 

reent sorbi, og jeg fattes slet intet. — Man siger, kjere 

Gyllembourg! og Du siger selv, at Tiden og Aarenes 

Flugt bortforer den brcendende Utaalmodighed, som er 

Ungdommens Lod og Plage. Siig mig, naar skal jeg da 

blive den quit? Jeg bliver hver Dag celdre, og er i den, 

som i saa mange andre Henseender, som om jeg nyelig 

havde forladt Barndommen. Skal man da blot leve for 

at miste den glimrende Idee, man i sin tidlige Ungdom 

gjor sig om Verden, uden at faae mere moden Styrke til 

at bcere dens Kummer? Jeg troer nceften, at man vel ved 

Fornuftens Magt kan blive Herre over sine Handlinger, 

men aldrig over sine Folelser. 

Gid jeg dog kunde see, hvorledes det gaaer Dig? 

hvor Du er? Bore Affaires, som jeg tager mig saa let, 

naar Du er hos mig, trykker mig til Jorden, naar jeg er 

alleene. — Jeg glemte at give Dig mine Smykker med. 

Det var da ikke venskabeligt as Dig, min gode Gyllembourg! 

at Du ikke kunde huske mig derpaa. — Du har vel saaet 

min lille Seddel med Hans Larsen: sor alting, bedste, 

gode Gyllembourg! glem ikke Smorret. — 

I dette Dyeblik kom Hans Larsen, og nu skal jeg 

lcese Dit kjere Brev. — 
Jeg takker Dig min bedste, kjereste Gyllembourg! sor 

Dit Brev, som jeg nu har loest, og for de Penge, som 

Du har sendt mig. Jeg har endnu ingen begjert af Niels 

Olsen; men skulde havt i Morgen til Smor. — Ak gode 

Gud! skulde Du ikke komme sorend Tirsdag Aften, og ikke 

engang det, saa doer jeg af Utaalmodighed og Lcengsel. 

Jeg forstaaer slet ikke, hvad Dn meener med at sende mig 
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Vognen; hvori vil Du kjore, naar Du seuder Vognen 

hjem, forend Du kommer? Diligencen gaaer jo ikke forend 

om Loverdagen, og faa lcenge har Dn dog vel for Guds 

Skyld ikke i Siude at blive borte? — Jeg er ret bedrovet! 

og det vcerfte er, at jeg i to, maaskee tre Aftener, kan 

vente Dig forgjeves, hvilket er den sorgeligfte Plage, man 

kan tcenke fig. — Skal vi dvg aldrig faae en Vogn, at 

jeg kan folge med Dig, hvor Du er? 

Den, som bringer dette Brev, skal med det samme til 

Mollen, saa jeg maae skynde mig at blive fcerdig, og tor 

ikke skrive lcenger til Dig. Niels Olsen er fcerdeles artig 

og fuld af Attentioner; men Ane er vreed, og her har 

vceret en liden Pige Opstand, hvorom jeg skal sortcelle 
Dig," naar vi sees. 

Min eeneste Trost er, at Tuxen ikke har skrevet, saa 

jeg haaber endnu, at hau maaskee kan vcere kommet i 

Aftes,' og Du vcere rejst hjem i Dag, eller i det seeueste i 

Morgen Afteu vcere her. Kjere Gyllembourg! dersom Du 

elsker Diu Siue, saa bliv ikke lceugere borte, end Du er 

hojst uodt til, det faaer vcere ligemeget med Smorret; og 

hvad Penge Du kunde vente paa Tirsdag, kunde man jo 

fende Dig med Posten, saa Du kunde saae dem her paa 

Onsdag og ikke behovede at vente efter dem. — Fra nu 

af og til tirsdag Middag? det er jo allerede en Evighed; 

og det, Du skriver om den tomme Vogn, Du vil sende, 

inquieterer mig til Dode. Jeg beder Dig indstcendig, kom 

saasnart Du kau, jeg er ret uroelig! ret bedrovet! det onde 

Vejr soroger mit slette Luue, og det er visselig grcesseligt 

at vcere saaledes adskilte, efter at have liidt saa meget for 
at blive foreenede. 
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Give Gud, at Du kvm i Dag, saa dette Brev ikke 

traf Dig i Kjobenhavn. Meu jeg maae afbryde! Lev vel. 

mm bedste Gyllembourg! af mit iuderfte Hjerte omfavuer 

jeg Dig. Kom snart til Din stakkels 

S ine.  

Det varede imidlertid ikke lcenge, for Heiberg og hans 

Venner, ja selv Tante Lise, af mange Gruude kom til den 

Erkjendelfe, at Drengen burde scettes i et audet Huus, 

hvor han under et alvorligt Opsyn kunde tage fat paa fin 

boglige Uddannelse. Rahbek og hans Hustru vare baru-

lose i deres LEgteskab, og rorende er det at lcese om, 

hvorledes de begge saa godt som i samme Nu fik deu Idee, 

at tilbyde deres ulykkelige Ven^ at de vilde tage hans Son 

til fig og elske ham fom deres eget Garn. Fru Rahbek 

svcermede for denne Plan, og saae en ny og fyldigere 

Tilvcerelse imode, ved at faae dette Barn betroet, som hun 

i et Brev kalder „en velsignet Dreng". Til Alles, 

selv Moderens Glccde, blev det da besluttet, at Johan 

Ludvig skulde til Rahbeks, og i Mai 1802 flyttede han 

altsaa til Bakkehuset, til sine nye beromte Pleieforceldre, 

hvor det blev bestemt, at Rahbek skulde lcefe Latin og 

Historie med ham, og Fru Rahbek paatage sig at lcere 

ham Regning og de levende Sprog. Samtidig hermed 

skulde der antages en Lcerer, der i Et og Alt skulde holde 

Oie med ham og lede hans. Studeringer. Valget faldt 

paa en theologifk Candidat Hanfen — senere Prcest i 

Slangerup —, hvis Navn oftere vil forekomme i de efter-

folgende Breve. Mellem denne fortræffelige unge Mand 
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og Johan Ludvig udviklede sig det inderligste Venskab, et 

Venskab, der vedblev deres hele Liv igjennem. 

Saasnart Johan Ludvig var kommen i det Rahbekske 

Hus, antog hans Lcengsel efter Moderen en ncesten sygelig 

Charaeteer, og han folte sig nn saa ulykkelig, som kun et 

Barn sormaaer, der ikke sorstaaer at tale sig selv tilrette. 

Af Nidkjcerhed for Dreugeu, var Rahbek ved Underviis-

ningeu ftreug imod ham, og straffede ham undertiden, efter 

Datidens pcedagogiske Anskuelser, med Prygl, en Methode, 

Drengen her for forste Gang gjorde Bekjendtskab med, og 

som han folte sig saaret ved i sin inderste Sjcel, som en 

uvoerdig Behandling, der kostede ham Stromme af Taarer. 

Fru Rahbek, deu forstandige, eritisk skarpe, men sandelig 

tillige eiegode Kvinde, begik en anden, ligeoverfor et Barn 

forkastelig Feil, ved at straffe ham med Ironiens og 

Satirens skarpe Pile, der aldrig vender et Barns Hjertelag 

til den, der bruger disse Vaaben, men altid esterlader en 

Braad i den unge Sjcel, der ofte endnu stikker langt hen 

i Tiden og i alt Fald vanskelig glemmes. 

Fru Rahbek skriver folgende Brev, som indeholder 

en Lykonskning til Johan Ludvigs Fodselsdag, den 14de 

December ^). 

49. 

Fra Fru Rahbek, med eu Esterskrift af Rahbek 

t i l  Johan Ludv ig .  

Gode Ludvig! 

Naar du aabner dette Brev, er det din Fodselsdag. 

og du er da sikkert siceleglad, fordi saa mange gjor sig 

') Han maa dengang have opholdt sig en kort Tid i Byen hos 

Bedstefaderen, hvilket undertiden blev tilladt ham. 



331 

Umage, for ret at gjore det til en Glcedesdag for dig. 

Omendskjondt jeg nu ikke er tilstede, faa kiender du mig 

vist saa meget, at du veed, at ogsaa jeg tager Deel i din 

Gloede, og ret af Hiertet onfker dig alt godt i Fremtiden. 

Ja min gode Ludvig! det gjor jeg virkelig : og det er et 

a f  mine fors te  Onsker ,  a t  du  maae b l ive  t i l  det ,  du  kan 

og bor blive, nemlig et godt og forstandigt Menneske, 

Du veed, jeg har altiid holdt meget af dig, og du har 

heller aldrig givet mig Anledning til at berove dig mit 

Venskab, endskjondt jeg ikke kan noegte — thi jeg maae 

vcere opr ig t ig  imod d ig  — at  jeg ikke a l t i id ,  i  a l le  

Ting er tilfreds med dig. Jeg vil naturligviis ikke for­

styrre din Fornoielse med at opregne alt det, jeg onskede 

anderledes hos dig, du veed det desuden selv; men jeg vil 

blot bede dig herefter saa meget fom mneligt at forandre 

det, som jeg — blot af Godhed for dig — onsker for­

andret. Og nu, min gode Ludvig! onsker jeg dig en ret 

glad Dag, og onsker, at hoslagte Beenklceder — som er 

saa suffisante, at de ikke saa let skal blive passende sor en 

Biergmand — maae passe dig godt, og at du maae 

slide dem med Helbred.' Mange Hilsener til alle Dine. 

Gud velsigne dig altiid. 

Din K. M. Rahbek. 

Du veed, kicere Ludvig! at jeg ikke er af mange Ord; 

jeg vil altsaa kortelig onske dig paa din Fodselsdag, at 

din Fliid og din Opsorsel sor Fremtiden maa blive saadan, 

at den kan giore din fraværende Fader Gloede, fom han 

nu eene venter fra dig, at den kan gloede din Bedstesader 

for al den Godhed og Omhed, han boerer for dig, at din 
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Moder, naar hun reiser ind til dig, ikke skal finde sig be­

draget i sit Haab at have Fornoielse as, hvad hun seer 

og horer dig angaaende. Vcer slittig, soyelig. og husk Paa, 

at du ikke udeu ved Fremgang og godt Forhold kan takke 

alle Dine, som du seer er saa omhyggelige sor at sor-

uoye d ig .  D in  Rahbek.  

Af en lille Strimmel Papir, skreven med Rahbeks 

Haand, seer man, hvor megen Godhed han, trods al 

Strenghed, havde sor sin unge Pleieson. 

50. 

Fra Rahbek til Johan Ludvig. 

Hermed — kicere Ludvig! seuder jeg Dig med Diu 

gode Ven Gyllembourg tvende Corneliusser og en Broder, 

de ovrige Boger skal jeg see at saae sendt ud til Dig 

usortovet, da min Kone var i Byen, den Gang Din 

Bedstefaders Bud kom til mig. Jeg kan ikke sige Dig, 

hvor bedrovet jeg blev, da jeg horte, Du var syg; jeg 

sorsikkrer Dig, at jeg har ikke havt et sornoyet Dieblik, 

siden jeg i Gaar Eftermiddags horte det af Gyllembourg, 

og bliver heller ikke glad, for jeg har Dig frisk igjeu. 

Naar jeg seer Din Plads ved Spisebordet og ved Din 

lille Pult, lceuges jeg ester Dig; skynd Dig derfor at 

komme Dig, og kom saa snart til os, saa vil vi see at 

saae nogle fornoiede Timer for det; hils flittig Din omme 

Moder og Din cervcerdige Bedstefader, og voer selv hilset 

fra Din Pleiemoder, der lcenges efter Dig som jeg, og 
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vcer overtydet, at noest Dine egne, ingen kan elske Dig 

hierteligere og cerligere end 
Din Rahbek. 

Men der var vistnok endnu en anden Omstcendighed, 

der virkede uheldigt paa Drengens Gemyt i dette nye Hjem. 

I P. H. B.s fortrinlige Bog: „Om Karen Margrethe 

Rahbeks Brevvexling", staaer en fiin psychologist Bemcerk-

ning af Udgiveren, der for mig har stor Betydning, ja^ er 

Nvglen til, at Johan Ludvigs Hjerte vendte sig fra dette 

nye Hjem, hvor det vist gik som saa ofte andensteds, at man 

ikke altid agter paa et Barns tause, men lyttende Ncervcerelse. 

Han skriver nemlig Pagina 21: „Af Samtidiges Fortcelling 

veed man, at, naar disse delicate Forhold kom paa Bane 

i Ludvigs nye Hjem, hvilket ved Forbindelsen med den 

forncermede Fader og dennes ncermeste Venner ikke kunde 

uudgaaes, tcenkte man ikke altid paa at veie sine Udtryk, 

og har saaret den kloge, for Moderen folsomme Dreng, 

der taus sad og horte til Samtalerne i Fru Rahbeks 

Dagligstue." 

Af alle de Gruude, man har anfort for at for­

klare, hvorfor Johan Ludvig ikke kunde fole sig tilfreds i 

det Rahbekske Hus, forekommer deuue ung som den rime­

ligste. Af Breve til hans Moder seer man, hvor tidlig 

det fiint Ridderlige udviklede fig hos ham, og hvorledes 

han kunde komme i Fyr og Flamme ved det mindste Ord, 

der ikke var cerbodigt ligeoverfor hans Moder. Kort, han 

folte sig ikke lykkelig her, og al hans Hu stod til at boe 

sammen med Moderen og Gyllembourg, hvem han lige­

ledes holdt usigeligt af, og da at faae Lov at vcere der 
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med sin elskede Lcerer, Hansen. I denne Hans Lcengsel 

efter Moderen er det hans eneste Trost at skrive hende til, 

og med Utaalmodighed vente paa de Besog, hun nn og 

da aslagde paa Bakkehuset. Mange af disse Barnebreve 

ere gaaede tabte, men adskillige ligge her dog endnu, der, 

som ung synes, bor medtages, baade for deres Inderlighed 

imod Moderen, og for det Barnlige i Stemning og Ud-

tryN). Et enkelt Svar fra Moderen folger ligeledes med. 

51. 

Fra Johan Ludvig til hans Moder. 

Bakkehuset, den 3die Marts 1803. 

Tusind Tak sor dit Brev, kjereste Moder; det har 

sornojet mig overmaade meget, isoer, da jeg horte, at du 

var meget bedre i Dag end i Gaar; Du maa hilse Güllem-

bourg meget fra mig, og sige ham at jeg er grumme vred 

paa Vejret, fordi han ikke kan komme herud for dets Skyld; 

dog haaber jeg, at han i Morgen kommer. 

Du bad mig sige Dig, hvordan Rahbek befandt sig, 

og jeg kan lade dig vide, at han Dag for Dag kommer sig. 

I Anledning af mine Caraeterer kan jeg have den 

Bedrovelse at sige dig, at i Mandags og Tirsdags vare 

de snavs, men i Onsdags og i Dag have de vceret gode. 

Jeg skal hilse dig mange Gange fra Rahbek og Frue 

Rahbek. — Hils Güllembourg, Tante Hanne, og hvem 

du e l le rs  v i l  f ra  D iu  Ludv ig .  

Lev vel, og god Forbedring. 

I Henseende til Orthographie staaer han ogsaa, som man vil see, 
paa et meget barnligt Standpunkt. 
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52. 

Fra Samme til Samme. 

Kjpbenhavn, den Ilte April 1803. 

Kjereste Moder? 

Denne Gang har jeg meget at fortcelle Dig. Jeg 

vil bare bede Dig om, ikke alt for omstcendelig at svare 

mig derpaa, da jeg ville blive bange om Frue Rahbek 

saae det. 

Efterat Du var rejst, var jeg endnu meget bedrovet; 

da jeg kom til Bedstefader, foreslog Bornene mig at leege 

med dem, jeg sagde Ja, skjont med stor Uvillie, da jeg 

oste maatte lobe op paa Salen, for at Ingen skulle see 

mig groede. Da jeg kom hjem, var der mange Fremmede, 

jeg gik hen i en Krog for at skjule mine Taarer. Da 

Frue Rahbek mcerkede dette, gik hun hen til mig, og sagde 

ganske sagte: „Du grceder ventelig sordi din Moder er 

rejst, men det skal du ikke, der er jo Ingen som gjor dig 

Fortred, og hvad vil du groede fordi Du nu ingen Patte 

faaer?" — Nu forenede Arrighed fig med Bedrovelse, og 

jeg kau i Saudhed have Aarsag til at forundre mig over, 

at Fader kalder hende mellieur mere c^e mou eufeut,". 

Rahbek som horte at hun havde talt til mig, men ej for­

stod hvad det var, spurgte: „hvorfor grceder Du, har miu 

Kone skjcendt paa dig?" Jeg var ikke i Stand til at svare. 

5^g da hele din Rejse-Anstalt forekom mig at vcere en 

raadden Vogn, dovne Heste og en enfoldig Kudsk og tillige 

elendige Beje, saa var jeg bange sor at du skulde vcelte 

og brcekke Halsen, og i disse uroelige Tanker gik jeg 

til Seugs. 
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Om Morgenen da jeg vaagnede var jeg ikke meer 

bedrovet, da Frue Rahbek ikke mindre end fire Gange 

havde lovet mig at koge Paaske-Mg til mig, men da jeg 

erindrede hender derom, fvarte hun mig at jeg var en 

doven Dreng, der ikke fortjente det, endskjondt jeg ikke veed 

af andet, end at jeg hver Dag i Ugen har havt god Carae-

teer, om Aftenen fik jeg dog tre Paaske-Mg. 

Siden efter fagde Sahra ude i Kjokkenet til mig: „Han 

grced i Gaar fordi han ingen Patte fik, forend hans 

Moder rejste." Herover blev jeg faa arrig at jeg huggede 

hender med en knyttet Nceve i Siden og kom til at fige: 

„Det lider jeg saagn ikke." I ovrigt troer jeg, at jeg i 

alle Deele, faaledes har baaret mig ad, fom jeg kunne 

slutte mig til at Du ville. 

Du kau da vel ikke vcere vred for, at jeg har taget 

en Mark af min Rigsdaler, for at forcere Tante Hanne 

nogle Noder? 

Nu vil jeg slutte med at hilse dig og Gyllembourg 

fra Kerner, som ligger, og er meget syg. 

Din hengivne Son 

Johan Ludv ig .  

Jeg vil ikke ucegte at jeg endnu er temmelig bedrovet, 

ja  fu ldkommen saa bedrovet ,  som da du re js te ,  jeg  grceder  

jevulig og gav gjerue et heelt Aar af mit Liv for 

snart at see Dig og Gyllembourg. Alt er kjedeligt for 

mig, ingen Ting fornoyer mig. Gud velsigne Dig om du 

og Gyllembourg snart kuuue komme til mig, jeg tceuker 

paa om Du uu kom ind af Dören, hvor glad jeg da ville 

blive Som sagt, kom bare snart. — 
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Hils Gyllembourg. Du veed ikke hvor bedrovet, hvor 
ulykkelig jeg er. — 

I .  Ludv ig .  

Du maa ikke blive bedrovet herover, da jeg nok bliver 

glad igjen, og nu ikke er saa bedrovet, som da jeg skrev 

dette. I. L. H. 

53. 

Fra Samme til Samme. 

Kjobenhavn, den 16de April 1803. 

Kjereste Moder! 

Mange tusind Tak sor Dit Brev og de smaa Violer, 

som Du har sendt mig. Jscer har Dit Brev glcedet mig 

overordentlig. Jeg horer, at Du er bedrovet, fordi at jeg 

er bedrovet, men det skal Du ikke vcere, da jeg uu slet ikke 

er bedrovet meere. Jeg har kanskee ogsaa handlet Uret i 

at forestille Dig at jeg var saa grumme bedrovet; men 

naar jeg undtager een eeneste Gang, saa troer jeg neppe, 

at jeg i mit hele Liv har vceret saa bedrovet. Denne 

eeneste Gang groed jeg ogsaa for Dig. — Men nu nok 

herom. 

Jeg har gjort uoget ude hos Rahbek, som, omend-

skjondt jeg vidste at det var uartigt, jeg dog ikke kunde lade 

vcere, nemlig: Ved hcendelsesviis at gaae sorbi et Bord. 

hvor der laae et Brev fra Fader til Frue Rahbek, saae 

jeg Dit og mit Navn deri. Nu blev jeg uysgjerrig, oq 

neppe var Frue Rahbek gaaeu ud af Stuen, for jeg lceste 

folgende ubehagelige Efterretning: „De fporger mig. bedste 
22 
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Veninde, om jeg har Noget imod, at I. L. er kommen 

nogen Tid ind til sin Moder", (nemlig da jeg var syg) 

„min Gud! hvor kan De sporge derom? De veed jo nok, 

at I. L. maa gjore alt hvad De vil. Jeg har desuden 

Intet imod at han seer sin Moder imellem. Men det 

skulle gjore ung inderlig ondt, om han kom ud paa Landet 

til hender: thi der er en vis Skurk, som jeg ej onsker 

maa trcrkke om med ham." Hvad synes Dig nu, Moder? 

Ganske sikkert meuer hau Gyllembourg med denne Skurk! 

Men han maa ikke kjende Gyllembourg ret, thi ellers kunne 

han aldrig tcenke saa nedrigt om ham. Seer Du! paa 

denne Maade, kommer jeg aldrig ud til Dig. Thi om-

endskjondt Rahbek har sagt Ja, vil han dog bestandig 

sinde en Udflugt og sige at det og det er kommen i Vejen. 

Du siger at Du onsker, at jeg stedse maatte have 

Fortroelighed til Dig og Gyllembourg. Hvor kan Du 

tvivle derpaa? Troer Du, at der er noget Menneske paa 

den vide Jord, som jeg kan elske oprigtigere end Dig? 

Jeg veed ikke at gjore nogen Forskjel paa Dig, Gyllem­

bourg og Fader. 

Da Christopher lcenge har bedet mig om en lille 

Historiebog, saa synes mig, at da han i Morgen skal con-

sirmeres, var det en passende Dag at give ham den paa. 

Og da jeg har saaet den Mark igjen, som jeg tog af min 

Rigsdaler til Tante Hannes Noder, vel paa en cerlig men 

dog paa en snavs Maade, nemlig ved at scelge to as mine 

Boger til Frue Rahbek, saa lagde jeg en Mark af min 

Rigsdaler dertil og kjobte en Bog til Christopher, som 

jeg i Morgen skal forcere ham. Jeg faaer vel engang to 

Mark igjen. — I Morgen skal jeg besoge Herr Hansen. 
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^lil farvel min gode Moder, hils Gyllembourg saa 
mange Gange fra mig. 

Gud velligne Dig. Din hengivne 

Johan Ludv ig .  
» 

XL. Naar Du skriver mig Noget til, som Ingen 

maae see, vil Du da skrive uuder Taute Hannes Adresse. 

54. 

Fra Fru Gyllembourg til Johan Ludvig. 

Ruhedal, den I2te May 1803. 

Min lille gode Ludvig? Jeg takker Dig for begge 

Dine smaae Breve, meu jeg kan dog ikke lade vcere at 

sige Dig, at de vare grumme korte. Det er laugt sra, 

min bedste Dreug! at jeg vil, Du skal skrive mig til. naar 

Du ikke har Lyst, men siden Du lomges saa meget ester 

mig. og saa gjerue vil sidde hele Timer og snakke med 

mig, saa synes mig, at det maatte endelig fornoje Dig at 

sidde og tale med mig skriftligt, da Du jo lige saa vel 

kau fortcelle mig, hvad der ligger Dig paa Hjertet skrift­

ligt som mundtligt. Og seer Du, kjcere Ludvig! at 

Bornene stojer paa Gangen, og der er fuldt af Folk i 

Stueu, er — om jeg maae sige Dig det — en dum Und­

skyldning. thi naar Du havde Lyst til at skrive til mig, 

kunde Du jo gaae op paa Comptoiret, hvor der om Son-

dagen og hellige Dage intet Menneske er, og hvor Du 

kunde sidde ganske alleene og i den storste Fred. Lige-

saadan kan Du boere Dig ad, uaar Bedstefaders kommer 

ud paa Voxblegeu, istedetsor Comptoiret, kan Du da gaae 

op paa mit forrige Kammer, hvor der jo aldrig er nogen, 
22-» 
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uaar jeg er borte. Jeg synes Heller ikke min Ven! at Du 

kan vcere forlegen for Materie til at skrive til mig om, 

da Du altid har nok at tale om, nok at fortcelle mig. 

naar Du seer mig. Og Du veed ikke, hvor megen For-

uojelse Dine Breve gjor mig, naar de saaledes som Dine 

forste Breve, siden jeg sidst rejste, ere skrevne med Lyst, 

og Du troer ikke, hvor det glcedede mig, at Du i Forst-

ningen, da jeg var rejst, fortalte mig, at Du bestandig 

opsorte Dig saaledes, som Du troede jeg vilde onske, om 

jeg kunde see Dig, 
See, kjereste Ludvig! jeg vilde ikke, at Du endnu 

skulde vcere ligefaa bedrovet for mig, som da jeg rejste, 

det vilde bedrove mig inderlig, om saa var, men fordi 

Du er glad og foruojet, kan Du jo gjerue tcenke paa mig 

med ligemegen Godhed. Jeg tcenker altid med ligemegen 

Dmhed paa Dig, og det skulde smerte mig meget, om Du 

altid skulde blive foranderlig og ustadig, som Du under­

tiden er nu, og ikke kunde vcere stadig og fast til at ud­

fore Dine gode Forscetter. Dog nok herom. — Du siger, 

at jeg har lovet Dig at komme igjen en Maaned efter 

min Bortrejse, men, min Dreng! Du vil selv erindre, at 

jeg sagde: naar Tante Renze kom, og jeg veed endnu 

ikke. naar hun kommer; og forend jeg veed, at huu er i 

Kjobenhavn, eller kommer der om et Par Dage, kan jeg 

ikke komme, saa gjerne som jeg vilde see Dig, men, min 

bedste Dreng! man kan ikke altid gjore, hvad man gjerne 

vilde, og Vejret er saa slemt, saa jeg ikke godt kan rejse 

saa lang en Vej; men Du vil have den Trost og Gloede 

at see Gyllembourg eu Gang eller to i disse Dage, da 

det er ham, som leverer Dig dette Brev, og Du kan da 
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fortcelle ham alt, hvad der ligger Dig paa Hjertet, med 

samme Tillid og Fortroelighed, som om det var mig, da 

Du ikke kan have nogen bedre og trofastere og tausere 

Ven end ham, og da Din Lykke ikke kan ligge nogen meere 

oprigtig paa Hjerte end ham, stjondt Du ikke er hans 

egen Son. 

Dersom Tante Renze kommer til Pintse hellige Dage, 

som hun plejer, saa kommer jeg ogsaa, og saa kan Du 

see as Almanachen, at det ikke vil vare sjorten Dage, forend 

jeg er hos Dig. Skriv mig til imidlertid, og lad mig 

vide, om Du har faaet gode Characterer, som jeg vil haabe. 

Seer Du, at Rahbek er god imod Dig; det vidste 

jeg nok. Naar Du vil vcere flittig og artig, saa vil Du 

selv erfare, at Du hver Dag vil blive ham kjerere, og da 

vil Du blive lykkeligere i hans Huus. Frue Rahbek vil 

ogsaa blive bedre imod Dig, naar Du selv bliver ret flittig 

og fornuftig, og gjor hun det da ikke, vil nok Rahbek 

mcerke hendes Uretfærdighed imod Dig, og naar han er 

eene med hende, sige hende det og faae hende til at blive 

anderledes. 

Jeg fender Dig herved en Krands af fmaae Blomster, 

fom Gyllembourg og jeg har plukket til Dig, de fleefte 

paa eu Hoj i Skoveu, fom horer Gyllembourg til, og 

fom jeg holder saa meget as og kalder min Hoj. Da 

jeg kom hjem, bandt jeg disse Blomster i en lille Krands 

til Dig, og da den var frisk, var den rigtig meget smuk, 

') Denne lille Krands af Anemoner har Johan Ludvig bevaret, 

saa at den endnu den Dag i Dag ligger heel og ubeskadiget. 

Der vil ikke findes mange Drenge, som i hans Alder, II'^Aar, 

vilde vise en saadan Trofasthed og Pietet. 
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men nu er den bleven vissen og grim, men jeg tceuker 

dog, disse forste Blomster fra min Hoj gjore min gode 

Dreng Fornojelse. Gid jeg snart maatte see Dig her, 

kjereste Ludvig! og vandre med Dig til min Hoj og kjore 

med Gyllembourg og Dig i Skoven, jeg troer, det skulde 

gjore ham og mig lige saa megen Gloede som Dig. 

Lev vel, min kjere Dreng! skriv snart til mig. 

Thomas ine .  

55. 

Fra Johan Ludvig til haus Moder. 

Gode Moder! 

Du maae ikke bede mig om Forladelse for saadauue 

Smaatiug. Rigtig uok ventede jeg paa at Du skulde 

kommet iud til mig, og sige mig god Nat, og blev rigtig­

nok lidt bedryvet, da jeg horte, at Du var gaaet, thi jeg 

troede, at Du havde forglemt det. Meu uaar jeg tceuker 

paa, at da jeg var paa Moeu, jeg ikke skrev Dig et eneste 

Brev til, saa hverken tor eller vil jeg tcenke mere derpaa. 

Ludvig. 

Mange Tak for Abelsinen. — Hils Gyllembourg fra 

Ludvig. 

56. 

Fra Jo hau Ludvig til hans Moder. 

Voxblegen, den 25de Septbr. 1803. 

Gode Moder! 

Jeg har faaet Dit lille Brev, Tandpulver og Tand-

borfte og jeg takker Dig meget for det. Den forste Morgen, 
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da jeg skyllede min Mund med det, tog jeg et Glas, som 

stod i Kjokkenet og kom Band i det, sor at skylle Munden. 

Da Sara saae dette, sagde hun, at huu nyligen havde 

vasket dette Glas, og det var skammeligt, at jeg vilde 

skylle Teenderne i et Glas, som hun nyligen havde gjort 

rent. Deras drog jeg den Slutning, at eftersom hun var 

et gyseligt Svin. vilde hun have at jeg skulde bruge et 

skideut Glas. Hun truede mig med at vilde kaste Tand­

pulveret i Rendestenen, derpaa gik hun ind til Frue Rahbek 

og sludrede en hel Del sor hende; Frue Rahbek sagde, at 

det var noget Snavs, og sludrede fuldkommen saaledes, 

som man kan vente det af en Frue Rahbek. 

Men uu skal jeg sortcelle Dig noget bedre: Dengang 

Gyllembourg havde sat mig af paa Bakkehuset oversaldt 

den gamle Maudagsgraad mig. Men da Rahbek kom sra 

Jnstitntet blev den srillet. Frue Rahbek vilde ikke troe, 

at jeg havde vceret syg; meu Rahbek forsikrede hende derom. 

Han bad mig om Forladelse og gav mig en fuldkommen 

Satisfaction for miue Prygl. Han gav mig nemlig tidt 

Wbler, kaldte mig for en god og rar Dreng, tog mig i 

Forsvar for Frue R., lovede mig, at lade En gjore en 

Sadel til en rar Hest, som han har kjobt, for at jeg kan 

r ide  paa den,  og  ka lder  den  sor  Ludv igs  R idehes t .  

I Gaar red jeg til Byen paa den. Jeg har een Aften 

gaaet et LErinde i Morke for Frue Rahbek, men Rahbek var 

l Byen, og kunde altsaa ikke sorhindre det, men den nceste 

Dag sagde han til mig, at det ikke skulde skee oftere: dog 

har jeg i Loverdags Aftes igjen gaaet ud, uden hans 

Bidende. I Ovrigt har han i den hele Uge vceret saa 

nysselig og artig imod mig, at det vil gjore mig meget 
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ondt at tage fra ham. De Karakterer, som jeg i denne 

Uge har saaet, vil Du sinde i Brevet. 

Det lille Lam, som Du har givet den lille Heibergs, 

synes jeg saa godt om, at dersom det ikke koster mere end 

12 Skilling, saa vil jeg kjobe mig et. Og da Du saa 

ofte har sunget om det smukke Lam, vil det stedse vcere 

mig en kjcer Erindring om Dig. Den blaa Blomst, som 

Du' gav mig paa Bedstefaders Fodselsdag, gjemmer jeg 

som en Helligdom, og for mig er det jo ogsaa en Hellig­

dom! — Den Knappenaal, hvormed Du sidst stak mit 

Toj sammen, skulde jeg ogsaa kuuuet viist Dig, ifald ikke 

Jakob Rahbek2) med Magt havde taget den fra mig, for 

at stikke Noget fast paa sit Toj, og uagtet alle mine Bonner 

vilde han ikke give mig den, undtagen han maatte stikke 

den ind i min Mave; og Gud give, at jeg dog havde til­

ladt ham det! men nu fortryder jeg det for sildigt. — 

Endelig fandt jeg en meget stor Knappenaal, som jeg 

lovede at give ham, ifald han vilde give mig min tilbage. 

Saa gav han mig den; men den blev igjen borte for mig, 

og han har vist selv stjaalen den. 

Nu Farvel, gode Moder! Hils Tante Hanne og 

Gyllembourg saa mauge Gange fra mig. Med ncefte 

Post skal Du faae det Du veed nok. 

Din 

Johan Ludv ig .  

') Son af Fru G,s Spster, Lise Jürgensen, Heiberg var hans 

Fornavn. 

2) Halvbroder til Knud Lyne Rahbek. 
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Fra 1804 ligge efterfolgende Breve fra Voxblegen, 

Bedstefaderens Landsted, hvor han af og til fik Lov at 

aflcegge korte Besog. 

57. 

Fra Johan Ludvig til hans Moder og 

Gy l lembourg .  

Voxblegen, den 25de Juli 1304, 

Til Moder! 

Skammeligt og cergerligt nok, at man maa stjcele sig 

til at skrive et Brev til sin Moder, og at man ikke kan 

taale, at jeg har nogen Hemmelighed for Dig. Tilfor­

ladelig, alle troe, at jeg skriver Latin til Herr Hanfen, 

men jeg skriver dog Dansk til min Moder. I Dag er 

det Onsdag; paa Loverdag skal Brevet bort; men jeg 

maa give mig god Tid, og oppebie det gunstige Oyeblik, 

da Mamfel Wintrnp og Tante Lise sidde i Bedstefaders 

Kammer og tale sammen. Jnrgensen, ikke mindre spids 

og spydig end tilforn, fagde i Gaar noget til mig, fom 

i min Enfoldighed antog det for Alvor, men fnart derpaa 

ved den folgende Sentens blev overbevist om Meningen 

deras. Han sagde nemlig: „Har Tante Lise lcest dit 

Brev til din Moder?" (den lille Seddel, fom jeg skrev 

dig til i Tirsdags). „Ney" — svarte jeg — „Det behoves 

jo heller ikke" — gjentog hau. Dette antog jeg sor Alvor. 

Men da han strax derefter sagde: „Nu har du ogsaa vceret 

saa lcenge sra din Moder, at du endelig maa skrive hende 

til" — saa sorstod jeg hans dumme Spidsfindighed. — 

Tante Lise tog strax til Orde, og sagde: „Men han har 
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lovet sin Moder det." — Nu Farvel! Naar jeg saaer 

Tid, stal jeg skrive mere. 

26de Juli 1804, 

God Morgeu! Nu er den anden Dag kommen, og 

med den min Forbittrelse gaaet over. Nu lceuges jeg for­

færdelig efter dig, og ousker ret, at Ruhedal var solgt, 

og du havde faaet den ny Gaard, at jeg kunde komme til 

dig og Gyllembourg. I Dag er det Torsdag. Husk nu 

paa, at du paa Soudag er hos mig. Thi paa Sondag 

har du vceret otte Dage borte. Kommer du ikke paa Son­

dag, saa frygter jeg for, at du er vceltet, eller kommeu 

til uogen anden Skade. — Naar du skriver mig til, saa 

tal for Guds Skyld ikke om dette Brev, fom jeg maa 

snige mig til at smore sammen. Lad, som du slet ikke 

har faaet dette Brev fra ung, for Tante Lise vil ganske 

sikkert lcese baade mine og dine Breve, hvilket vi maae 

söge at forebygge. Kanske du dog kunde skrive et Brev 

med Udskrift til mig, og som jeg selv kunde afhente paa 

Posthuset. Kunde du det, saa var det rigtignok best. Men 

jeg sorstaaer mig dog ikke paa, hvorledes, hvor, og til 

hvad Tid jeg skal hente det. Naar jeg dog knns kan saae 

at vide, hvorledes du og Gyllembourg lever, saa faaer jeg 

at lade det övrige ftaae, saalceuge, til jeg kau komme til 

at tale med dig selv, hvilket jeg haaber vil skee paa Son­

dag. Saa snart du kommer til Byeu, saa send en lille 

Seddel ud til mig, at jeg kan faae at vide, naar du er 

kommen, og da skal jeg strax indfinde mig hos dig. — 

Lev vel. 

Din lydige og hengivne Son 

Ludv ig .  
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Saasnart som muligt skal jeg skrive til Tante Hanne. 
Vend Bladet om. 

Gode Gyllembourg! 

Nu har jeg skrevet en hel Del Anmcerkninger til den 

lille Bog as Virgil. Naar dn kommer hjem til mig, saa 

skal jeg sor det sorste laane dig den, og naar jeg saaer 

Tid, skrive dem rent til Dig. — Lad heller ikke nogen saae 

at vide, at jeg har skrevet disse Par Ord til Dig: thi saa 

bliver der en Qualm over hele det geskcestige Hus. Hils 

Kruse — og lev vel — Din 

Ludv ig .  

28de Juli. 

Gode Moder! 

I Gaar har jeg saaet dit Brev, som jeg takker dig 

mange Gange for. Din 

Ludv ig .  

?. 8. Med Bedrovelse horer jeg, at du forst kommer 

i uceste Uge. L. 

58. 

Fra Johan Ludvig til Fru Gyllembourg. 

Voxblegen, den 7de August 1304, 

(Hemmeligt bortsendt), 

Kjereste Moder! 

Jeg dumme Fce! (Gud sorlade mig min Synd!) Jeg 

Asensbcest har sagt til Fru Kruse, at hun kuude saae 
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Brevene bort til Kl. 7, og saa' er det Logn i min Hals. 

Men jeg skal ikke spilde et eneste Dyeblik. Nu tager jeg 

min Hat og gaaer. Adios! 

Men hilledod! Nu glemmer jeg at forsegle. Nu stal 

jeg strax hente Lys. — 

Tal og skriv ikke om dette Brev. 

Hils G— K— L— N. O. — etc. 
Ludv ig .  

59. 

Fra Samme til Samme. 

Kbh, d. I4de Aug. 1804. 

Atter kommer Du med saadaut noget, hvoraf Tante 

Lise strax kan opdage vor hemmelige Korrespondance. Du 

paastaaer, at det er Kujonen; og vil, at jeg ikke skal lade 

hende lcese dem. Men det vil gjore hende ondt at erfare, 

at jeg har Hemmeligheder for hende, Jeg hvisker rigtig 

nok sagte, at det er urimeligt. Men saa meget er jeg dog 

overbeviist om at skylde hende, ar jeg ikke siger hende det, 

da det vil gjore hende ondt. Naar hendes Capriser ikke 

vil rette sig efter vore rimelige Grunde, saa maae disse 

gjore Plads for hine. Men hvilket fornedrende Ord: 

Kujon eri, bruger du ikke i dit Brev. Naar et Meuueske, 

som jeg er mig selv overbeviist om, at jeg ikke er noget 

skyldig, (som dog ingen vil ncegte, at jeg i en hvy Grad 

er det modsatte, hvad Tante Lise angaaer) siger mig nogen 

Grovhed, da skal jeg aldrig vcere bange, for at sige ham 

Sandheden rent ud. Hvis Guldberg s. Ex. tiltalte mig 

paa en uartig Maade, eller sagde noget ondt om en, som 
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jeg holdt af, da skulle mit Hjerte ikke slaae et eneste Slag 

stcerkere, for at sige ham Sandheden, endskjondt jeg dog 

kunde udscette mig for mange ubehagelige Tilfcelde, som 

den Abekat saa ofte har foraarsaget mig. Men hvad de 

forhen omtalte Mennesker angaaer, da er det filosofisk 

rigtigt, at see igjennem Fingre med deres Svagheder. 

Jeg har i Gaar fortalt Bedstefader, (da ingen horte 

derpaa) at du havde saadan en stcerk Tandpine; hvorover 

han ret beklagede dig, og fortalte mig, hvor bedrovet han 

var derover. Et Exempel paa at Jorgensen har sat det 

— i Gang. Hans Aarsag formoder jeg maa vcere 

folgende: Han vil have dig ud af Bedstefaders Hus; fordi, 

at naar du logerer hos fremmede Folk, saa troer han, at 

jeg efter min Faders Villie aldrig kan komme til at be-

soge dig; da jeg for kom til dig i min Beftefaders Hus. 

I Dag er jeg Enkemand; de ere alle sammen. Store 

og Smaa, i Byen; men for Herr Hansens Skyld maa 

jeg blive hjemme. En lykkelig og sjelden Dag for mig. 

Ludv ig .  

60. 

Fra Samme til Samme. 

Voxblegen, den I6de August 1804. 

Gode Moder! 

Jeg er halv bange for at Du er syg, siden du ikke 

har skrevet mig til med den sidste Post. Du kunde nok 

paa Mandag lade mig vide, om Du endnu har Tandpine 

eller feyler noget andet, men dog Paa en saadan Maade, 

at det ikke kan mcerkes, at jeg har skrevet dette Brev. 
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Du inaa f. Ex. ikke takke mig for mit Brev etc. som du 

for har gjort; thi saa bedrover dine Breve mig i Stedet 

for at gloede mig, da jeg maa fee mig uodfaget til at lyve. 

Formedelst Maugel paa Postpapir kan jeg ikke skrive 

til Herr Kruse. — Nu vil jeg sortcelle dig noget, som 

jeg haaber vil gloede dig. Det er, at jeg overscetter dig 

nogle Fragmenter af Henriaden. Du behover kun at 

ncevne, hvilken fransk klassisk Skribent du vil lcese, eller 

vil have oversat! Voltaire, Racine, Rousseau, Moliere, 

Florian m. m. m., da er jeg til din Tjeneste; thi jeg har 

nylig kjobt mig 98 franske Skribentere og Digtere for 

2 Rdl. 5 Mark. Det er at sige: Jeg har ikke alle deres 

Skrifter; men dog noget af hver. Tal heller ikke vm dette 

i dit Brev. Tante Lise veed, og maa gjerne vide, at jeg 

har kjobt de Boger; men hun maa ikke vide at jeg nu 

skriver dig til. — Til al Lykke er hun ogsaa Tirsdag og 

Loverdag i Byen. — Nu Farvel — god Forbedring, hvis 

du er syg, hils G. og K. 

sra Din lydige og heugivue Sou 

Ludvig. 

Kanskee dn ingen Brev faaer paa Tirsdag. 

61. 

Fra Samme til Samme. 

Kbh, d. 9de Novbr. 1804. 

Kjereste Moder! 

Modtag i Dag paa Din Fodselsdag min oprigtigste 

Taksigelse for alt det Gode, fom Du daglig beviser mig, 

for Din moderlige Omhu, som jeg ved min Ubesindighed 
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saa oste havde fortjent at miste. Naar Du for min egen 

Skyld har rettet mine Feyl, saa tilstaaer jeg med Skam­

fuldhed, at jeg har misbrugt din Omhu og din Godhed; 

jeg har opfort mig slet. — Men kan min oprigtige For­

trydelse og visse Forbedring ikke paa mindste Maade godt-

gjore de store Feyl, som jeg har begaaet? — Du tilgiver 

dem sikkert. Men jeg kan ikke ncegte, at jeg onsker dette 

maaskee grusomme Vnske, at Du maatte eugaug komme i 

trcengende Omstcendigheder, og at det da maatte vcere mig 

tilladt, at nyde den Lykke, at kunde hjelpe Dig, at jeg paa 

Din gamle Alder maatte vcere Din Stotte og Din Trost. 

Vilde den blinde Skjcebne lade dette blive min Lod, da 

skulle jeg ausee mig for at have opuaaet Lykkens hoyefte 

Spids, at have uaaet det Maal, som venter mig, at have 

fuldeudt den Bestemmelse, som kalder mig; denne min 

vigtigste, storste og lykkeligste Bestemmelse her i Verden! 

Derfor beder jeg Gud af mit inderste Hjerte om at 

lade Dig leve sund, sornoyet og lykkelig i mange mange 

Aar, og uaar Doden engang kalder Dig, at han da vil 

lade Dig nyde den Lykke, som sikkert stal vederfares alle 

gode og retskafne, at vi maa sees igjen, og gjenkjende 

hinanden! — 

Modtag, o kjerefte Moder! denne ubetydelige lideu 

Forcering, som et ringe Bevis paa sonlig Taknemmelighed. 

Saaledes som den nu viser sig i det smaa, saaledes give 

Gud, at den for Fremtiden maa vise sig i det store. — 

Din inderlig hengivne 

og lydige Son 

Johan Ludv ig .  
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I henved to Aar opholdt Johan Ludvig sig hos Rah­

beks, men vinde hans Fortrolighed sormaaede de desvcerre 

ikke. En Aften, da Rahbek havde lovet ham Prygl den noeste 

Dag paa Grund af daarlige Characterer, meente Drengen, 

at dette belovede Gode ikke var vcerdt at oppebie, og da 

hau vidste, at haus Moder var i Besog hos sin Fader, 

saa betcenkte han sig ikke lcenge, men flygtede i Mulm og 

Morke fra Bakkehuset hjem til Bedstefaderen, hvor han 

oploft i Graad og nde af sig selv, kastede sig i Moderens 

Arme, og tryglede og bad saa lcenge, indtil det blev ham 

lovet, .at han ikke mere skulde vende tilbage til Rahbeks. 

Sildig om Aftenen kjorte Gyllembourgs til Ruhedal, og 

Johau Ludvig forblev hos Taute Lise, medens Rahbeks 

endnu samme Aften bleve underrettede vm, at Dreugeu 

iudtil videre forblev, hvor han nu var. Ak, hvad havde 

ikke Barnets Moder givet for at turde tage ham ud med 

til Ruhedal for bestaudig, men hverken hun eller Gyllem­

bourg vovede at handle imod Heibergs udtrykkelige For­

bud; hun kjorte derfor bort i Nattens Mulm og Morke 

under tunge Taarer over sin og sin Drengs Skjcebne, 

men hun havde i dette Dieblik, hvad vi Kvinder af Alt 

soette meest Pris paa, eu kjcerlig, om Mgteherre ved sin 

Side, der delte hendes Sorg, og aftorrede hendes Taarer, 

faa godt fom det stod i hans Magt. 

Man kan vel tcenke, at Heiberg, da han horte, at 

Sonnen var taget fra Rahbeks, paany geraadede i stor 

Forbittrelse. Esterretningen herom var ikke kommen fra 

Rahbek, da hverken denne eller hans Hustru med en Linie 

omtalte Sageu for ham. Det var af Tante Life, han 

erfarede Alt, og det Eneste, fom tcemmede hans oprorte 
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Sind, var, at Drengen befandt sig i hendes Huns og ikke 

i Moderens. De strengeste Forholdsregler til Tante Lise 

om Drengen indtraf nu idelig, og Brevene til Lise, 

hendes Fader, ja endog til Souuen, vare overfyldte af 

Forncermelser mod Thomasine og Gyllembourg. I disse 

Breve udmalede han Fortiden af hendes og hans Samliv 

paa den for hende mest krcenkende Maade, saa det til-

sidst ikke var hende muligt at forholde sig taus lcengere; 

omsider skrev huu derfor til ham i Aaret 1805 folgende Rede-

gjorelfe for deres Samliv fra den forste Tid af deres 

Wgteskab til den sidste, i Haab om, en Gang for alle at 

faae Fred og Ro for de hadefulde Beskyldninger, der ikke 

kunde andet end forbittre hende Livet, en Redegjorelse, 

huu desuden folte engang i Tiden, naar hendes Son 

blev celdre, burde ligge til hendes Retfcerdiggjorelse. 

62. 

Fra Fru Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

Den 18de November 1805. 

Det er laugt fra ikke for at sige Dem Bitterheder, 

eudnu mindre for at forvolde Dem noget ubehageligt 

Dieblik, at jeg skriver dette Brev. Det er blot af den 

naturlige Folelfe, fom gjor, at man svarer, naar man 

bliver tiltalt, og De har i disse Dage tiltalt mig i et 

Brev til Ludvigs), som De har befalet ham at vife mig. 

Mit Begreb om Ret og Uret tillader mig ikke at svare 

Dem gjeuuem Deres Sou. Jeg adresserer mig derfor 

directe til Dem selv. Jeg formoder, at De ligesaalidt 

') Dette Brev er ikke opbevaret. 

23 
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vil gaae af Vejen for en Samtale med mig, som jeg 

nogensinde vilde skye at mode Dem og tale med Dem, 

naar det skulde vcere. 

Det synes af Deres Brev til Ludvig, som om De 

lagde mig til Last at have laant hans Uhr, medens mit 

eget var henne at repareres. De maa dog tilstaae mig, 

at det var en overmaade uskyldig Handling. Den samme 

lille Villighed, som Ludvig herved viste mig, modtog De 

jo selv uden Betcenkning af mig for 6 Aar siden, da De 

rejste herfra, og det er vel aldrig faldet euteu Dem eller 

mig ind, at deri var noget ondt. Ludvig fik sit Uhr 

igjeu forst paa Sommeren, endnu inden jeg fik mit til­

bage fra Uhrmageren. Jeg tilstaaer Dem, at jeg ikke 

havde ventet, at De vilde sige, at jeg maatte kjobes til at 

g ive  f ra  mig ,  hvad som endogsaa med a l  Ret  var  m i t ,  

langt mindre hvad som tilhorte en anden; og denne Be­

skyldning ligger dog i Deres Brev. Om De endelig 

vilde give mig mit Uhr tilbage, kunde jeg da ikke uden 

Ubeskedenhed have ventet, at De, om ikke paa en hoflig, 

saa dog i det mindste paa en ikke uhoflig Maade havde 

sendt mig det? Ved saaledes at blande den stakkels Ludvig 

i, hvad der kan vcere Dem og hans Moder imellem, sor-

ncermer De al Delicatesse, Deres Barns Uskyldighed og 

Dem selv. Dette er ikke den forste Gang, De har tilladt 

Dem noget saadant. Siden jeg sidst skrev til Dem, er 

der fra Deres Side forefaldet mange Ting, som vist ikke 

kunde fundet Sted, dersom De ikke ansaae mig for Deres 

dodelige Fiende, og dersom De ikke -holdt for, at alting 

var tilladeligt mod en Fiende. — Deres sidste Brev til 
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ulig ^ >, som var Svaret paa mit cerlige, velmeente, men 

jeg tilstaaer det — rigtignok lidt dumt skrevne Brev, 

var i en saadan Tone, at De selv ikke bor fortcenke mig 

i, om jeg ikke mere brod mig om at forandre Deres 

Tanker om mig. Imidlertid ere 4 Aar forsvundne. Tiden 

har betaget mine Folelser al deres Bitterhed imod Dem. 

Jeg seer nu med Roelighed og mere koldt Blod tilbage 

paa de Begivenheder, som den Gang truende og frygte­

lige omringede ung. Ludvig er voxet til, han er meget 

klog af sin Alder, han elsker mig og har ofte bedet mig 

strcebe at hceve min Missorstaaelse med Dem, hvilket 

han i sin barnlige Uskyldighed, uden at vide eller be­

gribe, hvad De har imod mig, synes maa vcere mig saa 

let. For hans Skyld prover jeg endnu eengang, om De 

vil hore mig. Vil De det ikke, saa har jeg i det mindste 

gjort, hvad jeg kunde, og min Ludvig skal da ikke i 

modnere Aar bebrejde mig de uvcerdige Fiendtligheder, 

som jeg fra min Side gjerue vil hceve. 

De holder for, at jeg utilgivelig har forucermet 

Dem, ved at begjcere min Frihed tilbage af Dem. Vi 

ville ikke disputere om, hvorvidt et Meuneske har eller 

ikke har Net til at souderrive en saadau Lceuke. Meu 

scet endogsaa, at jeg havde fejlet imod Dem, saa havde 

jeg fejlet af Lidenskab, af Kjerlighed, og dette er og bliver 

dog vel den tilgiveligste af alle Daarligheder. I at for-

folge mig og behandle mig uvoerdigt har De vel ogsaa 

ladet Dem henrive af Lidenskaber, men disse Lidenskaber 

have vceret Hevngjerrighed og Vrede; og de Fejl, man 

') Det ovenfor trykte Brev, Side 279. 

23* 
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begaaer af disse, ere dog nok mindre undskyldelige end 

de,  man begaaer  a f  K je r l ighed.  T i l lad  mig  e f te r  saa  

lang en Tanshed til saa mange Fornærmelser at srem-

staae for Dem og tale med Dem, som det sommer sig 

for cerlige Mennesker, de vcere Venner eller Fiender. 

Lad mig gaae tilbage i Tiden, gjennemgaae enhver Anke-

post, De har imod mig og fremstille sor Dem ethvert af 

mine Forhold til Dem, saaledes som jeg har tcenkt mig 

disse, saaledes altsaa, som de har existeret for mig. 

Forst maa jeg da paanye erindre Dem om, at De har 

cegtet mig — efter Deres egen Tilstaaelse — uden at 

elske mig. Jeg veed vel, at De vil gjore en Forfkjel 

paa at have Kjerlighed for En og at elske eller vcere 

forelsket. Men mig fynes, at denne Diftinction er i 

Grunden ganske falsk. En Folelse som den, De beskrev 

for mig, da vi talte om denne Sag, er en simpel Vel-

villie, et Behag — noget, jeg ikke veed noget Navn paa. 

Kjerlighed uden Passion existerer ikke. En fornuftig, 

kold, overlagt Kjerlighed er en Uting. Dmhed uden-

Lidenskab er Venskab, men denne kunde De natnrligviis 

ikke engang have for mig, da De begjcerede mig af mig 

selv og min Fader, thi denne Sympathie, som vi kalde 

Venskab, kunde jo umulig existere mellem en Mand over 

de tredive Aar, som kjendte Verden, og et Barn, som 

jeg var. Imidlertid behover jeg ikke at sige Dem, at, om 

De havde sagt mig, at De ikke elskede mig, eller ikke var 

forelsket — hvad De vil kalde det — saa havde jeg ikke 

givet Dem mit Ja. Vores Forbindelse hvilede altsaa 

paa et stiltiende Bedragerie fra Deres Side, og da De 

felv uopfordret oplyste mig herom, rystede De denne For-
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bindelse i dens Grundvolde. Om jeg havde Ret eller 

Uret i at tcenke saaledes, veed jeg ikke, men det er dog 

vist, at, om Kjerlighed er en Forblindelse, saa er det dog 

den sodeste af alle Illusioner, og eet Aar af vort Liv 

med den er mere vcerdt end hundrede uden den. Den 

altfaa, som i sit femtende Aar med sit Vidende vil for­

binde sig til at henleve alle sine Dage, uden at denne 

forskjonner i det mindste nogle iblandt dem, maa vcere 

forblindet eller bedraget. Med Rette kan De her svare 

mig, at mine egne Folelser for Dem vare langt fra at 

vcere forelskede eller lidenskabelige. Men ingen veed 

bedre end De selv, i hvilken utroelig Barndom min ind-

getogue Opdragelse havde holdt mig. Imidlertid troede 

jeg Dem paa Deres Ord, at De elskede mig og uden at 

kjende den Lidenskab, man kalder Kjerlighed, havde jeg 

dog et hojt Begreb om samme og en Ahnelse om, at det 

var den, som ndgjor vort dunkle Livs eneste Solskin. 

Jeg er langt sra at lcegge Dem til Last, at De ikke 

har elsket mig, men snarere kunde jeg bebrejde Dem, at 

Te uden Kjerlighed vilde binde en saa uskyldig Skabning 

til Deres Skjebne, da dog Deres Forstand maatte sige 

Dem, at De ufejlbarlig maatte gjore mig ulykkelig, om 

ikke eudogsaa strasvcerdig. Jeg udlader mig saa vidtlos-

tigt over denne Materie, da De i Deres Breve saa ofte 
har ncevnet den. 

I mit forste Brev i denne vor senere Correspon-

dance, berorede jeg blot loselig mange Ting, som jeg 

troede Deres egen Erindring skulde ncermere udvikle for 

Dem. Jeg frygtede for at sige Dem Ubehageligheder, 

og det er heller ikke nu min Hensigt, men da jeg nu 
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eengang har grebet denne Lejlighed for at tale med Dem 

om vor Misforstaaelfe, er jeg nodt til at gjenkalde Dem 

mange Omstcendigheder af den forsvundne Tid, som De 

synes aldeles at have forglemt. Saaledes maa jeg 

erindre Dem om den Strcenghed, hvormed De omgikkes 

mig i Forskningen af vort Mgteskab. Jeg veed vel, at 

jeg var et Barn og trcengte til Opdragelse, men mit 

Hjerte, blödere end Box, behovede ikke Haardhed for at 

rette sig efter en andens Billie, og med Dmhed og God­

hed havde man kunnet herske nindfkrcenket over mig. De 

Selskaber, De forte mig i, erstattede mig ikke min Faders 

Huus og mine Sostre, som De ikke kunde lide at jeg 

maatte see saa ofte, som jeg vilde. I den forste Ungdom 

troer jeg, at man lettere finder sig i at opofre sit Livs 

Lyksalighed end sine smaae Fornojelser, og De sordrede 

daglig saadanne smaae Osfere af mig. Jeg erindrer 

endnu iblandt tusinde andre en lille Anecdote om Dem 

og mig, som jeg nu ikke kan tcenke paa udeu at lee, meu 

som den Gang kostede mig sorskrcekkelig megen Sorg og 

mange Taarer. Den af alle Jordens Friheder, som man 

i det sextende Aar scetter hojest Priis paa, er vist nok at 

kunne kloede sig, som man vil. Denne Frihed tilstod De 

mig ikke altid. Engang til Kongens Gebnrtsdag skulde 

jeg i stort Selskab og havde sendt en hvid Silke Kjole til 

Skrcederen at gjores om og garneres med Solvbaand. 

Jeg kan see den Kjole endnu sor miue Djne, det var 

endogsaa min Consirmations Kjole. Jeg havde desuden 

gjort mig en glimrende Turban; — jeg dode af Lcengsel 

efter at faae al denne Stads paa. I Kongens Klub, 

hvor jeg skulde hen, skulde der danses om Aftenen, men 
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forst skulde der spises til Middag. De vilde hverkeu til­

lade mig at danse med denne kjere Kjole, eller at kloede 

mig om, til Dansen begyndte, som de andre Damer og 

mine Systre gjorde. Det gjorde mig nu rigtignok megen 

Bekymring, men dog fandt jeg mig deri uden videre. 

Men nu hcendte det sig, at om Morgenen, som denne 

Fest skulde vcere, kom den omtalte Kjole fra Skrcederen, 

ligesom jeg var kommet op. Uden at begjcere at faae 

den paa den Dag, trostede jeg mig med at betragte den, 

og fordybede mig saaledes i denne Betragtning, at jeg 

glemte at drikke mit Theevand, saa det blev koldt. De 

var gaaet ud af Vcerelset og kom ind igjen. Jeg stoed 

endnu paa samme Plet og saae paa Kjolen, hvorover De 

blev overmande vreed og med saa megen Hidsighed og 

Strcenghed tiltalte mig for min Barnagtighed og Uordent­

lighed, at lade mit Theevand blive koldt, at jeg brast hces-

tig i Graad og kunde ikke holde op igjen at groede, saa 

at jeg kom saa bleg og rodojet til Festen, at alle Menne­

sker spurgte mig, om jeg var syg, og hvad der sejlede mig, 

hvilket gjorde mig forlegen og aldeles fordoervede mig al 

den Dags Fornojelfe, som jeg i mere end t4 Dage havde 

glcedet mig til. Jeg veed vel, at dette er en meget 

ubetydelig Auecdote, men den viser det Forhold, som vi 

stode i til hinanden; og jeg beder Dem, sporg Deres egen 

Samvittighed, om jeg ikke kunde erindre Dem om huu-

drede lignende. Hvor mangen Time har De ikke seet 

mig bitterlig at bortgrcede, af disse den forste Ungdoms 

glade, lette, uigjenkaldelige Dage! Man leer og grceder 

lige let i disse Aar, det er sandt! men ikke noksom kan 

man vogte sig sor saaledes at saare det rene Sind, som, 
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nbekjendt med Uretfærdighed og Haardhed, ikke lettelig 

glemmer Forncerinelser, da det ikke har Begreb om at 

forvolde Nogen, end ikke den ringeste Betler den mindste 
Ubehagelighed. 

Da jeg havde fodt min Ludvig, hvilken Kulde, 

hvilken Vrantenhed og Fortrcedelighed viste De da ikke dag­

lig imod mig, og endnu mere mod min Tante! som alle 

hendes smaae Svagheder uagtet, dog havde fortjent mere 

Skaansel for al den Kjerlighed, hvormed hun Dag og 

Nat plejede og opvartede mig. Tcenk paa, hvorledes De 

svarede mig en Aften, De kom silde hjem og jeg spurgte 

Dem, hvor De havde vceret; hvor kold og fortrydelig De 

var en Nat, da jeg lod kalde paa Dem, fordi jeg troede, 

jeg var i Fare. Jeg har aldrig sagt Dem det, men jeg 

har altid troet, at denne Deres Opforsel, som smertede 

mig mere, end jeg kan forklare, havde megen Deel i, at 

jeg blev faa syg. At De da var bedrovet for mig, isoer den 

Dag, da man troede, jeg maatte doe, vil jeg gjerne troe; 

men da jeg kom mig igjen, var De atter den samme, og 

dette Barn, som burde have bundet mig mere til Dem, 

fjernede mig lcengere fra Dem. Jeg var nn altid hjemme, 

og De var det n cesten aldrig. Dog vilde dette ikke have 

smertet mig, om De blot, naar jeg saae Dem, havde 

vcrret mild og god, men De var altid taus og fortryde­

lig. Naar De om Aftenen var gaaet til Sengs, fad jeg 

ofte ene med min Son ved Brystet og saae med Tillid 

og Taarer til de klare Stjerner, over hvilke jeg med et 

barnligt Hjerte troede at der var Mn, som horte mine 

Klager og sendte een af sine Engle ned til mig og mit 

Barn. — Nogle Aar efter omgikkes De mig med mere 
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Fiinhed og Agtelse, jeg fik da ogsaa mere Venskab og 

Godhed for Dem, men Sandheden til Wre maa jeg ikke 

ncegte, at min Omhed og Fortroelighed havde De tabt, 

hvortil ogsaa den — efter mine Tanker — urigtige 

Strcenghed, hvormed De behandlede min lille fromme 

Dreng, ikke lidet bidrog. Ogsaa i denne Post blev De 

siden mildere og virkelig meget god. Jeg var bleven 

celdre, meget klogere og troede ikke lcenger, at en blind 

Lydighed og Eftergivenhed var den storste Dyd. Om­

stændighederne forte mig med eet ud af min lange Barn­

dom, og en ny Verden aabnede sig for mig. Uden den 

Skytsaand, fom et Fruentimmer har i Kjerlighed til sin 

Mand, uden nogen moderlig Veninde, ung og uerfaren, 

forte De mig uden Betcenkning i en Kreds af de elsk­

værdigste, klogeste, allerfarligste Mennesker. Om jeg har 

gjennemgaaet en saadan Prove, som det rene Guld gaaer 

ig jennem J ldeu,  e r  de t  i kke  Deres  Sky ld ,  he l le r  i kke  m in  

maaskee. Jeg vil troe, at een af de Engle, fom min 

Moder talte til mig om i min Barndom, og som jeg 

altid havde elsket, virkelig har gaaet ved min Side og 
bevaret mig. 

De kunde nu vel sporge mig. hvorfor jeg da ikke 

hele mit Liv igjennem vogtede mig for al mnelig Kjerlig­

heds Forbindelse. Jeg troer, at et reent Hjerte, fom be­

gynder at elske, tcenker paa intet mindre end paa nogen 

Slags Forbindelse med den elskede Gjenstand. Det 

bruger blot den guddommelige Frihed, som er i vor Sjels 

Natur, og som iugen menneskelige Forhold eller Baand 

kan betage den, endogsaa her paa Jorden opsvinger den 

sig over de jordiske Loenker og lyder den evige Sympa-
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thies Love, som trcekker den til det, der synes den elsk-

vcerdigt, og som stemmer med den. Om jeg ogsaa sra 

sorste Ojeblik af selv havde kjendt mine egne Folelser, 

havde jeg ikke bebrejdet mig dem, og om jeg havde op­

ofret dem, havde det ikke vceret til min Pligt, men til 

mit Benskab for Dem. Det vilde jeg jo have gjort, om 

Deres Roelighed havde udkrcevet det. Saasnart G. sagde 

mig, at han elskede mig, fortalte jeg Dem det jo, vel ikke 

med rene Ord, men dog saa tydeligt, som en billig Deli-

catesse tillod det, og havde en ganske rigtig Ahnelse om, 

at det var den hoje Tid, om jeg skulde gjore dette Offer, 

og at det om et Aar vilde overstige mine Krcester. De 

veed, at jeg cerligt sagde Dem dette, men da De svarede 

mig ,  a t  jeg  i  den Henseende sku lde  hand le ,  som 

om De ikke var til, toeg jeg ikke lcenger i Betcenkning 

at elske G. af min ganske Sjel og at tilstaae mig selv og 

ham min Kjerlighed, saameget mere som denne Forbin­

delse var meget uskyldig, og jeg efter alle Omstændig­

heder og Forhold virkelig betragtede mig selv som aldeles 

frie. Jeg ansaae Dem som en Ben, og jeg har aldrig 

fornoermet de Pligter, jeg skyldte Dem. Jeg agtede Dem 

virkelig hojt og styrkede mig selv daglig i mit Venskab 

og min Agtelse for Dem, men undertiden nedrev De felv 

alt dette ved disse ulykkelige Luner, som saa oste gjor 

det huslige Liv saa bittert, og som saa meget contra-

sterede med mit lette Sind. Oste sad De hele Dage uden 

at sige et Ord, ofte, og isoer naar nogen af min Familie 

var hos mig, satte De Dem i en Krog og saae stivt paa 

os andre uden at mcele eller tale, og lod mig gjore Hon­

neurs, saa godt jeg kunde, medens Alles Ojne med ^-or-
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undring og AErgrelse vare henvendte paa Dem. Lige­

ledes stiklede De undertiden paa mine Systre, og syntes 

oste ikke at kunne lide, at de kom til mig. Jeg elskede 

disse Systre, jeg tilbad Laurenze, og over et saadant 

Ord af Dem gjemte jeg ofte i flere Dage en inderlig 

Bitterhed i min Sjoel. Jeg kan vel begribe, at en Mand 

som Borger og Husfader kan have tusinde Sorger, som 

et Fruentimmer ikke kan satte. Men ethvert Individ har 

dog sin Deel at boere af den almindelige Masse af Ondt 

i Verden, og det overstiger ikke efter mine Tanker det 

cultiverede Menneskes Krcefter at bcexe sit Uheld paa sine 

egne Skuldre, uden at lade det tungt falde paa de uskyl­

dige Voesener, som omgiver os. I det mindste er dette 

en urokkelig Betingelse for at vedblive at vcere elsket og 

altid gjerue seet af dem, der daglig maa omgaaes os. 

Troe ikke, at jeg er saa ubillig ikke at iudsee Deres gode 

Egenskaber. Nej tvertimod! De har altid vceret god mod 

Troengende og mod Deres Tjenestefolk; i de senere Aar 

var De overmaade god mod Deres Son, og Deres sonlige 

Mrbodighed og Kjerlighed for Deres gamle agtvoerdige 

Moder indgav mig ofte megen Hojagtelfe for Dem. Da 

jeg nu ogsaa troede, De vidste, jeg elskede G., og var 

fordomsfrie nok til ikke at misuude mig en faadan uskyl­

dig Lyksalighed, som De ikke selv kunde give mig, saa 

dannede sig derved i mit godtroende Sind en Tillid, 

Agtelse og Hengivenhed sor Dem, som noksom udlyser af 

mine Breve, isoer as det, hvori jeg forste Gang begjoerede 

min Frihed af Dem. De Opofrelfer, jeg med en god 

Villie gjorde for Deres Skyld, da De rejste herfra, 

styrkede mig virkelig i disse Folelser for Dem i samme 
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Grad, som mme Rettigheder til Deres Venskab og Hoj-

agtelse formerede dem. Mine sorste Breve efter Deres 

Afrejse ere skrevne med en saadan Varme, at jeg meget 

godt indseer, at de maaskee kunde tjene til Vaaben imod 

mig, og synes at bevise, at jeg dengang elskede Dem, 

men det vilde dog blot vcere for disse kolde Mennesker, 

som, nbekjendte med det Sprog, Kjerlighed eller Venskab 

taler, ikke kan skille det ene fra det andet og allermindst 

har nogen Ahnelse om, hvorledes et fuldt Hjerte ud-

trykker sig i det Djeblik, da det af varm Folelse for Ret, 

lader haant om alle jordiske Fordele og foler sig riig 

ved sine Opofrelser. — Her turde maaskee vcere Stedet 

til at besvare den frygtelige Bebrejdelse, som De i Breve 

til mig selv!) endnu mere til Lise og til min Fader saa 

ofte har gjort mig, at jeg skulde have ruineret Dem og 

vcere Skylden til Deres derm^gerte Affairer, ligesom De 

ogsaa i  Deres  s ids te  B rev  t i l  m ig  s iger :  a t  jeg  t rse­

l igen  har  dee l t  Deres  r inge  Lykke  med Dem,  saa-

lcenge der var nogen at dele. Jeg tilstaaer Dem, 

at disse Beskyldninger i Deres Mund ere forskrcekkelig 

indignerende. Jeg troer med Sandhed at turde paastaae, 

at faae Fruentimmer have kostet deres Mand mindre, end 

jeg har kostet Dem. Mine Dnsker have, Gud skee Lov, 

altid vceret meget simple og lette at tilfredsstille. I de 

offeutlige Forlystelser toeg jeg sjelden eller aldrig nogen 

Deel; i de private Selskaber, vi kom, var jeg ncesten altid 

den simplest klcedte, og Gud veed, at i alle de Aar, jeg 

var givt med Dem, kan jeg ikke erindre, at jeg een eeneste 

>) See ovenfor Side 273» 
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Gang har bedet Dem oin noget til min egen Person eller 

til mine Fornojelser. Hvad Husholdningen angik, saa 

vilde jeg, den skulde vcere ordentlig, men samme Simpel­

hed herskede ogsaa i denne, og jeg er mig ikke bevidst, at 

have odet eller sorsomt noget i den Henseende. Te var 

ncesten altid vreed, naar jeg begjcerede Penge as Dem til 

Husholdningen, og jeg havde desvcerre aldrig Penge 

under Hcenderne, men maatte gaae og begjcere I Rd. af 

Gangen ligesom en Tjenestepige. Det fandt jeg mig alt­

sammen i, og naar Te skjcendte for de Penge, der blev 

udgivet, leverede jeg Dem en Opskrivt paa hvad der var 

givet ud og bad Dem sige, hvad De vilde have foraudret 

en anden Gang, hvilket De aldrig vidste at sige mig. 

Jeg vil gjerne tilstaae, at der kan findes langt bedre 

Husholdersker end jeg, men en Kjobenhavnsk Husholdning 

af 5 Mennesker er imidlertid saa simpel, at enhver, der er 

ordentlig og har en god Villie, maa kunne foreftaae den, 

og ingen af disse 2 Ting manglede mig. Da vi desuden 

sor det meeste havde meget skikkelige Tjenestefolk, saa troer 

jeg heller ikke, at der om Sommeren, naar jeg var ude 

hos min Fader, gik mere til, end der skulde. Der var 

ingen Uge, uden at min Pige maatte gjore mig Regnskab 

for alt, hvad der var i Huset, og hverken Te eller jeg 

har jo nogensinde mcerket nogen Uorden. — Her maa jeg 

ogsaa besvare een af Deres Beskyldninger. G. siger De, 

kom ofte og da maatte ingen Ting mangle. Jeg 

maa gjore Dem opmcerksom paa, at i de to Vintre, han 

kom i vort Huus (om Sommeren kom han ud til Faders, 

og den Tid, De var arresteret, undtager jeg, thi da vi i de 

5 eller 6 Uger ikke levede as Deres Arbejde, men saavidt 
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jeg veed, af Penge, som jeg siden har gjort mit til at be­

tale, og der desuden fra Morgen til Aften var Frem­

mede hos os, saa har jeg vel en Slags Ret til at und­

tage den Tid) i disse 2 Vintre altsaa var han ikke altid 

1 Byen, og naar han var her, kom han vel daglig til 

mig, men blev sjelden og spiste til Aften; om dette hcendte 

2 Gange om Ugen, var det visselig ikke mere, og hvori 

bestod da den forogede Udgivt? Jeg skal regne det op for 

Dem, og vil sporge Dem selv, om jeg lyver: For.st blev 

der kjobt et Brod mere, det var 2 Sk., det er muligt, at 

det undertiden kan have vceret 2 Brod, jeg vil regne, at 

det altid var 2 Brod, altsaa 4 Sk., og at han altid der­

til drak l/2 Flaske Viin, og at dette var Tilfceldet 2 Gange 

om Ugen; nu regner jeg virkelig meget rundeligt, saa ud­

gjorde denne Udgivt efter denne Regning I Flaske Viin, 

det er I Mk. 8 Sk., og for 8 Sk. Brod, det er 2 Mk. 

Vil De nu paastaae, at 2^ Mk. om Ugen har odelagt 

Dem? — Scet, at det var det dobbelte — som ikke er saa 

— kunde det da ruinere Dem? Jeg sporger Dem selv, om 

denne min Regning er falsk, eller om jeg een eneste Gang 

har gjort nogen Undtagelse i den eengang antagne Aftens­

mad for G.s Skyld? Jeg rodmer virkelig baade paa 

Deres og mine Vegne over disse Details, som De noder 

mig til at indlade mig i; men jeg opfordrer Dem til at 

ncevne mig eet eenefte Exempel paa, at jeg med Ddselhed, 

Udelieatesse eller Uorden har forvaltet de faae Penge 

De leverte mig? — Med faa koldt Blod fom muligt har 

jeg strcebt at fvare paa saa lave og uvcerdige Beskyld­

ninger. Men hvorledes vil jeg nogensinde uden Bitter­

hed kunne tcenke paa saadanne Bebrejdelser, som den at 
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have t roe l igen  dee l t 'Deres  Lykke  med Dem,  saa-

loenge der var nogen at dele. Og det siger Te til 

mig! Deres Lykke har jeg visselig, ikke troeligen, men 

med s to rs te  Beskedenhed de le t  med Dem og ikke  de  le t ,  

th i  jeg  har  a ld r ig  anseet  de t ,  der  var  Deres ,  sor  m i t ,  

men vel hvad som var mit sor Deres. Deres Ulykke 

derimod, den har jeg troeligen delet med Dem, og deras 

har jeg gjort mig en Mre, og det er ikke min Skyld, om 

De har delet den med mig, thi jeg veed, jeg har onsket 

og gjort, hvad jeg har kunnet, sor at boere den eene. 

Jeg formoder, De veed, at under Deres Proces propo-

nerede mau mig, om Deres Boe skulde blive domt til at 

tilfalde Kongen, skulde jeg paastaae, at hvad jeg havde 

sort ind i Boet, var mit; man sagde, jeg derved kunde 

redde det, og at jeg burde gjore det, i det mindste for 

Ludvigs Skyld. Jeg blev ncesten vreed over saadauue 

Propositioner og paastod, at hvad der var mit, var Deres, 

og at jeg med Gloede vilde opofre det Lidet, der kuude 

kaldes mit, for Deres LEre eller Nytte. At jeg virkelig 

har gjort dette, regner jeg mig vist ikke til nogen For­

tieneste, det var min Pligt, og jeg gjorde det virkelig af 

mit ganske Hjerte. Men man kan gjore alt saadant paa 

mere end een Maade. Har jeg nogensinde med et sor-

troedeligt Ord, med en suur Mine ladet Dem moerke, at 

alt dette gjorde mig ondt? Behageligt har det dog vel 

ikke voeret mig. — Men endnu mere: jeg bad Dem inden 

Deres Afrejse at tale med min Fader, og d,a jeg nu sornd-

saae de Ubehageligheder, jeg vilde faae i hans Huus, at 

De om mneligt vilde fee at faae ham til at give mig en 

vis liden aarlig Sum, om den end var aldrig saa lille, 
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til mme og min Sons Fornodenheder, at jeg ikke skulde 

have nodig at begjcere hver eneste Skilling, vi behovede, 

af min Fader, hvilket vilde vcere mig saa meget mere 

tungt, som jeg onskede, saavidt mine ringe Evner tillod 

det, at erstatte Deres Moder det store Tab, huu leed ved 

at miste Dem. Men De svarede mig, at dette var uuod-

vendigt, da der, naar alting var solgt, vilde blive saa 

meget tilovers, at jeg i et Par Aar ikke skulde have no­

dig at bede min Fader om Penge. — De rejste, og leve­

rede mig ved Deres Afrejse 5 Rdl., som ikke engang var 

nok til at betale, hvad det lille Aftenselskab kostede den 

Aften, ?e rejste. Jeg var altsaa nodt til Dagen efter at 

bede Jnrgensen skaffe mig nogle Penge af Fader, hvilke 

han ogsaa samme Morgen bragte mig. Men endnu iudeu 

Middag kom en Jode til mig med en Vexel eller noget 

saadant, paa 800 Rdl., som samme Dag var ndlobet, og 

som han just ikke paa den delicateste Maade begjcerte ud­

betalt, jeg troer iudeu Aften. Jeg, som aldrig havde 

prvvet noget sligt, blev meget forskrcekket og sendte strax 

Bud til Jürgeuseu, som med megeu Godhed paatog sig at 

tale med Fader derom, og inden Aften fik jeg en Seddel 

fra min Fader, hvori denne gode gamle Mand med 

samme faderlige Mdelmodighed, som han bestandig viste 

i Deres Affaires, bad mig vcere roelig, og loed mig vide, 

at denne Sag allerede var afgjort. Imidlertid havde jeg 

ved denne Lejlighed taget fat paa de Papirer, De, samme 

Dag De rejste, leverede mig, og hvis Indhold var mig 

nbekjendt, hvoraf jeg da erfarede, at Gjelden var saa stor, 

at jeg udeu Hexerie kuude forudfee at der umulig, naar 

alting var solgt, kuude blive uoget tilovers, men at jeg 
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maatte vcere glad, om det slog til. Samme Dag eller 

Dagen efter skrev jeg Dem til, og De veed selv, at jeg 

ikke med det mindste Ord ncevnede noget om disse Ubehage­

ligheder. Jeg vil nu opregne sor Dem alt, hvad jeg til 

Deres Moders, Ludvigs eller mit eget Brug har faaet af 

disse Peuge. Det forste jeg kom ueed til Fader, fik jeg 

10 Rdl. af ham til Deres Moder; siden fik jeg atter, 

saavidt jeg erindrer, ogsaa 10 Rdl. til mig selv, da jeg 

skulde staae Fadder til Lises Sou. Disse Penge gav jeg 

alle ud til den Stads, paa 2 Rdt. ncer, som jeg gjemte 

til Foraaret og kjobte mig en Hat for. Disse ere de 

Penge, jeg har faaet af Fader selv. Familie Vrovlerie 

og Fruentimmer Sladder, som blev mig forebragt af 

tjenstagtige Aauder, gjorde, at jeg toeg den Beslutning 

aldrig mere at begjcere Penge af Fader. Da der altsaa 

engang blev mig betalt en Regning paa 20 Rdl. og en 

anden Gang een paa 60 Rdl. for Ting. som vare kjobte 

paa Auctionen, bad jeg, om jeg maatte beholde disse 

Penge. Det er alt, hvad jeg har faaet i Faders Huus; 

naar De vil betceuke, at jeg af disse 80 Rdt. har gjort 

en Rejse til Falster, har givet Nytaar til Faders Tjeneste­

folk og andre, faavel som smaae Forceringer paa Fodsels-

dage og deslige, som altid forefalder, og desuden, saa­

vidt jeg kunde, har deelt dem med Deres Moder, saa 

troer jeg ikke, De vil finde, at jeg har vceret odsel ved at 

bruge 40 Rdl. om Aaret. — Jeg havde kun vceret kort i 

min Faders Huus, forend jeg smertelig solte min for­

andrede stilling i min Familie. Min Renze kom snart 

bort, den gode Hanne gjorde vel alt det. hun kunde for 

mig ,  men hun var  syge l ig  og  se lv  dependant  i  en ho j  
24 
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Grad. Om De vidste, hvor ydmygende den Forfatning 

er, hvori et stakkels Fruentimmer i mit davcerende For­

hold befinder sig; hvor faae Mennesker der har denDeli-

catesse, som man skylder hendes Uheld; hvor faae der 

forstaae at gjore hende Tjenester uden at ydmyge hende; 

hvor enhver troer at have Ret til at passe paa hende, til 

at eritisere hendes mindste Handlinger indtil at sinde den 

Kjole, hun bcerer, for fmuk til hendes Forfatning. Om 

De vidste alt dette, om De vidste, hvor enhver i min 

Faders Huus syntes at have Ret tit at hovmesterere 

Deres stakkels Ludvig, i Sandhed! De vilde fole, at jeg 

ikke fortjener de nvcerdige Bebrejdelser, De gjor mig, da 

jeg as Frygt sor at forvolde Dem eet eeneste ubehageligt 

Ojeblik aldrig beklagede mig i mine Breve og var bange 

for at vcelte den mindste Deel af mine Ubehageligheder 

paa Dem. Jeg skjulede eudogsaa for Dem, at jeg under­

tiden ikke fandt det venskabeligt fra Deres Side, at De 

saa ganske overloed Deres Son og mig til vores Skjebne, 

og aldrig med det mindste Ord spurgte mig: Hvordan 

gaaer det dig? Hvor gaaer det Ludvig og min Moder? 

— LErligt har jeg vceret Deres Veninde, alt hvad jeg 

kunde gjore for en Ven og Broder, har jeg af et godt 

fjerte gjort for Dein. De veed det felv bedst, at jeg er 

lige saa langt fra at have ruineret Dem som fra at have 

forncermet Deres Moder, hvorfor De ogfaa har beskyldt 

mig i). Jeg har Hort, at hun selv skal have retfærdiggjort 

mig for Dem i den Henseende. Jeg har ogsaa siden hiin 

Affaire havt et Par Breve fra hende, hvoraf jeg med 

>) See ovenfor S. 283, 
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Gloede har seet, at hun endnu har bevaret mig sin moder­

lige Godhed, ligesom jeg altid har en Datters Hjerte sor 

hende. 

Det er ikke min Hensigt at gjore Dem Bebrejdelser, 

men gjenkald Dem engang i Eenrnm alt, hvad De kan 

erindre om mig, og sporg Deres egen Samvittighed, om 

De ikke maa rodme for Dem selv over de Beskyldninger, 

De gjor mig? — Og hvad har jeg gjort, som kan be­

rettige Dem til at behandle en mangeaarig Veninde, som 

jeg aldrig kunde tillade mig at handle mod min vcerste 

Fiende? Det Skridt fra min Side, som De saa meget 

fordommer, vilde jeg have gjort det, ifald jeg fortjente det 

mindste af det, De siger om mig? — Veed De, hvad jeg 

havde gjort, dersom jeg havde fulgt Fruentimmers al­

mindelige Fremgangsmaade? Da havde jeg bedraget Dem 

med falske Forsikringer; vogtet mig for det mindste Skin 

af ondt; grcedt og beklaget min Skjebne for Verdens 

Ojne; talet om Dyden som en Bog, og hver Nat hemme­

lig modtaget min Elster, som jeg om Dagen bagtalede og 

gik af Vejen for. Intet havde vceret lettere; jeg troer 

vist, at mange as Fruentimmerne i nun Familie og en­

deel as Mandfolkene havde meget gjerne vceret min For-

troelige heri og hjulpet mig. Jeg havde da undveget 

Skinnet af det Onde og valgt det Onde selv. Hele Ver­

den havde da berommet min ypperlige Opforsel; for saa 

godt Kjob er dens Agtelse og Bewmmelse tilfals, men 

De havde da havt Ret til at beklage Dem over mig, og 

det, som er endnu vcerre, jeg maatte have foragtet mig 

selv. Nu stod jeg cerlig frem for Dem, sagde Dem Sand­

heden og gav Dem derved, efter mine Tanker, det storste 
24* 
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Bevlis paa Agtelse, som en Kone nogensinde kan give sin 

Mand. — Aldrig har jeg i mit Liv gjort noget Skridt 

med et renere Hjerte og — jeg kan tage Fejl — men jeg 

anseer det stedse — jeg tilstaaer det — sor en dydig og 

en reen Sjel voerdig Handling, som saae vilde vcere istand 

til at udfore, og derfor saa faae kan skattere. Jeg vilde 

hykle, om jeg noegtede, at min Kjerlighed havde ligesaa 

megen, maaskee mig selv uafvidende, mere Deel i denne 

nun Beslutning end min Affkye sor at komme i Strid med 

mig selv; men De maa tilstaae mig, at endogsaa en saa-

dan Kjerlighed, som opofrer alt, ikke engang for blot at 

tilhore sin Elskede, men for at dele hans Skjebne, er en 

Folelfe, fom ikke kunde boe i et Menneskes Hjerte, der 

var istand til noget af alt det, De beskylder mig for. 

Man behover kun liden Eftertanke for at begribe, at 

hverken G. eller jeg kunde ved at gifte os, vinde det 

mindste af det, Verden kalder Lykke. Folgelig paastaaer 

jeg, at vore Hensigter vare rene. Dersom De var 

bleven her i Landet, havde jeg formodentlig, naar jeg 

havde fattet denne Tanke, gjort det samme mundtlig, som 

jeg nu gjorde skriftlig, men Forskjellen er denne, at jeg 

da ikke kunde havt de Fordringer paa Deres Venskab, 

som jeg nu havde. Maaden, hvorpaa jeg udbad mig min 

Frihed af Dem, kunde ikke vcere delicatere, og jeg var 

virkelig bange for at benytte mig af det mindste nvcerdige 

Middel til at naae mit Maal. Endogsaa efterat De 

svarede mig saa ganske tvertimod min Forventning, tillod 

jeg mig blot defenjive, og aldrig offensive Skridt. (At 

ikke aflevere Deres Brev til Conferensraad Colbjornsen, 

var en Pligt mod mig selv, og som jeg den Gang syntes, 
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ogsaa mod Dem). De forlangte, jeg skulde selv sige al­

ting til min Fader. Jeg gjorde det, hvor tungt det faldt 

mig, og benyttede mig ikke af hans faderlige Kjerlighed, 

der i et faadant Ojeblik gav Naturen al sin Ret, for at 

berove Dem den mindste Deel af hans Godhed. Endog-

saa den Ansogning, De gjor mig en Forbrydelse af, vil 

jeg fortcelle Dem er en Skaanfel fra min Side, hvortil 

baade Advocat Rotboll, Peter Kellermann og Thomas 

Buntzen kunne vcere mine Vidner; det fjerde Vidne, som 

jeg ogsaa kunde beraabe mig paa, har forladt denne Jord, 

men De kan selv tcenke, at jeg ikke vil forncerme min gode 

Hannes for mig saa kjere og hellige Skygge, ved at kroeve 

den til Vidne paa en Usandhed. — Den lille Ansogning, 

Peter Kellermann havde opsat for mig, ncevnede blot ud­

vortes Aarfager som den Grund, hvorpaa jeg be-

gjcerte Skilsmisse. Man sagde mig, at man efter Sced-

vane vilde indkalde mig for Magistraten, og sporge mig, 

hvilke disse udvortes Aarsager vare, og da havde jeg 

kun  Va lge t  me l l em to  Sva r ,  neml ig :  U fo r l i ge l i ghed  

af Gemytter, eller Deres Fravcerelfe. Jeg svarede 

strax, at jeg alt for vel fplte, hvilken hceslig og ufortjent 

Skygge jeg kastede paa mig selv, ved at antage det sidste, 

men at jeg dog troede at burde vcelge det, for ikke at 

kaste nogen Skygge paa Dem, hvilket vilde vcere Tilfcel-

det, om jeg valgte det forste, nemlig Uforligelighed af 

Gemytter. — Af en Slags Stolthed, eller Letsindighed, 

som jeg ikke vil rose, svarede jeg Dem ikke dette strax, da 

Te gjorde mig de mange Bebrejdelser for denne Ansog­

ning. Imidlertid er dette Sandheden. De troer mig 

maaskee ikke! — Min Gud! hvor kan De troe, at jeg 
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lyver? Hvor kan De saa ganske have glemt, hvor sand jeg 

altid har vceret imod Dem selv og alle Mennesker? Troer 

De, nogen af alle dem, der nu har Deres Fortroelighed, 

tjener Sandhedens Guddom mere cerlig end jeg? Hvor 

mange Ting kunde jeg ikke fortcelle Dem, om ikke en 

Delicatesse, som jeg nodig vilde forncerme, holdt mig til­

bage, men tcenk Dem dog selv om! Prof. Rahbek f. Ex., 

som jeg i sordnms Dage med min scedvanlige Godtroen­

hed altid toeg i Forsvar mod Dem — hvilket dejligt 

Venskab har han viist baade Dem og mig! han har holdt 

gode Miner med os begge, og formodentlig narret os 

begge, og paa den skammeligste Maade mishandlet min 

Ludvig. Jeg glemmer aldrig den Aften, da den stakkels 

Dreng med Taarer betroede mig, hvorledes R. havde be­

handlet ham. Min Correspondance med R., da jeg strax 

vilde tage Drengen fra ham, kan De faae at lcefe, om De 

vil. Da han nu skrev til Ludvig, og gjorde det gode 

Barn saa blodhjertet, at han endelig selv vilde ud paa 

Bakkehuset igjeu, varede det kun nogle Uger, sorend de 

atter vilde prygle ham, saa at Ludvig en Aften til min 

store Forskrcekkelse kom lobende ind til mig hos Faders, 

hvor jeg da var, og han havde altsaa deserteret, hvori 

ingen kan sortcenke ham. Sandheden af alt dette kan jeg 

bevise Dem med R.s egenhcendige Breve til G. og mig. 

Men for at komme tilbage til vort Mellemværende, 

saa lad mig nu ogsaa gjenkalde Dem, hvorledes De har 

handlet i den Affaire, som har foraarsaget vor Mis-

forstaaelse. Da jeg, tvertimod Verdens almindelige Gang, 

henvendte mig til Dem felv, uden at have sogt, gjennem 

Jntrigner, som havde vceret lette at opfinde, at saae min 
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Fader paa min Side, inden jeg skrev til Dem, saa var 

det en vigtig Hemmelighed, jeg betroede Dem. Jeg fryg­

tede naturligvis for, at Fader, naar han nforberedet fik 

noget faadant at vide. skuldr blive vred paa mig, og 

endnu mere, at den gamle Maud kunde forskrcekkes der­

over, og det skulde skade hans Helbred. Da Fader altid 

broekkede miue Breve og lceste dem forend jeg, saa bad 

jeg Dem adressere Deres Svar — jeg erindrer ikke, enten 

det var til Tante Kellermann eller til Lise. De lagde 

rigtignok mit Brev i et til Tante, men slog en Convolut 

derom med min Faders Adresse. En lykkelig Hcendelse, 

eller nun gode Stjerne gjorde, at jeg just den Dag for 

forste Gang i Verden modte Postbudet i Gangen, og da 

jeg spurgte ham om Brev fra Paris, fik det og endnu 

eet fra Dem af ham. Jeg troede endnu ikke, det var 

Svar paa mit Brev, thi det faldt mig aldrig ind, at De 

saaledes knnde ville misbruge min Fortroelighed. Det 

andet Brev var til Fader selv. — Jeg vil troe Dem, at 

dette Brev virkelig er afsendt 8 Dage efter det til mig, 

og at de begge af en Hcendelse ere komne paa eengang. 

Jeg vil troe, det er saa; men endogsaa i saa Fald har 

De dog handlet ganske modsat af, hvad jeg havde ventet 

af Dem; thi for det forste burde De aldrig i uoget Til-

fcelde have adresseret et saadaut Brev til Fader, som, da 

han plejede at lcese Deres Breve, naturligvis ogsaa vilde 

lcese dette. Heller ikke burde De skrevet til ham selv; at 

benytte sig af en Faders Myndighed ved en saadan Lejlig­

hed er altid ncedelt, men dobbelt uuder de davcerende 

Omstcendigheder. Deres besynderlige Breve, i en Tone, 

som jeg aldrig havde Hort eller ventet af Dem; de Ting, 
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De tillagde mig at have sagt og gjort, som jeg slet ikke 

er mig bevidst; de Dem og mig uvcerdige, meer end 

ydmygende Propositioner, der syntes at vise, at De maatte 

have de allersletteste Tanker om mig, paa samme Tid, 

som De gjorde alt muligt for at saae mig tilbage; den 

sorskrcekkelige Idee, at komme uden Tilladelse til Kjoben-

havn, og at söge derom paa en saadan Maade, efter alt, 

hvad der var foregaaet; alt dette var mig faa uventet — 

jeg har ingen Ord til den Forundring, De fatte mig i. 

Jeg kjendte Dem ikke igjen, De blev et nyt Menneske for 

mig. — Jeg synes endnu, naar jeg tcenker paa det 

frygtelige Djeblik, da jeg lceste disse to Breve, med min 

Tante og mine Systre, jeg synes da, at jeg endnu foler 

den Angest, de grcesselige Folelser, der ligesom vilde op-

lose alle de Baand, der holdt mig til Livet, og give min 

bange Sjel sin Frihed. Alt hvad der skeete paa denne 

frygtelige Dag, har faa ganske indprentet sig i min Hu­

kommelse. ^ I tre Dage sad jeg paa mit Kammer, uden 

at turde see min Fader, uden at ville see noget Menneske 

nden Taute og mine Systre. Imidlertid skrev jeg Dem 

det lille Brev til, som De tog mig saa ilde op^). Et 

Par Dage efter kom Breve fra Dem fra Amsterdam til 

min Fader, hvori De ikke skaanede mig. I samme Dage 

gik det Rygte, at De var i Byen, skjult hos Deres Haar-

skjcerer Schiudler. Hvor disse Rygter kom fra, har altid 

vceret mig ubegribeligt. Jeg tilstod imidlertid alting for 

min Fader, og blev nu lidt mere roelig. Der kom be­

standig slere Breve fra Dem, i eet af disse sagde De, at 

') Omtales Side 206, jfr. Side 225 og 228. 
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Te vilde bruge alle Midler for at faae mig Arme! til­

bage. Rygterne om Teres Ncervcerelse i Byeu bleve hver 

Tag ftcerkere. Jeg skrev Dem endelig til i den inderligste 

Angst og begjoerte med Hceftighed min Frihed. Min 

Tante havde skrevet til Dem, min Cousine Andrea, som 

besogte mig i min formeente Sygdom og fik Aarsagen til 

min Bekymring at vide, skrev ogsaa. I Deres nceste 

Brev gav De mig endelig Deres Minde, uden hvilket jeg 

vel, ester hvad man sagde mig, kunde naaet min Hensigt, 

men hvilket jeg ikke vilde, da jeg holdt det for Uret. 

Dette Deres Brev bevcegede mig. det var i en anden 

Tone end alle de foregaaende, og jeg svarede Dem ogsaa 

derpaa med et inderligt rort Hjerte, der aldeles tilgav 

Dem, at De havde sogt at gjore min Fader og mine 

Systre vrede paa. mig. De er bleven vred paa min 

Fader, paa min Tante, min Syster Hanne og Andrea 

for, at disse Mennesker, der saae min ulykkelige Forfat­

ning, der vare bundne til mig med de helligste af alle 

Baand, ikke forlode mig. Gode Gud! lader os dog give 

Naturen sin Ret! om jeg end havde havt Uret, kunde 

dog ingen af disse have handlet anderledes. Vilde De, 

at en Fader skulde stode et ulykkeligt Barn fra sig, som 

toeg fin Tilflugt til hans faderlige Godhed, og endnu 

aldrig havde vceret ham ulydigt? Vilde De, at min Tante, 

som jeg altid havde elsket som hendes Datter, som jeg i 

min forste Ungdom havde lovet altid at adlyde og nu 

holdt dette Lofte saa ganske, at jeg ikke vilde begynde 

denne Affaire uden at have talt med hende, vilde De, hun 

skulde have forladt mig? Jeg erindrer endnu, at hiin 

frygtelige Morgen, da jeg havde faaet de omtalte Breve, 
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og jeg blev allene med hende og Hanne, omfavnede jeg 

Tantes Knce, kaldte hende Moder og fpnrgte hende, om 

hun vilde forlade mig; hun var bleeg som en Dod og 

holdt mig lcenge fast i sine Arme uden at kuuue tale. 

Den gode Hanne kyssede med Magt mine Hcender, under 

idelige Forsikringer om aldrig at ville forlade mig. Wrlig 

har hun holdt dette Lofte! til sin sidste Time var hun 

min troe Veninde. — Hvad som i denne Sag maa ret-

fcerdiggjore Hanne for Dem, gjelder ogsaa om Andrea; 

ncer i Slcegt, opdragede sammen, har vi altid anseet 

hinanden som Systre. Jeg veed intet sodere Forhold, 

intet trosteligere end det til kjere, elskvoerdige Systre. Det 

samme Blod slyder i vore Aarer, de samme Steder have 

seet vor glade Barndom, de samme Mennesker vceret os 

kjere, de samme Fester samlet os alle. Ved at sonderrive 

det Baand, der binder os til disse, sonderrive vi vort 

eget inderste Vcesen; forbittrer os selv, ved en indvortes 

Stemme, som den hcevnende Natur seent eller tidligt vil 

vcekke i vort Inderste, de sode Erindringer af vor Barn­

dom, vor forste Ungdom, som disse have forskjonnet, og 

berover os i mangen mork Time den uerstattelige Trost 

af de Menneskers omme Venstab, som fra vore forste Dage, 

gjennem alle Livets Forandringer have deelt vore Sorger 

og Gloeder. Hvem kan fordre, at Mennesker for nogen 

Priis i Verden stnlle sorncegte denne Naturens Religion, 

som er skrevet i alle Hjerter. 

Jeg troer, at jeg eengang var Deres Broder meget 

kjer, kjerere, end De den Tid var nogen af mine Systre. 

Jeg veed ikke, vm han er vred paa nng nu, det er muligt, 

at han er det; men det er langt fra mig i saa Fald at 
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tage ham det ilde op. Hvorfor vil De da vcere vred paa 

de af mine Systre, fom i hine Dage bleve mig troe? 

Hanne er dod! langt ophojet over Jordens Roes og Da­

del, smiler hun maaskee over min Ivrighed i at forsvare 

hende, men den stakkels Sine, der aldrig kan sorvinde 

hendes Tab, finder en Trost i at bringe hendes elskede 

Minde ethvert lille Offer. — Den gode Hanne havde 

mange smaae Svagheder, det skal jeg ikke noegte, jeg be­

brejder mig ofte med inderlig Fortrydelse, at jeg selv 

undertiden ikke, som jeg burde, bar over med hendes smaae 

menneskelige Skrøbeligheder; men hendes Hjerte var en 

Engels Hjerte, hendes Tab er uerstatteligt for dem, hun 

elskede, for hvem hun allerede her nede var en god 

Genius. — Uagtet hun vidste, De var vred paa hende, 

veed jeg dog vist, at, om hun uden at forncerme de Fo-

lelser, der vare hendes rene Sjcel hellige, kunde viist Dem 

sin Deeltagelse, De vilde aldrig have sundet nogen varmere 

og cedlere Veninde. — Da min Ansogning var bevilget, 

skrev De mig et forfcerdeligt Brev til, hvori De imidlertid 

forsikrede mig om Deres Venskab i alle Tilfcelde^), men 

saasnart De fik at vide, at jeg allerede havde benyttet 

mig af denne Regjeringens Bevilling, behandlede De mig 

strax som en aabenbar Fiende. — Der var intet Forhold 

De respecterede, De skrev et Brev til min Fader, hvori 

De sogte at gjore ham hans Datter forhadt, De skrev til 

min 10 Aars gamle Son et Brev fuldt af Beskyldninger 

mod hans Moder. — De udfordrede G., De skrev et 

Brev til ham, som De truede med at lade trykke i alle 

See Side 253, 
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Aviser, i hvilket De isoer syntes at bebrejde ham det 

politiske Optrin, hvori han i sin tidlige Ungdom var 

bleven indviklet. — De, ^som selv i en Alder af 40 Aar 

var bleven sorviist fra Deres Fædreneland, for at have 

tilhort Regjeringens Opposition, De bebrejdede paa den 

grusomste Maade en anden at have havt samme Skjebne, 

fordi han i sin Ungdoms Enthousiasme havde opofret en 

glimrende Fremtid for sit Lands Frihed. Just dette hans 

politiske Forhold, hvorfor De nogle Aar tilforn havde 

kaldt ham „Is Lrutus äu norcl, <^ui n'avoit pour parevs 

c^n6 les venZeurs äu wonäs"; just dette brugte De nu 

selv imod ham. — Kan De saaledes sornoerme denne 

Fcedrenelandskjerlighed, Frihedskjerlighed, som, hvorvel 

den maaskee var Menneskelighedens korte, svcermeriske 

Dwm, dog havde beruset Dem selv saa ganske, at De 

erkloerede den for den Guddom, for hvilken De vilde op­

ofre alting; kan De saaledes sornoerme denne, hvad har 

da jeg at beklage mig over! 

Jeg vil da sorbigaae i Taushed det Brev til Cancel-

liet, hvori De saa godt som offentligt tillader Dem Ud­

tryk imod mig, som —i) dog, som sagt, jeg har intet 
mere at sige. 

Hvad er nu min Hensigt med dette, — jeg tilstaaer 

det — altsor lauge Brev? — Jeg har alt sagt Dem det! 

For Ludvigs Skyld onsker jeg en cerlig Explication med 

Dem, uden hvilken ingen Missorstaaelse kan hceves. — 

Jeg har her ligefrem sagt det Fornemste af, hvad jeg har 

havt imod Dem. Jeg synes, De selv ved at betcenke 

') See Side 305. 
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Dem maa finde, at der dog i det mindste er endeel Ret 

paa min Side. Dette har jeg villet söge at bevise Dem. 

Men jeg forlanger aldrig, at De skal tilstaae mig det; 

jeg forlanger blot, at De ikke lceuger skal behandle mig 

som en Fieude; at De i det mindste i mig skal cere en 

fordums Veninde, Deres Sons Moder og min Faders 

Datter. Dette er Forhold, jeg fra min Side aldrig i 

Henseende til Dem har tabt af Sigte. — Det vilde vcere 

lettere for mig at faae Ludvig paa mit Partie, end det 

nogensinde vil blive for Dem at faae ham paa Deres. 

Men Gud forbyde, at jeg paa faa uedrig en Maade 

skulde benytte mig af Deres Fravcerelse, af Omstceudig-

hederne og min uskyldige Drengs Kjerlighed til mig. De 

havde forbudet, at hau maatte komme til mig, medens jeg 

boede paa Landet. Jeg vil tilstaae Dem, at det havde 

vceret en let Sag for mig, at faae ham derud, om jeg 

havde villet; men jeg vilde ikke lcere Ludvig for siu og 

min Fornojelse, at overtrcede siu Faders Befaling. — 

Kun saaledes, som jeg handler mod Dem, onsker jeg, at 

De vilde handle mod mig. — Jeg forsikrer Dem, jeg 

foler med mig selv, at jeg kan glemme alt det forbi­

gangne og med et reent og cerligt Hjerte rcekke Dem 

Haanden til Forliig. Vil De ikke gjore det samme? 

Sandhedens Stemme troede jeg tilforn havde saa megen 

Magt over Dem, skulde De kuu af min Mund ikkke ville 

hore den? Betcenk Dem dog selv! af hvad Aarsag skulde 

jeg ville forlige mig med Dem, uden af Kjerlighed til 

Deres Son, uden af Had til de onde Lidenskaber, som 

saa ofte forbittrer vort korte Liv hernede? — Hvad 

bliver Folgen, om den stakkels Ludvig saaledes skal op-
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voxe mellem to Partier, hvoraf det ene forguder hans 

Moder, det laudet hans Fader? Han kommer snart i de 

Aar, at han ikke kan blive neutral. Desuden er han af 

de Characterer, som med Voldsomhed griber en Folelse 

eller Meening og hcenger ved den. Middelvejen er noget, 

han ikke kjender. Ingen af dem, der ere daglig om ham, 

drommer om den alvorlige Characteer, der udvikler sig i 

denne tilsyneladende flygtige og ubetydelige Dreng. Den 

eeneste, der maaskee virkelig seer ham, som han er, skulde 

vcere hans i enhver Henseende respectable Lcerer Hansen. 

— Jeg vilde onske, jeg kunde beskrive Dem Ludvig, thi 

han maae vcere Dem ncesten nbekjendt. Han har det 

storste Hang til Svcermerie, til Alvorlighed og Flygtig­

hed tillige, han rober allerede de hoestigste Passioner; han 

kan skjule sig, hau kan tie. Han sinder ingen stor For-

nojelse i at lege med andre Born, han udvcelger sig iugen 

Fortroelig mellem dem, hans Indlings Lcesning er Tra­

gedier, den romerske Historie og i det Hele Poesie. Han 

er overalt meget poetisk, bedommer i Almindelighed alle 

Mennesker og Ting efter de Begreber, han af denne 

Lcesning indsuger og efter sit naturlige Hang til alt 

romantisk og poetisk hcenger ved. Han forener en Barn­

agtighed, som om han var 6 Aar, med en Tcenkekrast og 

Ideer, der er mere end 10 Aar for gamle for ham. Han 

er for ovrigt blod, lidt svag undertiden. Naar nu et saa-

daut Menneske skulde blive sat i den sorgelige Nodvendig-

hed at vcelge mellem Fader og Moder, hvad vil saa skee? 

han hcenger sig da ganske ved den ene og tilsidescetter da 

maaskee endogsaa sine Pligter mod den anden. — Jeg 

vil vcere cerlig nok til at sige Dem, at i saa Fald vilde 
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Fordelen rimeligviis hcelde til min Side. Naturen selv 

taler en Moders Sag for det Barn, hun med Smerte og 

Opofrelse har fodt og opfostret, hendes Rettigheder ere 

langt helligere end en Faders, ligesom en Faders Kjerlig­

hed aldrig kan lignes ved en Moders. Desuden har 

Deres Son havt det Uheld at miste Dem, da han endnu 

var lille, De er ham temmelig fremmed. Hans Moder 

derimod er hans eneste Fortroelige, hans eneste Veninde, 

for hvem han intet skjuler, end ikke sine smaae Daarlig-

heder. Han elsker mig med en svcermerisk, enthousiastisk 

Kjerlighed; han sorger over hver Dag, han ikke kan faae 

mig at see; den mindste Uhoflighed mod mig er en For­

brydelse, han i hele Aar kan gjemme i sin Erindring. 

Vil De selv sporge ham, om alt dette er sandt, skal De 

see, han sortce'ller Dem det. Jeg veed vist, at han paa 

ingen Mande vilde sige Dem den mindste Usandhed. — 

Siig De nu selv, hvorfor skal vi indlade os i en Strid, 

som Ludvig seeut eller tidligt vil blive indviklet i? Hvor­

for skal vi stride i hans uskyldige Hjerte, hvori vi jo 

begge fredelig kan boe? Jeg forsikrer Dem, jeg vilde sorge 

over den Dag, da Ludvig for mm Skyld forglemte de 

Pligter, han skylder en Fader. Giv De mig godvillig 

de Rettigheder over min Son, som Naturen og han selv 

giver mig, og Voer forsikret, at ingen bedre skal vaage 

over Deres, end jeg, at aldrig jeg selv, at aldrig nogen 

as dem, der omgiver mig, vil nogensinde med mindste 

Ord eller Gjerning troede disse faderlige Rettigheder for 

ncer, som for mig selv, fra min forste Barndom have 

vceret saa hellige, som, saavidt det staaer til mig, altid 

skal blive det for min Son. Jeg vil vcere fuldkommen 
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oprigtig imod Dem. Vil De vedblive at gjore mig mine 

moderlige Rettigheder stridige, kan jeg ikke love Dem, at 

jeg altid vil fore den samme Condnite som hidtil. De 

maa selv betcenke, at jeg kun er et Menneske, og at det 

er barbarisk endogsaa at berove et Dyr sin Unge. — Jeg 

havde onsket og haabet, at De altid skulde blevet min 

Ben, De forncermer Dem selv ved at vcere min Fiende. 

Naar De faaer Deres Ludvig at see, som jeg ousker og 

haaber, og De da i ham fiuder et sjeldeut uugt Menneske, 

en god Son, et behageligt Selskab — det er maaskee 

stolt sagt, men det er sandt — da vil De selv fole, at 

han ikke havde vceret alt dette, om ikke hans Moder havde 

vceret hans fortroelige Veninde. Lad os forlige os for 

hans Skyld, at vi ikke selv skal opvcekke det Onde i 

en Sjel, som Naturen har givet saa meget godt. Bil De 

det ikke for hans Skyld, saa gjor det i det mindste for 

Deres egen, at De engang i sin fnlde Reenhed maa 

smage den Lykke og Trost, Skjebnen synes at have be­

redet for Deres celdre Dage i denne Son. 

Jeg har nu sagt Dem, hvad jeg lcenge har havt i 

Siude engang at sige Dem. Faaer denne min cerlige 

Fremgangsmaade ikke det Udfald, jeg onsker den, saa 

bliver dog i det mindste den Overbeviisning mig tilbage, 

at jeg har gjort, hvad jeg kunde. Paa denne Jord see 

vi maaskee aldrig mere hinanden. Jeg vil onske vg 

haabe, at vi da maa modes i en bedre Verden, hvor de 

usle Smaaheder forsvinde, som her adskiller Mennesker. 

Jeg vil ikke frygte at mode Dem for den evige ubestikke­

lige Dommers Throne, og for hans Aasyn vil jeg da 
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rcekke Dem min Haand til Forliig, ligesoin jeg gjor det 

nu i dette Djeblik. 
Marts 1806. 

De maa billig foruudre Dem over, at et Brev af 

18de Nov. nu forst bliver afseudt, meu Aarsagen er den, 

at Ludvig af en Misforstaaelse troede og havde sagt mig, 

at De var fulgt med Minister Talleyrand til Tydskland. 

Jeg syntes da, at det var bedst at bie med at afsende 

dette Brev, saalcenge til Deres Ophold var bestemt eet 

eller andet Sted. Forst for ganske nylig har jeg faaet 

at vide, at De er og bestandig har vceret i Paris. Jeg 

maa ogsaa bede Dem undskylde den Uordentlighed og 

Mangel paa Ziirlighed i dette Brev, men De vil selv 

indsee, at et saa langt Brev ikke lettelig er omskrevet 

hvergang der indsniger sig en Skrivfejl. 

Paa dette store Forsvarsbrev findes intet Svar fra 

Heiberg i de efterladte Breve, og det er i det Hele ikke 

sandsynligt, at han har svaret derpaa. Man kunde maaskee 

troe, at det havde opirret ham yderligere, men senere Ud­

talelser as ham i et Brev til Lise Jürgensen i 1807, 

hvilket findes aftrykt nedenfor, tyde paa det modsatte. Det 

synes derfor, at det ved fin bestemte og modige, og paa 

samme Tid beherskede og vcerdige Tone har sormaaet at 

imponere Heiberg og har bragt ham til, overfor sin tid­

ligere Hustru, at see det, der var foregaaet imellem dem, 

i et noget formildet Lys, paa samme Tid som hans Had 

til Gyllembourg blev usoraudret. 

25 ^ 
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Alt gik saaledes i sin scedvanlige Gang, medens der 

over alle Parter hvilede et tungt Tryk. 

Da indtraf i Begyndelsen af 1806 en Begivenhed, 

der tildeels forandrede hele Gyllembourgs og Hustrus 

Liv, idet nemlig deres Gaard Rnhedal under et stcerkt 

Uveir i Natten imellem den 24de og 25de Marts ned­

brændte til Grunden. I pecnnicer Henseende var Bran­

den intet Tab for dem, da Bygningerne vare assurerede, 

og det synes endogsaa, som om Gyllembourgs Financer 

ere komne paa en bedre Fod i den folgende Tid. De 

flyttede nu ind til Kjobenhavn, hvor de etablerede sig smukt 

og elegant. Johan Ludvigs Moder jublede ved Tanken om, 

at hun uu daglig kunde see og omgaaes med sin Son, idet 

hun snart besogte ham, og snart modtog ham i sit eget Huns. 

Lidt efter lidt opholdt hau sig om Dagen lige saa meget 

i sin Moders Hjem, som i Tante Lises. Denne Periode 

as Gyllembourgs og hans Hustrus Liv udgjorde vist deres 

lykkeligste Tid. Alt Pengetryk var for Dieblikket ophort 

og deres Hjem blev et Samlingssted for en stor Deel, 

saavel Danske, Svenske.'som andre Nationers ndmcerkede 

Mcend. 

Fra dette Tidspunkt skriver sig deres intime Forhold 

til Oehleuschlceger, begge Drstederne, Weyse, foruden 

mange andre, der vare joevnlige Gjcester i det Gyllem­

bourgske Huus, hvis Hyggelighed tiltalte Alle. I dette 

Selskab blandede sig ikke alene, som et oplivende Element, 

flere af Gyllembourgs adelige Slcegt, uaar de besogte 

Kjobenhavn, men mange andre svenske Familier sogte 

Gyllembourgs og hans aandfnlde Hustrus elskvcerdige 

Selskab under deres Ophold i Danmarks Hovedstad. 
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Imellem disse Svenske var ogsaa en Grev Taube, hans 

Hustru og hendes to Sostre, alle tre Damer bekjendte for 

deres Skjonhed, tilligemed en ung Son paa Johan Lud­

vigs Alder, der hurtig sluttede sig til sin unge danske 

Ven. Gyllembourgs Hjem blev saaledes mere og mere 

aabent for Selskabelighed, og iscer vare deres aarlige Fester 

Juleaften, efter svensk Skik med de bekjendte Juleklap, 

ncesten blevne beromte i Byen. Juleklap, det vil sige 

Gaver, ledsagede af Skrivelser i Prosa og Vers, samt 

Tegninger, benyttede til Satire og Skjemt, der gaaer ud 

over den, der modtager Gaven, og en rig Host af Vittig­

heder, der more uden at faare, gave her Alle tilbedste. 

Lceuge forud for en faadan Juleaften arbeidede alle Hove­

der og Fingre, og hele Ugen for Festen var der stor 

Travlhed i Huset. 

Vi Danske have jo noget Lignende Juleaften, men de 

Fleste ere enige om, at en svensk Juul ikke overtrceffes 

af nogen anden Nations. 

Tiltrods for alle Anmodninger af Heibergs forrige 

Venner og Veninder, blev denne faft i sin Beslutning, 

at Sonnen ikke maatte slytte hjem til Moderen. Johan 

Ludvig blev altsaa hos sin Tante Lise, et Hjem, han hef­

tigere og heftigere loengtes efter at ombytte med Mode­

rens. Imidlertid fortsattes hans Underviisning her, under 

hans kjcere Loerer.Hansens Veiledning, og denne og alle 

Drengens Ncermeste, vare ikke sjelden forundrede over 

hans tidligt udviklede Evner. Af smaa Breve fra Johan 

Ludvig til sin Moder fra dette Tidspunkt meddeles 

efterfolgende. 

25"-
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63. 

Fra Johan Ludvig til hans Moder. 

le 15 mårs 1806, 

>?'ai eu mal aux ^eux ; e'e8t pourc^uoi <^ue ^s n'ai 

pa8 sts elis? vons. Li Is äoetenr ms psrmet de 8ortir, 

^je vienärai eke? vous es soir; mais si non, il psut, 

c^us ^zs ne visns pas äsrnain. Na tants ms 6onns six 

Lous oliaczus 8smains, ponr pouvoir eerire uns lettre 

kran^oiss a vous, une latine a Nonsr dansen et nus 

allemancle a Naäemois. ^Vsin^vieli. — I^ss livres, et 

les plumss 6ont ^'s vous ai paris 6ans ma lettre 

6anoiss, ne sont pas envoyes, pares Hu'il eoute trop 

pour un pauvre Zar^on. Nais 8i von? Is vouls?, ^e 

les apporterai aussitot c^u'on me permet 6e sortir. 

I^ouis. 

Kjcereste Moder! Jeg har i Ojnene ondt, derfor kan jeg 

Slet ikke have den Wre i Aften at komme hen til dig, 

Og maaskee, at jeg heller ej kommer i Morgen, uagtet 

At det er Helligdag. Thi jeg vil mig nu ej exposere 

For en Skarlagensfeber og Mceslinger, og noget andet. 

Men jeg sender kostbare Boger til dig, 

Som du endnu ej har begjceret af mig. 

Nemlig danske Tilskuer, ny Minerva, 

Iris og Hebe. 

') Man seer, at han er endnu langt fra at besidde den Færdig­

hed i Fransk, som han besad som celdre. 
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Og jeg sender dejlige Penne til dig, 

Skaarne af Herr Fjelstrup og af Herr Nissen, 

Tak mig nu, saa snart at du seer mig igjen 

For det jeg gav dig. 

Mange Ting hver Dag der passerer hos os: 

Biid, at Jomfru Karen i Gaar har holdet 

Bryllup med sin elskede Mand, Herr Salvo 

Titulo Nielsen. 

Lev nu vel, og kom kuus ret tidlig hen til os i Morgen, 

Thi det gloeder mig saa at see min herlige Moder. 

Kruse og Gyllembourg hils, samt og Dorothea og Holsten. 

Skrevet i Hafnia, femtende Martz, atten hundrede og sex. 

Fra din Herr Ludvig. 

64. 

Fra Samme til Samme. 

Nyhavn, den 28de Mai 1806 

Kjere Moder! 

Nu er der neppe fire Dage til Hansens Gebnrtsdag. 

Du siger, at Du ikke kan give ham noget. — Naar jeg 

sporger Tante Lise, om jeg ikke nok for min Faders 

Penge maa kjobe ham en Bog, faa hedder det: jeg veed 

ikke. Jeg har selv en brillant Udgave af Sofokles, som 

er kjobt for min Faders Penge for ni Rdlr.; Paa denne 

Udgave veed jeg, at Hanfen fcetter megen Pris, iscer da 

han felv ingen Sofokles har. Nu vilde jeg gjerne for­

cere ham den, og selv kjobe mig en Udgave til 5 Mark. 
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Men herpaa svarer Jorgensen mig altid med disse forarge­

lige Ord: „Hansen faaer sin gode Betaling; altsaa synes mig, 

at det er alt for dyrt, at give ham en Present til 9 Rdl." — 

lige som om Hansen kunde vejes op med Penge. Nu vil 

Tante Lise, at jeg for min Faders Penge skal kjobe ham 

en Bog, som vel i det hojefte kan komme til at koste 

2 a 3 Rdl.; hvorledes kan da en faadan Present stemme 

overeens med den Homer, han fik paa sin forrige Geburts-

dag, og som havde kostet over 6 Rdl. — Jeg haaber da, 

at baade Moder og Gyllembourg tillader mig at forcere 

ham miu Florian, eller en anden Bog, som jeg har 

faaet af Gyllembourg. 

Hansen er lidt syg i Dag, han har ventelig forkjolet 

sig i Forgaars. — I Dag har jeg havt god Characteer. 

— Vil nu Moder fcette sig ned ved sit nye Chatol og 

svare mig paa mit Brev; nedenstaaende Adresse maa 

skrives uden paa, da jeg der er at finde i Eftermiddag. 

— I Dag kommer jeg ikke til Moder. Lev vel. 

Hils G. fra 
Din Ludvig. 

Paa Borchens Collegium i store Kannikestræde, Nr. 

43, Vcerelset Nr. 4. 

Af Brevet af 18de November 1805 have vi allerede 

erfaret, at Thomasines kjoerlige Soster Hanne paa den 

Tid var dod, begrcedt af Alle i Familien. Ikke to Aar 

senere, den 18de Februar 1807, fulgte den gamle Buntzen 

efter hende i Graven, og det Buutzeuske Huus var saa-

ledes nu aldeles oploft. 
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Ved Bedstefaderens Död skrev Johan Ludvig, som 

bengang var lidt over 15 Aar gammel, folgende lille 

Digt: 

Luna, Du hellige Mo, som trcenger med matteste Straaler 

Gjeuuem de lauge og hvide og sorgeligt hcengende Tcepper, 

Derpaa med sorskende Blikke betragter den sovende Olding, 

Ak, som sover saa sodt, og som aldrig mere vil vaague. 

Luna! kjender Du ham, og veed Du vel, hvem Du be-
straaler? 

Det er en Olding saa from og saa god, at Dikaiosyne 

Tabte i ham den Skat, som aldrig maaskee huu gjeufiuder. 

Ak han elskede Dig saa saare, du hellige Luna! 

Of te  i  morken  Na t  i  Kreds  a f  f o r t ro l i ge  Venner  

Sad han, den herlige Olding, og stirrede paa dig, o 
Luna! 

Dybt i deu tause Grav skal han hvile ved Siden af 

Hanne. 

Roligt og klart som hans Liv skal Lampen bramde i 
Graven. 

Luna! bestraal da hans Grav, hvor han hviler ved Siden 

af Hauue. 

Med hvert Aar, der gik, blev Bouuerue fra alle Sider, 

selv fra Tante Lises, mere og mere indtrængende til 

gamle Heiberg, om dog at give sit Samtykke til Johan 

Ludvigs Optagelse i sin Moders Hjem. Alle meeute, at, 

skulde Nogeu bevcege ham til Eftergivenhed i denne Sag, 

da maatte det vcere hans trofaste Veninde Tante Lise. 

Hun tilskrev ham derfor et bvnligt Brev 1807 om at 

give sit Samtykke og opfylde Alles Onsker. da hun folte 
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sig overbeviist om, at Johan Ludvig i Moderens Huus, 

og den hele dannede Kreds, som fcerdedes der, langt 

hurtigere og sikkrere vilde uddanues end i hendes tarve­

lige, eensformige Hjem. Af Heibergs hceftige Svar og 

pcia hendes Bon i det Brev, som her folger, 

udlyser dog, som allerede tidligere omtalt (Side 

385), tydeligt eu mildere og roligere Dom over hans 

forhenvcerende Hustru. Brevet er, som man seer, dateret 

Warschau, den 1 Ue April Z807. Heiberg befandt sig da 

paa en I^eise i ̂ .alleyrands Folge, hvor man benyttede 

hans Pen og hans udstrakte Sprogkundskaber. 

65. 

Fra P. A. Heiberg til Lise Jürgen sen. 

Warschau, den Ilte April 1807. 

Jeg veed ikke, kjere Lise! hvad for en Aand der var 

over mig, da jeg for omtrent 14 Dage siden skrev Dig 

mit sidste Brev til, og som lod mig ahne, at jeg med det 

forste vilde saae ubehagelige Efterretninger angaaende 

Johan Ludvig. Dit Brev af 2den Februar har, des-

vcerre! paa den fuldkomneste Maade gjort miu Ahnelse 

til Vished. Jeg vil ikke dolge for Dig, gode Lise, at min 

forste Folelse ved Lcesningen af Dit Brev var en inder­

lig Forbittrelfe ved Tanken om, at ogsaa Du, den eeneste 

Ven, jeg har tilbage i Danmark, havde bedraget mig. 

Imidlertid besluttede jeg dog at lade Dit Brev henligge 

en 8 Tages Tid, for med koldere Blod at eftertcenke 

sammes Indhold; og det gik mig, som det i Almindelig­

hed gaaer ved slige Lejligheder: jeg fandt, at jeg i min 
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Hidsighed havde gjort Dig Uret. Indholdet as en Mcengde 

af Dine Breve beviser, at Du i Henseende til I. L. 

tcenker ligesom jeg, og solgelig bor og kan jeg ikke troe, 

at Du paa egen Haand har gjort noget Skridt med ham, 

sorend Du vidste, om jeg bifaldt samme eller ikke. I 

denne Materie er det altsaa, at jeg i Dag vil tale aaben-

hjertet og omstcendelig med Dig. Jeg vil sige alt, hvad 

jeg tcenker og ikke lcegge Skjul paa det allermindste; men 

i Forvejen beder jeg Dig om Forladelse for min 

Overilelse. 
Forst erklcrrer jeg altsaa — og det kan Du omtrent 

slutte Dig til — at jeg i al Evighed aldrig samtykker i 

at I. L. kommer til at leve i sin Moders Huns, saa-

lcenge som hans Opdragelse endnu ikke er fuldendt. Troe 

ikke, at jeg har den ringeste Gnist af Had til hende. 

Gud skal vcere mit Bidne til, at jeg, dersom hun var 

allene, ikke alleneste skulde opfylde hendes Onske, men 

endogsaa bede hende derom, overbeviist om, at han, naar 

huu var overladt til sig selv, aldrig kuude vcere i bedre 

Hcender, end i hendes, og at hun intet vilde foretage med 

ham, uden efter Overlceg med mig. Men hun regjeres, 

maaskee udeu selv at troe det, af en ondskabsfuld Djevel, 

hvis Planer eene og allene gaaer ud paa, at gjore mig 

al optceukelig Fortrced. Lad ham ikke stole Paa, at det i 

deune Post vil lykkes ham! selv Ondskaben har sine 

Grcendfer, som den ikke kan overskride. Jeg veed vel, at 

han stoler paa et Par Beskyttere; men efter at disse 

Personer have brugt ham forst som Spion i mit Huns, 

og siden til at sorbittre mig Resten af mit Liv, beHove de 

ham ikke meere. Deres Had til mig er kjolnet, og de 
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har ikke lcenger Aarsag til at forfolge mig. Han veed 

desuden ret vel, at han er foragtet, selv af dem, der have 

brugt ham til deres Hensigter; og de Ydmygelser, han et 

Par Gange offentlig har maattet taale, og som ikke ere 

mig nbekjendte >), maae have sagt ham, at om end den 

Danske Regjering tolererer ham, saa folger der ikke deraf, 

at den vil gjore noget for at fornoye ham, allermindst i 

en Sag, som er saa aabenbar uretfærdig. 

Da L. kom ud af Rahbeks Huus — og Sammen­

hængen med denne Sag er mig aldeeles ubekjeudt, da 

Rahbek ikke har skrevet mig et eeneste Ord til desangaaende 

og Dine Breve har kun berort Sagen saa loseligen — 

var jeg i Begyndelsen meget raadvild. Du beroligede 

mig esterhaaudeu, da jeg syntes at spore, at det var Dig 

en Fornoyelse at have I. L. hos Dig, da Du troede som 

jeg, at hau ikke burde vcere hos siu Moder, og da jeg var 

paa det fuldkomneste overbeviist om, at Drengen havde 

det saa godt som mueligt i Dit Huus. Et Par Breve, 

som jeg Tid efter anden fik fra Kjobenhavn, og hvori 

der yttredes Forundring over, at jeg ikke tog andre For­

holdsregler med ham, og lod ham komme til Frankrig, 

havde kunnet komme en anden end mig til at vakle. Jeg 

svarede, hvad jeg for 4 a 5 Maaueder siden svarede 

Prindsen af Benevent, der gjorde mig samme Bemærkning. 

„Jeg troer ikke, at en Fader bor misbruge sin Myndig­

hed til at gjore i siu Sons Navn et Valg. som denne 

bor gjore selv. Min ufravigelige Hensigt med nun Son 

er denne, at han skal tilendebringe sin Opdragelse og sine 

') Sigter til Forhold, som omtales nedenfor Side 402—403, 
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Studeringer i sit Fcedreneland; derester skal han see sig 

lidet om udenfor sit Fædreneland; da forst vil jeg gjore 

mig den Fornoyelse, om jeg lever, at lade ham komme 

til mig. Naar han kjender Frankrig, da lad ham selv, 

om han vil, vcelge dette Land til sit Opholdssted. Uagtet 

jeg ncesten er overbeviist om det modsatte, uagtet jeg 

kuude vcere sikker paa der at skaffe ham i en god Vei; 

uagtet det vilde vcere mig usigelig kjert at have ham hos 

mig og om mig i min Alderdom, saa vil jeg dog aldrig 

tillade mig at bruge Overtalelse, til at bestemme ham. 

Haus Valg maae vcere aldeles frit." — I eeu Post fik 

man mig imidlertid til at vakle, og jeg ncegter ikke, at 

jeg jo i nogen Tid havde den Plan, at scette ham i en 

offentlig Skole, enten i Vordingborg eller i Odense. Men 

hvad der bestemte mig til at asstaae fra denne Plan, var 

eene og allene Frygt for, at man skulde forklare den, som 

en Slags Hevn over Drengens Moder. Jeg vidste, at 

det vilde smerte hende inderlig at miste ham fra Kjoben-

havn, hvor hun havde Leilighed at see ham saa tidt, som 

hun behagede, og jeg vilde ikke berove hende denne For­

noyelse, saalcenge som Drengens Vel ikke leed derved. — 

Selv Tanken om, at Din Fader vilde have vceret mis-

sornoyet dermed, havde ikke kunnet sormaae mig til at af-

staae fra miu Plan; thi for ham havde Savnet vceret 

langt mindre foleligt, der havde Dine Born bestandig 

om sig. Sandheden af denne Fortcelling kan Du saa 

meget mindre drage i Tvivl, som Du selv ofte i Dine 

Breve har fagt mig, at I. L. besogte sin Moder, uden at 

jeg nogensinde har yttret den mindste Missornoyelse der­

over, naar det knns ikke stete paa en Maade, hvorved 
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han forsomte sine Studeringer. Seer Du, kjere Lise, 

saadan har jeg tcenkt, og jeg sporger Dig om den, der 

tcenker saaledes, fortjener at chicaneres? Jeg onsker, at 

Du vilde lade Din Syster lcese dette Brev, thi der findes 

ikke et Ord deri, som kan stode hende personlig en, 

hun vil see, hvormegeu Agtelse jeg har for hende, uagtet 

alt, hvad der er forefaldet. Lad hende saa betcenke, om 

huu bor paa nye byde Haanden til at gjore mig Livet 
mere snnrt, end det er. 

Men hvorledes hun nu og vil indrette sit Forhold, 

saa erklcerer jeg paa nye, at I. L. aldrig stal komme 

til at vcere for bestandig i sin Moders Huns. Det Docn-

ment, hvoraf Cancelliet har givet mig et Afskrift, og som 

er i mine Hcender, beviser, at Drengens Opdragelse er 

eene og alleene min Sag. Vil man absolut gjore mig 

deune Rettighed stridig, saa saaer vi at see, hvem der er 

stcerkest; men uden at tale om, at der ogsaa sor mig er 

Lov og Ret til i Dannemark, skal jeg nok vide at skaffe 

mig i en saa retfcerdig Sag et Rygstod, der skal veie op 

imod mine Fiender og deres Hjelpers Hjelpere. Lad Din 

Syster betcenke, hvad Folgerne deraf kunde blive, og at 

det er imod min Villie, ifald jeg nodes til at tage For­

holdsregler, hvis Resultat vil blive at berove hende den 

Fornoyelse, at see sin Son, saa ofte som hun behager. 

De to Argumenter, som Du bruger kjere Lise! sor at 

overtale mig i denne Sag, ere saare slet valgte. Du 

siger, at I. L. selv vil det. Tillad mig at sporge Dig, 

hvad Du som Moder vilde svare den, der argumenterede 

saaledes imod Dig i Favenr as Dine Born? Derncest, 

siger Du, at jeg ved at ucegte min Son dette Onskes Op­
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fyldelse, vil tabe hans Godhed. Destovcerre! — ikke 

for mig, men for ham; og det vil da blive et nyt Argu­

ment for mig til at haste, for at faae ham revet los fra 

de Mennesker, der strcebe at udrydde af hans Hjerte al 

Kjerlighed til hans Fader, ved ikke at forestille ham, at 

alt, hvad hans Fader foretager med ham, er til hans 

Bedste, om det endog ikke altid er efter hans Onske. 

Kommer Sagen til Alvor, vil jeg lade ivrigheden domme, 

om jeg har Aarsag til at vcere tilfreds med en saadan 

Opdragelse. 
Een Ting staaer der mig allene for Hovedet, og det 

er, at det efter Dit Brev lader, som om Drengen var 

Dig til Byrde, og det kan desvcerre vel vcere mueligt! 

Mit sidste Brev har sagt Dig, at jeg i det mindste ikke 

vil, at han skal vcere Dig til den ringeste Bekostning, og 

at jeg vil betale alting sor ham, lige til den sidste Skil­

ling. Dette Tilbud gjentager jeg herved med inderlig 

Bon, at Du vil modtage samme, med mindre Du eller 

Din Mand skulde vcere kjede af Barnet; i dette Tilfcelde 

faaer jeg at tcenke paa andre Udveye. 

Men skulde Du ville vise ham og mig den Godhed, 

at vcere hans Moder, som hidtil, da kan Du vcere vis 

paa, at jeg skal i mit Hjerte vcere inderlig taknemmelig 

derfor, og Penge stal ikke udeblive, meu seudes Dig lige­

som hidtil, i betimelig Tid. Jeg havde givet Ordre, at 

sende Dig 300 Mark Banco; men det er ikke steet, fordi 

den Anviisning, jeg sendte til Paris, ikke er betalt, siden 

Manden, der skulde betale den, er reist til Italien. Nu 

sender jeg en anden i Morgen, udstedet af Ministeren, 



398 

den bliver betalt den 15de May, og da skal Du strax 

faae den ovenmeldte Remisse. 

Jeg havde ventet, at Du, for at sende mig Dit sidste 

Brev, hvis Indhold var saa vigtigt, havde gjort Brug af 

den Adresse, jeg har opgivet Dig. Jeg havde da faaet 

Brevet i det mindste 14 Dage tidligere. Jeg skal derfor 

bede Dig sende mig Svaret paa dette ucervcereude saa 

snart som muligt, under bemeldte Adresse, og under Cou-

vert til Maudeu, som jeg i Dag skriver til desangaaende. 

Til ydermere Sikkerhed vil Du finde hans Adresse her 

neden under. Jeg kan paa den Maade med al Sikkerhed 

faae Dit Svar forst i May Maaned. Jeg vil bie til 

den 15. May, men skulde Dit Svar da ikke vcere mig 

indlobet, da anseer jeg det, som om Din Syster vedbliver 

sin Plan, og da tager jeg mine Forholdsregler, hvoraf 
Resultatet faaer blive, hvad det kan. 

Johan Ludvigs Brev besvarer jeg ikke, han maae 

lcere at fore et anstændigt Sprog i sine Breve til sin 

Fader, ifald han vil vente at faae Svar. Den Tone, 

hvori han fremforer det Onske, man har lagt ham i 

Munden, er nsommelig, og eet Udtryk i Brevet er endog 

uforskammet. Imidlertid undskylder jeg ham, jeg veed 

meget vel, at hans Feil bestaaer i Ueftertcenksomhed, og 

at heele Brevet er ham dikteret, om ikke Ord for Ord, 

saa dog i Henseende til Meeningen. Han er i den Alder, 

hvor Eftertanke egentlig forst begynder; men hvad skal 

jeg tcenke om dem, der opmuntrer ham til at skrive saa-

danne Breve? Jeg undskylder endogsaa hans Moder, jeg 

veed. hun er ikke istand til at saare mig med Forscet eller 

indprente sin Son slette Lcerdomme; men hun er ikke 
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overladt til sig selv, og jeg kjender hende noye nok til at 

vide, hvor let hun er til at sorlede, til at handle imod 

s in  Overbev i i sn ing .  Hans  Ud t ryk  e re  d i sse :  Jeg  kan  

i kke  g jo re  ved ,  a t  Du  er  l i d t  f remmed fo r  m ig ,  

da jeg saa godt som ikke kjender Dig. Denne er 

da Takken, jeg stal have for min Omhu, jeg boerer for 

ham; for at jeg forger for, at han intet skal mangle, 

enten til sin Opdragelse, eller til Fornoyelse? Denne er 

da den Maade, hvorpaa man opdrager ham, at gjore 

ham sremmed for sin Fader? og jeg skulde tillade, at han 

kom i et Huus, hvor man vilde vedblive at indprente 

ham saadanne Lcerdomme? Nej kjere Lise! i al Evighed 

aldrig stal det stee? og driver man mig til det yderste, 

stal jeg langt hellere gjore, hvad jeg ellers aldrig kunde 

faae i Sinde: tage ham til mig, og forge for hans Op­

dragelse, under mine egne Oyne. Som Fransk Borger 

og Embedsmand kan jeg fordre af den Franske Regjering, 

at den understotter mig i en saa retfcerdig Sag, og selv 

den Danske Regjering kan ikke ncegte min Paastand sit 

Bifald. 

Med storste Utaalmodighed venter jeg Dit Svar, der 

vil bestemme mit Forhold i denne Sag. Mit Forslag er 

saa billigt, som mneligt, da jeg er den eeneste, som lider 

derved, i det jeg opofrer min egen Fornoyelse, og min 

private Betænkelighed for Drengens Vel. Saare nodig 

vilde jeg, at Sagen skulde komme til Iderlighed, og 

usigelig kjert skulde det vcere mig, om Du vilde vedblive 

at vise ham og mig det Venskab, som Du hidtil har viist 

os, og som ikke maae sorvolde Tig en eeneste Skillings 

Udgift, men ogfaa vil jeg i dette Tilfcelde bede Dig sorge 
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for, at det ikke mere skal blive sandt, hvad I. L. skriver i 

samme B rev :  a t  han ,  s iden  hans  Moder  f l y t t ede  

t i l  K jobenyavn  ha r  vce re t  nces ten  l i gesaa  mege t  

hos hende, som hos Dig. Med kjerligste Hilsen til 

Din Mand og Dine Bvru, forbliver jeg 

Din hengivne 

He ibe rg .  

?. 8. Jeg havde allerede forseglet dette Brev, da 

jeg modtog Dit kjerkomne af 14de Marts, der viser mig, 

at jeg havde gjort Dig Uret i at troe, at Du kunde fore­

tage det omtalte Skridt med I. L., uden forst at vide min 

Meening. Jeg har i den Materie intet at tilfvye eller 

forandre, men henholder mig i eet og alt til ovenstaaende. 

Du sporger, kjere Lise, hvorledes der skal sorholdes 

med Betalingen til Hr. Basse, jeg svarer: han skal be­

tales, og da jeg nu seer, at Du ikke alleeneste ingen flere 

Penge har i Behold, men at jeg endog er i Din Gjeld, 

saa skriver jeg i Dag til min Ben Herr Schuback, Ban-

quier i Paris, der er min Commissionaire i min Fra-

voerelse, og giver ham Ordre til at seude Din Mand med 

allerforste Post en Vexel paa 300 Mark Banco. Du 

kan vcere vis paa, at Du skal have deu i det seeueste 

midt i May, da mine Forholdsregler ere tagne derefter. 

Saaloenge haaber jeg, at Du har den Godhed at gjore 

Udlceg, og for Eftertiden skal jeg nok sorge sor, at Du 

ikke skal komme til at staae i Forskud. Adieu. 

De af Dine og I. L. Breve, som jeg troede var 

borte, har jeg rigtig bekommet, skiondt noget seent. 
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Man seer as dette Heibergs Svar, hvor vanskeligt 

det var at skrive ham til uden snart paa eet Pnnkt, snart 

paa et andet at tilvende sig hans Mishag. At denne 

ømfindtlighed viste sig selv ligeoverfor en ung Sons 

Stiil, kau kuu forstaaes as den Krcenkelfe, den Smerte og 

Sorg, som han endnu ikke var istand til at blive Herre 

over; og selv det haardeste Hjerte, synes mig, kan ikke 

undlade at have Medlidenhed med den ulykkelige, sorviste, 

eeusomme Mand Det var med Stolthed, og vist med 

ikke ringe Opoffrelser, at han sorgede i Et og Alt for 

Sonnens Klceder, Lcerdom og andre smaa Dnsker og 

Nodvendigheder. Intet maatte Sonnen modtage uden fra 

hans Haand, men han indfaae ikke, at alt Sligt endnu 

ikke er tilstrækkeligt til at vinde et Barns Kjcerlighed: 

denne Fader var og blev Johan Ludvig fremmed. Han 

stod for ham som en streng Mand, der langt borte fra 

vel sendte ham Gaver, men som til Gjengjceld holdt 

skarpt Die med alle hans Handlinger; selv hans kjcereste, 

naturligste Dufte, at leve hos „sin herlige Moder", som 

han i et as Brevene kalder heude, satte han sig imod. 

Med en vis Frygt tcenkte Sonnen paa denne Skikkelse 

i det Fjerne, hvis Magt og strenge Bud han i sit hele 

Liv skulde vcere underkastet, og han kunde ikke lade 

vcere med Angst at tcenke paa den Tid, der nu suart 

forestod, da det var bestemt, at han i flere Aar skulde 

leve i Paris under den strenge Faders Die og Tilsyn. 

At et saadant Forhold kan opstaae mellem Fader og 

Son, er den tragiske Side ved Brnddet imellem LEgtefolk, 

og viser det Farlige vg Forkastelige for en Kvinde i at 

folge sin Lidenskab, istedenfor at bcere det Kors, Herren 

26 
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har lagt paa hendes Skuldre med Idmyghed og Taal-

modighed, og vistuok kan man desvcerre sige, at, naar 

Heibergs Forviisning sra Fcedrelandet kom til at vare for 

hele Livet, skyldtes det hendes Lidenskab for Gyllembourg, 

som hun ikke knude blive Herre over. At Heiberg i mange 

Henseender var en langt betydeligere, langt mere begavet 

Aand end Gyllembourg, er vist udenfor al Tvivl, men 

hvad kan det hjcelpe at have det fulde Boeger ftaaeude 

ved sin Side, naar man intet saaer deraf. Gyllembourgs 

Hjertensgodhed, Fiinhed i Omgang saavel overfor sin 

Hustru, som overfor hendes Son, opveiede tifold alle 

Talenter og al glimrende Begavelse; disse sidste Egen­

skaber kan vcekke Beundring, de forste derimod er det, der 

bringer Husguderne ind i et Hjem, der forer Fortrolighed 

og Kjcerlighed ved Haanden, ind under Taget, og ind i 

Hjerterne. 

Som tidligere aufort var det i Aaret 1805, at 

Gyllembourg fogte at ncerme sig Kronprindsen. Anledningen 

hertil var en Afhandling, han havde skrevet til Landhus­

holdningsselskabet, og som af mange Kyndige erklceredes 

som lcererig og interessant. Denne Afhandling blev nu 

med Eet angreben i forskjellige Tidskrifter, vistnok med 

den Hensigt at forpurre, at Gyllembourg fik den udsatte 

Priisbelonning. At kaste sig ind i littercere Feider var 

Gyllembourgs hele Natur imod, derfor fvarede han ikke 

offentlig paa disse Angreb, hvorimod det laae ham over­

ordenlig paa Hjerte at retscerdiggMe sig for Landets Re­

gent, og af den Grund anfogte han om en Audiens hos 

Kronprinds Frederik. 
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Ved denne Audiens modtog Kronprindsen ham koldt, 

og udtalte de Ord, der (som omtalt i hans tidligere 

Forsvarsskrift) gjorde et saa mcrgtigt Indtryk Paa Gyllem­

bourg, „at den, der havde vceret utro mod een Herre, 

kunde atter blive det mod en anden." 

Tisse Ord af Kronprindsen var det, der gav Anled­

ning til det Forsvarsskrift, som vi alt paa et tidligere 

Tidspunkt have meddeelt Lceseren, forat han kunde gjöre 

Bekjendtskab med, hvem den Gyllembourg var, der i det 

Heibergske Hus kom til at spille en saa fremragende 

Rolle. — Efter at Kronprindsen havde lcest hans Ret-

fcerdiggjorelse, og da senere tilstaaet ham flere Audienser, 

var det aabenbart, at Gyllembourg havde vundet hans 

Naade og Tillid. Ikke alene hos ham, men hos flere 

hoitstaaende Personer, saaledes hos Cancelli-President 

Kaas, med hvem han havde jevnlige Samtaler om Landets 

Anliggender, stod han i ikke ringe Gunst. 

Da Christian den 7de asgik ved Doden 1808, og 

Kronprinds Frederik nu blev Landets retmæssige Konge, 

kastede han i den Grad sin Gunst paa Gyllembourg, at 

denne fik Mod til at meddele Kongen sine Anskuelser om 

den dengang udbrudte Krig imellem Danmark og Sverrig, 

og om de politiske Tilstande i begge Lande. Kongen 

lyttede med Opmærksomhed og Tillid til Gyllembourgs 

Ord, og de Anskuelser, denne havde om Danmarks nu-

vcerende Situation. 

Den i Aaret 1808 udbrudte Krig mellem Danmark 

og Sverrig sluttedes 1809. Medens Christian August 

var commaudereude General i Norge, modnedes de svenske 

Sammensvornes Planer mod deres halv vanvittige Konge, 

26* 
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Gustav den 4de Adolf. Da denne var bleven assat i 

Marts 1809, og tilligemed sin Son udelukkedes fra Thronen, 

blev i Henhold til tidligere hemmelige Aftaler, Prinds 

Christian August valgt til Thronfolger i Sverrig, men 

bortkaldtes kort Tid efter ved en pludselig Dod (den 28de 

Mai 1810). Blandt de Caudidater til Thronfolger-Valget, 

der nu stod paa Listen, var ogsaa Frederik den 6te. Der 

arbeidedes as Flere i Danmark med Lidenskab paa den 

store Plan, under Danmarks nuvcerende Kong Frederik 

den 6te atter at forene de tre nordiske Riger, og den mest 

lidenskabelige af Alle i denne Sag var vistnok Gyllem­

bourg, for hvem det stod som et Livssporgsmaal, hvorpaa 

han indsatte alle sine sjcelelige og legemlige Krcefter. — 

Kongen og de af hans Omgivelser, der delte dette Onske, 

sluttede sig varmere og varmere til Gyllembourg, som 

den, der havde Kjendskab til Forholdene i Sverrig. Gyllem­

bourg paa sin Side arbeidede Dag og Nat forat stemme 

sine Venner og Slcegtninge i Sverrig for Frederik den 

6tes Valg. Han udkastede mange Planer, for at denne 

store Tanke skulde komme til Udforelse, og uden For­

behold meddelte han disse til Kongen, Denne horte med 

Opmærksomhed paa hans Udtalelser, der sremsortes med 

Varme, en Lidenskab, som vakte Kongens Taknemmelighed 

og Hengivenhed for ham. 

„Ak," udbrod Gyllembourg i sit Hjem, „skulde denne 

Plan lykkes, da vilde jeg ansee dette som en Opreisning 

sor mig, og jeg vilde da ikke lcengere holde mit Liv sor 

spildt" — en Folelse, der ofte greb ham ved Tanken om 

hans Ungdoms Skjcebne. 



405 

Som bekjendt, kuldkastedes alle disse Planer ved 

Bernadottes Valg. Den 23de August 1810 vaktes Gyllem­

bourg en Morgen derved, at der bragtes ham folgende 

Seddel, skrevet egenhcendig af Kaas. 

66. 

Fra Caneelliprcesident Kaas til Gyllembourg. 

Onsdag Morgen 22de Augusti 1810. 

De er dog vel underrettet om den liige saa ube­

hagelige som vigtige Efterretning, at Ponte Corvo har 

Stats Raadets og det hemnielige Udskuds Stemme sor sig, 

samt formodentlig vil blive valgt. — Jeg ouskede meget 

at tale med Herr Baronen, jeg bliver hjemme til 9 a 9^2, 

vm det ikke er Dem til Ule lighed at besoge mig. 

Mrbodigst 

Kaas. 

Grunden, hvorfor denne store Plan strandede, var 

vistnok denne, at, medens Napoleon, hvis Raad vilde 

have vceret asgjorende sor de Svenske, forblev tans, ud­

foldede Bernadotte alle de Egenskaber, der udfordredes, for 

at drive sit Valg igjeuuem, hvorimod Frederik den 6tes 

vaklende Fcerd viste, at han ikke ret vurderede det store 

Vendepunkt i Historien, der herved forspildtes. At Kongens 

Omgivelser ikke skulde hjcelpe ham til at sorstaae, hvad det 

') Den 17ds August indgav det heininelige Udvalg en Betcenkning 
til Fordeel for Bernadotte, og den 20de August afgjordes 
Valget. 
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gjaldt, fremgaaer kun altfor tydeligt af et Udbrud af Bü-

low ved Efterretningen om Bernadottes Valg: „Ih, 

Gudsteelov! faa kan man da sidde og ryge sin Pibe i 

Ro!" Ord, som Heibergs Moder ofte omtalte, og som 

paa hiin Tid gik fra Mund til Mund i Byen. 

Men var denne Afgjorelse for Mange en stor Skuffelse, 

en stor Sorg, saa var dette feilslagne Ha^b et drcebende 

Stik i Gyllembourgs Hjerte, som hau i de Aar, han 

endnu havde at leve i, aldrig forvandt, saa at den endnu 

nuge og kraftige Mand celdedes synligt af Sorg over, at 

denne hans Indlingsplan strandede. 

Med Sorg saae Gyllembourgs Hustru ham ofte efter 

dette Slag at sidde i hele Timer nbevcegelig og see tung­

sindig hen for sig. Om denne Sorg turde han neppe 

udtale sig af Frygt for, at Smerten skulde overvcelde ham, og 

han ikke skulde vcere Herre over sine Taarer, sin Fortvivlelse. 

Mild, god og ridderlig i sin daglige Opsorsel vedblev han 

nn som tidligere at vcere, men ofte saae hans Hustru 

nied Augft paa det forandrede Udtryk i hans Physiono-

mie, der lod hende frygte, at hans Dage vare talte. 

Imidlertid gik nu Alt tilsyneladende som forhen i det 

Gyllembourgske Huns. Tiltrods sor denne Sags uheldige 

Udfald, vedblev Kong Frederik at vise sin Interesse og 

Godhed for Gyllembourg, hvilket opvakte en Deel Mis­

undelse imod ham fra flere Kanter, og der hvilede fra 

dette Oieblik af en Taage over dette tilforn saa lyse 

Hjem. Den Eneste, der til en vis Grad sormaaede at 

sprede Mismodet, var den unge Johan Ludvig med sit 

ungdomsfriske Sino. I Aaret 1809 blev han Student, 

og de smaa Digtervinger tittede alt frem paa hans Skuldre. 
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Mangt et Forsog i Digtekunsten laae alt fordigt, deels 

hemmeligt i hans Skuffe, deels meddeelt han^ Ven og 

Lcerer Hansen, og af og til vovede han at oplcese disse 

Forsog for sin Moder og Gyllembourg. Denne sidste var 

iscer henrykt over det unge Menneskes Talent, og saae 

ham i Aanden som en af Danmarks betydelige Digtere. 

Moderen var mere critisk ligeoverfor sin elskede Son, og 

tillod sig i al Beskedenhed flere Indsigelser mod hans 

Aands Producter, som hun bad ham noie betcenke, for­

inden han gik videre paa denne Vei. Alt da viste det 

prcegtige unge Menneske sig uden alt Hang til Forfænge­

lighed. Han lyttede opmcerkfomt og i al Wrbodighed til 

Indvendingerne, overveiede dem, og kom ikke sjelden til 

den Erkjendelse'. at de vare rigtige og burde tages til 

Folge. Det sceregne i disse Tres Forhold til hinanden 

var, at det var ikke en Moder, men en Veninde, en for­

trolig Softer, der levede i inderlig Kfcerlighed til fin 

yngre Broder; det var ikke en Stedfader, der myndig 

stod ligeoverfor fin unge Stedfon, men en oeldre Ben, 

<n Broder, der med Stolthed beundrede sin unge Vens 

og Broders Elskvcerdighed og rige Evner. Johan Ludvig 

stod altsaa nu, som en voxen, ung Mand i sit Hjem, 

aandigt udviklet mere end de Fleste af hans Alder. Let, 

munter og utvuugen i sin Conversation, vandt han tidlig 

de Wldres Benskab og Opmærksomhed, ligesom han over­

for Damer udmcerkede sig ved eu elegaut Opforfel, Noget, 

fom upaatvivlelig hans Stedfaders hele Vcefen og -^one 

havde havt stor Indflydelse paa; thi er der noget Sted, 

hvor uran seer en elegant Fremtrceden i Vcesen og 

Manerer, da er det uden Tvivl i de hoiere Cirkler i 



408 

Sverrig. Johan Ludvigs Juteresser strakte sig saa godt 

som paa alle Omraader af Kuust og Videuskab. Astro-

uomieu havde altid havt eu overordeulig Tiltrcekuiug for 

ham fra haus tidligste Dreugeaar, maaskee en Arv efter 

Bedstefaderen Buntzen. - Tycho Brahe blev derfor mere 

og mere hans Helt, og alt, hvad der vedrorte denne 

maitelige Personlighed og det Liv, han forte paa Hveen, 

ftod for den unge Digter fom et yudigt Wventyr i den 

virkelige Verden. Han var derfor i Aaret 1811, altsaa i 

en Alder af lidt over 19 Aar, i al Hemmelighed stcerkt 

optagen af at digte sit senere bekjendte Skuespil, „Tycho 

Biahoo Spaadom , var lykkelig over at leve og svcerme 

med sin Helt, og levede paa denne Tid ene med ham og 

Stjernehimlen. Og hvilke Mangler end dette Stykke iscer 

i dramatisk Henseende kan have, saa skriver ikke lettelig 

nogen Yngling paa 19 Aar ham det efter. Da dette 

Arbeide laae fcerdigt og gjemt i hans Skuffe, skrev hau 

Aaret efter sin romantiske Comedie „Dou Juan". 

Den tidligere omtalte svenske Familie, Grev Taubes, 

besogte atter i dette Aar Kjobeuhavu, og vare stadige 
Gjcester hos Gyllembourgs. 

I en Almanak, fuudeu efter Johau Ludvig Heibergs 

Dod, findes folgende lille Notits: „Den 29de Marts spilledes 

Marionetcomedien „Don Juau" med foregaaeude Prolog, 

for et talrigt og cultiveret Publicum: Taubes, Oehleu-

schläger, Mautheys, Reinhard, Weyse, Kruse, Orsted og 

hans Fader, med flere. Deuue Dag gjorde Epoke i mit 

Liv; den folgende Dag sendte Oehlenschläger allerede om 

Morgenen Bud efter mit Mauuseript af Comedien, hvilket 

jeg fideu sendte ham." Den 10de April sendte Oehlen-
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schläger ham et meget anerkjendende og opmuntrende 
Brev i). 

Den unge Heibergs Interesse sor Theatret og den 

dramatiske Kunst gaaer saaledes tilbage til hans tidligste 

Ungdom. Sine forste dramatiske Arbeider gav han Navnet 

as „Marionetcomedier". Disse bleve opsorte i Julen og 

ved audre festlige Lejligheder paa et lille Mariouettheater 

sor et udsogt Publicum. Hans Moder syede selv Drag­

terne og pyntede de Dukker, der skulde forestille Persouerue 

i Stykkerne, medens Husvennen Weyse hjalp til med at 

male Decorationerne og endog eomponerede smaa Sange 

til Stykkerne, som s. Ex. den lille yndige Sang „Hellig 

tre Konger". Stemmerne bag Scenen, der udtalte Dukkernes 

Repliker, vare soruemmelig hans Moders, hans egen og 

hans to Consiners, Lise Jürgensens to indtagende, begavede 

Tottre, Hanne og Bolette. Uagtet vistnok det Hele har 

vceret holdt meget umiddelbart, vare Tilskuerne aldeles 

henrykte over disse Forestilliuger, og iblandt de Henrykte 

var Oehlenschläger, der ofte rortes til Taarer over de 

uskyldige, men beaandede skjulte Skuespilleres Fremsigelse 

as Digterens klangfulde og melodiske Rhythmer. 

Den Taubeske Families Asreise til Stockholm stod 

nu sor Dören; Johan Ludvig havde ikke alene, som 

tidligere berort, erhvervet sig en Ben i den unge Grev 

Taube, men hos dennes Fader, Moder og hendes to elsk­

værdige Sostre havde han saaet en hoi Stjerne, saa at de 

Alle stormede ind paa hans Moder og Gyllembourg om 

at erholde deres Tilladelse til, sor nogle saa Maaneder, 

'> See Brevene til og- fra Heiberg, Side 35, 
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at tage Sonnen med til Stockholm. Johan Ludvig 

brcendte af Begjcerlighed efter at foretage denne Reise i 

et saa behageligt Selskab, og Enden blev, at h.ins Moder 

vg Gyllembourg maatte give deres Samtykke dertil. 

Den 2den October 1812 reiste altsaa den unge, 

lykkelige Lksradino ä'amors, med Hjertet varmt, snart 

for deir smukke Grevinde, snart for hendes skjonne Sostre, 

der, begge coquette, morede sig med at see den uuge Digter 

flagre om deres Skjonhed og Elskværdighed, som en Myg 

om Lyset, salig ved at brcendes, uden at doe af Flammerne; 

tvertimod vakte disse Flammer en Livsfylde i Sjcelen, der 

gjorde ham til det lykkeligste Menneske uuder Solen. Den 

unge Heiberg sloi altsaa med udspilede Viuger over Havet 

til det fremmede Land, medens hans stakkels Moder stod 

paa Strandbredden, som en lille frygtsom Hone, der 

havde udruget et Audeoeg, og med Angst saae til, at den 

unge Wlling svommede over Vandet langt bort fra hende. 

I Stockholm var han beruset af al den Godhed og 

Opmærksomhed, der vistes ham, deels af Gyllembourgs 

Slcegt, deels af de Familier, Grev Taubes forte ham iud 

i. Hau havde kun een Modgang i Sverrig, den nemlig, 

at hans Moder og Gyllembourg skrev Brev paa Brev, 

hvori de iudftceudig bad ham om snart at komme hjem 

igjen, saa man kunde have præsenteret ham for Fremmede 

med de samme Ord. hvormed Professor Schweigaard i Norge 

50 Aar senere forestillede sin eneste Son for mig, idet 

han sagde: „Maa jeg prcesentere et ungt Menneske for 

Dem, der lider under to Forceldres lidenskabelige Kjcer-

lighed." 
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Inderlig ouskede han at blive Julen over i Sverrig, 

vg baade han selv og Grev Taubes skrev dersor Brev 

Paa Brev til hans Moder, om at opfylde dette Dufte hos 

Alle. Men hans lcengselsfulde Moder og Gyllembourg, 

der ikke kunde tceuke sig en Juleaften, paa hvilken han 

savnedes i Hjemmet, vare uboielige, og tog baade ham 

og Greven ilde op, at de havde Hjerte til at bede om 

noget, der reent vilde tilintetgjore Julens Gloeder for 

dem, ja de skrev, at, ifald han ikke indfandt sig til deres 

Juul, da blev Juleaften for forste Gang i deres Hjem 

aldeles ikke hoitideligholdt. Han maatte altsaa give efter. 

Med et tungt Hjerte afbrod han sit uforglemmelige Op­

hold i Sverrig. Hau reiste den 10de December fra Stock­

holm og ankom den 17de til Kjobenhavn, modtaget af 

Slcegt og Venner med Glcedestaarer. Hos ham selv 

uudslap af og til et Suk over haus tvungne Hjemreise, 

som han i Stilhed kaldte kjedsommeligt Hcevleri med 

et voxent Menneske. — Julen blev altsaa feiret paa vanlig 

Viis i det Gyllembourgske Huus, men Johan Ludvigs 

Phantasie dvcelede dog ofte langt borte hos de svenske 

Venner, og, iscer hos de unge ftjonne Kvinder, som 

Frastanden bidrog til endnu mere at scette i det mest 

glimrende Lys, indtil det lidt efter lidt gik med dette 

sværmeriske Phantasibillede, som med et skjont Sky­

parti, belyst af Solens Straaler. Vi fortabe os i Be­

skuelsen af dette Syn, men ubemcerket glider det Billede, 

der forst fcengslede os, over i andre Former, indtil det 

forste Billede aldeles er tilintetgjort af de senere. Saa-

ledes gled, fast ubemcerket endog for ham selv, de unge 
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svenske, sine, indtagende Kvindeskikkelser over i andre skjoune 

Billeder, som hans Die modte hjemme i hans Fcedreland. 

Aaret ester, 1813, besvgte Johan Ludvig sor forste 

Gang efter 9 Aars Forlvb atter det Rahbekske Huns, hvor-

sra han 1804 som en fortvivlet grcedende Dreng flygtede 

bort, en Flugt, der voldte Rahbek og Hustru saa megen 

Skuffelse og Sorg. Den ncermeste Anledning til, at han 

paany sorsogte at faae Rahbek i Tale, var hans Dnske 

om, at Theatret vilde tage til Opforelse hans Skuespil 

„Tycho Brahes Spaadom", et Dnske, han efter nogen Tid 

fik opfyldt. Rahbek, men isoer hans mcerkelige Hustru, 

kom Johan Ludvig Heiberg imode Paa den inderligste og 

hjerteligste Maade, hvilket eftersolgeude Brudstykke af et 

Brev giver et klart og tydeligt Vidnesbyrd om. 

66. 

Fra Fru Rahbek til Joh. Ludvig Heiberg. 

Bakkehuset, den 4de Septbr. 1813, 

Kicereste Ludvig! 

Hvor kicert Dit Besog var mig, kan jeg ikke beskrive 

Dig, men blot sorsikkre Dig, at Du derved har opsyldt et 

as mit Hjertes inderligste Lcengsler. Derfor takker jeg 

Dig nu ogsaa af mit inderste Hierte derfor, og beder Dig 

ogfaa indftcendig, at Du vil komme fnart og ofte igjen. 
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Mere har jeg nu ikke Tid at sige Dig, uden min 

kicerlige Hilsen til Din gode, elskvcerdige Moder, og til 

Gyllembourg. 
Din Dig oprigtig 

hengivne K. M. Rahbek. 

I to andre Breve fra denne Periode udtaler Fru 

Rahbek med lignende Varme sin Glcede over, at Johan 

Ludvig havde gjenoptaget Forbindelsen med hende og hendes 

Mand. Disse sindes trykte i Samlingen as „Breve til og 

fra Johan Ludvig Heiberg", S. 42 o. ss. 

Den Skuffelse, der overgik Rahbek og Hustru derved, 

at deres Vens Son, som de med saa stor Uegennyttighed 

og Kjcerlighed vilde optage i Barns Sted, ikke vilde blive 

i deres Hnus, var ligefrem rorende. Selv barnlos, 

havde Fru Rahbek tcenkt sig, at Johan Ludvig skulde 

udsylde et Hul i hendes Tilvcerelse, tcenkt sig, at Bakke-

gaardens Dagligstue og de eeusomme Aftener, naar Rah­

bek var i Byen, ved den livlige, begavede Dreng ligesom 

skulde blive befolkede for hende, havde tcenkt sig, at hun, 

hvem man jo virkelig knnde kalde en lcerd Dame, der sad 

inde med saa mange Kundskaber, Paa mangfoldige Maader 

vilde vcere i Stand til at udvikle Drengens Aand og hele 

Personlighed. Heller ikke er der nogen Tvivl om, at den 

kloge Kvinde med den varme Folelse oste led af et dybt 

Savn, fordi hendes Hjerte kun sparsomt fik tildeelt den 

Varme, uden hvilken et saadant Hjerte oste soler Kulde­

gysninger, uden selv at gjore sig den rette Aarsag klar. 
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5mn jublede ved Tnnkeu om at kuune vcere eu kjcerlig 

Moder for denue Dreng, fom huu fandt faa ftort Behag i. 

5mn havde i Stilhed haabet paa, at han i inderlig 

Kjcerlighed skulde slutte sig til hende, og blive hende en 

Erstatning for, hvad Skjcebnen havde ncegtet hende. Stakkels 

Fru Rahbek! Hun havde tcenkt faa meget over dette nye 

Forhold, de nye Pligter, hun stod i Begreb med at paa­

tage sig; Alt havde hun i Kjcerlighed gjennemtcenkt; kun 

Eet havde hun oversprunget, nemlig, at denne Dreng alt 

havde en Moder, en kjcerlig, forstandig Moder, hvis hele 

Hjerte gik op i ham, at han til Gjengjceld elskede hende 

med en Kjcerlighed, som vist kun faa Sonner have folt, 

og faae op til hende, hvem han alt fom Dreng i et Brev 

kaldte „min herlige Moder!" og fom han ikke kunde 

tcenke sig at leve adskilt fra. Forkjcelet af den aandelige 

Omgang med heude, var han langt ud over sin Alder. 

Han var vaut til at omgaaes siu Moder, fom en yngre 

Broder sin celdre Softer, hvem han betroede alt, hvad der 

laae ham paa Hjerte, alt hvad der gjcerede i hans Hoved. 

Da paa eengang at rives bort fra hendes daglige Omgang 

og indtrcede i et Huus, hvor den tiaarige Dreng blev be­

handlet fom andre tiaarige Drenge, der strengt havde at 

lyde uden at knurre, blev ham en aldeles utaalelig ^il-

vcerelfe. Det er jo ogfaa muligt, at dette Wgtepar, der 

hidtil havde levet barulost, ikke havde — ja hvad stal 

mau kalde det — Talent, Taalmodighed, Evne til at 

gjenuemskue, at her havde man at gjore med en Dreng 

med et digterisk Gemyt, der maatte have Lov til at leve 

sit iudre Phautasiliv uden at man gik for strengt i Rette 

hermed, og uden at tvinge ham ind under kolde pceda-
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gogiske Former, hvor der vankede Prygl etc., der saarede 

hans hele Natur. Tette Skjcer havde hans virkelige 

Moder vogtet sig for ligeoverfor ham. Uden, som 

mange Modre, blindt at forgude denne sin Son, havde 

hun tidligt havt Syn for, hvad der laae i Trengen, hvilket 

man jo kan see af den Characteristik, hun giver af ham i 

det store Brev fra 1805 til hans Fader. Gid i det Hele 

taget de stakkels Kvinder, der fole Trang til at opfylde 

en Moders Pligter og ndove en Moders Kjcerligheds-

gjerninger, vilde indfee, at, hvor et godt Barn har en 

virkelig Moder, selv om denne Moders Kaar ere sättige 

og trange, og Pleiemoderen kan byde Barnet nok saa 

store Fordele, vil Pleiemoderen altid komme til at staae i 

Skygge, og Barnet vil tye til sin virkelige Moder, og 

forst hos hende sole sig hjemme og i Tryghed; og hvem 

veed, om ikke i det fattige Hjem Barnet er bestemt as 

Gud til at udvikle sig netop uuder denne Moder, og under 

de Betingelser, hun kan byde den opvoxende Barnesjcel. 

Vcelg derfor Born til Eders Kjcerlighedsgjerning, der 

staae ene i Verden, og som maa sige sig selv: Havde 

jeg ikke mine Pleieforceldre, da var jeg jo given til 

Priis for den storste Nod. Da, men ogsaa kun da, kan 

et Kjcerlighedssorhold komme i Stand, der kan sammen­

lignes med det, der ad Naturens Vei opstaaer imellem 

Forceldre og Born. Fru Rahbeks Skuffelse i denne Sag 

har altid rort mig dybt. Det er saa tungt, naar man 

mener Alt saa godt, saa kjcerligt, da at see det Hele vendt 

til Smerte og efterladende en Bitterhed, hvori vi blive 

tvungne til at sige os selv: Det Hele var en Illusion, 
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Du havde ikke det rette Syu paa deune Sag. Gud vilde 

det anderledes. 

Naar Fru Rahbek i et af Brevene til Ludvig Hei­

berg, efterat han som voxen paany venskabeligt var 

traadt ind over den beromte Rahbekske Dortcerskel, og 

var bleven modtaget med fornyet Venskab af dem begge, 

skriver, „at nu er et af hendes kjcereste Onsker i Livet 

opfyldt," hvem kan da ikke sige sig selv, at disse Ord 

indeholde en tidligere, hemmelig Sorg, som det nok var 

vcerdt at hore hende selv i Ord udtale med den Sand­

druhed i Fplelsen, som var hende egen. — Efterat Ben­

skabet med Bakkehusets Philemou og Bancis nu atter var 

knyttet, brast dette Baaud ikke mere. Til Rahbeks og 

haus Hustrus Dod stod Ludvig Heiberg og hans Moder 

i det hjerteligste Forhold til dem, bvilket mange efterladte 

Breve bcere tydelige Vidnesbyrd om. 

At Rahbek lige saa lidt forstod Drengen Ludvig, som 

den voxne Digter, laae vistnok iscer i een Mangel hos 

ham, nemlig: at han var complet umusikalsk, medens 

Ludvig Heiberg heelt igjennem var en musikalsk Natur. 

Derfor kunde Rahbek heller ikke faae andet Syn paa Hei­

bergs Vaudeviller, hvori det Musikalske spiller en saa stor 

Rolle, end at det Hele var Fjellebodsstreger. Fcedrelands-

kjcerligheden, den danske Tone, de lyriske Udbrud, gik 

mcerkeligt nok Rahbek aldeles forbi. Han faae kuu de 

burleske Figurer, hentede ud af Livet, og gjengivne i 

groteske Former, men Lunet bag disse, Humoren gik ham 

forbi. Hvad Rahbek skulde ansee som voerdige Digter­

værker, maatte vcere gjennemtrcengt af en vis gammeldags 

tydsk Sentimentalitet, hvilket Heibergs sunde Lune og 
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lyriske Sands afviste som noget aldeles forkasteligt i 

Poesien, en Ansknelfe, han fastholdt til sin Dod. 

I samme Aar, 1813, som Ludvig Heiberg atter blev 

indskreven i den Rahbekske Kreds, vendte efter lang Fra-

vcerelse Baggesen atter hjem til sit Fcedreland; og saa 

vfte denne Tilbagevenden fandt Sted i Aarenes Lob, kunde 

man vcere vis paa, at Allarmtrommen gik, ikke alene i 

Pressen, men omkring i Husene, hvor Kampen stadig var 

staaende mellem den Oehlenschlägerske og den Baggesenske 

Leir. Wgteparret Rahbek udviste, her mvd Baggesen en 

overordenlig Humanitet og Forsonlighed; thi var der 

nogen Person i det hele Kjobenhavn, som Baggesen blo­

digt havde sorsulgt og sorncermet, baade som Forsatter og 

som Menneske, da var det Rahbek. Desuagtet aabnede de 

ham atter deres Hjem til stor Forundring for Rahbeks 

hele Omgangskreds, i hvilken Fru Rahbek paa mere end 

een Maade tog Baggefen i Forsvar mod den Hcer af 

Modstandere, der raste mod ham, uagtet huu i siu Tid 

tog sig haus Angreb mod hendes Husbond overordenlig 

ncer. Huu omtaler ham rigtignok i et Forsvar til 

Vennerne endnu i de stcerkeste Udtryk, som s. Ex. i et 

Brev: at han lyver, som en Hest kan rende, at han er et 

Skarn o. s. v. Men hun seer alligevel trods alt dette 

hans overordenlige Begavelse som Digter og Critiker, 

paa en Maade, som uncegtelig stiller hende hoit og over­

legent over al den Smaalighed, som Vennerne ofte lagde 

for Dagen. Det er forunderligt at tcenke sig, at en Mand 

fom Baggesen virkelig kunde nedlade sig til at lyve. Mon 

ikke i det Hele taget Lognen, som er det Ondes Fader, 

var den egenlige, ja maaskee den eneste Aarsag til, at 
27 
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Baggesen bragte Ufred ind i Litteraturen som i det private 

Liv. Han var en Logner; dette udtales bestandig af de 

mest troværdige Mennesker i hans Tid, og hvor denne 

Lyde findes, maa jo nodvendig komme Uro, Forvirring og 

Misforstaaelse paa alle Punkter. Hvorledes hang det nu 

sammen, at et saa forstandigt, begavet, ualmindeligt Genie 

som Baggesen, kunde nedlade sig til at vcere en Logner? 

Jeg troer, at vi her, som ofte hos Skuespilleren, atter see 

et Exempel paa, hvorledes en stor Phantasibegavelse kan 

fore en ellers ndmcerket Personlighed paa Afveie. Baggefen 

loi ofte, men vidste han felv af, at, hvad han fremforte, 

var Logn? Eller fpillede ikke hans ubcendige Phantasie 

ham det Puds, at hau selv i Oieblikket var overbeviist 

om Sandheden af sine Ord, omend disse lod sor Andre 

som gal Mands Tale? Mange Anecdoter ere fortalte om 

de Baggesenske Logne, jeg kan her foie een til disse, som, 

hvor utrolig den eud klinger, er sortalt ung af min Hus­

bond og hans Moder, hvem han paa dette Tidspunkt 

jcevnligt besogte. Han kom ofte ind til dem om Morgenen 

og krcevede i stor Skyndsomhed at faae dem i Tale, da 

han strax skulde videre i vigtige Forretninger. Man tog 

altsaa imod ham. Meu nu satte han sig mageligt tilrette 

i Sofaen, og inden kort Tid var al Jilfomhed og Hast-

vcrrk for at komme vcek som blcest bort af hans Erindring. 

Han fad og sad og var nudtommelig i sin livfulde Conver-

satiou. Omsider, naar han saae, at Middagsbordet blev 

dcekket, forfcerdedes han over, hvor Tiden var bleven af, 

men lod sig let overtale til at spise med, tilsoiende, at, 

sansnart han havde spist, maatte han skynde sig bort. 

Efter Bordet glemte han paany Tiden, og blev, for-
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fcerdedes atter, da Aftensbordet blev dcekket, — men blev, 

og endelig blev han meget bestyrtet, da Midnatsklokken 

slog 12, sprang op, men satte sig atter ned — og blev. 

Tilsidst var Natten saa langt fremrykket, at der maatte 

redes til ham paa en Sofa, da han nu forst opdagede, 

at han ingen Portnogle havde med. Under saadanne 

lange Visiter kan man tcenke sig Alt, hvad den vel­

talende Mand kunde saae sagt, fortalt og udviklet i de 

forskjelligste Retninger. Saaledes havde han en Aften 

underholdt dem om mange Begivenheder, der vare hoendede 

ham paa hans Reiser, og en af disfe var: hvorledes 

han engang i Syden var bleven indviklet i en politisk 

Sag, arresteret og tilsidst domt til at henrettes. I 

storste Extase - udbrod han: „De slcebte mig altsaa til 

Retterstedet, hvor Boddelen ganske rigtig huggede Hovedet 

as mig." Man tro ikke, at dette var en Spog, nei, han var 

selv saa betagen af Situationen, at han endnu sad bleg 

as Forfcerdelfe i Sofaen og stirrede hen for sig, og vaktes 

forst, da Heibergs Moder udbrod: „Men Gud forbarme 

sig, Baggesen, tcenk Dem dog om, De kan da ikke paa een 

Gang have mistet Hovedet og sidde her og tale med os." 

Som naar en Hund springer op as Vandet og ryster sig 

og puster, saaledes rystede og pustede Baggesen og sagde, 

idet han vaktes affine Phantasier: „Hvad siger De? Nei, 

det har De Ret i, det er da ligefrem." Og dermed gik 

han med den storfte Lethed over til en anden Materie. 

Kunde nu Baggesen virkelig et Dieblik troe, at han kunde 

binde sine Tilhorere dette AEventyr paa Wrmet? Umuligt; 

altsaa, i hvad Tilstand var han, da han fortalte denne 
/ 

Begivenhed? Ligefrem utilregnelig, behersket af en Digter-
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Phantasie, der overdøvede al Fornuft og Besindighed, og 

som gjorde ham fuldstcendig uansvarlig. En saadan Til­

stand er endda ikke saa sjelden hos Digternaturer, men 

at sinde den hos en saa siin, skarp, humoristisk og vittig 

Critiker, som Baggesen, Hörer vist til det hoist Ualminde­

lige, for ikke at sige Enestaaende. 

At Baggesen som Digter i lM Grad tiltalte den 

unge Ludvig Heiberg, maa for Enhver, der kjender Begges 

Frembringelser, vcere indlysende. Det skarpe, critiske Blik, 

baaret af en Forstands Fiinhed, der, lig en Sonde kan 

gjennembore et Kar og opdage det mindste Utilstedelige 

og drage det frem for Lyset for at eonfiskere det, lod 

Baggesen udfinde og paapege den mindste Contrebande i 

Poesiens Verden. Hans magelvse Sprog- .og Formsands 

henrykte og belcerte den unge Skjald, der med Beundring 

lyttede til hans Ord og fordybede sig i hans Digter­

værker. Baggesen saae og fölte rört, at her stod en ung 

Mand, der havde Die, Dre og Forstaaelse for hans Be­

gavelse, og han skrev det efterfolgende beromte Digt til 

Fru Frederikke Brun i Anledning af Johan Ludvig Hei­

bergs Souuet i Spidsen af to af ham overfatte Digte, 

som hun havde skrevet til Oehlenschläger og Baggesen, og 

som vare optagne i Maihestet af „Athene" for 1814: 

„Den Digter, der saa sindrig, som beskeden, 

„Halv Ingling end, med spoede Vingeskud, 

„Liig dem paa Skuldrene af Amors Brud, 

„Qvad Digterinden denne Sang Herneden, 

„Vil engang stor, som nn alt elskelig, 

„Paa mcegtige, fnldvoxne, gyldne Vinger, 
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„Til Sangens Top, hvor Evalds Aand sig svinger, 

„Fra vore Toners Kampplads svinge sig, 

„Og, Fremtids Genius i Upartiskhed liig, 

„Naar, Psyche, Dit os her alt rakte Boeger 

„Bag Gravens stille Lethe vederqvceger, 

„Sangdomme den i Live forte Krig 

„Imellem Baggesen og Oehlenschläger." 

Baggesen har lidt megen Uret i sit Fcedreland, maaskee 

tildeels ved egen Skyld, men atter her var der i det littercere 

Danmark en Periode, som vi desvcerre have havt slere 

as, hvor blind Begeistring bidrager til at odelcegge 

himmelske Krcefter, istedensor med Kjcerlighed at uuder-

soge, hvor Sandheden ligger imellem tvende littercere 

Stridsmcend, og give Enhver sit Maal, veiet paa Ret­

færdighedens Vcegtskaal. Havde Baggesen vceret en sand-

druere, humanere Opponent, og havde Oehlenschläger 

vceret en mindre omsindtlig og forkscelet Natur, da havde 

Baggesens Aand og Klarsyn ikke alene sort den yngre 

Oehlenschlceger, til stort Held sor den celdre Oehlenschlceger, 

videre i sin Udvikling, men havde givet vor hele Litteratur 

et stcerkt og mcerkeligt Stod fremad. Nu gik Alt op i en 

Strid, der ofte svaiede hid og did uden at bringe det 

egenlige Stridspunkt til Klarhed sor de Mange, der 

deltog i Striden imellem to hoist begavede Digtere, som 

Fcedrelandet kunde og burde vcere stolt as at eie. Baggesens 

Idee, hans Princip-Sporgsmaal om, hvad der var cegte, 

hvad ucegte i Digtekunsten, saae man oste bort sra, for at 

fore det Hele- over paa det Personliges Omraade. Det 

var jo uucegtelig meget lettere at stemple hele Baggesens 
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littercere Virksomhed kun som et Tegn paa den laveste 

Misundelse mod Oehlenschlceger, end at bevise hans Ideers 

Berettigelse. At vcere misundelig paa en Andens Held, 

ja det sorstaaer Alle og finde det höist sandsynligt. Altsaa 

Baggesen var misundelig paa Oehlenschläger, og derfor 

skulde man holde paa Oehlenschlceger mod Baggesen. Det 

Forunderlige viste sig atter her hos de Danske, at de 

aldrig kan vcere betagne og henrevne af mere end een 

Persvnlighed ad Gangen. Baggesen digtede ikke som 

Oehlenschlceger, altsaa maatte hans Digte forkastes og 

forfolges; mere end eet Genie ad Gangen taales hoift 

ngjerne. At Baggesen forbittret, harmfuld, ofte ude af 

sig selv over at spille Erasmus Montanus' Rolle, der 

uagtet siue klare, indlysende Argumenter blev tagen i 

Skole af dem, der bestred hans Anskuelser med en Peer 

Degns hele Arrogauce og Dumhed, idet Publicum loe 

selvtilfreds ograabte: „Han maaler ham min Tro Skjeppen 

fuld", at han ofte i sit Raseri herover forglemte den An­

stand, den Aandsoverlegenhed, han burde lagt for Dagen 

ligeoverfor sine ubillige Modstandere, er desvcerre lige saa 

vist, som at man overfaldt ham med famme Raahed, fom 

man vifte overfor hiin Erasmus, af hvem'man krcevede, 

at han imod sin bedre Overbeviisning skulde sige, at Jorden 

var slad som en Pandekage. Medens et stort Parti 

hujede mod Baggesen, og formelig jagede ham ud af 

Landet, var der et mindre, der ansaae det for Pligt at 

stotte ham og vife Opmcerksomhed imod den forfulgte Mand. 

Til disse sidste horte Digterinden Frederikke Brun, hvis 

Huns paa hiin Tid var bekjendt for at samle alle Stor­

heder, lige fra Prindser og udenlandske Diplomater til 
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Kunstnere ns enhver Genre i sine Soireer, hvor hendes 

skjvnne, talentfulde Datter Ida ikke mindst bidrog til, at 

Alle onskede at nyde den Brunske Families Omgang, 

saavel om Vinteren i det prcegtige Hnus i Bredgade, som 

om Sommeren ude i Frederiksdal paa deres Landsted 

„Sophieholm". I dette Hnus lukkede mau ikke. som i 

saa mange andre Huse Dören sor Baggesen, sordi den 

stod aaben for Oehlenschlceger. Begge Digterne saaes i 

de Bruuste Sale, rigtiguok sjeldeu i samme Stue. — 

Beerten, Couferensraad Bruu, var heel og holden en 

Pengemand, som var kommen til Skade ved at gifte sig 

med en Kvinde, der kuu levede og aaudede for Kunst, 

Musik og Poesie, hvilken sidste hun selv udovede, og hvis 

Glcede var, at samle om sig en Kunstverden og et for­

nemt Selskab, der kunde paastjonne, hvad huu i sit rige 

Hjem havde at byde det. Hele denne Kunstverden, alle 

disse foruemme og aandrige Mennesker, hvoraf der vrimlede 

i Huset, var Husets Herre eu saud Plage, men han 

maatte holde gode Miner til slet Spil og sinde sig i at 

vcere omgivet as Mennesker, hvis Enthonsiasme for Kunst 

i hoi Gras kjedede og trcettede ham. Ogsaa brugte 

maugeu en hoitstaaende Person, mangen en Diplomat 

dette hans aabne Hnus til at iudlede et Pengelaan hos 

ham, som det- ikke altid var saa let for ham at afparere, 

og ofte har jeg Hort med komisk Kraft beskrevet, hvorledes 

den arme Mand listede sig sra den ene Side til den anden, 

sor at uudgaae eu eller anden hoi Herre, der stadig snlgte 

ham i Hcelene for at anmode ham om det, han nodigst 

indlod sig paa, nemlig Pengelaan paa ubestemt Tid og 

paa mislig Sikkerhed. Undertiden kunde han ikke tilbage-
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troenge og skjule sit onde Lune over al denne huslige 

Glands, Uro og Spektakel. Naar da En eller Anden 

vilde complimentere ham i Anledning af Aftenens Festlig­

hed. udbrod hau gnavent: „Ach ja! meiue Frau hat den 

Teufel im Leibe, her er jo aldrig Ro". Solen, hvorom 

hele dette Selskab dreiede sig, var imidlertid Datteren Ida, 

hvis sordringslose og venlige Boesen indtog Alle. Hendes 

overmaade smukke Saugstemme, uddauuet deels af Ud­

landets bedste Locrere, deels af Husets Omgaugsveu Weyse, 

henrykte hele denne Kreds, og denne Sangstemme i For­

ening med et hoist fremtrædende og sjeldent plastisk Ta­

lent, hvormed hun fremstillede autike Statuer af groeske 

Kvindeskikkelser, faa at man troede at see disse verdens­

berømte Marmorstatuer lyslevende, gjorde hende formelig 

beromt, saa at Alle talte om den skjonne, beundrings­

værdige Ida Brun. I dette Huns horte ogsaa Ludvig 

Heiberg, hans Moder og Gyllembourg til de stadige 

Gjoester; den forste var optagen her noesten som Barn i 

Huset, hvis daglige Omgang man ikke syntes at kunne 

uudvoere. Frueu loeste siue Digte for ham, han sine sor 

hende, og hun beuyttede den unge Digter til at overfcette 

hendes tydske Digte paa Dausk. Men hvad der isoer 

bandt ham til Huset, var natnrligviis den unge, smukke, 

kunstnerisk begavede Ida, der ofte lod ham moerke, at 

hans ridderlige Hyldest ingenlunde var hende ligegyldig. 

En anden ung Dame, der ogsaa befandt sig der i 

Huset, en Sloegtning, saa vidt jeg veed, som jeg ikke 

har Hort beuoevue ved andet Navn end Margarita, var 

ham ligeledes meget bevaagen og indlagde ofte et godt 

Ord for ham hos Ida. Mangen uugdommelig uskyldig. 
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Spog havde disse Tre for, og Ludvig Heiberg folte sig 

lykkelig og heureven ved Livet i dette Huus. Fru Brun, 

der holdt af ham som en Son, arbeidede stcerkt paa at 

fore ham ind i den diplomatiske Carrisre, en Plan, fom 

l hoi Grad var hans Moder imod, fom Noget, der reent 

vilde fore ham bort fra sin egenlige digteriske Be­

stemmelse, ligesom hun misbilligede, at han i den Grad 

gik op i hele denne Omgang. At Gud Amor ikke var 

udenfor den Interesse, han folte her, var faa naturligt, 

faa uuudgaaeligt, som at en Blomst springer ud, naar 

Solen beskinner den. Saavel hos Ludvig Heiberg, som 

hos Ida spogte vel eu skjult Tauke om, at, hvis hau blev 

Diplomat, vilde hau ikke staae hende saa fjernt i Stilling 

som nu. Men Verden, den haarde, fornuftige, beregnende 

Verden, kom snart med sine Krav, og en skjon Dag meldte 

sig en Frier til Ida, der besad de Egenskaber, man krcevede 

for at bortgive en faa smuk, talentfuld og rig ung Piges 

Haand. En Mand, betydelig cetdre end Ida, Diplomaten 

Grev Bombelles anholdt om hende hos hendes Foroeldre. 

Man fandt Partiet passende, og Sagen var hurtig af­

gjort, der holdtes Bryllup, og Greveu reifte kort efter 

fom Gesandt til Dresden med sin unge Hustru. Meu et 

ungt Digterhjerte blodte ved alt dette, og maafkee blodte det 

ikke alene. Saasnart Ida ikke lcenger fandtes i det Brunske 

Huus, forsvandt ogsaa lidt efter lidt Lndvig Heiberg derfra 

til sin Moders Beroligelse, men til Fru Bruns For­

undring. I sine Breve til Fru Rahbek beklager hun sig 

over, at han, uden at hun fatter Grunden, har trukket sig 

tilbage. Wldre, aandsulde Damer kunne undertiden vcere 

morsomt uaive og kortsynede, og ikke forstaae, at en ung. 



426 

smuk Piges Ncervcerelse i et Huus for de sleste unge 

Herrer laugt overveier uok saa stor Aaudsuldhed og 

Begavelse. Det Brunske Huus var for Ludvig Heiberg 

blevet tomt siden Idas Bortreise, og havde tabt al sin 

Fortryllelse for ham. Personligt saaes han og Grevinde 

Bombelles aldrig mere i dette Liv, men da Ida Bom-

belles dode 1857, altsaa omtrent 40 Aar efter at han 

havde talt med hende sidste Gang, skrev Heiberg et as 

sine allerskjonneste Digte over sin Ungdoms Veninde med 

Oversk r i f t :  Ade la ide ,  Grev inde  a f  Bombe l l es .  

Da hans Omgang blev afbrudt i det Brnuske Huus, 

kastede han sig ind i Studier af forskjellig Art. Aaret 

efter, 1816, blev hau heel og holden optagen af en Be­

givenhed, der greb ftcerkt ind i hans hele Tilvcerelse. 

Som tidligere fortalt var Gyllembourg uedfuukeu i Tung­

sind, efterat Planen om de uordiske Rigers Foreuiug var 

straudet. Hau horte dog aldrig op med at folge den 

politiske Udvikling i Sverrig og Norge med stor Deel-

tagelse; saaledes vakte Norges Selvstændighedskamp i 181 ^ 

en saa levende Interesse hos ham, at han selv meddeelte 

sit Bidrag til Eidsvvldssorsamlingens Gjerning ved nogle 

„Bemærkninger og Forslag med Heusyu til en Constitution 

for Norge". Blandt de Forslag, han deri fremkommer 

med, er ogsaa det, at gjore „Dageu sor Norges nye 

Skabelfe til en national Hoitidsdag" ^). Uden Tvivl er 

han den forste, der har opfordret til at hoitideligholde 

i) See: Den Norske Rigsforsamlings Forhandlinger paa Eids-

vold I, 2, LI. 
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denne siden aarligt feirede Dag. Hans Helbred havde i 

et Par Aar ikke vceret den bedste, uden at der egenlig 

viste sig nogen bestemt Sygdom. Pludselig solte han 

Smerter i det ene Ore, og der udviklede sig af disse 

Smerter en Byld, der iudeu kort Tid forte Doden med 

sig (1815). Dette Slag, der kom uventet for Alle, ramte 

hans Hustru og hendes Son som et Lyn ved hm lys Dag. 

Overvceldet af Sorg og Smerte, kom den arme Hustru i 

en saadan Tilstand, at hendes Slcegtninge og Venner 

overtalte hende til at forlade det sorgelige Hjem, sor at 

hun kuude undgaae alt det Forfcerdelige, som folger med 

en kjcer Afdods Liig og Begravelse. Hun soiede dem heri -

men hele sit ovrige Liv klagede hun over, at hun havde 

ladet sig overtale hertil: „Man skal aldrig," yttrede hun, 

„gaae af Veien for Sorgen, rammer den os, da skal man 

drikke dette Boeger ud til fidste Draabe. At gaae af Veien 

for Dodens Rcedsler, vil med andre Ord sige, aldrig at 

blive de Tanker, de Wngstelser, de Bekymringer kvit, som 

vor Phantasie udmaler for os, om ogfaa Alt er udfort, 

som det burde, med den elskede Asdodes sidste Levninger, 

om ikke dette eller hint er bleven forfomt osv. Gud sor-

lade dem," sagde hun, „der af Kjcerlighed fik mig til at 

flygte fra Hjemmet, og Gud forlade mig, der af Svaghed 

gav efter. Hvor store end disse Dages Lidelser vilde 

have vceret for mig, de havde vceret for Intet at regne 

imod de Lidelser, som nu har fulgt mig i faa mauge 

Aar, og fom ville vedblive at forfolge mig til min Dod, 

fordi jeg ikke forblev hos min kjcere Gyllembourgs Liig. 

til han lagdes i Graven". Med saadanne Ord lod om­

trent den Klage, jeg saa oste har Hort fra hendes Lceber 
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i hendes sidste Leveaar. Men var hun sonderknust over 

det pludselige Tab af en elsket Husbond, da var hendes 

Son det ikke mindre. Han havde elsket Gyllembourg for 

al den Godhed, Overbcerelse og Fiinhed, han havde ndviist 

i sit Forhold til ham. Det var forste Gang, at Doden 

havde berovet ham en af hans Ncermefte, efter at han 

som voxent Menneske forstod, hvad en Adskillelse for be­

standig havde at betyde. Det var forste Gang, at han 

stod der efter Datidens Skik i den lange sorte Sorge-

kappe ved en Liigkiste, der gjemte en for ham elsket Ben, 

der altid med den inderligste Kjcerlighed og Interesse 

havde fulgt hans Arbeider, og som havde gjort Alt, hvad 

der stod i hans Magt for at lette ham i hans Studier 

og ftotte ham i sine Bestræbelser. 

Paa den Dag, da mange af Husets Venner samledes 

om Gyllembourgs Baare i hans Hjem, overvceldede Folel-

sen den stakkels unge Ludvig, der skjulte sig i en Vindues-

fordybning for at give sine Taarer frit Lob. Iblandt de 

Venner, som samlede sig om Gyllembourgs Baare, var 

ogsaa Oehlenschlager. Ved at see Ludvig Heibergs Sorg 

gik han hen til ham og sagde: „Ja, min kjcere Johan 

Ludvig, nu gjcelder det at spytte i Nceverne og erhverve, 

hvad Din Moder og Du behover til Livets Ophold." 

Man maa jo tilstaae, at en saadan Tiltale ligeoverfor et 

ungt Menneskes dybe Hjertesorg var af svcert Skyts, der 

nok kunde ryste den, til hvem den var rettet. Og des-

vcerre rystede denne Tiltale Ludvig Heiberg i den Grad, 

at hau i senere Aar udtalte, at fra dette Oieblik fik hans 

Godhed for Oehlenschlager et dodeligt Saar, som i Grun-
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den Tiden aldrig ganske lcegte. Denne Scene var og blev 

ham uforglemmelig. 

Det viste sig snart efter Gyllembourgs Dod, at Hu­

sets pecnnicere Status ikke var den bedste; efter nogen 

Tids Forlob faae man ingen anden Udvei, end at Alt 

maatte soelges, og Fru Gyllembourg opgive sit Hjem og 

danne sig et nyt med et beskednere Prceg, hvor den 

strcengeste Dconomie blev nodvendig. Frederik den 6tes 

Hengivenhed for Gyllembourg fik atter her et Udtryk, idet 

han efter uogeu Tids Forlob skjcenkede Gyllembourgs Enke 

en aarlig Pension af 600 Rd., en utrolig Godhed, uaar 

man betcenker, at Gyllembourg aldrig havde vceret ansat 

i nogen Embedsstilling i Danmark. 

Moder og Son levede nu ene sammen i deres tarve­

lige Hjem, og det Kjcerligheds Baand, der altid havde 

forenet disse Tvende, slyngede sig endnu fastere om dem 

i deu Kamp, som deres nnvoerende Liv krcevede af dem 

begge. Det Samliv, som nu her i Stilhed fortes, var 

maaskee for Johan Ludvig af en Betydning, som var 

uberegnelig for hans hele aandelige og personlige Ud­

vikling. 

Doden forfoner Alt, siger man. Det var menneske­

ligt og naturligt, om Efterretningen om Gyllembourgs 

Dod tildeels slukkede Hadet i P. A. Heibergs Hjerte mod 

denne Mand, som hans lidenskabelige Vrede ikke havde 

saaet andet Syn paa end som en nederdrcegtig, ondskabs­

fuld Forrceder. I de Breve, som jcevulig kom sra P. A. 

Heiberg til hans Son, udtalte man sig imidlertid ikke 

for hinanden i denne Sag, men tang paa alle Sider, og 

hver gjemte sin Smerte hos sig selv. 
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Tiden noermede sig, da Ludvig Heiberg, efter hvad 

der tidligere var bestemt, i nogle Aar skulde opholde sig 

hos sin Fader i Paris, for da selv at afgjore, om han 

vilde vcelge Frankrig eller Danmark til sit fremtidige 

Opholdssted. Enhver kunde jo i Forveieu sige sig selv 

Resultatet af dette Valg, men Valget skulde dog efter 

Faderens Villie proves. Efterat Johan Ludvig Heiberg 

havde ansogt om offentlig Understottelse til denne Reise, 

bevilgedes den ham endelig, og efterat han i Aaret 1817 

havde taget den philosophiske Doctorgrad, drog han da 

afsted 1819 til sin Fader i Paris, med den Plan at for­

blive der i 3 Aar. En Fcetter af hans Moder, Capitain, 

Grosserer Andreas Buutzeu, gift med en Datter af den 

beromte Sanger Dnpuy, tilböd hende i disse Aar 

sit Huus til Opholdssted. Her levede nu Fru Gyllem­

bourg et stille, tilbagetrukkent Liv, deskjcestiget med at 

undervise Capitain Buntzens mange smukke og begavede 

Born i Sprog, medeus alle hendes Tanker Dag og Nat, 

i Angst og Lcengsel dreiede sig om den sravcerende Sön 

i det store Paris. 

Alt som Tiden havde ncermet sig til Sonnens Af-

reise til sin Fader, vare mange Tanker, mange Folelser, 

mange Erindringer gaaede som et tvecegget Svcerd gjen-

nem hans Moders Hjerte. Hendes tidligere Lidenskab 

havde Doden kastet sit Sorgeflor over. Den endnu levende, 

fraskilte Mand sendte hun nu det Bedste, hun eiede paa 

Jorden, som ikke vilde have existeret uden ham, og dette 

Udbytte af deres Foreniug gjorde, at hun i al Evighed 

var knyttet til sin Sons Fader. Disse Tanker blodgjorde 

i Aarenes Lob mere og mere hendes Hjerte ligeoverfor 
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den Mand, hvem hun havde voldt saa store Smerter, at 

hun ydmygt boiede sit Hoved ved Tanken herom, og eudnu 

som gammel ikke sjelden udtalte: „Ak lykkelig den, der 

ikke ledes i Fristelse! Kun streng Overholdelse af Loven 

og Evangeliet gjor en Kvinde rolig og lykkelig". Mangt 

et slet tilbageholdt Suk undslap den eensomme Kvinde 

ved Tanken om, at Lidenskaben i hendes unge Hjerte 

havde vcrret mcegtigere og stcerkere end hendes aandelige 

Modstand. Midt under hendes lykkelige Mgteskab med 

Gyllembourg havde ofte hendes Tanker dvcelet ved den 

eensomme, fra sit Fcedreland uretfcerdig forviste Mand, 

havde ofte i Tankerne feet ham sidde i sin Stue i Tus-

morket med Hovedet stottet i Haauden, og maaskee tcenkende 

paa hende med Sorg og Bitterhed. Hun skriver selv i 

et Brev: „Der var en Tid, da Tanken om Heibergs 

Eensomhed var min eneste Sorg." 

Disse tre Aar, som nu forestod hende, adskilt fra 

sin Son, forekom hende som en Evighed, hvori Savn og 

Smerte vilde aslose hinanden Time for Time. Men 

Skjcebnen vilde det saa, og hun tog Afsked med det Kjce-

reste, hun eiede, oploft i stille Taarer. Det eneste, som 

nu holdt hende oppe, var den Pligt, hun havde paataget 

sig, at undervise de Buntzenske Born, og den Kjcerligheds-

gjerning, hun frivillig havde paataget sig, Dag og Nat 

at pleie deres Yngste Barn, en lille Dreng paa eet Aar, 

Georg kaldet, der var i saa hoi Grad scrosnlös, at det 

lille Legeme sad i eet Saar. I denne beskedne Livs-

gjerning levede nu den af mange Storme prvvede Kvinde, 

stille og tilsyneladende tilfreds, af de Lysglimt, som 

Sonnens Breve sendte hende, i Haabet om det lykkelige 
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Dieblik, da Provetiden var til Ende, og hun atter kunde 

favne siu Son til Velkomst. 

Da Ludvig Heiberg ankom til Paris, aabnede han 

med bankende Hjerte den Dor, bag hvilken han skulde 

gjeusee den Mand, der var hans Fader, og som var ham 

saa godt som nbekjendt, da han ikke havde seet ham siden 

sit ottende Aar. Det Indtryk, han havde saaet gjennem 

Aarenes Lob af P. A. Heibergs Breve til ham, var, at denne 

var en streng Mand, som man maatte vogte sig for at 

stode. Men da Dören var aabnet, og han saae fin Fader 

staae der, hvem han strax gjenkjendte fra det Juelske Por­

trait i Hjemmet, da talte Blodets Rost hoiere end al 

Angst og alle Reflexioner, og han kastede sig varmt i 

Armene paa den ubekjendte Fader, der inderligt omfav­

nede siu lceuge savuede Sou, og uu begyndte det tre-

aarige Samliv mellem disse. 

Det var naturligt, at en ung, begavet, lcerelysten 

Mand, som Johan Ludvig Heiberg meget snart heel og 

holden gik op i al det meget as Kunst, Litteratur, Viden­

skab i alle Retninger, som denne mcerkvcerdige By inde­

sluttede bag sine Mure. Hans Faders nittenaarige Op­

hold i Paris gjorde, at denne med Lethed kunde anvise 

Sonnen, uaar og hvor alt fortrinligt var at söge, lige­

som han indforte ham i de Familiekredse, der stod ham 

aabne, en Fordeel, det ellers ikke falder saa let sor en 

Fremmed at opnaae. At Johan Ludvig allerede hjemme­

fra var det franske Sprog mcegtig, var et Held; thi visse­

lig vilde hans sprogkyndige Fader ikke have kuuuet sinde 

sig i, om han havde manglet Uddannelse heri. Johan 

Ludvig svcelgede altsaa nu i aaudelig Nydelse fra Morgen 
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til Aften, iscer var det ham kjcert, naar han ene paa egen 

Haand kunde opsoge disse efter frit Balg. Alt dengang 

omfattede han med varm Interesse Theatret, og hvad han 

her saae af celdre dramatiske Digterværkers Fremstilling, 

isoer af Mademoiselle Mars paa glemte 

han aldrig senere, og det stod for ham, som det Monster, 

man burde strcebe efter at naae. Ogsaa gjorde han 

her Bekjendtskab med den franske Vaudeville, der, hvor 

vidt forskjellig den end var fra hans egne senere danske 

Vaudeviller, dog gav ham den forste Impuls til disse. 

Musikalsk begavet, som han i hoi Grad var, vedblev han 

i Paris at tage Underviisning i Guitarspil, og underviste 

endog senere heri som Lcerer. Om imidlertid oeonomiske 

Gruude drev ham til dette Skridt eller et Par smukke 

Dine, er usikkert. 

Som alle elskværdige Digteruaturer havde han noget 

i hoi Grad Barnligt i sin Charaeteer. Han havde altid 

havt stvr Kjcerlighed til alle Dyr, og havde ret eon 

amoi-6 studeret Naturhistorie. Saaledes havde han her i 

Paris i Smug, thi Sligt vilde ikke have behaget hans 

alvorlige Fader, anskaffet sig et lille Egern, som han i 

Hjemmet skjulte i sin Frakkelomme, hvor det lille Dyr 

sandt stor Behag i at ligge og sove, saa at den ikke 

robede sin hemmelige Ncervcerelse for hans Fader. Men 

naar han gik paa sine Spadseretonre i de skjonne offent­

lige Anlceg, da slap han sin lille Fange los og lod 

den klattre op i Trceerne, medens han holdt i den 

lange fine Snor, som var fastgjort om dens Hals. I 

denne Leg med fiu lille Yndling kunde han staae hen­

sunken i hele Timer, og af og til kuude der samle sig et 
28 
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heelt lille Publicum om ham, for at fee hans Manovrer 

med Egernet, der var ham til ftor Gloede og Moro. 

Men hvem beskriver hans Forskrækkelse, da han en Dag 

stod her, omgiven af deeltagende Tilskuere og jublende 

Born, og med Eet bagved sig horte siu Faders vrede Rost: 

„Naa, er Du uu bleveu Dyretoemmer!" efter hvilke Ord 

han gik videre uden at vente paa den forskrækkede Sons 

Svar. Slnkoret trak han det lille vevre Dyr ned af 

Troeet og gjemte det i sin Frakkelomme, der alt i lang 

Tid havde voeret Dyrets Dagligstue. Og hermed vare 

haus Kunstovelser med Egernet sluttede paa offentlige 

Steder. En anden Gang fik han til sin store Gloede en 

lille Hevn over sin Faders Strenghed i Smaating. Det 

var nylig paa den Tid bleven hoieste Parisermode, at en­

hver uug, elegant kloedt Herre skulde gaae med en lille 

Snip as sit couleurte Lommetorklcede hcengende ud af 

Baglommen Paa Kjolen. Denne tossede Mode var hans 

Fader meget imod, og han prcedikede ofte for Sonnen om 

det Latterlige i at ville coquettere med noget i sig 

selv saa Uskjont som et Lommetorklcede, man jo kun 

havde som et Nodvendighedsstykke, uden at tale om, 

at enh er Tyv bagfra i et Nu kuude beryve En dette. 

Men her prcedikede han for dove Oren; det var Mode at 

bcere sit Lommetorklcede saaledes, og saa maatte alle For­

nuftgrunde tie for denne Modetyran, der saa ofte gjor 

Menneskene til Abekatte. Saa hcendte det sig en Ästen, 

da Johan Ludvig gik ind i Parterret til den store Opera, 

natnrligviis sirlig pyntet med Snippen af Lommetorklcedet 

hcengende ud af Baglommen, at hans Fader ogsaa samme 

Aften vilde hore Operaen og kom i Trcengselen til at 
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gaae lige bag ved sin Son, uden at denne anede hans 

Ncervcerelse. Heiberg cergrede sig over atter at see den 

latterlige Snip hcenge ud af Baglommen. Da tcenkte 

han: „Nu skal jeg straffe ham foleligt", og trak ganske 

lempeligt Lommetorklcedet ud af Lommen og puttede det 

ind paa sit Bryst. Men i det samme greb en af de 

Gendarmer, som altid ere tilstede i Theatrets Forsal, 

ham temmelig Haardt i hans Skulder og raabte til sine 

Kammerater: „En Tyv, en Tyv, arresteer ham." Ved 

Spektaklet vendte Johan Ludvig sig om og saae til sin 

Forskrækkelse, at hans Fader var anholdt. „Han har 

stjaalet Deres Lommetorklcede, min Herre, jeg har selv 

seet det", sagde Gendarmen. „Men iu0v8ieur", sagde 

Johan Ludvig, „det er kun en Spog, han er min Fader". 

„Ja", gjentog Heiberg smilende, „det var et Plaisanterie, 

han er min Son!" Ganske vred strog Gendarmen sig om 

Knebelsbarten og sagde: „O'est uns mauvaiss plai-

santeris." 

Saaledes tildrog Johan Ludvig sig ofte ved sin 

Barnagtighed Irettesættelser af sin alvorlige Fader, der 

ikke fattede, at et Menneske paa 27 Aar kunde vcere saa 

stort et Barn. Men det var just denne friske Barnlig­

hed i Forening med hans Begavelse i de sorskjelligste 

Retninger, der vandt ham mange Hjerter baade i Hjem^ 

met og her i Udlandet. 

Den Gloede, Heiberg havde ved at leve sammen med 

sin Son, hvis Udgifter han i Mangt og Meget maatte 

sorge for, var ham vist dyrere, end hans Pung evnede; 

thi kun saaledes kan man forklare, at den strenge Oconom 

ester Sonnens Bortreise var i saa stor Pengeforlegenhed, 
28* 
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at han maatte pantscette sin Pension, indtil han atter 

kunde komme i Orden med sine Affairer som tidligere. 

Man maa virkelig beklage, at Lykken ikke i nogen Hen­

seende favoriserede denne Mand, hverken i Stort eller 

Smaat. Saaledes havde han alt i mange Aar omhygge­

lig opsparet en Deel af sine Jndtoegter med Tanken paa 

den Tid, da han skulde have den Lykke at leve sammen 

med siu Son, for da at have Evne til at hjcelpe og stotte 

ham, hvor det krcevedes. Alle disse sammensparede Penge, 

9000 Francs, mistede han kort for Sonnens Ankomst ved 

en Grosserer Pobecheims Fallit og Flugt til Havanna, 

og derfor vare de Udgifter, som Sonnens Ophold med-

forte for ham, ingenlunde lette at tilveiebringe. Men 

han bar disse Bekostninger som en kjcerlig Fader, og 

hvad han folte ved at have sin Son hos sig, har han so 

selv saa smukt udtalt i Efterskriften til 4 de Bind af hans 

Skuespil (den 9de Juli 1819): „Jeg skriver disse Limer 

i en af de gladeste Epoker, jeg har oplevet i de sidste 20 

Aar, efter at have igjenseet og omfavnet en inderlig elsket 

Son. Jeg forlod ham som Barn; han kommer til mig 

i sin modne Alder, beriget med nyttige Kundskaber, og 

besjelet as Lyst til at foroge dem. Jeg kan destovcerre? 

intet andet Arvegods efterlade ham end mit Rygte; men 

det er mig vigtigt, at han ved egen Erfaring lcerer, at 

dette er ubesmittet, og at hau ikke skal beHove at skamme 

sig ved det Navn, han boerer. Han vil allerede have 

seet, at, omendskjondt min Omgangskreds er meget ind-

skrcenket, jeg dog her i et fremmed Land har erhvervet 

mig mange Venner, og at disse vise mig en Agtelse, der, 

endog blot med Hensyn til ham selv, ikke vil vcere uden 
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Nytte for ham under sit Ophold i et Land, hvor han 

saaledes er noget mindre fremmed. Men uden at tale om 

den Fornoielse, som hans Ncervcerelse forvolder mig, ven­

ter jeg mig ogsaa deraf en personlig Fordeel. Det var 

hoist vigtigt for os begge, at vi lcerte at kjende hinanden 

noget noermere og noiere. Vi ville snart lcere at bedomme 

hinanden rigtigere, end det hidtil har vceret muligt i en 

saa lang Frastand, og under de utallige Hindringer, som. 

deraf nnndgaaeligen opkomme. Naar han engang gaaer 

fra mig, for at ile hjem til sit Fodeland, som jeg onsker 

at han aldrig uden den hoieste Nod vil forlade, og til 

sine ovrige Venner, hvis Agtelse han sikkert vil bestrcebe 

sig for stedse at beholde, da overlader jeg mit Rygte i 

hans Hcender. For saa vidt som jeg hidtil har lcert at 

kjende ham, troer jeg at kunne gjore det, i den suldkomue 

Overbeviisuiug, at hau baade vil, og uden at sorncerme 

Sandheden, kan forsvare ung imod den Beskyldning as 

Ligegyldighed imod mit Fodeland og dets Jndvaanere, 

som nu og da har vceret mig paadigtet af En eller Anden, 

hvis Hensigt maaskee vel ikke har vceret at bagvaske mig, 

men snarere at lcegge Skjul paa deres egen Ligegyldighed 

imod mig, eller vel endog blot at sortcelle deres Lands-

mcend noget, som de maatte holde for besynderligt. Andre 

og mere grundede Beskyldninger troer jeg mig ikke beHove 

at befrygte; men ligesaalidet som jeg onsker, at han vil 

fvrsoge at forsvare mig i de Tilscelde, hvor jeg virkelig 

maatte have feilet, ligesaa overbeviist er jeg om, at hau 

aldrig vil lade en usortjeut Plet sidde paa sin Faders 

Rygte, men sremsor Alt, at han aldrig vil blive Sand­

heden utroe, eller sorlade den Fane, hvorunder jeg be-
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standig har scegtet. I denne Overbeviisning seer jeg 

med Roelighed, ja vel endog med Ligegyldighed den Dag 

imode, da jeg, efter Naturens uforanderlige Gang, skal 

bortkaldes fra denne Verden. Vel skal mit Legeme ned­

graves i en fremmed Jord; men dersom Sjelen bliver 

saa fri, som jeg onsker og haaber, da vil den vide at 

finde sin Vei, for usynlig at omsvceve de Vcesener, for 

hvem den aldrig vil ophore at fole den meest levende 

Deeltagelse." — 

Det treaarige Ophold i Paris noermede sig nu 

siu Eude. Fader og Sou skulde atter adskilles. Beslut­

ningen om at vende tilbage til Fædrelandet var taget af 

Ludvig Heiberg, meu med Faderens Billigelse, idet han til­

sidesatte al Egvisme. Han sagde til sin Son: „En Mand 

maa aldrig opgive sit Fcedreland, men skjcenke dette de Evner 

og Kroefter, han er i Besiddelse af. Drag derfor bort 

min Son, selv om vi aldrig skulde sees mere." — Mig 

synes, det er umulig andet end at rores over det dybe, 

broendende Suk, svm gaaer igjennem denne Mands Ord 

til siu Son. Maaskee har aldrig nogen Mand bragt et 

storre Offer, og viist mere Fcedrelandskjcerlighed end 

Peter Andreas Heiberg ved at bifalde, at Sonnen forlod 

ham, for at bringe Fcedrelandet Frugten af de Krcefter, 

der stod til hans Raadighed, det Fcedreland, der saa 

ubarmhjertigt havde stodt ham selv fra sig. Efter al Sand­

synlighed vilde han i Aarenes Lob have kunnet faae sin 
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Landsforvisning ophcevet, men desvcerre maa det vel, fom 

alt tidligere sagt, tilstaaes, at, naar hans Landsforvisning 

var kommet til at vare for hele Livet, laae Grunden her­

til fornemmelig deri, at han var bleven berovet fin 

Hnstrn, som han forst fik det rette Syn paa, da han 

mistede hende, og at det var disse pinlige Minder, der 

holdt ham borte fra Hjemmet. Feil vare begaaede fra 

begge Sider, der endte med den sorgelige Catastrophe, 

der sor bestandig skilte dem. At dette var saa, vare de 

begge i Aarenes Lob blevne villige til at indromme, han i 

det Fjerne, hun i Hjemmet, men Begge uden endnu at 

have udtalt det for hinanden. 
Under det forste Aar af Samlivet mellem Fader og 

Son var Talen paa ingen af Siderne faldet paa den 

Moder, der med Lcengsel og Smerte ventede paa, 

at Tiden skulde briuge deune Son tilbage, der udgjorde 

hendes egenlige Liv. Den gamle Heiberg kuude ikke 

faae hendes Navn over sine Lceber, og den unge 

vovede det ikke. Men i de sidste Aar var der dog 

nu og da udtalt Hentydninger af Faderen til hans 

tidligere Forhold, men fom Sonnen ikke vovede at 

tilegne sig til Gunst for sin Moder. Hvor glad blev 

han derfor ikke, da hans Fader, Aaret efter hans An­

komst, sagde til ham den 9de November, paa hans Mo­

ders Fodselsdag: „Folg med, denne Dag ville vi i For­

ening helligholde." Budskabet herom til Kjobenhavn let­

tede en Steeu fra et betynget Moderhjerte. Netop paa 

samme Tid havde huu siddet sorgfuld i fiu Stue, piint 

og trykket over, at hun ikke i mange Aar havde udtalt 

sig for den Mand, som hun havde voldet saa stor Sorg, 
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og nu, da hendes Sons Hjemreise noermede sig, havde 

hun ikke lomgere Ro paa sig, men besluttede at bryde 

deuue Taushed og bede ham om Tilgivelse; og huu skrev 

efterfolgende Brev og sendte det til sin Son, med Anmod­

ning om at give det til hans Fader i hendes Navn. Men 

saa stor var Frygten hos denne Son ligeoverfor Faderen, 

at han ikke strax vovede at give ham selv et saadant 

Brev. Han var usikker om, hvad Virkning Brevet vilde 

gjore, og beholdt det hos sig, indtil han efter nogen 

^ids Forlob paa en ny Opfordring fra hans Moder om 

at aflevere det, tog Mod til sig og gav sin Fader 
Brevet 

68. 

Fra Fru Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

Med Frygtsomhed vover jeg efter saa mange Aars 

Forlob at henvende mine Ord til Dem. Tillad mig dog 

at gjore det. Disse Linier ville ikke indeholde det mindste, 

der kunde voere Dem ubehageligt, eller ogsaa maatte jeg 

altfor slet forftaae at udtrykke mine Folelser. 

Ludvig vil nu snart forlade Paris. Jeg veed, at 

han aldrig har uoevnet sin Moder for Dem. Af en Deli-

eatesse, som jeg godt kjender og cerer hos ham, har han 

frygtet for at foraarfage sin inderlig elskede Fader et 

^iebliks Ubehagelighed. — Imidlertid har det Unaturlige 

i dette Forhold ofte gjort mig ondt, og iscer ligger det 

mig paa Hjerte, at De mnligviis kunde ucere den Tanke, 

Efter Heibergs Svar (see Side 444) maa det have vcrret i April 
1821. 
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at han handlede saaledes efter mit eget Onske. — For 

mere end et Aar siden sortalte han mig, at De havde 

hoiligen glcedet ham ved i Selskab med ham stiltiende at 

helligholde min Fodselsdag. Jeg bad ham ret hjertelig 

takke Dem derfor. Han har troet ikke at burde gjore 

det. Han har visselig handlet rigtigt og godt; men jeg 

kan dog ikke taale, at De maaskee kan troe mig soleslos 

og utaknemmelig. Niis mig derfor endnu den Godhed at 

modtage disse Limer fra mig, de skulle sige Dem, at 

iutet venligt Vink fra Deres Side er gaaet mig nbemcerket 

forbi, at Deres faderlige Godhed mod Ludvig, deu Kjcerlig-

hed, hvormed De offeutlig har omtalt ham, har dybt 

rort hans Moders Hjerte; at den Omstændighed, at De 

ogsaa cerer og elsker denne Son, i hvem jeg lever, som 

jeg hcenger ved med en Kjcerlighed, som ingen menneske­

lige Ord kan beskrive, er en Trost, hvorsor jeg ikke nok 

kan takke min gode Stjerne. 

Dette er, hvad som lcenge har ligget mig paa Hjerte 

at sige Dem. Noget vilde jeg endnu gjerue tilsoie, om 

jeg turde. — Og hvorfor ikke? Fravcerelfeu, Tideu, Do-

den, alt hvad fom formilder de menneskelige Folelser, er 

jo traadt imellem os. Jeg troer ikke, De er uforsonlig 

vred paa mig. — Det vcere langt fra mig at ville ret-

fcerdiggjore eller undskylde mig mere for Dem i nogen 

Henseende. Det har jeg kuu gjort altfor meget, mere, 

end det sommer sig for et Fruentimmer. Denne Uret er 

jeg mig bevidst, og. det er ikke den eneste, hvorfor jeg 

frit anklager mig selv. — Hvorvidt jeg i det Hele er at 

dadle, og hvorvidt jeg ikke er det i mit Forhold til Dem, 

er en Sag, jeg aldrig mere skal indstille for nogen Dode-
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ligs Domstoel, men blot overgive mig i dette som i alt 

andet til den evige Barmhjertighed, sor hvis Throne jeg 

haaber vi venligen skulle modes. Men paa det jeg med 

lettere Sind maa kunne gaa den Vei, jeg har tilbage at 

vandre, inden jeg naaer denne rolige Havn, beder jeg 

Dem af mit ganske Hjerte om at tilgive mig. hvad Uret 

jeg har imod Dem. Den Tanke, at jeg har bedrovet 

Dem, at jeg har forbittret mangen Dag af Deres Liv, 

har altid vceret mig yderst smertelig og kostet mig mangen 

bortgrcedt eensom Time. Eengang var denne Tanke min 

eneste Ulykke. I de senere Aar har Sorger, Uheld og 

Ydmygelser af alle Slags tilstrækkelig hcevnet Dem og 

enhver, mod hvem jeg kan have forseet mig. Lad dette 

forsone Dem, om nogen Fortrydelse imod mig endnu er 

i Deres Sjoel. — Af vor fordums Forbindelse er kun 

eet tilbage, og det er skjMt og godt: Vor Ludvig! — 

Lad deuue cedle vg elskværdige Son, i hvem vor scelleds 

Kjcerlighed vg Haab forener sig, troste os og gjore, at 

vi til Trods for Skjcebnen og de menneskelige Vildfarelser 

endnu velsigne det Baand, der eengang forbandt os. 

Idet jeg slutter dette Brev, forekommer jeg mig selv 

som en stille Skygge, der, tynget as een eller anden 

(5'rindring fra det jordiske Liv, vender end engang tilbage 

og viser sig for en fordums Veu, hvis Tilgivelse den be­

hover til sin Roe. — Jeg beder Dem, ansee mig som en 

saadan, rcek Deres Haand imod mig til Forsoning og — 

lev vel! kjcere H.! 
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For den, der som jeg i mange Aar har kjendt Brev-

skriverinden, ligger paa en for mig paafoldende Maade 

hendes hele Vcesen og Personlighed klart i dette Brev. 

Hendes fine Sandhedskærlighed, hendes jomfruelige 

Admyghed, der paa en mcerkelig Maade var uadskillelig 

fra hende, selv hos den senere firsindstyveaarige Kvinde, 

Alt findes i dette Brev, og man erindres saa levende 

om hende, som om man stoh for et fortrinligt malet Bil­

lede af hende. Samme Indtryk maa vist Brevet have 

gjort paa hendes forhenværende Husbond og have smeltet 

hans stvlte Sind, idet Billedet af den lille barnlige, 

blode Hustru, med hvem hau i sexteu Aar ikke havde 

vexlet noget Brev, nu med Eet fremstod for ham paany, 

og maaskee har han med Taarer i Dinene sagt til sig 

selv: Denne Kvinde var engang min, som et Barn stot-

tede hun sig til mig, men jeg sorskrcekkede hende, og hun 

flygtede fra mig saa langt, at jeg aldrig naaede hende 

mere. — Svaret fra Heiberg Paa dette hendes Brev lod 

som folger: 

69. 

Fra P. A. Heiberg til Fru Gyllembourg. 

Paris den I7de October 1821, 

I mere end eet Aar har en vis Anelse sagt mig, 

kjere Thomasine, at jeg endnu inden nun Dod vilde faae 

at see et Brev fra Dig. Denne Anelse har ikke bedraget 

mig, men jeg ventede ikke, at den skulde kvmme i Op-

syldelse forend efter Ludvigs Hjemkomst til Kjobenhavn. 

I Sondags overraskede han mig paa en Maade, der 
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foraarsagede mig en ubeskrivelig smerteblandet Fornoyelse; 

dog tilstaaer jeg gjerne, at Fornoyelsen havde Overhaand 
i denne rystende Folelse. 

Jeg kan ikke misbillige de Grunde, der have bevceget 

ham til at beholde dette Brev hos sig i 6 Maaneder; 

men da jeg seer, at han i det mindste eengang har for-

staaet mig, saa er jeg vis paa, at han har sorstaaet de 

fleere Vink, jeg nu og da har givet ham, isoer da jeg 

kjender ham saa noye, at jeg veed, at han har Forstand 

nok til at fatte en afbrudt Phrase og et vel valgt Ord. 

Han har da maattet have andre Aarsager, som jeg bil­

liger, uden at forlange at kjende dem. Erindrer han sig 

endog fra vores fordums Brevvexling, at jeg maafkee 

undertiden kan have udtrykket mig med en ubesindig 

Vrede, med en ilde overlagt Bitterhed, saa veed han dog, 

at Vrede er ikke Uforsonlighed, og at Bitterhed er ikke 

Had. Af disse to lumpne Folelser er der ikke engang en 

Skygge i mit Hjerte. Jeg har aldrig virkelig hadet noget 

dodeligt Menneske; hvorledes skulde jeg da kunne vcere 

uforsonlig imod eller bcere Had til min Sons Moder? 

Om endog alle fordums Eriudriuger vare glemte, eller 

kunde glemmes, saa havde jeg dog Aarsag nok til at for­

nye dem ved at tcenke paa de mange gode og elskvcerdige 

Egenskaber, som jeg har fundet hos vores Son; og saa 

utaknemmelig er jeg ikke, at jeg ikke skulde fole, at han 

skylder sin Moder den storste Deel af disse Egenskaber, 

der gjor ham dobbelt kjer i mine Oyne. Folgelig, kjere 

Thomasine, alt det forbigangne bor vcere glemt; det 

bedste, vi kunne gjore begge to er at hore op med at 

eftersoge, hvem af os der har de fleeste og de storste Be-
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breydelfer at gjore sig. Denne Beslutning har jeg allerede 

sor mange Aar siden taget, hvormeget endog maaskee 

enkelte Symptomer kunne synes at vidne om det mod­

satte; men havde jeg end ikke for loenge siden fattet denne 

Beslutning, vilde jeg upaatvivleligen have taget samme 

deu sorste Juni 1819, i det Oyeblik, da Ludvig forste 

Gang traadte ind over nun Dortcerskel og faldt mig om 

Halsen. At denne min Beslutning er langt celdre, men 

isoer at jeg aldrig uogeusiude har nceret Had eller Uforson­

lighed, derpaa stal jeg give vores Son talende Beviser. 

Jeg har da nu lettet en tung Steen af mit Hjerte. 

I lang Tid har jeg onstet Anledning dertil. Vel har 

denne Hcendelse sorvoldet min Sjel og mit hele Legeme 

en Rystelse, som jeg nok ikke saa snart forvinder, men 

det er en velgjorende Ryftelfe. Mine Dage ere snart 

talte, og jeg seer deres Ende med Rolighed imode, isoer 

nu da jeg har saaet asvoeltet en Byrde, den tungeste as 

alle Byrder, der vilde have nedtrykket mig endogsaa i 

Graven. Hvad Dig angaaer, kjere Thomasine, spar Dig 

for Din Son, der vil blive Din Trost og Din Gloede i 

Din tilstundende Alderdom. Mig maae han snart for­

lade, det er en Nodvendighed for ham selv, det er hans 

Pligt imod sin Moder. At savne ham fra min Side vil 

voere Haardt, men en Fader boerer altid lettere et faadant 

Savn end en Moder; og denne sidste Betragtning vilde 

altid voere tilstroekkelig sor mig til at paaskynde hans 

Hjemreyse, om jeg end ikke troede, at hans egen Lykke 

fordrede det af Nodvendighed. 

Den eeneste Fejl, jeg kjender hos Ludvig, men hvor­

for hverken han, eller nogen paa hans Vegne behover at 
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rodme, er hans Ustadighed i sine Planer. Det er den 

hoye Tid, at han soger at rette denne Fejl, og deri maae 

hans Moder vcere mig og ham behjelpelig. Tredive Aar 

er en Alder, der ikke tillader lcengere at spoge med Tiden; 

han maae nu nodvendigen söge at slaae Rod noget Sted, 

og det isoer i sit Fcedreneland, som jeg aldrig oil raade 

ham til at forlade. Jeg taler af Erfarenhed; jeg veed, 

hoad Expatriation betyder. Frivillig havde jeg aldrig 

gjort dette Skridt, tvungen dertil, bod mine Grundsæt­

ninger og min Samvittighed mig at trodse Forsolgelsen. 

Om soye Tid stal Du omsavue Din Son, han vil 

sortcelle Dig en Hoben Ubetydeligheder, der as hans Mund 

ville have storre Boerd, end de ellers kunne sortsene. 

Hvad han siger Dig om mig, kan Du troe, jeg overlader 

med Tryghed mit Rygte i hans Haand; det har jeg, for 

ikke loenge siden, sagt offentlig, det gjentager jeg herved 

skrivtlig. Naar han engang imellem skriver mig til, vil 

jeg vente mig nu og da at siude et Par Liniers Efter-

skrivt fra Din Haand. De ville gloede mig. Jeg lover 

ikke stor Noyagtighed i Besvarelsen, thi jeg lover ikke, 

uden hvad jeg kan holde. Mere Rolighed vil Du vel 

sinde deri, end i dette Brev, hvis Uorden tydeligen vidner 

om den Sinds-Stemning, hvori jeg skriver det. — Jeg 

slutter med at igjentage Ord til andet alt det ovenstaaende. 

Farvel kjere Thomasine, Gud velsigne Dig, og lade Dig 

leve i mange Aar til Gloede sor Din Son, og sor at 

have Gloede af ham. 

/  He ibe rg .  
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Naar en mcmgeaarig Kamp har swaet mellem to be­

tydelige Personligheder, og skilt dem ad, da maa ethvert 

godt Menneske gloede sig over, naar denne bittre Mod-

scetning oploses i en mild Harmoni. Man kan tcenke 

sig, hvad Virkning Heibergs Svar gjorde saavel paa 

hende selv, som paa deres Son, der nu ikke mere 

stod som et Stridsceble mellem sine Forceldre, men 

tvertimod nu var Baandet, der atter knyttede dem i 

et inderligt Venskab sammen for deres ovrige Liv; thi sra 

dette Oieblik fortsattes en stille, lidenskabslos Correspon-

danee imellem Ludvig Heibergs Forceldre, indtil Doden 

borttog hans Fader. Navnet Gyllembourg blev imidler­

tid aldrig nedskrevet paa Papiret af nogen af dem. Hans 

Breve til hende gik under Sonnens Adresse, og huu 

underskrev altid sine Breve til ham kun med Navnet 

„Thomasine". Aldrig blev med et bittert Ord det tid­

ligere Stridspunkt berort; Begge lode de den Dode, der 

havde givet Auleduiug til deres Skilsmisse, sove i Fred 

i sin Grav. Kun en eneste Gang, en Deel Aar efter 

deres Forsoning, seer det, efter et Brev fra 1830, som 

senere skal folge, ud som om han i et tidligere Brev til 

hende havde gjort nogle Hentydninger til den Afdode'), 

og fom hun nu, i Trofasthed mod hans Skygge, synes 

lempelig at burde udtale et mildt Ord om. 

Saa fransk var imidlertid Peter Andreas Heiberg 

bleven i sine. Anskuelser, at han i det sidste Aar, Sonnen 

var hos ham, ganske paa fransk Maneer onskede at stifte 

') Sandsynligviis er det Ordene, i hans Brev af 14de December 
1829 (Side 465). 
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et Parti imellem ham og en formuende ung dansk Pige, 

der i lcengere Tid havde opholdt sig i Paris med sin 

Fader. Men uagtet Johan Ludvig fandt Pigen meget 

elskvcerdig, var han dog fremdeles saa dansksindet, at han 

helst selv vilde vcelge sin Brud uden alle Mellemmand. 

Efterat Johan Ludvig var kommen tilbage til Kjoben-

havn, og den unge Pige ligeledes var reift hjem, fortfoetter 

P. A. Heiberg sin indtrcengende Anmodning til sin Son 

om dog at gjore Alvor af dette for ham fordeelagtige 

Parti, og rorende er Moderens Opfindsomhed i hendes 

Breve for at afvcerge Faderens Vrede over, at Ludvig 

intet Skridt gjor, der kan fore til et Resultat i denne 

Sag. 

I hele det sidste Aar af Johan Ludvigs Ophold i 

Paris dreiede hans Forceldres Correspondance sig om en 

Anscettelse i Hjemmet for ham, der kunde erncere ham og 

hans Moder, og hun henvendte sig til mange af hendes 

trofaste og indflydelsesrige Venner, uden at disse saae sig 

istand til at udvirke noget for ham hos Autoriteterne. 

Til Anfcettelfe i et almindeligt, prosaisk Embede vare 

disse bange for at benytte Digteren, og den naturlige 

Plads for ham ved Universitetet, hvor hans Kundskaber 

og hans Talent kunde komme til sin Ret, var alt op­

tagen af en Anden. Det er det triste ved at leve i et 

lille Land, at man ikke har Plads til mere end een 

Capacitet i hvert Fag. Om hans Dannelse og Indsigt 

tvivlede Ingen, men det kunde vel vcere, at en eller anden 

hoitstaaende Person frygtede for hans critiske Natur, der 

let kunde falde til Befvcer for dem, der mest af alt frygte 

for, at Noget skal forandres i den joevne gamle Gang. 
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Altsaa i Oetober 1822 tog Fader og Son Afsked med 

hinanden i Paris, gamle Heiberg ^vist i den Tro, ikke 

oftere at sknlle see sin Son her i Livet. Der havde ofte 

vceret Tale om i de senere Aar at udvirke hans Tilbage­

kaldelse til Fcedrelandet, men altid strandede denne 

Plan paa, at den gamle forurettede Maud krcevede, at 

Autoriteterne med Kongen i Spidsen sknlde tilbyde ham 

at vende tilbage med Anerkendelsen af den Uret, man 

havde havt ligeoverfvr ham, men ikke paa nogen Maade 

selv vilde anmode Autoriteterne om Tilbagekaldelse af 

Laudsforviisniugeu. Da nu en slig Fordring umulig lod 

sig gjennemsore, blev Alt ved det Gamle. Et stort Sporgs-

maal vilde det ogsaa have Vceret, om P. A. Heiberg, ester 

mauge Aars Ophold i deu store By og i de store For­

hold, blot nogenlunde vilde have solt sig tilfreds i det 

lille Kjobenhavn uuder Frederik den 6tes patriarchalske 

Regjeriug. Alt hvad der nu i Aareues Lob var bleven 

uundvcerligt sor ham, de daglige Sammenkomster paa 

offentlige Caseer med hans franske politiske Benner, Livet 

i Noerheden af Verdens store Forhold, og meget Andet 

maatte han have gwet Afkald paa i Hjemmet, og han 

havde vist inden kort Tid solt sig mere sremmed i sit 

Fcedrelaud eud i Udlandet, paa et Sted, hvor hans 

Evner havde fundet en Plads, der skjcenkede ham et svrg-

srit Udkomme til Livets Foruodeuheder. Efter Souueus 

Bortreise fortsattes ikke alene stadig Eorrespondaneen 

mellem dem, men tillige Eorrespondaneen mellem Ludvigs 

Fader og Moder. Eu ikke riuge Samling af Breve mellem 

disse Tre er opbevaret fra hiin Tid, men da de fleste 

kuu haudle om Familiesorhold og om Personer, der ingen 
29 
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Interesse kunne have for Lcrseren af disse Optegnelser, har 

jeg meent at burde udelade dem, og kun gjore Undtagelse 

med ganske enkelte, der knnne kaste Lys over de Personer 

og de Forhold, som her gjores Rede for. 

Endelig mod Aarets Slutuiug 1822 blev der tilbudt 

Ludvig Heiberg en Anscettelse som Leetor i det danske 

Sprog og dansk Litteratur i Kiel. I Maugel af uoget 

Bedre blev hau af Omstceudighederue tvungen til at mod­

tage dette slet lonnede Embede, der tillige havde den 

Ubehagelighed, at det var meget upopulcert i Holsteen. 

Ludvig Heiberg havde i lang Tid lcengtes efter at 

leve i sit Fcedreland, efter at tale og hore sit Moders-

maal, lcengtes efter at udfore Plauerne til flere Voerker, 

som han i lcengere Tid havde syslet med i sine Tanker; og 

nu uodte Skjcebnen den danske Digter til at slytte hen i 

en lille By, som vel stod under Kougen af Danmark, 

men hvor det daglige dannede Talesprog var Tydsk, og 

hvor man ikke undlod ved mange Leiligheder at lcegge 

sin Foragt for det danske Sprog for Dagen. Det var 

ingen let Sag at vcekke Interesse hos Studenterne for et 

Sprog, man nodig vilde lcrre, og som man dog i mange 

Tilscelde var nodt til at kjende til en vis Grad. Thi vel 

var det ikke befalet Studenterne at lcere Dansk, men ved 

Embedsanscettelser i Slesvig skulde dog siden 1811 for-

trinsviis tages Hensyn til de Ansogere, der havde Foerdig-

hed i Dansk. Denne Opgave for den unge begavede 

Digter at strides med, paa samme Tid som hans Digter­

evne mere og mere i hans Indre udfoldede fig, kostede 

ham stor Overvindelse. Men Nod bryder alle Love. 

Han, haus Moder og heudes lille Pleieson Georg Bnntzen, 
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som Forceldreue havde tilladt hende at tage med, afreiste 

altsaa til Kiel, rigt forsynede med Anbesalingsbreve, 

iscer fra. Rahbek og Hustru, til de intelligenteste 

Familier i Byen, som Fru Rahbek paa sine idelige Rei­

ser gjennem Holsteen til Hamborg var kommen i Beroring 

med. — Den nye Lector begyndte altsaa nu sin Virksom-

hed ved Kieler-Uuiversitetet. Medens Forelæsningerne tid­

ligere havde vceret meget slet b'esogte, blev nu Localet 

overfyldt af Tilhorere, hvis Interesse steg og steg, ikke 

for det danske Sprog, men for hvad den unge, livlige, 

begavede Mand havde at sige. Men tiltrods for dette 

Held folte dog den danske Digter sit Hjerte og sin Phan­

tasie presset sammen og indeklemt i al den Tydskhed. 

Ogsaa var det vanskeligt at komme ud af det med de 

ringe Judtcegter, som Embedet gav. 

Et Arbeide, der imidlertid holdt Heiberg oppe under 

alle disse Tryk, var hans Bog om den nordiske Mytho­

logie, som, da den udkom, vandt stor Anerkjendelse baade 

i Kiel og i Kjobenhavn. Bogen havde han egenlig skrevet 

til Brug for en Rcekke private Forelcesninger, som han 

agtede at holde ved Siden af de befalede. Men tiltrods 

for det fyldte Auditorium ved de Forelcesninger, som hans 

Embede forte med sig, og som Studenterne fik gratis, 

viste det sig snart, at Interessen ikke var saa stor for 

den danske Lectors private Forelcesninger, at man vilde 

betale Honorar sor at hore disse, og denne Plan maatte 

altsaa opgives. Under disse Omstcendigheder var det Fest­

dage, naar der kom Brev fra kjobenhavnske Venner og Ven­

inder. Oste modtog han og hans Moder her de kjcerligste 

Breve fra Rahbek og hans Hustru, ledsagede af smaa Gaver 
29* 
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af hendes eget Arbeide, saasom de beromte Mfker og for-

stjellige Gjenstande, som hun forfærdigede af fiint Seilgarn, 

og som vare baade smukke og nyttige. Naär Luften i 

Kiel blev Heiberg altfor trykkende og trang, da gjorde 

han korte Besög i Hamborg, hvor Theatret i hine Aar 

stod hoit, og saa ofte det lod fig gjore, forfriskede han 

sig ved at overvcere de muntre Skuespil, der isoer bleve 

baarue af fortrinlige comifke Skuespillere; og hans Lyst 

til selv at forsoge sig som Skuespilforfatter i Kjobenhavn 

beskjceftigede hans Phantasie Dag og Nat. 

I henved to Aar holdt han ud i dette for ham pin­

lige Embede, men da folte han, at han vilde gaae til­

grunde ved lcengere at toerske Langhalm for de kielske 

Studenter, og han udbrvd: „Nei, at dve i Kjobeuhavu er 

bedre end i Kiel at leve." Han sogte nu om Permission 

til at besoge Kjobenhavn paa kvrt Tid, men med den 

Bagtanke, om muligt aldrig mere at vende tilbage. Han 

erholdt Permissionen, og han og hans Moder og hendes 

lille Pleiebarn Georg reiste alle Tre sjoeleglade til Kjo-

benhavn, hvor hans Moder tog ind til Georgs Forceldre, 

og Heiberg ind i et privat Logis. Tusinde hemmelige 

Planer gik nu gjennem hans Hoved, og han udfoldede en 

stor Opfindsomhed til at udscette sin Reise tilbage til 

Kiel Dag for Dag. Ved sin Ankomst til Kjobenhavn 

maatte han naturligviis hilse paa Kongen, der soerdeles 

naadigt horte paa alt, hvad han berettede om Kieler-

Universitetet. Kongen spurgte ham nu, naar han agtede 

sig tilbage til Kiel, og han svarede: „Saasnart Vinden 

tillader det, Deres Majestcet." Imidlertid blev han og 

blev, og hver Gang han senere ved en eller anden Leilighed 



453 

kom i Ncerheden af Kongen, fagde denne til ham i Forbi-

gaaende med sin buldrende Stemme, men med et Physio-

nomie, i hvilket der spillede et godmodigt Smiil: „Vinden 

er vist ikke endnu god til Kiel?" „Nei Deres Majestcet", 

svarede han, „den er aldeles eontraire", og Kongen gik 

godmodig videre. Under dette sorlcengede Ophold var 

det, at det med Eet slog ned i ham som et Lyn, at han 

vilde forfatte en Vaudeville for Theatret, og han skrev da 

„Kong Salomon og Jorgen Hattemager", der forste 

Gang opfortes den 28de November 1825. Vaudevillen gjorde, 

fom bekjendt, stormende Lykke, og denne Aftens Held var 

et lykkeligt Omslag i Ludvig Heibergs og hans Moders 

Tilvcerelse. Endelig smilte Heldet efter mange Aars 

Kamp og Modgang til dem. Vi ville her meddele et 

Brev fra Heibergs Moder til hans Fader i Paris, hvori 

Opforelsen af „Kong Salomon og Jorgen Hattemager" 

omtales. 

70. 

Fra Fru Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

Kjpbenhavn, den 27de Novbr, 1825. 

Kjcere Heiberg! Det vil vist forundre Dig af dette 

Brevs Datum at see, at jeg endnu er her i Kjobeuhavn, 

og naar jeg kortelig har fortalt Dig Grunden til, at jeg 

endnu er her, vil Du, som jeg haaber, selv finde mine 

Undskyldninger for, at jeg nn forst besvarer Dit Brev af 

6te Juni, som jeg ester Din Formodning ganske rigtig 

modtog her, og hvorfor jeg meget takker Dig. — Jeg 
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maa da begynde med at sige Dig, at Ludvig fulgte mig 

hertil, deels for at folge mig over Vaudet, deels for felv 

personlig at tale med Kongen og Cancelliet om For­

andringer, han onskede i sit Embede for dettes egen 

Skyld, og i sine Kaar, der virkelig ere meget slette, og 

som han kun ved en Uredelighed, der er langt fra ham 

(nemlig ved falske Attester om Kyndighed i det Danske 

Sprog hos de vildtydske Studenter) kunde noget forbedre. 

Kongen tog meget naadig imod ham, og Cancelliet lovede 

strax at tage hans Sag i Overveielse, og hans Venner 

og Velyndere raadede ham imidlertid at vente her, til 

dette var afgjort. Imidlertid hcendte det sig, endnu i 

Juui Maaued, at jeg havde det Uheld ved et Feiltriu. 

eller jeg veed ikke selv hvorledes, paa en Vandring Hjem 

fra Byen til Christianshavn, at en Aare sprang i mit 

venstre Been, der strax hovnede op og blev saa steint, at 

jeg den hele Sommer ikke kunde forlade mit Voerelse, og 

leed isoer i Forstningen megen Smerte. Forst mod Efter-

aaret begyndte jeg at knnne gaae ud, men min Tilstand 

gjorde det dog raadeligst for mig, ikke at toenke paa at 

reise hjem, sorend den gode Aarstid kom tilbage. — Jeg 

sorgede meget over at skulle voere fra Ludvig og toenkte 

ikke paa, at eu oengftelig Aarsag skulde gjore, at vi euduu 

loenge blev sammen. Da Sommeren nemlig gik hen, uden 

at noget egentlig blev afgjort, lavede Ludvig sig til Hjem­

reisen, der alt var bestemt til om Tirsdagen, da han 

Sondagen iforveien blev syg. Han har havt Hoste i et 

heelt Aar, der bestandig blev voerre, og nu fik han Blod­

spytning og andre slige Tilfoelde af Blodets Stigen til 

Hovedet. Han antog en Loege og har maattet bruge 
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mange Lcegemidler, men er forst nu i den sidste Maaned 

mcerkelig bedre, og som mig til min Glcede synes, fristere 

og muutrere, end han i de sidste to Aar har vceret. Dog 

vil hans Lcege ikke tillade ham at reise hjem endnu. 

Under disse Omstændigheder er jeg derfor flyttet fra 

Bnntzens (hvor jeg hele Sommeren har boet i Frue 

Saintaubaius Vcerelser, medens hun var paa Landet) og 

har leiet et Par fmaae Vcerelser i Ncerhedeu, hvor jeg 

har indrettet mig saa godt, jeg har kunnet, og boer allene 

med min lille Georg og en Pige. Ludvig logerer i Byen, 

men spiser hos mig alle Middage. — Ludvig har i den 

lange Tid, han har maattet blive her i Byen, anvendt 

sin Tid til adskillige literaire Arbeider og iblandt andet 

skrevet en lystig Vaudeville (da Theaterdirectionen har 

anmodet ham om at levere dem en saadan) der imorgen 

skal opfores, og som i saa hoi Grad har opvakt Folkesnak og 

Opmærksomhed, at.den har vceret ncer ved slet ikke at 

blive opfort, uagtet den strax blev antaget af Theater­

directionen. Den har megen Lighed med Indtogets og 

er virkelig som en Son af det. Det Hele gaaer ud paa, 

at eu fattig Jode ved Navn Rothschild i Corsor bliver 

antaget for „es daron, oourtisr clss i-ois"; hvilket giver 

Anledning til alleslags uskyldige Loier, der ikke kuune 

forncerme enten denne Baron eller Nogen. Men der 

blev nn fortalt saamange sorscerdelige Ting derom i Byen 

og ved Hoffet, at Kongen selv forlangte at lcese Stykket, 

inden det maatte opfores; men saasom han i Sandhed er 

den fornuftigste as dem Allesammen, morede han sig 

!) „Indtoget" er Titelen p.ia et Syngestykke af P, A, Heiberg. 
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derover og lod Direetionen sige. at han selv vilde see det 

forste Gang det blev opfort. Dog maatte Navnet Roth­

schild forandres, til stor Skade for Stykket. Det skal nn 

gaae imorgen, og hele Byen er scerdeles spcrndt derpaa. 

Det er et i sig selv ubetydeligt, men lystigt og vittigt lille 
Stykke. 

Men jeg kommer ganske sra, hvad jeg forst vilde sige, 

nemlig bede Dig, kjcere Heiberg! ikke at vcere vreed paa 

mig for min lange Tanshed. Du indfeer nok, at min 

Sygdom i min Fod, derpaa Ludvigs, siden min Flytning 

har afholdt mig fra at skrive. Der er ncesten altid i den 

senere Tid saadanne Ting, som jeg vil oppebie Enden 

paa, inden jeg skriver; saadan gaaer det mig med Dig, 

med min Softer Renze og mine andre saae Correfpon-

denter. Dette er sjelden for det Gode. Saaledes har 

der ogsaa vceret flere Begivenheder i min Cirkel, der for 

en Tid har gjort mig uskikket til en rolig Samtale, isccr 

en skrivtlig. Saaledes har for Ex. den stakkels Hanne 

Winge (min Softer Lises Datter) mistet sit crldste Barn 

og eneste Datter, en elskvcerdig lille Pige paa sex Aar, 

kaldt op efter min Softer og hendes Andling og storste 

Glcede i Verden; og i otte til ti Dage har Professor 

Howitz, som Du har seet i Paris, en intime Ben af os 

Alle, ligget ncesten uden Haab af en Slags Blodstyrt­

ning. I de sidste tre fire Dage er der imidlertid Grund 
til at haabe det Bedste. 

Min Softer Renze var saa god at komme herover 

til mig, da min ulykkelige Fod gjorde mig det umuligt at 

komme til Falster. Hun saavelsom Lise takke Dig for 

Din Hilsen og hilse Dig igjen paa det venligste. Min 
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Softer Lises to Dottre, Bolette Petersen og Hanne Winge, 

ere to af de elskværdigste Fruentimmer, man vil see. De 

ere baade ualmindelig sorstandige (iscer Bolette) og have 

en sceregen Andighed ^ Bestedenhed, der gjor dem elsket 

as alle, som see dem. Her er ogsaa for i Vinter en 

Datter af Laurenze, der hedder Thomasine, hvilket er det 

mindst smukke ved hende, det er ellers en nydelig Pige. 

Jeg besinder mig ulige bedre end i Kiel, ogsaa min 

Fod er temmelig god. skjondt ikke frie for at fmerte mig 

noget alle Aftener, men jeg kan dog gaae godt uden at 

halte. I Sommer gik jeg ved en stor Stok, som havde 

tilhort Farbroder Andreas og var gjort af min Fader; 

ved denne krob jeg af een Stue i en 'anden, faa man 

maatte lee og groede ved at see mig. — Gud give, kjoere 

Heiberg! at jeg nu ogsaa maatte hore, at Du befandt 

Dig bedre. .Du kan troe, Dit Belbefindende er noget af 

det, der tigger mig allermeest paa Hjerte. Jeg beder, at 

Du vil uuderrette os derom og ikke straffe mig med Taus-

hed for miu ufrivillige Forsømmelse i at skrive. — I 

Onsdags, da det var Din Fodselsdag, drak vi Din Skaal, 

og Tin Son og jeg gjorde de hjerteligste og varmeste 

Onsker sor Dit nye Aars Lykke og Held. Gud skjcenke 

Dig endnu mange Aar og lade dem vcrre blide! 

Jeg har neppe kunnet have Roe til at skrive dette 

Brev, skjondt jeg er ganske ene og uforstyrret, thi det 

stormer faa grcesseligt, som om Huset skulde falde. Dore 

og Vinduer klingre og knage, og Ilden ftaaer langt ud as 

Kakkelovnen. Man siger, at Procnrator Bjerring er idag 

gaaet ombord for at reise til Lübeck, men jeg kan ikke 

troe, det er sandt, Veiret er alt for grueligt. Denne 
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Mand, der indtil nu har opholdt Udsorelsen af sin Lands­

forvisnings Dom med den nedrigste Kryben for sin 

Fiende Mosting og de usleste Demarcher, har dog nu 

niaattet reise og har ved alle disse Idmygelser ikke ud­

rettet andet, end at berove sig alle Menneskers Agtelse, 

baade Benners og Fienders. — Men det er mig umue-

ligt at holde lomger ud at skrive i denne Spektakel af 

Storm og Uveir. Brevet skal forst bort paa Tirsdag, 

det er Sondag idag. — Jeg kan da endnu tilfoie et Par 

Ord. Jeg siger Dig Farvel for iaften og Godnat, thi 
det er silde. 

T i rsdag den 2  9de.  Jeg  faaer  kun  T ld  t i l  endnu 

at fortcelle Dig, at Ludvigs Vaudeville (Kong Salomon 

og Jorgen Hattemager hedder den) iaftes blev fortræffelig 

fpillet og optaget med et ganske overordentligt Bifald. — 

Jeg formoder dog, at dette er Dig kjcert at hore? — 

Derncest skal jeg hilse Dig fra den gamle Etatsraad 

Linde, der tilfoeldigviis fad hos mig iaftes paa Comedien. 

Denne Mand har i flere Aar aldrig feet mig, uden at 

sporge til Dig og erkyndige sig om Dit Befindende. — 

Nu lev vel! Modtag venlig en kjerlig og cerbodig Hilsen 

fra Din Son. Ogsaa min lille Georg, der staaer her 

hos mig og skriver trolig paa en fransk Stiil, beder mig 

hilse Dig. Han kjender Dig af Dit Portrait, fom han i 

Kiel altid betragtede med stor Opmoerksomhed. — Jeg 

vilde onfke, Du ogsaa kunde see haus aabne og deilige 

lille Ansigt. Nn lev vel, saa vel, som det pnskes Dig as 

Thomas ine .  
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Af dette Brev vil man fee, hvis man ellers ikke 

vidste det, at Ludvig Heibergs forste Vaudeville ikke gik 

over Brcedderne udeu den Kamp, som Alt, der gaaer i en 

ny Retning, har at bestaae. Det danske Theater havde 

foruden Landets egen dramatiske Litteratur, son: i hine 

Aar saare sjelden opfortes, kun levet af tydske sentimen­

tale Stykker og tragiske „Coulissenreißer". Med det jub­

lende Bifald, hvormed Heibergs cegte danske Tone i „Kong 

Salomon og Jorgen Hattemager" og hans efterfolgende 

Stykker modtoges af Publicum, var Omslaget gjort, og 

alle de tidligere „Staats- und Hanptactionen" med Eet 

banlyste fra Holbergs Scene, og det danske Theater havde 

i et Nu saaet et heelt andet Physionomie. At en Deel 

af den celdre Skole stodtes over den unge Digters dri-

« stige Satyrspring, medens Andre netop jublede herover, 

er i sin Orden. At en Dramaturg som Rahbek, der 

havde levet sine bedste Dage og havt sine storste drama­

tiske Nydelser ved Kotzebues og Jsslands Arbeider, ikke 

strax kunde sinde sig i denne Overgang til et sandere og 

friskere Naturliv paa Sceueu, og at Ludvig Heibergs Spog 

as ham opfattedes som kaade Loier, er uok -som bekjendt; 

men at der herover skulde vcere opftaaet et Brud paa 

Venskabet imellem ham og Heiberg, sordi Rahbek ikke 

paaskjouuede hans Vaudeviller, lignede ikke den lidet for­

fængelige og lidet omfindtlige Heiberg, og det gjendrives 

desuden ved efterfolgende Brev fra ham til Rahbek. 
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71. 

Fra Johan Ludvig Heiberg til Rahbek. 

(1827) Fredag. 

Tak gode Rahbek, for Din Efterretning angaaende 

Matthiesen, som jeg endnu i Formiddag stal sende Bud 

til. (Dit Brev fik jeg nemlig forst igaar Aftes.) Endnu 

mere Tak for Dit venskabelige Tilbud angaaende Vaude­

villen. Etatsraad Collin har allerede talt med mig derom 

og vil formodenlig idag paatale Sagen. I Henseende 

til Besætningen i Lomnawbuls'), onster jeg, at Bauer, 

som har gjort sig uscedvaulig Flid med Rollen, maa be­

holde den. — Meget takker jeg Dig for Din venlige Til­

skrift angaaende min lange Fravcerelse fra Bakkehuset. 

Ingen kan meer end jeg give Dine Ord Ret; jeg har 

stedse anseet det som en Mangel paa Opdragelse, ja endog 

paa Forstand, at skye sine. Venner, fordi de have en 

mindre gunstig Dom om noget, man har skrevet. Jeg 

selv vilde derfor allermindst have paadraget mig Skinnet 

af en saa ussel Forfængelighed, dersom jeg ikke havde 

troet at bemcerke, at jeg paa nogen Tid ikke var Dig vel­

tommen. Da Du nu selv bestandig har forftaaet at 

distinguere mellem Personen og hans Arbeider, saa var 

Din Kulde imod mig uforklarlig, saa meget mere, som 

jeg ikke vidste nogen anden Grund til den; og derfor 

holdt jeg mig tilbage. Jeg seer nu med Fornoielse, at 

jeg har taget feil, og stal saaledes med det Forste strcebe 

') Den fra Fransk oversatte Vaudeville, „Kjcerligheds Drpmme". 
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at oprette min Feil ved at indfinde mig paa det mig 

stedse saa kjcere Bakkehuus, og bede Dig og Din Kone 

om Syndernes Forladelse. 
Din meget hengivne 

I. L. Heiberg. 

At Heibergs sprudlende Lune og ungdommelige 

Kaadhed i dette hans forste Arbeide gjorde adskillige LEldre 

betceukelige, er ikke saa forunderligt. Selv hans Moder 

veg noget.tilbage herfor. Det efterfolgende, som mig 

synes indtagende Brev fra hende, forinden Stykket endnu 

var kommet til Opforelfe, vidner om den Wngstelse, huu 

folte for Stykkets Udfald, hvis Skjcebne vilde afgjore 

deres egen Fremtid, og bestemme, om de atter imod deres 

Suste skulde vende tilbage til Kiel. Brevet fra hende 

til hendes Son er vist foranlediget ved en eller anden 

irreligiös Vending i Dialogen, der efter hendes Brev maa 

vcere bleven ftroget. 

72. 

Fra Fru Gyllembourg til I. L. Heiberg. 

Onsdag Morgen 1325. 

Min bedfte Ludvig! Uagtet jeg selv kommer til Byen 

i Formiddag, vil jeg ikke komme op til Dig, sor intet 

Sieblik at forstyrre Dig i Din Travlhed. Men jeg kan 

ikke lade vcere at fende Dig disse Linier for at sige Dig. 

at jeg igjen i Nat i Dromme har kastet mig sor Dine 
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Fodder og med tusinde Taarer bousaldet Dig om at for­

andre Dit Vers i Din Vaudeville, om Fornuft og Aabeu-, 

bariug. Jeg anvender derfor paa denne Seddel hiint 

Bud fra Pilatus' Hustru: „Befat Dig ikke med denne 

Retfcerdige! jeg har inat lidt saameget for hans Skyld." 

- Det bedrover mig faa inderligt, naar Du, saasuart Du 

horer Tidens Hane gale, strax sorncegter den Herre og 

Mester, som Enhver med storre eller mindre Troe, dog 

altid med Haab maa folge til Dodens Porte. — Det 

vcere nu, som det vil, om ogsaa en sublime Idee ligger 

til Grund for dette Dit Indfald, faa vil det gaae de 

Fleste som mig, de ville ikke fatte den. Du vil derved 

uden mindste Nodvendighed saare mange Mennesker og 

rore ved deres Siesteen, og saa forelsket maa dog ingen 

vcere i et Indfald, at han derfor vilde gMe dette, og 

maaskee gjore sig een og anden Ven og Velynder til 

Uven. — Jeg troer vist, at Du herved kan forspilde al 

den Lykke, vi love os af denne Vaudeville. Tceuk blot 

paa, hvad Dronningen, Prinds Christian, vore Venner 

Mynster og Srsted ville sige. Erindre Dig, at jeg ofte 

tilforn har faaet Ret af Udfaldet i slige Disputer, saa at 

jeg, om jeg ogsaa har „des Schwärmers Hertz", dog i 

Sligt ofte har havt „des Weltmanns Auge". Ofre dette 

Indfald til Klogskab, og hvad som er mere end al Klog­

skab. — Lad Erindringen om alle vore bittre Dage byde 

Tig Forsigtighed. Giv Din Muse sncevrere Skoe, at 

intet Satyrspring bliver hende muligt. Hendes medfodte 

Grazie vil kun vinde derved. 

Rosenkilde har besogt mig og forsinket denne Seddels 

Afsendelse, men for Resten opmuntret mig meget ved sin 
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Samtale. Sees vi ikke til Middag? I Aften ere vi ikke 

alene — jeg siger desvcerre. Nu God Dag min Ludvig! 

Tm Johan Ludvig Heibergs fortsatte Virksomhed 

som dramatisk Forfatter og Critiker, fra hiint lykkelige 

Lieblik af, da han over al Forventning brod igjennem 

med sin forste Vaudeville, herom er der skrevet saa meget 

i Aarenes Lob, at man maa antage, at Enhver, der 

interesserer sig for ham og hans Virksomhed, kjender 

dette tilstroekkeligt. 

Hans Forceldres venskabelige Forhold og deres jcevn-

lige Correspondance fortsattes Aar efter Aar. Af disse 

Breve vil jeg endnu kuu meddele to: et sra Peter Andreas 

Heiberg af 14de December 1829 og et fra Fru Gyllem­

bourg af 1830. 

73. 

Fra P. A. Heiberg til Fru Gyllembourg. 

Paris den I4de December 1829 

Kjere Thomasine! 

Jeg tilskriver Dig dette Brev paa en Dag, der maa 

vcere os begge fcerdeles kjcer, paa vores Sons Fodsels-

dag, og sandsynligviis i det samme Oyeblik, da Postbudet 

bringer ham mit Brev as 4de December. 

Dersom han, som jeg formoder, har ladet Dig lcese 

dette Brev, saa vil Du deri have fundet en Paragraf, 

hvori jeg siger, at et af mine hoyeste ønsker i Verden 

skulde vcere, sor min Dod at kunne see Dig og tale med 
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Dig blot i en halv Time. Men saasom dette for menneske­

lige Dyne er en plat Umnelighed, saa vil jeg kortelig sige 

Dig skrivtlig, hvad jeg langt hellere og langt vidtloftigere 

vilde have sagt Dig mnndtlig. — Jeg staaer nu paa 

Gravens Bred. Hvor mange Aar, Maaneder, Uger, 

Dage eller Timer jeg endnu kan have tilbage, er skjult 

for mine Dyne; men i ethvert Tilfcelde kunne ingen af 

disfe vcere mange. Du maa altsaa modtage disse Linier 

som Ord fra en Doendes Mund, der, i et saadant Dyeblik, 

ikke kan tillade sig at tale andet end Sandhed; iscer naar 

han, som jeg, stedse har anseet Sandhedskærlighed som den 

forste af de Egenskaber, som han har vovet at tilegne sig. 

Jeg har i nun hele Levetid intet Fruentimmer kjendt, 

med hvem jeg hellere kunde have onsket at sorbinde min 

Skjebne end med Dig, kjere Thomasine. Uheldigviis 

sorbandt jeg Din Skjebne med min, og denne sidste 

maatte i Folge min, i det mindste i politisk Henseende 

uboyelige Karakteer, blive, som den blev, og mine Synder 

faldt saaledes tungt paa Dit Hoved. 

Man jog mig ud af mit Fodeland, og lod mig intet 

Haab om nogensinde at komme tilbage. Nu gjorde Du 

et Skridt, der inderlig smertede mig, og opfyldte min 

Sjcel med megen Bitterhed. Men Du var uodt til at 

gjore et saadant Skridt, og saasom det var mig, der havde 

sat Dig i denne Nodvendighed, saa havde jeg aldeles ingen 

Ret til at gjore Dig Bebreydelser derfor. Men i nogle 

Aar var det mig urimeligt at rcesonnere saaledes; dog vil 

Dn, af en halv Snees Aars Erfarenhed have seet, at denne 

Bitterhed ikke var rodfcestet i mit Hjerte, og den har nu 

i flere Aar vceret saa aldeles udryddet, at der ikke er den 
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allerringeste Gnist deraf tilbage; men, for ikke at gjore 

mig deraf en alt for stor Fortjeneste, vil jeg ikke ncegte, 

at et andet Tilscrlde, som jeg ikke vil ncevne, har bidraget 

dertil i en hoy Grad.*) 

Naar Du engang, inden kort Tid, saaer at lcese mine 

Erindringer, vil Du deri finde en Phrase, der maaskee 

kunde syues Dig at indeholde en Modsigelse imod det 

foregaaende. Jeg bor altsaa vise Dig, hvorledes dette 

aldeles ikke er Tilsceldet. Det er, naar jeg, i et af de 

sidste Kapitler siger, at mangeø haarde Stod have modt 

mig i Verden, der, paa den Tid, da de indtraf, have 

usigeligen smertet mig, meu at der ikke er eet eneste af 

dem, der jo har havt scerdeles velgjvrende Fvlger sor mig. 

Troe ikke, at der i denne virkelig sandfcerdige Phrase ligger 

skjult nogen Braad, der i mindste Maade skulde kuuue 

saare Dig; og her har Du Forklaringen. 

Jeg havde Nenner i Frankrig, og Venner, hvis 

Indflydelse ikke var ubetydelig, og jeg haabede, ja jeg var 

ncesten fuldkommen forfikkret om, at jeg inden foye Tid 

skulde see mig istand til at komme i en Stilling, hvori det 

blev mig mueligt at skaffe Dig en taalelig Existents her 

i Frankrig. Det ovenmeldte Skridt, som Du gjorde, 

standsede snart Udsorelsen af denne Plan; og vel var det 

for Dig og vores Son. Du selv vilde ueppe have blevet 

lykkelig i et fremmed Land, udrevet fra alle Families, 

Ungdoms og Venskabs Forbindelser; i et Land, hvor Din 

hele Tilværelse, saa at sige, vilde have hcengt i en saadan 

fiin og skrobelig Traad, i et eneste Menneskes hoyst nsikkre 

*) Vistnok sigter han her til Gyllembourgs Dpd. 

30 
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Liv, og hvor Du, i Tilfcelde af min Dod, vilde have seet 

Dig ene og alene; omringet af vild Fremmede, der ingen 

ret levende Interesse kunde have for Dig, og til hvem Du 

ikke trygt kunde overlade Dig. Og nu Johan Ludvig. 

At Du i et saadaut Tilfcelde ikke havde kuuuet overtale 

Dig til at skille Dig fra ham, isoer i den Alder, hvori han 

var, det er aldeles begribeligt; og hvorledes vilde hans 

Fremtid have blevet? Ganske sorskjellig, og maaskee 

svrgelig sorskjellig fra, hvad den nu er. Saaledes har 

Tiugenes Gang havt en aldeles velgiorende Katastrofe 

for os alle: for Dig og vores Son, idet begges Skjebne 

er blevet uendelig bedre, end den i det modsatte Tilfcelde 

vilde have blevet; og for mig, i det Saaret og Smerteu 

er faldet uceften udeelt paa mit Hoved; og, Voer forvisset 

Paa, kjere Thomasine, at disse Betragtninger have tjent 

mig, og tjener mig endnu daglig til en ikke liden Trost 

og Beroligelse. 

Uagtet jeg aldeeles ingen Tvivl bcerer om, at Du 

antager alt det ovenstaaende for den reneste og cerligste 

Sandhed, saa onskede jeg dog inderligen at kunne give 

Dig derpaa en bedre Forsikkring, end den, der ligger i 

mine blotte Ord og Forsikkringer. Til Lykke har jeg dog 

et lidet Beviis at give Dig, der, skjondt saare ubetydeligt 

i sig selv, har i det mindste den Fordeel at vcere materielt. 

Da jeg reyste sra Dannemark, tog jeg med mig sire 

Exemplarer as Dit Portrcet, og dem har jeg bestandig 

gjemt som en Helligdom. Til Beviis derpaa sender jeg 

Dig de to Exemptarer tilbage ved denne Leylighsd; de to 

andre, det ene sort, og det andet noget koloreret, beholder 

jeg, og de skulle blive hos mig indtil min Dodsdag. Jeg 
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haaber, kjere Thomasine, at Du antager dette som et, 

skjondt svagt, Beviis paa Oprigtigheden as mit Foregivende. 

Den Lykke, som vores Son, ester alles Sigende, gjor 

i sit Fodeland, maa npaatvivlelig gloede Dig i hoyeste 

Grad, og jeg tvivler ingenlunde paa, at den jo vil loegge 

Aar til Tin Alder, hvilket jeg meget onsker vg tillige 

haaber. Jeg seer dette kuns langt sra, men af den Gloede, 

som jeg foler, kan jeg slutte mig til Diu, der maa voere 

saa meget mere levende, som Du seer Tingene ncer ved. 

Jeg maae tilstaae, at han, i sine Skrivter, viser eu meget 

fiiu Smag, og forer et soerdeles smukt Sprog. 

Da dette Brev vil komme til at ligge i uogle Dage, 

for at oppebie den Stund, da Oberstlieutenant Abrahamson 

reyser, saasom han har lovet at tage en lille Pakke med 

sig, hvori dette skal indloegges, saa vil jeg maaskee saae 

Anledning til at tilsoye som Postscriptum eet eller andet, 

der imidlertid maaskee kan salde mig i Hovedet. Desuagtet 

vil jeg slutte Brevet med at ouske Dig al muelig Vel­

signelse, saavel i Henseende til Legemet som til Sjoelen; 

og med at bede Dig voere min Veninde, ligesom jeg, 

indtil min Dodstime, skal voere og forblive Din uforander­

lige og trofaste Ven. 

Og nu Farvel, kjereste Thomasine. 

P .  A .  He iberg .  

Naar Du engang gjor mig den Fornoyelse at skrive 

mig til, voer saa god at give nogen Efterretning om Dine 

to Softre og deres Familie. Hils dem imidlertid fra mig. 

Jeg vil dog ikke glemme at onske Dig et gloedeligt 

Nytaar med mange andre paasolgende. 
30* 
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74. 

Fra Fru Gyllembourg til P. A. Heiberg. 

Christianshavn d, 3de October 1830. 

Kjoere Heiberg, 

Mange Gange har jeg med Bekymring tcenkt paa, 

at Du havde Aarsag til at fortorues over min Nolen med 

at besvare et Brev, der visselig havde fortjent et tak­

nemmeligt og hurtigt Svar. Maaskee er det netop den 

Omstændighed, der er Gruuden til min lange Tanshed, 

at Dit Brev var alt for godt, alt for smigrende for mig, 

saa jeg ikke vidste, hvorledes jeg skulde takke Dig for det. 

— Hvad de Erindringer angaae — gode og onde — som 

angaae vort Samliv og Mellemværende, saa kan jeg kun 

gjentage, hvad jeg for mange Aar siden skriftlig har sagt 

Dig: — Jeg er mig min Uret imod Dig vel bevidst og 

skal aldrig tilgive mig at have bedrovet Dig. Voer vis 

paa, at Tanken derom altid har martret mig og undertiden 

forbittret mig en Tid, som ellers vilde have vceret god; 

thi utaknemmelig maatte jeg vcere, om jeg ikke endogsaa 

for Dig bekjendte: at han, som Graven for lcenge siden 

gjemmer, kun syntes at leve for at gjengjelde ved sin 

Godhed mod mig deu Uret, som ogsaa han havde mod 

Dig. — Jeg er vis paa, Du har tilgivet mig, hvad Sorg 

jeg har voldet Dig, og takker Dig derfor. — Du taler 

saa ofte om Din Dvd. Det gjor mig inderlig ondt, 

hvergang Du gjor det, uagtet det ahner mig stedse, at jeg 

forend Du skal gaa den nbekjendte Vei, til det ubekjendte 

Maal, som jeg visselig haaber maa vcere godt. 
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For de gamle Portraiter af mig takker jeg Dig og 

vil holde disse Exemplarer i hoi Wre fremfor deres 

Sodskeude. — Jeg vil til Gjengjeld fortcelle Dig: at det 

Guld-Fingerbol, Du for nogle og tredive Aar siden forcerte 

mig, aldrig har sorladt mig, at jeg siden den Dag, jeg sik 

det, indtil den Dag idag, aldrig har brugt noget andet og 

haaber at sye mine sidste Sting dermed. 

At vor Son og hans Arbeider ere saa lykkelige at 

vinde Dit Bifald er mig en ubeskrivelig Glcede. At hans 

Selskab er min bedste Lykke og hans Wre min Stolthed, 

behover jeg ikke at sige hans Fader. — Var han saa 

heldig at have vundet saa stort Bifald i et storre Land, 

var hans Lykke vist nok gjort. Men dette lille Danmark 

er en mager Jordbund selv for dem, det har meest 

Godhed sor. 

Mine Sostre erindre Dig stedse med storste Venstab. 

De leve begge meget godt. Siden Vorherre var saa god 

at kalde den stakkels godmodige, men forfaldne Jürgeuseu, 

har Lise vceret lykkeligere end i sin Ungdom. Hun boer 

hos sin celdste Datter Bolette, hvis Mand, Professor 

Petersen, er Provst paa Regentsen. Hendes anden Datter 

Hanne, er gift med Caneelliraad Winge i det afrikanske 

Consulat-Comptoir. Hendes Son (Din Navne) er gift 

med Laurenzes Datter. Han er Prceft i Jylland, og 

Life tilbringer hver Sommer ovre hos ham. Hun har 

adskillige Borneborn og er meget sornoiet. Laurenze lever 

roligt og tilfreds paa Falster. Hendes Mand har et 

godt Kald, en ret kjon Prceftegaard og en deilig Have. 

De have elleve Born. Den celdste Son er Prcest i Jyl­

land, den anden Adjunet ved Nykjobing Skole, den tredie 



470 

Somand. En Datter er, som sagt, gist med Tante Lises 

Sön. De ovrige Born ere endnu hjemme, de fleeste 

smaae endnu. 

Du veed vel af Ludvigs Breve, at den gode Andreas 

Bnntzen') er dob i Sommer, efter en langvarig Sygdom. 

Denne retskafne og godmodige Mands Dod er ikke blot 

et Tab for hans store Familie, der i slette Omstcendig-

heder, desvcerre! dobbelt maa savne ham; men for en­

hver, der havde Leilighed til at paaskjonne hans gode 

Hjerte, hans beskedne, velvillige Karakteer. — Hans Son, 

den lille Georg, er nu gaufke tilsalden Ludvig og mig 

som en retmcessig Arv. Gnd gjore os det muligt at op­

fylde vvre Pligter imod ham. — Jeg har ogsaa — siden 

Foraaret, faaet nok et Pleiebarn i den unge Skuespiller­

inde ,  Jomf ru  Pä tges ,  de r  s iden  hun  sp i l l ede  Th r ine  i  

Aprilsnarrene (der var hendes forste Debut) og fiden 

i  nces ten  a l l e  Ludv igs  S tykker ,  ogsaa  som Agne te  i  

Elverhoi, har ham at takke sor sin Lykke og altid har 

forekommet mig som et Barn af hans Muse. Hun be­

taler for sig her i Huset, og opmuntrer min Eensomhed 

ved fin elskocerdige Omgang. 

En vigtig og bevceget Tid har Dn oplevet'), siden 

jeg sidst skrev til Dig. Den Gloede, jeg veed og kan ind-

see, at disse Begivenheder have skjceuket Dig, har vceret 

for mig, det der i denne Sag allermeeft har interesseret 

mig, thi Du veed nok fra gammel Tid, at jeg er af Stok 

og Steen i politiske Ting. 

Grosserer B., i hvis Huus Fru Gyllembourg levede under Johan 

Ludvigs Ophold i Paris. 

Julirevolutionen. 
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Tid og Papiir minde mig om at slutte dette Brev. 

Jeg troer at vide, at Ludvig idag ikke faaer Tid til selv 

at skrive; jeg vil dersor hilse sra ham og takke for den 

Pakke, han igaar ved Mathiesen modtog fra Dig; men 

uden at der i Pakken var noget Brev, hvorover han 

iaftes syntes mig missornoiet. Ogsaa Capitain Tscherning, 

vor gode v. Schmidten og mine Sostre have bedet mig 

hilse Dig. 

Og nu lev vel sor denne Gang, kjcere Heiberg! Med 

de hjerteligste Onsker for Din Sundhed og Tilfredshed 

hilses Du af 

Diu heugivue Neninde 

Thomas ine .  

De i det ovenfor trykte Brev Side 465 omtalte 

„Erindringer" vare det sidste storre Arbeide fra P. A. 

Heibergs Haand. Saavel dette Skrift som alle andre 

Arbeider i det danske Sprog, som han udgav ester sin 

Landsforviisning, udkom i Norge, et Laud, som han, der 

selv stammede sra norsk Slcegt, og som i sin Ungdom 

havde tilbragt slere Aar i Norge, altid vedblev at om­

satte med en levende Interesse. 

Med Aarene svcekkedes hans Syn mere og mere, og 

da min Husbond og jeg i 1836 besogte ham i Paris, 

hvor han paa den elskvcerdigste Maade modtog sin hid­

indtil nbekjendte Svigerdatter, var Synet ham aldeles be-

rovet. Correspondaneen blev derfor i de fidste 6 Aar 

af hans Levetid fort paa Fransk, for at den kunde 

blive Hain foreloeft af En eller Anden af hans Om­
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givelser. Disse skreve da efter hans Dictat hans Svar 

tilbage, hvilket forvandlede de tidligere fortrolige Breve 

til, hvad en Fremmed kunde indvies i. Med stille, man­

dig Resignation bar han sin Skjcebne, og ingen utaal-

modig Klage sendtes de Ncermeste i Hjemmet. Hans 

Hjerte var blödere, end de Ord, som Vanen bragte over 

hans Lceber. Haarde Provelser og Smerter havde i 

Aarenes Lob blodgjort og mildnet hans strenge Sind. 

Han havde boiet sig under dette Kors, der var ham paa­

lagt, og baaret det til sin Forcrdling. 

Den 30te April 1841 dode Peter Andreas Heiberg i 

Paris, 83 Aar gammel. Hans Son satte ham paa 

Kirkegaarden Montmartre en Mindesteen med folgende 

Gravskrift: 

Danske eller norske Bandrer, 

som besoger dette fremmede Sted, 

dvcel et Dieblik 

ved Din Landsmands Grav. 

Her hviler 

Peter Andrens Heiberg, 
fodt i Vordingborg den 1(>de November 1758, 

dod i Paris den 30te April 1841. 

Hans Skjcebne er Dig bekjendt." 

Hans Dod oprev alle de smertelige Erindringer hos 

hans sorhenvcerende Hustru om deres Samliv, og ofte 

klagede hun over, intet at have kunnet vcere for ham i 

hans sidste eensomme Aar. 
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Sin Skribentvirksomhed begyndte hun forft Paa 1827 i 

en Alder af over 53 Aar. Som Alt i hendes Liv fremgik 

af det varme, gode, kjcerlige Hjerte, saaledes ogsaa denne 

hendes Optrceden som Forfatterinde. I 1827 udgav hen­

des Son „den flyvende Post", og da han en Tag ikke 

var oplagt til at fylde Bladet, og beklagede sig herover 

sor hende, sagde hun: „Stakkels Ludvig, gid jeg kunde 

hjcelpe Dig!" „Det kunde Du vist godt, ifald Du vilde", 

svarede han, tog sin Hat og gik. I den eensomme Aften 

sad hun og tcenkte paa disfe hans fidste Ord, og inden 

hun den Nat gik til Hvile, var „Brevet fra en Lieute­

nant til Redactionen af den flyvende Post" fuldt fcerdigt 

skrevet. Hun fendte det affted ncefte Morgen med det 

Sporgsmaal „om dette kunde hjcelpe ham i hans oieblikke-

lige Nod?" — Brevet blev optaget og gjorde stor Opsigt, 

og ifcer vakte det stor Nysgjerrighed, da der var en saa-

dan Illusion heri, at Alle meente, at det var en sand 

Tildragelse. Brevene fortsattes i „den flyvende Post", og 

sra denne hendes littercere Begyndelse dannedes Over­

gangen til den Rcekke af Noveller, der har givet hendes 

Navn en Plads i den danske Litteratur. Hvor ydmygt og 

beskedent hun bar sit Held, har jeg sogt at skildre i en 

Indledning til den sidste Udgave af hendes samlede No­

veller. 

Huu dode Gud hengiven den 2den Juli 1856 i en 

Alder af 83 Aar, (altsaa i samme Alder som Peter 

Andreas Heiberg) endnu hcengende ved Livet og Jorden, 

fom hun fandt saa skjon. endnu aaudssrisk, bevarende det 

jomfruelige og beskedne Vcefen, der var hende ejendomme­

lig, og indtil det Sidste var huu kjcerlig og god imod 
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Menneskene og alt Levende, som aandede i hendes 
Ncerhed. 

Du, som lceser her om hendes Liv, hendes ungdoms-

varme, lidenskabelige, brusende Hjerte, der rev hende hen 

til en Handling, som ofte i senere Aars eensomme Timer 

pressede et ufrivilligt Suk fra den gamle Kvindes Bryst, 

dom heude ,  som huu  domte  Andre  — m i ld t  og  ove r ­
bærende .  



NiN l ry ,  

Slsegtrcyister, 

der beviser Slægtskabet imellem Heiberg og Holberg, 

Lutwin Nkunthe, f. 1593 f 1649. Biskop i Bergen, * 1624 JlMboi'n Sorensdattcr Friis. 

Abel Munthe, f, 1628 1- 1676 * 1646 
Peder Nilsson Lem, f 1617 -j- 1663, 
Lector theologioe i Bergen og Sogneprcrst 
til Fane. 11 B^rn, blandt hvilke den 

celdste var 

ttaren Lem, s. 1647 1695 * c 1672 
Oberst Christian Nilsson Holberg, 1' 1686, 
12 B^rn, blandt hvilke den yngste var 

Ludvig Holberg, s. 16^4 -j- 1754 
Baron etc. Ugift, 

Prof., 

Anm. 

Birgitte Munthe, f 1634^ 1708, ^ 1655 Christopher Gertsson, f, 1619-j-1679, 
Foged i Sogn Børnene antoge Moderens Tilnavn 

Ludvig Munthe, s 1656 -j- 1708, Sogneprcrst til Vig i Bergens Stift, 
* 1) 1684 Karen Jversdatter Leganger, f. 1665 -j- 1702, 8 Bxirn, 
* 2) Dorothea Hansdatter Blix, f. 1671 -j- 1708, Ci Bj^rn, 

<i) Maren Christine Munthe, f. 1692 -j- 1731 * 1720 Andreas Heiberg, f 1693 
-j- 1743. Sognepræst til Grytten i Romsdalen, der siden var * Else Margrethe 

Daukerts. 7 Bprn af 1ste, 6 af 2det Mgtesiab, 

(1) Ludvig Heiberg, f. 1721 -j- 1760. Rector i Vordingborg ^ 1757 Inger 
Margrete Heiberg iPedersdatter), f, 1737 -j- 1826 3 Bxlrn, 

Peter Andreas Heiberg, f. 1758 -j- 1841. Translatør og Dispache i Kbhvn, 
^ 1790 Thomasine Christine Bnntzen, f 1773 -j- 1856 Datter af Johan 

Buntzen, Dispache etc. 

Johan Ludvig Heiberg, f. 1791 f 1860, Professor, Etatsraad, 1831 Johanne 
Luise Patges, f 1812. Kgl, dansk Skuespillerinde. Ei Bprn. Fru H, har 
adopteret 3 D^ttre: Sarah, Lelia og Anna, der efter kgl. Bevilling have antaget 

Navnet Heiberg, 

Det er en Fejltagelse, naar der ovenfor S, 1 siges, at H. Heibergs Stamtavle gaaer op til Dronning Margaretes 
Tid; det er ikke i denne, men i et haandflrevet Slcegtregister, som findes i mit Eie, at Slcegtens Udspring er ftrt 
saa langt tilbage. 



Slanten Ehrcnsvard 

Johan Jakob Schlrffer 1717 adlet Ehrensvärd, Oberst, f 1731. 

Anglist, f. 1710 -j- 1772, 
Greve, Feltmarskal!, 

^ 1739 Cathrine Elisabeth 
Adlerheim, s. 1715, 

Carl, Friherre, General­
major, Chef sor Artilleriet, 

5 1770. 
* i) Margareta Gyllen-

granat. 
* 2) Anna Antoinette 

Gyllenborg. 

Anna Maria, f, 1798, 
Rigsraad G. A. Hjarne. 

Frederik, 
Friherre, Generalmajor 

5 1807. 

Carl August, s 1745, 
-j- 1800. General­

admiral. 

(1) Gnstaf Johan, 
-j- 1783. Memoire-
forfatter. Kammer­

herre, Gesandt i 
Berlin, 

(1) Carl Angnst, 
^ 1805. General-
lienteuant, Minister 
ved det franste Hof. 

(i) Johan August, 
-I- 1802. Oberst, 
Generaladjudant. 

(2) Carl Fredrik"), 
s. 1766 1- 1815, Lieutenant, 
berpvet Adelskabet og domt 
til Landsforvisning 1792, 
antog Navnet Gyllembourg. 
* 17de Decbr. 1801 Thoma­

sine Christine Heiberg, 
f. Buntzen. 

Anm. „Svenskt Biografistt Lexikon" Ny Följd, 3die Bind, har tillagt Carl Fredrik Gyllembourg en Datter, Sofia Gustava 
Gyllenborg, fpdt 1803, dpd 1841. Dette er urigtigt, hun var en Datter af Henning Adolf Gyllenborg, som i 
adskillige Aar levede i Kjpbenhavn og sysselsatte sig med littercer Virksomhed. 

5) Hverken Fpdselsdag eller Fpdselsaar er sikkert bekjendt. Svenske Kilder angive den 7de Januar 1767, men Erslevs 
Forfatterlexicon har 1766, og en Notits af Johan Ludvig Heiberg i en Almanak ncevner den 9de Januar som 
hans Fødselsdag 



I n d h o l d .  

Side 

1. Gyllembourgs Manuscript 805 . . 43. 

2, P A. Heiberg til I. Buntzen 25. Febr. 800 . . 90. 

3. Thomasine Heiberg til Gyllembourg. . 2. Juli 799 . .. 99. 

4. Thomasine Heiberg til Gyllembourg. .29. Marts 800 . .101. 

5. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ... 2. Juni 800 . .102. 

6. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ...23. Juni 800 . . .104. 

7. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . .. .22. Juli 800 . . 106. 

8. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ...28. Juli 801 . .114 

9. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ..1. August 801 . ..119. 

10. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ..2. August 801 . . .124. 

11. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . ..7. August 801 . .. 129. 

12. Thomasine Heiberg til Gyllembourg . .15. August 801 . .134. 

13. Thomasine Heiberg til Gyllembourg - .25. August 801 . ..140. 

14. Thomasine Heiberg til Gyllembourg. .1. Septbr. 801 . .. 142. 

15. Thomasine Heiberg til Gyllembourg. .3. Septbr. 801 . ..147. 

16. Thomasine Heiberg til P. A Heiberg. 11. Septbr. 801 . . .157. 

17. Thomasine Heiberg til Gyllembourg. ..3. Octbr. 801 . ..170. 

18. P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. 19. Septbr. 801 . . .173. 

19. P. A Heiberg til Chr. Colbjprnsen.. .20. Septbr. 801 . ..200. 

20. P. A. Heiberg til I, Buntzen .25. Septbr. 801 . . .202. 

21. I. Buntzen til P. A. Heiberg 13. Octbr. 801 . . .211 

22. Thomasine Heiberg til P.A.Heiberg. . .13. Octbr. 801 . ..212. 

23. P. A Heiberg til Thomasine Heiberg. .28. Septbr. 801 . .218. 

24. P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. ...5. Octbr. 801 . . .223. 

25. P. A Heiberg til I. Buntzen , 17. Octbr. 801 . ..225. 

26. P. A, Heiberg til Thomasine Heiberg. ..17. Octbr. 801 . .. 228. 

27. Gyllembourg til P. A. Heiberg 801 . . .232. 

28. P. A. Heiberg til Thomasine Heiberg. ..30. Octbr. 801 . . .235. 

29. Thomasine Heiberg til P. A. Heiberg . ..3. Novbr. 801 . .. 240 
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30. I. Buntzen til P, A. Heiberg....' 3. Novbr 1801 ...245. 

31. P. A, Heiberg til Thomasine Heiberg .. 10. Novbr. 1801 ,. .246. 
32. Udtog af P. A, Heibergs Anspgning..16 Novbr. 1801 ...250. 

33. P.A.Heiberg til Thomasine Heiberg.. 14. Decbr. 1801 ...251. 

34. P. A Heiberg til Kronprindsen 14, Decbr. 1801 ...255. 

35. Ansøgning fra P.A.Heiberg til Kongen .. 14 Decbr. 1801 ... 256. 
36. Thomasine Gyllembourg til Gyllem­

bourg 21. Decbr. 1801 .. .260. 

37. Fru Gyllembourg til P A. Heiberg.. 19. Januax 1802...266. 

38. Hanne Buntzeu til Thomasine Gyllem­

bourg 26. Januar 1802...269. 
39. P. A Heiberg til Fru Gyllembourg. .26. Januar 1802... 273. 

40. Gyllembourg til P A. Heiberg 1802...290. 

41. P. A. Heiberg til Gyllembourg 29. Januar 1802...296. 

42. Gyllembourg til P. A. Heiberg 1802 ...302. 

43. Ansøgning fra P A, Heiberg til 

Cancelliet 13 April 1802 .. .305. 

44. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg 3. April 1802...309. 

45. Fru Gyllembourg til Gyllembourg 25. Marts 1802...311. 

46. Fru Gyllembourg til Gyllembourg 4. April 1802...313. 

47. Fru Gyllembourg til Gyllembourg 22. Juli 1802 ...318. 

48. Fru Gyllembourg til Gyllembourg 1802...324. 

49. Fru Rahbek med en Efterskrift af 

Rahbek til Johan Ludvig 14. Decbr 1802 .. .330. 

50. Rahbek til Johan Ludvig Heiberg 332. 

51. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg 3, Marts 1803...334. 

52. Johan Ludvig Heiberg til Fru. Gyl­

lembourg il. April 1803 . . 335. 

53. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg 16. April 1803 .. .337. 

54. Fru Gyllembourg til Johan Ludvig 

Heiberg 12. Mai 1803 ...339. 

55. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg 342. 

56. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg 25. Septbr. 1803...342. 

57. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg og Gyllembourg 25. Juli 1804...345. 

58. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­

lembourg 7. August 1804...347. 
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59. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg 14. August 1804 .. .343. 

60. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg. . 16. August 1804 .. .349. 

61. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg 9. Novbr. 1804 .. .350. 

62. Fru Gyllembourg til P, A. Heiberg... 18, Novbr. 1805... 353. 

63. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg 15, Marts 1806 .. .388. 

64. Johan Ludvig Heiberg til Fru Gyl­
lembourg , 28. Mai 1806...389. 

65. P, A- Heiberg til Lise Jürgensen 11. April 1807 ...392, 
66. Cancelliprcrsident Kaas til Gyllem­

bourg , 22. August 1810...405. 

67. Fru Rahbek til I. L Heiberg 4. Septbr. 1813...412. 

68. Fru Gyllembourg til P A, Heiberg 1821 ...440. 
69. P, A. Heiberg til Fru Gyllembourg... 17 Octbr, 1821 ..,443, 

70. Fru Gyllembourg til P A, Heiberg.. .27, Novbr, 1825... 453. 

71. I, L. Heiberg til Rahbek 1827...460. 

72. Fru Gyllembourg til I L, Heiberg 1825...461. 

73. P, A, Heiberg til Fru Gyllembourg.., 14, Decbr. 1829...463. 

74. Fru Gyllembourg til P. A, Heiberg,.. .8, Octbr 1830...468. 


















